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R è g l e m e n t s 

1° Adresser toute correspondance ù l'Editeur 
officiel du Québec, Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les 
deux hmgucs officielles. Lorsque celle-ci est en­
voyée duns une seule langue la traduction en 
est faite aux frais des intéressés, d'après le tarif 
officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° I'aycr comptant et avant publication le 
coût des annonces, suivant le tarif ci-dessous, 
excepté lorsque ces annonces doivent être publiées 
plusieurs fois. En ce cas, l'intéressé doit acquitter 
la facture sur réception et avant la deuxième 
insertion: sinon, cette dernière insertion est sus­
pendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rem­
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme 
versée en plus. 

5° L'abonnement, la vente de documents, etc., 
sont strictement payables d'avance. 

6° Tout paiement doit être fait par chèque 
ou mandat ù l'ordre du ministre des Finances. 

7° La Gazette officielle du Québec est publiée le 
samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime 
délai |K)ur la réception des avis, documents ou 
annonces, expire à midi, le mercredi, à moins 
aue ce jour soit un jour férié. Dans ce cas, l'ultime 
délai expire ù midi, le mardi. Les avis, documents 
ou annonces reçus en retard sont publiés dans 
une édition subséquente. D e plus, l'Éditeur 
officiel du Québec, a le droit de retarder la publi­
cation de certains documents, à cause de leur 
longueur ou pour des raisons d'ordre adminis­
tratif. 

8° Toute demande d'annulation ou tout paie­
ment sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 
une première insertion, les intéressés sont priés 
d'en aviser l'Éditeur officiel du Québec, avant la 
seconde insertion et ce, afin d'éviter de part et 
d'autre des frais onéreux de reprise. 

Que-bec, S a t u r d a y , D e c e m b e r 5, 1970 

R u l e s 

1. Address all communications to The Québec 
Official Publisher, Parliament Buildings, Québec. 

2. Advertisers should submit all copy in both 
official languages, otherwise they will be charged 
for translation at official rates. 

3 . Specify the number of insertions. 

4. Advertisements are payable in advance at 
rates set forth below, except when they are to be 
published more than once. In such case, remittan­
ce must be made upon receipt of the invoice and 
before the second insertion, failing which further 
insertions will be automatically cancelled without 
prejudice to The Québec Official Publisher, and 
any overpayment refunded. 

5. Fees for subscription, sale of documents and 
the like are payable in advance. 

6. Remittance must be made by cheque or 
money order payable to the Minister of Finance. 

7. The Québec Official Gazelle is published every 
Saturday morning. All notices, documents or 
advertisements for publication must reach The 
Québec Official Publisher, not later than Wed­
nesday, noon; if Wednesday is a holiday, the 
deadline is Tuesday noon. Material not delivered 
in time will appear in a later edition. Moreover, 
The Québec Official Publisher, reserves the right 
to defer publication of certain documents because 
of their length or for administrative reasons. 

8. Any request for cancellation or refund is sub­
ject to the provisions of article 7. 

9. If n typographical error occurs in the first 
insertion, interested parties are requested to noti­
fy The Québec Official Publisher, before the 
second insertion, in order to avoid costly duplica­
tion. 

L'Éditeur officiel du Québec, ROCH LEFEBVItE, Québec Official Publisher 
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Tarif des a n n o n c e s , a b o n n e m e n t s , e t c . 

Première insertion: 35 cents la ligne agate, 
pour chaque version, (14 lignes au pouce, soit 
270 lignes par page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 15 cents la ligne agate 
pour chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif­
fres, etc.) est comptée double. • 

Traduction : S4 des 100 mots. 
Exemplaire séparé: SI chacun. 
Feuilles volantes: S3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement: du 1er janvier au 

31 décembre, $20; du 1er avril au 31 décembre, 
$15 et du 1er juillet au 31 décembre, $10. 

N . B . — L e s chiffres placés au bas des avis 
ont la signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de 
facture; le deuxième à celui de l'édition de la 
Gazelle pour la première insertion; le troisième 
à celui du nombre d'insertions, et la lettre « o » 
signifie que la matière n'est ni de notre compo­
sition ni de notre traduction. Les avis publiés 
une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
Rocii L E F E B V K E . 

Hôtel du Gouvernement, 
Québec. 30 avril 1069 33015—l-62-o 

Advert is ing, R a t e s , Subscr ip t ions , etc. 

First insertion: 35 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, or 270 lines per 
page, for both versions). 

Subsequent insertions: 15 cents per agate line, 
for each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) 
at double rate. 

Translation: $4 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: S3 per dozen. 
Subscription periods: From January 1st to 

December 31st, $20; April 1st to December 'list 
$15 and July 1st to December 31st, $10. 

N.B.— Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the 
second, that of the edition of the Gazelle carrying 
the first insertion; the third, the number of 
insertions. The letter "o" indicates that the lext 
was not composed or translated by The Québec 
Official Publisher personnel. Notices published 
only once are followed by our invoice number. 

Roci i LEFEBVIIK, 
Québec Official Publisher. 

Parliament Buildings, 
Qu6bec, April 30, 1009 33015 — l-52-o 

Affranchissement en numéraire nu tarif de la troisième classe (permis No 107) 
PostIIRC puid-in-cash — Third class matter (permit No. 107). 

Lettres patentes 

A P E M M inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 9e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
.lean-Louis Caplette, 11, avenue Robert, Arsène 
Holduc, 500, de la Colline, Guy Poisson, 815, 
Rexford, Léo Curon, 143, Stanley, Boris Garceau, 
630, General Vanier, Norbert Coudé, 184, 
Stanley, Jean-Marc Samson, 9, avenue Robert, 
tous sept de Magog, et Normand Lauzier, case 
postale, 12, Eastman, tous professeurs, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « A P E M M 
inc. », avec un capital total de $40,000, divisé 
en 400 actions ordinaires de S100 chacune. 

Le siège social tic la compagnie est à Magog, 
district judiciaire de Saint-François. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêralives, 
Ls-Piiii.ii'PE B O U C H A R D . 

37529-o 4830-1970 

Act iv i tés sport ives R u i s s e a u Noir i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé tics lettres patentes en date du 7e 
jour d ' a ï n i l 1970, constituant en corporation: 
Paul Dubois, cultivateur, Marc Dubois, gérant, 
tous deux tie 2285, chemin Comtois, Terrebonne, 
et Jacques Dubois, géographe, 9192, St-Hubcrt, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Letters Patent 

APEMM inc . 

Notice is given that untler Part I of I be 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th tiny of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Jean-Louis 
Caplctte, 11 Robert Avenue, Arsène Holduc, 500 
de la Colline, Guy Poisson, 815 Rexford. Léo 
Caron, 143 Stanley, Boris Garceau, 630 Général 
Vanier, Norbert Coudé, 184 Stanley, Jean-Marc 
Samson, 9 Robert Avenue, all seven of Magog, 
and Normand Lauzier, Post Office Box, 12, 
Eastman, all professors, for the following pur­
poses: 

To carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of 
"APEMM inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divitled into 400 common shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Magog, 
judicial tlistrict of Saint-François. 

L B - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai in'. 
37529 4380-1'.'TO 

Act iv i tés sport ives R u i s s e a u Noir inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
7th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Paul 
Dubois, farmer. Marc Dubois, manager, both of 
2285 Comtois Road, Terrebonne, antl Jacques 
Dubois, geographer, 9192 St-Hubert, Montreal, 
for the following purposes: 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, December 5, 1970, Vol. 102, No. L9 6953 

Foire affaires comme compagnie d'immeuble et 
de construction, sous le nom de •• Activités 
mortivcs Ruisseau Noir inc. », avec un capital 
total de 840,000, divisé en 3,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de S10 chacune et en 1,000 
içtions privilégiées d'une valeur nominale de 
$111 chacune. 

I.c siège social de la compagnie est 2285, 
chemin Comtois, Terrebonne, district judiciaire 
de Terrebonne. 

Le sous-minislre associé îles institutions 
financières, compagnies el coopêralircs, 

J . -ALDEUT GAGNON. 
37529K» 1943-1970 

To carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of 
"Activités sportives Ruisseau Noir inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 3,000 
common shares of a nominal value of $10 each 
and 1,000 preferred shares of a nominal value of 
f 10 each. 

The head office of the company is at 2285 
Comtois Road, Terrebonne, judicial district of 
Terrebonne. 

J . -AI .BEUT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies anil Coopêralircs. 

37529 1943-1970 

Agence soc ia le spéc ia l i sée de H u l l inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 25c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions: Julien Bergeron, insti­
tuteur. 100, Mont-Bleu, Phil.-Oscar Binette, 
journalier, 87J^, St-.Iacques, Pierre Tellier, 191, 
Principale, Gaston Nicholas, tous deux adminis­
trateur». Virginia Nicholas, secrétaire, épouse 
iluilil (iaslon Nicholas, Roger Larche, conseiller 
on placement, tous trois de 63, Maisonneuve, 
François Nadeau, aumônier, 118, Notre-Dame, 
ton» sept de Hull, Georges Paquet, technicien, 
Aylmer, Hector Chantigny, journaliste, 635 
Richmond, et Pierre Brien, administrateur, 2197, 
Riverside, ces deux derniers d'Ottawa, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir l'intégration des anciens détenus 
dan» ia société, sous le nom de « Agence sociale 
spécialisée de Hull inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $40,000. 

Le siège social de la corporation est ù Hull, 
district judiciaire de Hull. 

/.'• •nus-ministre associé des institutions, 
financières, compagnies et coopératives, 

.1. \I.HI:HT GAGNON. 
37529-0 3700-1970 

A g e n c e sociale spéc ia l i sée de Hul l inc. 

Notice is given that under Part H I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
25lh day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Julien Bergeron, 
teacher, 100 Mont-Bleu, Phil.-Oscar Binette, 
labourer, 87}4 St-Jacqucs, Pierre Tellier, 191 
Principale, Gaston Nicholas, both administrators, 
Virginia Nicholas, secretary, wife of the said 
Gaston Nicholas, Roger Larche, counsellor in 
investment, all three of 63 Maisonneuve, Fran­
çois Nadeau, chaplain, 118 Notre-Dame, all 
seven of Hull, Georges Paquet, technician, Ayl­
mer, Hector Chantigny, journalist, 635 Rich­
mond, and Pierre Brien, administrator, 2197 
Riverside, the latter two from Ottawa, for the 
following purposes: 

T o promote the integration of former prisoners 
into society, under the name of "Agence sociale 
spécialisée de Hull inc.". 

The amount to which the value of the im­
movable property which may be owned or held 
by the corporation is to be limited, is $40,000. 

The head office of the corporation is at Hull, 
judicial district of Hull. 

J.-ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37529 3700-1970 

Les agences c o m m e r c i a l e s e t industr ie l l e s 
d u Q u é b e c Itée (A.C.I .Q.) 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de lu première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
21e jour de septembre 1970, constituant en 
corporation: Françoise Mercier, ménagère, fille 
majeure, 34, avenue St-Grégoire, Montmorency, 
Gilles Thibodcnu, vendeur, et Jeannine Fcrland, 
ménagère, épouse dudit Gilles Thibodcau, ces 
deux derniers de 2738, de la Ronde, Québec, 
pour les objets suivants: 

l'aire le commerce de produits, articles et 
marchandises de toutes sortes, sous le nom de 
« Les agences commerciales et industrielles du 
Québec Itée (A.C.I.Q.) », avec un capital total 
de 840,000, divisé en 2,000 actions ordinaires de 
81 chacune et en 380 actions privilégiées de 
SU)') chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-PiiiMi'PE BOUCHARD. 
37529-0 4205-1970 

Les a g e n c e s c o m m e r c i a l e s e t industr ie l l es 
d u Q u é b e c Itée (A.C.I .Q.) 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
24th day of September, 1970, have l>een issued 
by the Minister of Financiul Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Françoise 
Mercier, housewife, spinster of the full age of 
majority, 34 St-Grégoire Avenue, Montmo­
rency, Gilles Thibodeau, salesman, and Jeannine 
Fcrland, housewife, wife of said Gilles Thibo­
deau, the latter two of 2738 de la Ronde, Québec, 
for the following purposes: 

To deal in products, articles and goods of all 
kinds, under the name of "Les agences commer­
ciales et industrielles du Québec Itée (A.C.I.Q.)", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 2,000 common shares of $1 each and into 
380 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Québec, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4205-1970 
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A l u m i n i u m G.I .T . l i é e 
G.I .T . \ I il n i in i il il i Ltd. 

Le ministre dos institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes en date du 18e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Giuseppe Cumpunelli, 8142, rue Dunant, 
Saint-Léonard, Giuseppe Ti/.zoni, tous deux 
hommes d'affaires, et Lina Cnmpione, ménagère, 
épouse dudit Giuseppe Tizzoni, ces deux derniers 
de 99S0, Place Guillaume Chambon, Mont­
réal, pour les objets suivants: 

Fabriquer, vendre et faire le commerce de 
marchandises et articles fabriqués totalement ou 
en partie de métaux ou bois, sous le nom de 
«Aluminium G.I.T. liée — G.I.T. Aluminium 
Ltd. avec un capital total de S40.000, divisé en 
3,000 actions ordinaires de SU) chacune et en 
1,000 actions privilégiées de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9980, Place 
Guillaume Chambon, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 

Le Koiix-mini.ilrc associé des in.sl il niions 
financières, compagnies cl coopêralircs, 

J . -AI .UKUT GAC:NON\ 
37529-0 4081-1970 

A l u m i n i u m G . I . T . l i é e 
G . I . T . A l u m i n i u m Ltd. 

Notice is given that under Part I of tlic 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
18th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com-
panics and Cooperatives, incorporating: Giuseppe 
Cninpunclli, S142 Dunant street, Saint-Léonard, 
Giuseppe Tizzoni, both businessmen, and Liu 
Cumpione, housewife, wife of the said Giuseppe 
Ti/./.oni, the latter two of 9980 Guillaume Cham­
bon Pluce, Montreal, for the following purposes: 

To manufacture, sell and to deal in merchandise 
and articles manufactured in part or in whole 
from metal or wood, under the name of "Alumi­
nium G.I.T. Itée — G.I.T. Aluminium Ltd.", 
with n total capital stock of $40,000 divided into 
3,000 common shares of S10 each and 1,000 pre­
ferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 9980 
Guillaume Chambon Place, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Coopérai ires. 
37529 40S1-1970 

A m é n a g e m e n t s Haie P lu i sance inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 26e 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Alain Gaillard, agronome, 432, Rigaud, #7, Jean 
Duval, 3868, Fleury est, tous deux de Montréal, 
et Georgc-R. Gall irait h. 14, Bonaparte, Laval, ces 
deux derniers administrateur, pour les objets sui­
vants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et 
de construction, sous le nom de « Aménagements 
Baie Plaisance inc. », avec un capital total de 
$10,000, divisé en 500 actions ordinaires de $10 
chacune et en 3,500 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciuirc de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

LB-PHILIPPE BOUCHARD. 
37529-0 3684-1970 

A m é n a g e m e n t s Baie P la i sance inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
26th day of August, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Alain Gaillard, 
agronomist, 432 Rigaud, #7, Jean Duval, .'NiS 
Fleury East, both of Montreal, and Gcorgc-R. 
Galbraith, 14 Bonaparte, Laval, the latter two 
administrators, for the following purposes: 

T o carry on business as a real estate and con­
struction company, under the name of "Aména­
gements Baie Plaisance inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 500 common 
shares of $10 each and into 3,500 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

LB-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperatives. 
37529 36S4-I'.'70 

A m e u b l e m e n t A .B .C . Itée 
A.B.C. F u r n i t u r e Ltd . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
14c jour de septembre 1970, constituant en cor-
poration: Philomène Déraspc, ménagère, épouse 
de Georges Lefrançois, 5052, Garnier, Jean-
Claude Bcaudct, 5180, Garnier, tous deux de 
Montréal, et Serge Lefrançois, 5887, A/.ilda, 
Anjou, ces deux derniers vendeurs, pour les 
objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles 
et nouveautés de toutes sortes, sous le nom de 
« Ameublement A.B.C. Itée — A.B.C. Furniture 
Ltd .» , avec un capital total de $10,000, divisé 
en 100 actions ordinaires de $100 chacune. 

A m e u b l e m e n t A.B.C. l i é e 
A .B .C . F u r n i t u r e Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
14th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Philo­
mène Déraspe, housewife, wife of Georges Le­
françois, 5052 Gamier, Jean-Claude Beaudct, 
5180 Garnier, both of Montreal, and Serge 
Lefrançois, 5887 Azilda, Anjou, the latter two 
salesmen, for the following purposes: 

To manufacture and deal in furniture and 
novelties of all kinds, under the name of "Ameu­
blement A.B.C. Itée — A . B . C . Furniture Ltd.", 
with a total capital stock of $10,000, divided 
into 100 common shares of $100 each. 
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].!• siège social de la compagnie est 3221, rue 
Sic-Catherine est, Montréal, district judiciaire 
Je Montréal. 
I.c scus-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I U M P P E B O U C H A R D . 

37529-e 3975-1970 

R. E. W. Appel ( Q u é b e c ) L i m i t e d 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
25c jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Laszlo S/.emenyci, avocat, 4440, avenue Hing-
ston, lleinhold Ernst Walter Appel, 2121, rue 
Sainl-Mathieu, app. 2207, tous deux de Mont­
réal, cl Lyse Guilmctte, épouse de Michel Tan-
guny. S70, avenue Dessane, app. 8, Québec, ces 
ileux derniers administrateurs, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de meubles, ébénisteric, 
tapis, draperies et toutes sortes d'articles ména­
gers, équipement et ameublement pour la maison, 
sous le nom de « R. E . W. Appel (Québec) Lim­
ited , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1.000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de 810 chacune et 3,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1440 ouest, 
nie Sainte-Catherine, bureau 602, Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Usons-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-Pii iuppE B O U C H A R D . 

37529 3643-1970 

Les ar t i c l e s de spor t o l y m p i q u e s inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes en date du 30c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: André Roch, 1919, rue Des Érables, ( icorges-
Ë. Itiehard, 10848, James Morrice, et Fernand 
Turgcon, 1440, rue Cartier, tous trois vendeurs, 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce d'articles et de 
vêlements de sport, sous le nom de « Les articles 
de sport olympiques inc. », avec un capital total 
de 810,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-ALBERT GAGNON. 
37529-0 4275-1970 

Art i sanat Louis e t C h i m o inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il n accordé des lettres patentes, en date du 20c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Roland Thibault, vendeur, 55, Pariseau, Laval, 
Roger Messier, administrateur, 2417, Cadillac, et 
Guy Richard, machiniste, 4355, St-Kcvin, ces 
deux derniers de Montréal, pour les objets sui­
vants: 

Fabriquer et faire le commerce d'objets d'arti­
sanat, sous le nom de « Artisanat Louis et Chimo 
inc. • , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

The head office of the company is at 3221 
St. Catherine Street East, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3975-1970 

R. E. W. Appel (Québec) L imi ted 

Notice is given that under Fart I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
25th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Las/.lo Sze-
mcnyei, lawyer, 4440 Hingslon Avenue, Rein-
hold Ernst Walter Appel, 2121 St. Matthew 
Street, Apt. 2207, both of Montreal, and Lyse 
Guilmette, wife of Michel Tanguay, 870 Dessanc 
Avenue, Apt. 8, Québec, the lutter two execu­
tives, for the following purjioscs: 

To deal in furniture, woodwork, carpets, 
drapes, and all kinds of household articles, fur­
nishings and equipment, under the name of 
"R. E. W. Appel (Québec) Limited", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of the par value of S10 each and 
3,000 preferred shares of the par value of $10 
each. 

The head office of the company is at 1440 
St. Catherine Street West, Suite 602, Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 3643-1970 

Les ar t i c l e s d c sport o l y m p i q u e s inc. 

Notice is given that under Fart I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: André 
Roch, 1919 Des Érables street, Georgcs-E. 
Richard, 10848 James Morrice, and Fernand 
Turgcon, 1440 Cartier street, all three salesmen, 
of Montreal, for the following purposes: 

To manufacture and to deul in sports articles 
and clothes, under the name of "Les articles dc 
sport olympiques inc.", with a total capital stock 
of $40,000 divided into 4,000 common shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . -ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Coopêralircs. 
37529 4275-1970 

A r t i s a n a t Louis c l C h i m o inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
20th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Roland Thi­
bault, salesman, 55 Pariscau, Laval, Roger Mes­
sier, administrator, 2417 Cadillac, and Guy Ri­
chard, machinist, 4355 St-Kevin, the latter two of 
Montreal, for the following purposes: 

To manufacture and to deal in handicrafts, 
under the name of "Artisanat Louis ct Chiino 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 4;000 common shares of $10 each. 
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I-c siège social de In compagnie est à Granby, 
district judiciaire dc Bedford. 
Le sons-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4559-1970 

Assoc ia t ion d e s a m a t e u r s d c d a n s e 
Assoc iat ion o f A m a t e u r Dancers 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 19c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Olga Gaillard, couturière, 
épouse de Louis Perret, 330, Mozart est, app. 62, 
Manon Jean, commis de banque, épouse dc 
Roberto Del Duchetto, 2514, Prieur, toutes deux 
de Montréal, Claudia Laverdière, professeur de 
danse, épouse «le Claude Tremblay, 6121, des 
Galeries d'Anjou, et Danièlc Lamalicc, perfora­
trice, épouse de André Lachapclle, 7380, dc la 
Nantaise, ces deux dernières d'Anjou, pour les 
objets suivants: 

Promouvoir les intérêts culturels et sociaux 
des amateurs dc danse, sous le nom dc « Asso­
ciation des amateurs dc danse — Association of 
Amateur Dancers ». 

Le montant auquel sont limités les revenus 
des biens immobiliers que la corporation peut 
posséder est de 8100,000. 

Le siège social dc la corporation est 6121, 
boulevard des Galeries «l'Anjou, Anjou, district 
judiciaire dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financière 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3307-1970 

Assoc iat ion des gross i s t e s e n a l i m e n t a t i o n 
d e la prov ince dc Q u é b e c (A.G.A.) inc . 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
«le la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 16e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Gustave Paquin, 419, 
Grande-Allée, Saint-Jérôme, Daniel Rivord, 
680, Chaussé, Rouyn, Paul Venues, 1470, 7e 
Avenue, Grand-Mère, Gaston Girard, 169, 
Napoléon, Sept-Iles, Jean Spence, 7, Lamontagnc, 
Saint-Félicien, e t Valéricn Clouticr, Vallée-
Jonction, tous marchands, pour les objets sui­
vants: 

L'étude, la défense e t le développement des 
intérêts professionnels, économiques, intellectuels, 
sociaux et moraux des membres, sous le nom dc 
« Association des grossistes en alimentation 
de la province de Québec (A.G.A.) inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-o 4099-1970 

Assoc ia t ion d e s lo is irs m i x t e s S t - J c a n inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 

The head office of the company is at Granby' 
judicial district of Bedford. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperalin .-. 
37529 4559-1070 

Assoc ia t ion des a m a t e u r s de danse 
Assoc ia t ion o f A m a t e u r Dancers 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
the 19th day of October, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Olga Gaillard, 
seamstress, wife of Louis Perrct, 330 Mozart 
East, Apt. 62, Manon Jean, bank clerk, wife of 
Roberto Del Duchetto, 2514 Prieur, both of 
Montreal, Claudia Laverdière, dance professor, 
wife of Claude Tremblay, 6121 «les Galeries 
d'Anjou, et Daniel Lamalicc, perforator, wife 
of André Lachapclle, 7380 de la Nantaise, the 
latter two of Anjou, for the following purposes: 

To promote the cultural and social interests 
of «lance amateurs, under the name of "Asso­
ciation «les amateurs «le Danse — Association 
of Amateur Dancers". 

The amount to which is limited the revenue 
from the immovable property that the corpora­
tion may acquire and hold is $100,000. 

The head office of the corporation is at 0121 
des Galeries d'Anjou boulevard, Anjou, judicial 
district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutibs, 

Companies and Cooperalin.-: 
37529 3307-1070 

A s s o c i a t i o n d e s gross is tes en a l imenta i ion 
de la prov ince dc Q u é b e c (A.G.A.) inc. 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 16th day of October, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a cor|x>-
ration without share capital: Gustave Paquin, 
419 Grande-Allée, Saint-Jérôme, Daniel Rivnrd, 
680 Chaussé, Rouyn, Paul Venncs, 1470, 7th 
Avenue, Grand-Mère, Gaston Girard, 169 Na­
poleon, Scpt-Ilcs, Jean Spence, 7 Lamontnnm', 
Saint-Félicien, an«l Valéricn Cloutier, Vallée-
Jonction, all merchants, for the following pur­
poses: 

The study, defence and development of the 
professional, economical, intellectual, social and 
moral interests of the members, under the name of 
"Association des grossistes en alimentation de la 
province «le Québec (A.G.A.) inc.". 

The amount to which is limited the value 
of the immovable property that the corporation 
that the corporation may acquire and hold is 
$100,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives-. 
37529 4099-1970 

A s s o c i a t i o n d e s loisirs m i x t e s S t - J c a n inc. 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
24th day of September, 1970, have been issued 
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il n accordé des lettres patentes, en date du 24e 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion : sans capital-actions: Jeanninc Bonncau, 
rentière, épouse dc Ulysse Bonneau, Saint-
Alexandre, Denis Tougas, menuisier, 44, drain, 
cl Maric-Paule Lafortune, ménagère, épouse de 
Bernard Lafortune, 56, Coursol, ces deux der­
nier» de Saint-Jean, pour les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom de 
« Association des loisirs mixtes St-Jean inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
bien» immobiliers que peut acquérir et posséder 
la coloration, est de $100,000. 

Le siège social dc la corporation est à Saint-
Jean, district judiciaire d'Iberville. 
/.c sous-ministre des institituons financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3861-1970 

by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: Jcannine Bonncau, 
annuitant, wife of Ulysse Bonncau, Saint-
Alexandre, Denis Tougas, carpenter, 44 Ocain, 
and Maric-Paulc Lafortune, housewife, wife of 
Bernard Lafortune, 56 Coursol, the latter two of 
Saint-Jean, for the following purposes: 

The organization of recreational activities, 
under the name of "Association des loisirs mixtes 
St-Jcan inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property which the corporation 
may acquire and possess, is $100,000. 

The head office of the corporation is at Saint-
Jean, judicial district of Iberville. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3861-1970 

Associat ion des p é c h e u r s d 'angui l l es 
d u Québec 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 27e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Gérard Gingras, 170, bou­
levard du Pont, Fcrnand Gingras, 138, boulevard 
du l'ont, et Robert-P. Gingras, 136, boulevard 
du l'ont, tous trois pêcheurs, de Saint-Nicolas, 
pour les objets suivants: 

Sauvegarder les droits et privilèges des pê­
cheurs professionnels, sous le nom de « Associa-
lion des pêcheurs d'anguilles du Québec ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation est dc $25,000. 

Le siège social dc la corporation est ù Saint-
Nicolas, district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529-0 4223-1970 

Assoc iat ion des p ê c h e u r s d 'angui l l es 
d u Québec 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
27th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: Gérard Gingras, 170 
du Pont Boulevard, Fcrnand Gingras, 138 
du Pont Boulevard, and Robcrt-P. Gingras, 
136 du Pont Boulevard, all three fishermen of 
Saint-Nicolas, for the following purposes: 

To protect the rights and privileges of profes­
sional fishermen, under the name of "Association 
des pêcheurs d'anguilles du Québec". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property that the corporation 
may acquire and hold is $25,000. 

The head office of the corporation is at Saint-
Nicolas, judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4223-1970 

Association d e s propriétaires des 4 Lacs inc . 
4 Lakes O w n e r s ' Assoc ia t ion Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de In troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2 jour 
d'octobre 1970, constituant en corporation sans 
eapilai-actions Richard Soly, acheteur, 6185, 
Place Dcsgroseillers, Anjou, Marcel Comtois, 
entrepreneur, 9831, St-Hubert, et Betty Payne, 
ménagère, épouse dc Richard Payne, 3085, Goyer, 
ces deux derniers de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir les intérêts culturels et sociaux 
des membres, sous le nom de « Association des 
propriétaires des 4 Lacs inc.— 4 Lakes Owners' 
Association Inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder la 
corporation, est dc $40,000. 

Le siège social de la corporation est 94 R 9, 
Développement 4 Lacs, Saint-Adolphe-d'Howard, 
district judiciaire de Terrebonne. 
Iœ sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

3(529-o 4292-1970 

Assoc iat ion d e s propriétaires d e s 4 Lacs inc . 
4 Lakes O w n e r s ' Assoc iat ion Inc. 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: Richard Soly, pur­
chaser, 6185 Place Dcsgroseillers, Anjou, Marcel 
Comtois, contractor, 9831 St-Hubert, and Betty 
Payne, housewife, wife of Richard Payne, 3085 
Goyer, the latter two of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To promote the cultural and social interests of 
its members, under the name of "Association des 
propriétaires des 4 Lacs inc.— 4 Lakes Owners' 
Association Inc.". 

The amount to which is limited the value of the 
immovable property which the corporation may 
acquire and possess, is $40,000. 

The head office of the corporation is at 94 R 9, 
Développement 4 Lacs, Saint-Adolphc-d'Howard, 
judicial district of Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4292-1970 
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Assoc ia t ion (He l l én ique ) des parents 
Grecs -Orthodoxes de l 'école A h u n t s i c 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Assoc ia t ion 
o f l 'an n i - o f A h u n t s i c Schoo l 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28c 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions: Kosmus Papadopoulos, 
9244, rue Jeanne-Mance, George Plevritis, et 
Peter Psicharis, ces deux derniers du 355 ouest, 
rue Sauvé, tous trois restaurateurs, dc Montréal, 
pour les objets suivants: 

Promouvoir la coopération entre parents, 
élèves et professeurs dc l'école Ahuntsic, sous le 
nom de « Association (Hellénique) des parents 
Grecs-Orthodoxes dc l'école Ahuntsic — Greek 
Orthodox (Hellenic) Association of Parents of 
Ahuntsic School". 

Le montant auquel doit se limiter la valeur des 
biens immobiliers que peut posséder ou détenir la 
corporation est de §40,000. 

Le siège social de la cor]K>ration est à Mont­
réal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-AI.IIKUT GAGNON. 
37529 4198-1970 

Assoc ia t ion ( H e l l é n i q u e ) des parents 
Grecs -Orthodoxes d e l 'école Ahunts ic 

Greek Orthodox (He l l en ic ) Association 
o f P a r e n t s o f A h u n t s i c School 

Notice is given that under Part III of | | K 

Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com-
panics and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Kosmas Papado­
poulos, 9244 Jcannc-Mancc Street, George 
Plevritis, and Peter Psicharis, the latter two of 
355 Sauvé Street West, all three restaurateur, of 
Montreal, for the following purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils and the teachers, under the name of 
"Association (Hellénique) des parents Crées-
Orthodoxes dc l'école Ahuntsic — Greek Ortho­
dox (Hellenic) Association of Parents of Ahuntsic 
School". 

The amount to which the value of the im­
moveable property which the coriiorntion may 
hold or possess is to be limited is $40,000. 

The head office of the corporation is at. Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . -AI .BKUT GAGXOX, 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperalin:'. 
37529-0 4198-1970 

Assoc iat ion ( H e l l é n i q u e ) des p a r e n t s 
Grecs -Orthodoxes de l 'école Devonsh ire 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Assoc iat ion 
o f P a r e n t s o f Devonshire Schoo l 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
28c jour tie septembre 1970, constituant en cor­
poration sans capital-actions: Panajiota Stergiou, 
ménagère, épouse tic George Despotopoulos, 
3835, nie Laval, Nick Bramos, commis, 3851C, 
rue Laval, et George Daskalakis, opérateur 
d'ordinateur, 3655, rue Sainte-Famille, tous 
trois tic Montréal, pour les objets suivants: 

Promouvoir la coopération entre les parents, 
les élèves et les professeurs dc l'école Devonshire, 
sous le nom tic « Association (Hellénique) tics 
parents Grecs-Orthodoxes tie l'école Devonshire 
— Greek Orthodox (Hellenic) Association of 
Parents of Devonshire School ». 

Le montant auquel tloit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut possétler ou 
détenir la corporation est de S40.000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district jutliciairc tie Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

. 1 . - A i . m . u r GAGNON. 
37529 4201-1970 

Assoc ia t ion ( H e l l é n i q u e ) d e s p a r e n t s 
Grecs -Orthodoxes de l 'école D u n r a c Gardens 

Greek Orthodox (He l l en ic ) Assoc iat ion 
o f Parents o f D u n r a c Gardens S c h o o l 

Le ministre tics institutions financières, com­
pagnies e t coopératives donne avis, qu'en vertu 
tie la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en tlate du 
28e jour de septembre 1970, constituant en cor­
poration sans capital-actions: Dimitrios Roussos, 
cuisinier, 8535, avenue Bloomfieltl, app. 6, Vasilios 
Papanicolaou, tricoteur, 7010, avenue tic l'Épée, 
app. 8, et Dimitrios Papanastasoulis, technicien 

Assoc iat ion ( H e l l é n i q u e ) des pnrcnls 
G r e c s - O r t h o d o x e s dc l 'école Devonshire 

Greek Orthodox (He l l en ic ) Association 
o f P a r e n t s o f Devonsh ire Schoo l 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies antl Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Panajiota Stergiou, 
wife of George Despotopoulos, 3835 Laval Street, 
Nick Bramos, clerk, 3851C Laval Street, ami 
George Daskalakis, computer operator, 3655 St. 
Famille Street, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils antl the teachers, untlcr the name of 
"Association (Hellénique) des parents Grecs-
Orthodoxes tic l'école Devonshire — Greek Or­
thodox (Hellenic) Association of Parents of 
Devonshire School". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold 
or possess is to be limited is $40,000. 

. The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J. -ALBKIIT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529-0 4201-1:170 

Assoc ia t ion ( H e l l é n i q u e ) des parents 
Grecs -Orthodoxes dc l 'école D u n r a c Gardens 

Greek Orthodox (He l l en ic ) Association 
o f P a r e n t s o f D u n r a e Gardens School 

Notice is given that untler Part III of I lie 
Companies Act, letters patent, bearing tlate II"' 
28th day of Septeml>cr, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, ('cm-
panics and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Dimitrios Roussos, 
chef, 8535 Bloomfield Avenue, Apt. 6, Vasilios 
Papanicolaou, knitter, 7010 de l'Épée Avenue, 
Apt. 8, and Dimitrios Papanastasoulis, lab tech-
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île laboratoire, 8535, avenue Bloomfield, app. 5, 
Inns trois <le Montreal, pour les objets suivants: 

Promouvoir la coopération entre les parents, 
les élèves et les professeurs dc l'école Dunrac 
Gardens, sous le nom de « Association (Helléni­
que) des parents Grecs-Orthodoxes dc l'école 
I hmrnc Gardens — Greek Orthodox (Hellenic) 
Association of Parents of Dunrae Gardens 
School". 

I.e montant auquel doit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut posséder ou 
détenir la corporation est dc 840,000. 

I.e siège social dc la corporation est à Montréal, 
district judiciaire dc Montréal. 

/.c sous-minislrc associé des institut'ion» 
financières, compagnies et coopêralircs, 

J.-Ai .BEitT GAGNON. 
37520 4199-1970 

nician, 8535 Bloomfield Avenue, Apt. 5, all 
three of Montreal, for the following purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils and the teachers, under the name of 
"Association (Hellénique) des parents Grecs-
Orthodoxes dc l'école Dunrac Gardens — Greek 
Orthodox (Hellenic) Association of Parents of 
Dunrae Gardens School". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold 
or possess is to be limited is S40.000. 

The head ollicc of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . -ALBBRT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coojxratives. 

37529-0 4199-1970 

Associat ion (He l l én ique ) des p a r e n t s 
Grecs-Orthodoxes de Pécolc Edward VII 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Assoc iat ion 
of P a r e n t s o f Edward VII Schoo l 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies el cooixratives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28e 
jour de septembre 1970, constituant en corpo-
ration sans capital-actions: Dimitrios Patrimos, 
infirmier, 5057, avenue du Parc, Nick Kancllo-
poulns, restaurateur, 5704, rue Jcanne-Maiiec, 
cl Michael Vranas, commis, 5624, rue Esplu.uule, 
tous trois dc Montréul, pour les objets suivants: 

Promouvoir lu coopération entre les parents, les 
élèves et les professeurs dc l'école Edward VII, 
sous le nom de « Association (Hellénique) des 
parents Grecs-Orthodoxes de l'école Edward 
VII — (îreek Orlliodox (Hellenic) Association 
of Parents of Edward VII School ». 

I.e montant auquel doit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut posséder ou dé­
tenir lu corporation est de S40,000. 

I.c siège social île la corporation est it Montréal, 
district judiciaire dc Montréal. 

I.c sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnis et coopêralircs, 

J . - A L B E K T G A G N O N . 
37529 4196-1970 

Assoc ia t ion (He l l én ique) des parents 
Grecs -Orthodoxes dc l 'école Edward VII 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Associat ion 
o f P a r e n t s of Edward VII Schoo l 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to inconxirutc a corpo­
ration without share capital: Dimitrios Patrimos, 
nursing orderly, 5657 Park Avenue, Nick Kanel-
lopoulos, restaurateur, 5704 Jeanne Mancc Street, 
and Michael Vranas, clerk, 5624 Esplanade 
Street, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils and the teachers, under the name of 
"Association (Hellénique) des parents Grccs-
Orthodoxcs de l'école Edward VII — Greek 
Orthodox (Hellenic) Association of Parents of 
Edward VII School". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the co lora t ion may hold 
or possess is to be limited is 840,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . - A i . B E n r GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529-o 4196-1970 

Associat ion (He l l én ique ) des p a r e n t s 
Crccs -Or lhodoxcs de l 'école G l c n c o c 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Assoc iat ion 
o f Parents o f G l c n c o c Schoo l 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2Se 
jour de septembre 1970, constituant en corpo­
ration sans capital-actions: Panagiotis Tsatas, 
épicier, 10965, Joseph Casavant, Andreas Tsa-
totimns, boulanger, 11103, Joseph Casavant, et 
Panagiotis Gonis, tailcur, 10862, James Motrice, 
tous trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Promouvoir la coopération entre les parents, 
les élèves et les professeurs de l'école Glcncoc, 
sous le nom de « Association (Hellénique) des 
parents Grecs-Orthodoxes de l'école Glcncoc — 
Greek Orthodox (Hellenic) Association of Pa­
rents of Glcncoc School ». 

Le montant auquel doit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut posséder ou 
détenir la corporation est de 840,000. 

Assoc ia t ion (He l l én ique) d e s parents 
Grecs -Orthodoxes d e l 'école Glcncoc 

Greek Orthodox (Hel lenic) Associat ion 
o f Parents o f Glencoe Schoo l 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Panagiotis Tsatas, 
grocer, 10965 Joseph Casavant, Andreas Tsatou-
mas, baker, 11103 Joseph Casavant, and Pana­
giotis Gonis, tailor, 10862 James Morricc, all 
three of Montrcul, for the following purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils and the teachers, under the name of 
"Association (Hellénique) des parents Grecs-
Orthodoxes dc l'école Glcncoc — Greek Orthodox 
(Hellenic) Association of Parents of Glencoe 
School". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold or 
possess is_tojjc_limitcd_is_840,000. 
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Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire dc Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBEUT GAGNON. 
37Ô29 4203-1970 

The head office of the corporaton is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . -AI .BERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37529-0 4203-1070 

Assoc iat ion (He l l én ique) des p a r e n t s 
Grecs -Orthodoxes de l 'école Guy D r u m m o n d 

Greek Orthodox (Hel len ic ) Associat ion 
of P a r e n t s of Guy D r u m m o n d Schoo l 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28c 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions Antonios Tsopelas, 
presscur, 752, avenue Bloomficld. George l'a-
poutsis, teinturier, 620, avenue de l'Épée, app. 4, 
tous deux d'Oulremonl, et Alhanusios Kullis, 
operateur, 1521, avenue Van Home, app. 6, 
Montréal, pour les objets suivants: 

Promouvoir la coopération entre les parents, 
les élèves et les professeurs de l'école Guy Drum­
mond, sous le nom de « Association (Hellénique) 
des parents Grecs-Orthodoxes de l'école Guy 
Drummond—Greek Orthodox (Hellenic) Associa­
tion of Parents of Guy Drummond School ». 

Le montant auquel doit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut posséder ou 
détenir la corporation est de $40,000. 

Le siège social dc la corporation est à Montréal, 
district juduciairc dc Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -AI .BERT GAGNON. 
37529 4200-1970 

Assurance W. For t in & fils inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour dc juillet 1970, constituant en corporation: 
Wilfrid Fortin, 4915, Champlain, Gérard Fortin, 
4147, Dollard, tous deux courtiers en assurance, 
de Lac-Mégantic, et Jacques Fortin, avocat, 
1155, boulevard Dorchester ouest, suite 2601, 
Montreal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme agents et courtiers en 
assurance, sous le nom de « Assurance W. Fortin 
& fils inc.", avec un capital total de 8100,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires dc 810 chacune, 
10,000 actions privilégiées classe « A » de SI 
chacune et en 80,000 actions privilégiées classe 
« B » de 81 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Lac-
Mégantic, district judiciaire de Saint-François. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I I I M P P E BOUCHARD. 

37529-0 2470-1970 

Ast ico inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accorde des lettres patentes en date du 17e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Gérard Fectcau, homme d'affaires, 9, Plage 
St-Laurent, Saint-Félix-du-Cap-Rougc, Isidore 
C. Pollack, 3805, chemin Stc-Foy, Sainte-Foy, et 
Jacques Gingras, 1291, Pasteur, Sillery, ces deux 
derniers avocets, pour les objets suivants: 

Assoc iat ion (He l l én ique ) d e s parents 
Grecs -Orthodoxes de l 'école G u y Drtunniond 

Greek Orthodox (He l l en ic ) Association 
of P a r e n t s o f Guy D r u m m o n d School 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date I he 
28lh day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a cor­
poration without share capital: Antonios Tso­
pelas, presser, 752 Bloomficld Avenue, George 
Papoutsis, cleaner, 620 de l'Épée Avenue, Apt. 
4, both of Outremont, and Athanasios Raliis, 
operator, 1521 Van H o m e Avenue, Apt. G, 
Montreal, for the following purposes: 

To promote cooperation between the parents, 
the pupils and the teachers, under the name of 
"Association (Hellénique) des parents Grecs. 
Orthodoxes de l'école Guy Drummond — Greek 
Orthodox (Hellenic) Association of Parents of 
Guy Drummond School". 

The amount to which the value of the immov­
able property which the corporation may hold 
or possess, is to be limited, is 840,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37529-0 4200-1071) 

Assurance W. For t in & fils inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
1st day of July, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Wilfrid Forlin. 
4915 Chumplain, Gérard Fortin, 4147 Dollard, 
both insurance brokers, of Lac-Mégantic, and 
Jacques Forlin, advocate, 1155 Dorchester Bou­
levard West, suite 2601, Montreal, for the follow-
ing purposes: 

To carry on business as insurance brokers and 
agents, under the name of "Assurance W. Forlin 
& fils inc.", with a total capital stock of 8100.000. 
divided into 1,000 common shares of 810 each, 
10,000 class "A" preferred shares of 81 each and 
80,000 class " B " preferred shares of SI each. 

The head office of the company is at Lac-
Mégantic, judicial district of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperative. 
37529 2470-1070 

Ast ico i n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
17th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Gé­
rard Fectcau, businessman, 9 Plage St-Laurcnl, 
Saint-Félix-du-Cap-Rouge, Isidore C. Polla-k, 
3805 St. Foy Road, St. Foy, and Jacques Gingras, 
1291 Pasteur, Sillcry, the latter two advocates, 
for the following purposes: 
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Faire affaires comme entrepreneurs généraux, 
sous le nom de « Astico inc. », avec un capital 
divisé en 150 actions ordinaires sans valeur nomi­
nale et en 250 actions privilégiées de 8100 cha­
cune. 

I.e siège social de la compagnie est à Québec, 
disl rict judiciaire dc Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A I . B E U T GAGNON. 
37529-0 4058-1970 

Les a t e l i e r s Bras d'or i n c . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 9c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Damasc Leclcrc, industriel, 
Clâ, Arcliambault, Joseph-Charles Tremblay, 
journalier, 1438, Fullum, et GeorgesLeclerc, expé-
ilileur, 541, rue Dufrcsnc, tous trois dc Montréal, 
pour les objets suivants: 

Réadapter et réintégrer dans le monde du tra­
vail ceux qui en ont été éloignés en raison de leur 
étal île santé, de leur ambiance familiale ou 
sociale, dc leur inexpérience, de leur inadaption 
au milieu du travail, dc leur manque d'infonna-
tions et en raison dc tous autres motifs, sous le 
nom de « Les ateliers Bras d'or inc. ». 

I.e montant auquel est limitée la valeur «les 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
lu corporation, est de 8100,000. 

I.C siège social dc la corporation est 1600, 
Alexandre dc Sève, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 
/.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 1272-1970 

B i b l i o t h è q u e c e n t r a l e d e prêt 
du S a g u e n a y - L a c S t - J e a n 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il n accordé des lettres patentes, en date du 13e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Jean-Marc Bourgeois, bi­
bliothécaire, 133, de la Gare, Aima, Marc Gin­
gras. libraire, 1022, Beauregard, Chicoutimi, et 
l'aul-Kniile Lemicux, ingénieur, 211, St-Denis, 
Arvida. pour les objets suivants: 

Etablir un système dc bibliothèques publiques, 
sous ie nom de « Bibliothèque centrale de prêt 
du Saguenay-Lac St-Jean ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la n Miration, est de $250,000. 

Le siège social de la corporation est à Aima, 
district judiciaire de Robcrval. 
Le sons-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4433-1970 

B ic F u r n i t u r e I n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de In première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 5c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Gilles Carignan, avocat, Hélène Carignan, pro­
fesseur, épouse dudit Gilles Carignan, tous deux 
<lc :J217, Bcllefeuille, Sainte-Foy, et François 

To carry on business as general contractors, 
under the name of "Astico inc.", with a capital 
stock divided into 150 common shares without 
nominal value and into 250 preferred shares of 
8100 each. 

The head office of the company is at Québec, 
judicial district of Québec. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 

Institutions, Companies and Cooperatives. 
37529 4058-1970 

Les ate l iers Bras d'or i n c . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th day of October, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives to incorporate a corporation 
without share capital: Damasc Leclerc, indus­
trialist, 615 Arcliambault, Joseph-Charles Trem­
blay, labourer, 1438 Fullum, and Georges Leclerc, 
consigner, 541 Dufrcsnc Street, all three of Mont­
real, for the following purposes: 

To rcadapt and reintegrate in the labour world 
those having been absent due to their state of 
health, family or social environment, inexperi­
ence, inadaptation to a working milieu, lack of 
information and owing to any other motives, 
under the name of "Les ateliers Bras d'or inc.". 

The amount to which is limited the value of the 
immovable property which the corporation may 
acquire and possess, is S100,000. 

The head office of the corporation is at 1600 
Alexandre de Sève, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 1272-1970 

B i b l i o t h è q u e centra le d c prêt 
d u S a g u e n a y - L a c S t - J e a n 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives ' to incorporate a corporation 
without share capital: Jean-Marc Bourgeois, 
librarian, 133 de la Gare, Alma, Marc Gingras, 
librarian, 1022 Beauregard, Chicoutimi, and 
Paul-Émile Lemieux, engineer, 211 St-Denis, 
Arvida, for the following purposes: 

To establish a public library system, under 
the name of "Bibliothèque centrale dc prêt du 
Saguenay-Lac St-Jean". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property which the corporation 
may acquire and possess, is 8250,000. 

The head office of the corporation is at Alma, 
judicial district of Roberval. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4433-1970 

Bic F u r n i t u r e Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
5th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Gilles Cari­
gnan, advocate, Hélène Carignan, professor, 
wife of the said Gilles Carignan, both of 3217 
Bcllefeuille, St. Foy, and François Letendre, 
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Lctendre, notaire, 856, 9e Avenue, Charny, pour 
les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles et 
nouveautés tic toutes sortes, sous le nom dc « Hic 
Furniture Inc. », avec un capital total de 840,000, 
divisé en 5,000 actions ordinaires de SI chacune 
et en 3,500 actions privilégiées dc S10 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 110, 6c 
Avenue, Daveluyvillc, district judiciaire d'Ar-
thabaska. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-Piu LIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4474-1970 

B o b ' s Cycle & Sport Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
20c jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Robert Richard, 42, Dupuis, Saint-Isidore, Jens 
Ilausch, 3615, avenue Ridgewood, app. 501, 
tous deux hommes d'affaires, et («erald Fried-
lansky, notaire, 5947, avenue flu l'arc, ces deux 
derniers de Montréal, pour les objets suivants: 

La fabrication et le commerce dc motocyclettes 
et dc motos-neige de toutes sortes, sous le nom 
dc « Bob's Cycle & Sport Inc. », avec un capital 
total dc S40.000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires d'une valeur au pair dc SI chacune et 
30,000 actions privilégiées d'une valeur au pair 
dc SI chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 200A, rue 
Principale, Châtcauguay-Centrc, district judi­
ciaire dc Bcauhamois. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 3711-1970 

notary, 856, 9th Avenue, Charny, for the follow­
ing purposes: 

To manufacture and to deal in furniture and 
novelties of all sorts, under the name of ''|ji c 

Furniture Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 5,000 common shares of $1 
each and 3,500 preferred shares of S10 each. 

The head office of the company is at 110, Gtli 
Avenue, Daveluyvillc, judicial district of Ar-
thabaska. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperating. 
37529 4471-1970 

Bob's Cycle & Sport Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
20th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Robert 
Richard, 42 Dupuis, Saint-Isidore, Jens Hattsch, 
3615 Ridgewood Avenue, Apt. 501, both business­
men, and Gerald Fricdlansky, notary, 5947 
Park Avenue, the latter two of Montreal, for 
the following purposes: 

To manufacture anil deal in motorcycles anil 
snowmobiles of all kinds, under the name of 
"Bob's Cycle & Sport Inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 10,000 common 
shares of the par value of SI each and 30.000 
preferred shares of the par value of SI each. 

The head office of the company is at 200À 
Principale Street, Chatcauguay-Centre, judicial 
district of Bcauhamois. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 3711-1070 

B o u t i q u e T r i s t a n c l I s e u t inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 31e 
jour de juillet 1970, constituant en corporation: 
Marcel McDcrmott, commerçant, Marie Lnbrcc-
que, ménagère, épouse dudit Marcel McDcrmott, 
tous deux dc 7235, Pierre Corneille, app. 132, 
Montréal, et Alphonse McDcrmott, artisan, 
2GG5, Turcot, Saint-Hyacinthe, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer et faire le commerce dc toutes 
sortes dc vêtements, chaussures, articles en cuir 
et leurs accessoires, sous le nom de « Boutique 
Tristan et Iseut inc. », avec un capital total dc 
840,000, divisé en 2,000 actions ordinaires tie 
SI chacune e t en 3S0 actions privilégiées de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 7275, 
Sherbrooke est, Place Versailles, Montréal, 
district judiciaire fie Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3318-1970 

Buffet Léo B o u r d o n inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie fie la Loi fies compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora-

B o u t i q u e T r i s t a n et I s e u t inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
31st flay of July, 1970, have been issued by t lie 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Marcel McDcr­
mott, trader, Marie Labrecque, housewife, wife 
of said Marcel McDcrmott, both of 7235 Pierre 
Corneille, Apt. 132, Montreal, and Alphonse 
McDcrmott, craftsman, 2665 Turcot, Saint-
Hyacinthe, for the following purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of 
clothing, shoes, leather articles and their acces­
sories, under the name of "Boutique Tristan 
et Iseut inc.", with a total capital slock of 
840,000, divided into 2,000 common share- of 
81 each and into 380 preferred shares of Si00 
each. 

The head office of the company is at 7275 
Sherbrooke East, Place Versailles, Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P I I I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopératives. 
37529 33IS-1070 

Buffe t Léo Bourdon i n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Robert 
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lion: Robert Breton, vérificateur, 2725, Prévert, 
I,éu Bourdon, homme d'affaires, et Huguette 
Vincent, ménagère, épouse dudit Léo Bourdon, 
ces deux derniers de 135, rue Longueuil, tous 
trois de Longueuil, pour les objets suivante: 

Exploiter un commerce dc patisserie et buffets, 
« call-ring service » organiser des réceptions 
btnqucts ou buffets, sous le nom dc « Buffet 
Léo Bourdon inc. », avec un capital total de 
$407 H K), divisé en 2,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 2,000 actions privilégiées dc 
$10 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 136, rue 
Longueuil, Longueuil, district judiciaire dc 
Montréal. 
U sous-ministre des institutions financière», 

compagnies et coopératives, 
Ls-Pi H LIPPE BOUCHARD. 

37529-0 3600-1970 

Canadian A m e r i c a n Di s t r ibutors L i m i t e d 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 17c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Elic Salomon, homme d'affaires, Claire 
Miller, femme d'affaires, épouse dudit Elic 
Salomon, tous deux du 1780, Suint-Louis, Saint-
Laurent, et Moc Neucr, avocat, 4874, dc la 
Pcllric, Montréal, pour les objets suivants: 

l'aire le commerce de montres, horloges et 
fantaisies dc toutes sortes, sous le nom dc 
• Canadian American Distributors Limited», 
avec un capital total de S40.000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de SI chacune et 30,000 
actions privilégiées de SI chucunc. 

Le siège social dc la compagnie est 1780, rue 
Sainl Louis, bureau 102, Suint-Laurent, district 
judiciaire de Montréal. 
l.c mus-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37520 4090-1970 

C a n t i n e s G u i l l a u m e inc . 
G u i l l a u m e ' s C a n t e e n s Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
29c jour dc septembre 1970, constituant en 
corporation: Samuel H. Shriar, 2445, Valade, 
Saiul Laurent, Maximilien Polak, 7897, chemin 
Wavcll, Côte Saint-Luc, e t Harvey M. Coopcr-
slone, 1448, Beverley Crescent, Laval, tous trois 
avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter un restaurant — cafétéria ambulant, 
sons le nom de « Cantines Guillaume inc. — 
Guillaume's Canteens Inc. », avec un capital 
total de $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires de SI chacune et 30,000 actions privilégiées 
de SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 4258-1970 

Centre de rénovat ion L a u r e n t i e n Itée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 

Breton, verifier, 2725 Prévert, Léo Bourdon, 
businessman, and Huguette Vincent, housewife, 
wife of said Léo Bourdon, the latter two of 135 
Longueuil Street, all three of Longueuil, for the 
following purposes: 

To operate a pastry anil catering service; to 
organize receptions, banquets or buffets, under 
the name of "Buffet Léo Bourdon inc.", with 
a total capital slock of S40.000, divided into 
2,000 common shares of S10 each and into 2,000 
preferred shares of S10 each. 

The head office of the company is at 136 
Longueuil Street, Longueuil, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minisler of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3606-1970 

Canadian A m e r i c a n Dis tr ibutors L imi ted 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
17th day of September, 1970, have l>ecn issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Elic 
Salomon, businessman, Claire Miller, business­
woman, wife of the said Elie Salomon, both of 
1780 St. Louis, Saint-Laurent, and Moc Neucr, 
advocate, 4874 dc la Pcltric, Montreal, for the 
following purposes: 

To ileal in watches, clocks and novelties of 
every kind, under the name of "Canadian 
American Distributors Limited", with a total 
capital stock of S40.000, divided into 10,000 
common shares of SI each and 30,000 preferred 
shares of SI each. 

The head office of the company is at 1780 
St. Louis Street, Suite 102, Saint-Laurent, 
judicial district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4090-1970 

C a n t i n e s G u i l l a u m e inc . 
G u i l l a u m e ' s C a n t e e n s Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incoriKirnting: Samuel 
H. Shriar, 2445 Valadc, Saint-Laurent, Maximi­
lien Polak, 7897 Wavcll Road, Côte Saint-Luc, 
and Harvey M. Cooperstone, 1448 Beverley 
Crescent, Laval, all three advocates, for he 
following pur]x>scs: 

To operate a mobile cafeteria unil restaurant, 
under the name of "Cantines Guillaume inc. — 
Guillaume's Canteens Inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 10,000 common 
shares of $1 each and 30,000 preferred shares of 
$1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4258-1970 

Centre de rénovat ion Laurent ien Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
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il a accordé des lettres patentes, en date du 
2c jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Daniel Boivin, 517, Lartiguc, Roland 
Robillard, 524, Jean-Talon ouest, tous deux 
avocats, et Franchie Trudeau, secrétaire, fille 
majeure, 11927, James Morricc, tous trois dc 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction et faire le commerce de toutes 
sortes de matériaux, sous le nom de « Centre 
de rénovation Laurentien Itée », avec un capital 
total de 840,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires dc 810 chacune et en 200 actions privi­
légiées dc S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4302-1970 

Centre profes s ionne l d c Granhy inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en «laïc du 21c 
jour dc septembre 1970, constituant en corpo­
ration: Gérald Scott, ingénieur, 15 nu m ml. Gilles 
Dallaire, 150, boulevard Leclerc, et Albert Dcsau-
tcls, 255, Mullin, ces deux derniers comptables 
agréés, de Granhy, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, 
sous le nom de * Centre professionnel de Granby 
inc. », avec un capita] total dc 840,000, divisé en 
1,000 actions ordinaires de S10 chacune et en 
3,000 actions privilégiées «le 810 chacune. 

Le siège sociul de la compagnie est 74, rue 
Court, Granby, district judiciaire de Bedford. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4101-1970 

Ccpel i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, «pi'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Marcel Léger, ingénieur, Denise Hamel, 
ménagère, épouse «ludit Marcel Léger, tous deux 
«le 1502, Jacques-Lemaistre, et Suzanne Trudeau, 
secrétaire, fille majeure, 10637, Chambord, tous 
trois «le Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens; fabriquer 
et faire le commerce dc toutes sortes d'appareils 
et accessoires électriques, sous le nom «le * Cepcl 
inc. », avec un capital total dc 840,000, divisé en 
50 actions ordinaires de 8100 chacune et en 350 
actions privilégiées dc S100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 1502, rue 
Jacques-Lemaistre, Montréal, district judiciaire 
dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3817-1970 

L a u r e n t Charron & fils inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 22c 

the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Daniel 
Boivin, 517 Lartigue, Roland Robillard, 524 
Jean-Talon west, both advocates, and Francihc 
'Trudeau, secretary, spinster of the full age of 
majority, 11927 James Morrice, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

To do business as general contractor.-, in 
construction and to deal in all kinds of materials, 
under the name of "Centre de rénovation Lau­
rentien liée ", with a total capital slock of 
840,000, divided into 2,000 common shares of 
S10 each and 200 preferred shares of S100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperatives. 
37529 4302-1970 

Centre p r o f e s s i o n n e l d e Granhy inc. 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the 21st 
day of September, 1970, have been issued by t he 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Gérnld Scott, 
engineer, Bromont, Gilles Dalluire, 156 Leclerc 
Boulevard, and Albert Desautcls, 255 Mullin, 
the latter two chartered accountunts of Granhy, 
for the following purposes: 

To carry on business as a real estate company, 
under the name of "Centre professionnel de 
Granhy inc.", with a total capital stock ot 
840,000, divided into 1,000 common shares of 
810 each and into 3,000 preferred shares of 810 
each. 

The head office of the company is at 74 Court 
Street, Granby, judicial ilistrict of Bedford. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai ires. 
37529 4101-1070 

Ccpel inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
2nd day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Marcel 
Léger, engineer, Denise Hamcl, housewife, wife 
of said Marcel Léger, both of 1502 Jacques-
Lemaistre, and Suzanne Trudeau, secretary, 
spinster of the full age of majority, 10637 Cham­
bord, all three of Montreal, for the following 
purposes: 

To curry on business as electricians; to manu­
facture and deal in all kinds of electric appliances 
and electrical accessories, under the name of 
"Ccpel inc.", with a total capital slock of 
S40.000, divided into 50 common shares of 8100 
each and into 350 preferred shares of 8100 cadi. 

The head office of the company is at 1502 
Jacques-Lemaistre Street, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperalin ». 
37529 3817-1970 

L a u r e n t Charron & fils inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
22nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa-
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jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Laurent Charron, constructeur, Mariette Lam­
bert, ménagère, épouse dudit Laurent Charron, 
Ions deux dc 100, rue Claude, Lafonluine, et 
Y von Charron, menuisier, 1413, 10c Rue, Snint-
Antoine, pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme constructeurs et entrepre­
neurs généraux en construction et faire le com­
merce dc toutes sortes de matériaux, sous le nom 
Je Laurent Charron & fils inc. », avec un capi­
tal total dc S100.000, divisé en 1,000 actions or­
dinaires dc S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1413, 10c 
Rue. Saint-Antoine, district judiciaire dc Terre-
bonne. 
Le •mis-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L s - P l I I L I P P E B o l ' C I I A R D . 

37529-b 4355-1970 

Cic Dagcx (Canada) l i é e 
Le ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour de juin 1970, constituant en corporation: 
Daniel Poirier, administrateur, Danièlc (iobillot, 
administratrice, épouse dudit Daniel Poirier, tous 
deux de 3240, rue Cap-à-l'Aigle, Laval, et Michel 
Poirier, réalisateur, 1605, rue Ducharmc, Outre-
mont, pour les objets suivants: 

l'aire le commerce dc tous genres d'appareils 
électroniques et machinerie diverse, sous le nom 
de « Cic Dagex (Canada) Itée», avec un capital 
total dc $40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de S10 chacune et en 2,000 
actions privilégiées d'une valeur nominale de 
SIH chacune. 

Le siège sociul dc la compagnie est 3240, rue 
Çnp-a-l'Âigle, Laval, district judiciaire dc Mont­
réal. 
/.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 2387-1970 

Cic dc G e s t i o n C o m in i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de l.i première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
Ce jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Micheline Durand, 315, 9e Rue, Québec, Marthe 
Lessard, 2440, Place Prcvel, Suinte-Foy, et 
Louise Bouchard, 1296, Chanoine Morel, Sillery, 
toutes trois secrétaires, filles majeures, pour les 
objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction, dc placement et dc portefeuille, 
sous le nom dc « Cic de Gestion Gomin inc. », 
avec un capital total de S100.000, divisé en 3 
actions classe « A » de $100 chacune, 1,000 
actions classe « B » dc $10 chacune et en 897 
actions privilégiées dc $100 cliacune. 

_ Le siège social dc la compagnie est à Sillery, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 

L s - P l l I L I P P E B O U C H A H D . 

37529-0 3435-1970 

Cic dc g e s t i o n Mar i ta in inc . 

Le_ ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
•le la première partie de la Loi des compagnies, 

G965 

nies anc Cooperatives, incorporating: Laurent 
Charron, builder, Mariette I-aml)ert, housewife, 
wife of said Laurent Charron, both of 100 Claude 
Street, Lafontninc, and Yvon Charron, carpenter, 
1413, 10th Street, Saint-Antoine, for the following 
purposes •*<• 

To carry on business as general building con­
tractors and builders and to deal in all kinds of 
materials, under the name of "Laurent Charron & 
fils inc.", with a total capital stock of $100,000, 
divided into 1,000 common shares of $100 each. 

The head office of the company is at 1413, 
10th Street, Saint-Antoine, judicial district of 
Terrebonne. 

LB-PHILIPPE B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4355-1970 

Cic Dagex (Canada) Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
1st day of June, 1970, have liecn issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Daniel Poirier, 
administrator, Danièlc (iobillot, administrator, 
wife of the said Daniel Poirier, both of 3240 
Cap-à-1'Aigle street. Laval, and Michel Poirier, 
director, 1605 Ducharmc street, Oulremont, for 
the following purposes: 

To deal in all kinds of electronic appliances and 
Various types of machinery, under the name of 
"Cic Dagex (Canada) liée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 2,000 common 
shares of a nominal value of S10 each and 2,000 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 3240 
Cap-à-1'Aigle, Laval, judicial district of Mont­
real. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 23S7-1970 

Cie dc C e s t i o n Goni iu inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorjxmiting: Miche­
line Durand, 315, 9th Street, Québec, Marthe 
Lessard, 2440 Prcvel Place, Sainte-Foy, and 
Louise Bouchard, 1296 Chanoine Morel, Sillery, 
all three secretaries, spinsters of the full ugc of 
majority, for the following purposes: 

To carry on business as a real estate, construc­
tion, investment and holding company, under 
the name of "Cie de Gestion Gomin inc.", with 
a total capital stock of S100.000, divided into 
3 class "A" shares of S100 each, 1,000 class "B" 
shares of S10 each and S97 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company' is at Sillery, 
judicial district of Québec. t$H I/' '•• 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD,"? 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3435-1970 

Cic de ge s t i on Maritain inc . 

Notice is given that under Part 1 of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6th day of August, 1970, have been issued by 
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il a accordé des lettres patentes, en date du 
6c jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Micheline Durand, 315, 9c Rue, Québec, Marthe 
Lessard, 2440, Place Prcvel, Saintc-Foy, et 
Louise Bouchard, 1290, Chanoine Morel, Sillery, 
toutes trois secrétaires, filles majeures, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie dc placement 
et de gestion, sous le nom dc * Cie dc gestion 
Mûri tain inc. », avec un capital total de $100,000, 
divisé en 3 actions classe « A » dc $100 chacune, 
1,000 actions classe « B » de S10 chacune et en 
897 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sillery, 
district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopêralircs, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529-0 3437-1970 

the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Miche­
line Durand, 315, 9th Street, Québec, Marthe 
Lessard, 2440 Place Prcvel, St. Foy, and Louise 
Bouchard, 1290 Chanoine Morel, Sillery, ail 
three secretaries, spinsters of the full age of 
majority, for the following purposes: 

T o curry on business as an investment and 
management company, under the name of 'Vic 
de gestion Muritain inc.", with a total capital 
stock of $100,000, divided into 3 class A" 
shares of $100 each, 1,000 class " B " shares of 
S10 each and into 897 preferred shares of §100 
each. 

The bead office of the company is at Sillery, 
judicial district of Québec. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3437-1970 

Cinév idéo i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc lu première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Claude-Armand Shcppard, 5030, Glencairn, Dou­
glas Pascal, 5392, Prince of Wales, tous deux 
avocats, Huguctte Founder, 8179, 10c Avenue, 
tous trois de Montréal, et Claudine Proulat, 
200, Corot, Ilcs-aux-Socurs, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, pour les objets sui­
vi! nts: 

Produire, réaliser, mettre en scène, éditer et 
distribuer des films cinématographiques ou autres 
productions audio-visuelles, sous le nom dc 
« Cinévidéo inc. », avec un capital total de 
S40.000, divisé en 1,000 actions ordinaires dc 
$10 chacune et en 3,000 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de lu compngnic est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
cornpagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
37529-0 4106-1970 

Cinév idéo inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
1st day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Claude-
Armand Shcppard, 5030 Glencairn, Douglas 
Pascal, 5392 Prince of Wales, both advocates, 
Huguettc Founder, S179, 10th Avenue, all three 
of Montreal, and Claudine Proutat, 200 Corot, 
Nun's Island, the latter two secretaries, spinsters 
of the full age of majority, for the following 
purposes: 

To produce, realize, stage, publish and distri-
butc cinematographic films or other audio-visual 
productions, under the name of Cinévidéo inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of $10 each anil 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions-. 

Companies and Cooperalin-. 
37529 4106-1970 

Circle I n v e s t m e n t Ltd . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accorde des lettres patentes, en date du 14e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Gisèle Poirier, secrétaire, fille majeure, 5743, 
boulevard LaSallc, Verdun, Raoul Thivierge, 
4300, boulevard Maisonncuvc ouest, Westmount, 
et Roch Labrèche, 51, rue Hébert, Maple Grove, 
ces <leux derniers commerçants, pour les objets 
suivants: 

Exploiter des motels ou Motor-Hotels, sous le 
nom de « Circle Investment Ltd. », avec un 
capital total dc $200,000, divisé en 3,000 actions 
ordinaires dc $10 chacune et en 17,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 4300, boule-
bard Maisonneuvc ouest, Westmount, district 
judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des instil ut ions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
37529-o 809-1970 

Circle I n v e s t m e n t Ltd . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
14th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Gisèle 
Poirier, secretary, spinster of the full age of 
majority, 5743 LaSallc boulevard, Verdun. 
Raoul Thivierge, 4300 Maisonneuvc boulevard 
west, Westmount, and Roch Labrèche, 51 Hébert 
street, Maple Grove, the latter two merchants, 
for the following purposes: 

T o operate motels or Motor-Hotels, under the 
name of "Circle Investment Ltd.", with a total 
capital stock of $200,000, divided into 3.000 
common shares of $10 each and 17,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 4300 
Maisonncuvc boulevard west, Westmount, judi­
cial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 809-1970 
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Le c lub d e h o c k e y Feu i l l e s d'Érable inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
5c jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions: Claude Boivin, avocat, 
95. rue St-Georges, Levis, Yvon Gosselin, agent, 
35A, .loliette, Eudore Koy, bôtellier, 81, rue 
lianas, tous deux de Lauzon, Edouard Bélanger, 
commerçant, 15, Carré Lemieux, et Jacques 
Auger, gérant, 558, Trans-Canada, ces deux 
derniers de Saint-David-de-l'Auberivière, pour 
les objets suivants: 

Organiser des loisirs et plus particulièrement 
un club dc hockey, sous le nom de « Le club dc 
hockey Feuilles d'Érable inc. ». 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que peut acquérir 
et posséder la corporation, est de $10,000. 

Le siège social île la corporation est à Saint-
Bavid-ile-l'Aubcrivière, district judiciaire de 
Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

375'-'9-o 4470-1970 

Le c l u b La C h a c u n i è r e inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
2c jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion suns capital-actions: J.-H. Denis Gagnon, 
102, de Salaberry, Claude Dugas, 540, Ste-
Thérèse, tous deux avocats, Claude Bélanger, 
comptable, 590 Gadoury, et Pauline Reney, 
réceptionniste, veuve de Henri Reney, 1217, 
du l'arc, tous quatre de Joliette, pour les objets 
suivants: 

Etablir et administrer un club social, sous le 
nom de « Le club La Chacunière inc. ». 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que la corporation 
peut acquérir et posséder est de $150,000.. 

Le siège social de la corporation est à Joliette, 
district judiciaire de Joliette. 
l e sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4331-1970 

C l u b La T o u r 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 7e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
? n * '/'l'ital-actions: Ovide Laflarame, avocat, 
2833, Tremblay, Sainte-Foy, Raymond Moris-
selle, cultivateur, Saint-Lazare, Gérard Corri-
veau. médecin, 150, St-Georges, Lévis, Gérard 
Lallamme, Paul Carrier, tous deux garagistes, 
Henri Lemieux, professeur, et Philippe Corriveau, 
camionneur, ces quatre derniers de Notre-Dame-
Auxiliatrice-de-Buckland, pour les objets sui­
vants: 

Promouvoir les sports et la culture physique 
en général dans la municipalité de Buckland, 
sous le nom de « Club La Tour» . 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
mens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $50,000. 

6907 

Le c l u b de h o c k e y Feui l les d'Érable inc . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
5th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies anil Cooperatives to incorporate a cor­
poration without share capital: Claude Boivin, 
advocate, 95 St-Georges Street, Levis, Yvon 
Gosselin, agent, 35A Joliette, Eudore Roy, hotel 
keeper, 81 Barras Street, both of Lauzon, 
Edouard Bélanger, trader, 15 Lemieux Square, 
and Jacques Auger, manager, 558 Trans-Canada, 
the latter two of St-Daviil-dc-1'Aubcrivière, for 
the following purposes: 

The organization of recreational activities and 
particularly of a hockey club, under the name 
of "Le Club de hockey Feuilles d'Érable inc.". 

The amount to which is limited the revenue 
from the immovable property that the corpora­
tion may acquire and hold is $10,000. 

The head office of the corporation is at 
Saint-David-de-1'Auberivière, judicial district of 
Québec. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4470-1970 

Le c l u b La C h a c u n i è r e inc . 

Notice is given that under Part I I I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
anil Cooperatives to incoiporate a corporation 
without share capital: J.-H. Denis Gagnon, 102 
de Salaberry, Claude Dugas, 540 Ste-Thérèse, 
both advocates, Claude Bélanger, accountant, 
590 Gadoury, and Pauline Reney, receptionist, 
widow of Henri Reney, 1217 du Parc, all four 
of Joliette, for the following purposes: 

To establish and manage a social club, under 
the name of "Le club La Chacunière inc.". 

The amount to which is limited the annual 
revenue of the immovable property which the 
corporation may acquire and possess, is $150,000. 

The head office of the corporation is at Joliette, 
judicial district of Joliette. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Instihdions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4331-1970 

C l u b La Tour 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
7th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives to incorporate a corporation 
without share capital : Ovide Laflamme, advocate, 
2833 Tremblay, Sainte-Foy, Raymond Moris-
sette, farmer, Saint-Lazare, Gérard Corriveau, 
physician, 150 St-Gcorges, Levis, Gérard La­
flamme, Paul Carrier, both garage keepers, Henri 
Lemieux, professor, and Philippe Corriveau, 
trucker, the latter four of Notre-Dame-Auxilia-
trice-de-Buckland for the following purposes: 

To promote sports and physical culture in 
general in the municipality of Buckland, under 
the name of "Club La Tour". 

The amount to which is limited the value of the 
immovable property that the corporation may 
acquire and hold is $50,000. 



C968 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 1970, 102e aimée, n° A9 

Le siège social de la corporation est à Notre-
Damc-Auxiliatricc-clc-Buckland, district judiciai­
re de Montmagny. 
Le tout-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L s - P l l I L I P P E B O U C H A R D . 

37520-O 4389-1970 

Club m o t o - n e i g e P é n i n s u l e 
M a n i c o u a g a n i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions: Jacques Ferguson, 
mécanicien, Armand Dufour, garagiste, et Claude 
Proubt, barman, tous trois de Pointc-Lcbcl, pour 
les objets suivants: 

Exploiter un club sportif et promouvoir en 
particulier le sport dc la moto-neige, sous le nom 
dc « Club molo-neigc Péninsule Manicouagan 
inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de 150,000. 

I«c siège social dc la corporation est à Pointe-
Lebel, district judiciaire dc Hautcrivc. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 

L S - P l I I U P P E BOUCHARD. 

37529-e 3888-1970 
C l u b o p t i m i s t e N o r d - O u e s t 

dc M o n t r é a l inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 13c 
jour d'août 1970, constituant en corporation sans 
capital-actions: André St-Onge, architecte, 4472, 
rue Dumas, Pierrefonds, René D'Astous, agent 
immobilier, 140, rue France, et Jean Lambert, 
notaire 212, Baderwood, ces deux derniers de 
Dollard-des-Ormcaux, pour les objets suivants: 

Développer l'esprit d'optimisme en temps que 
philosophie de vie; susciter et promouvoir un 
intérêt actif dans les affaires publiques et civiques, 
sous le nom de « Club optimiste Nord-Ouest de 
Montréal inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est dc 825,000. 

Le siège social de la corporation est 9650, 
boulevard Gouin ouest, Pierrefonds, district 
judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3505-1970 

Club récréat i f d e s pol ic iers e t p o m p i e r s 
de la vil le dc S a i n t - J o s e p h 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies e t coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 5e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: André Poulin, 1000, 
Villeneuve, Jean-Claude Labonté, 1540, Lussier, 
Denis Dion, 360, Brunette, tous trois policiers, 
Jean-Paul Angers, 1500, Beauregard, et Maurice 
Plourde, 1060, St-Louis, ces deux derniers pom­
piers, tous de Saint-Joseph, pour les objets 
suivants: 

The head office of the corporation is at Notre-
Damc-Auxiliatrice-de-Buckland, judicial district 
of Montmagny. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopérai in ». 

37529 4389-1970 

Club m o t o - n e i g e P é n i n s u l e 
M a n i c o u a g a n inc . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies ami Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Jacques Ferguson, 
mechanic, Armand Dufour, garage-kec|)cr. and 
Claude Proulx, barman, all three of Pointc-I.eliel, 
for the following purposes: 

To operate a sports club and to promote snow-
mobiling in particular, under the name of "Club 
moto-ncigc Péninsule Manicouagan inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property which the corporal ion 
may acquire and possess, is 850,000. 

The head office of the corporation is at Pointc-
Lcbcl, judicial district of Hauterivc. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions. 
Companies and Coopérai!, ». 

37529 3888-1970 

Club o p t i m i s t e N o r d - O u e s t 
d e M o n t r é a l inc . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th <lay of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: André St-Ongc, archi­
tect, 4472 Dumas Street, Pierrefonds, René 
D'Astous, real estate agent, 140 France Street, 
and Jean Lambert, notary, 212 Baderwood, the 
latter two of Dollard-dcs-Ormcaux, for the follow­
ing purposes: 

To develop a spirit of optimism as a philosophy 
of life; to create and promote an active interest 
in public and civic affairs, under the name of 
"Club optimiste Nord-Ouest de Montréal inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property which the corporation 
may acquire and possess, is 825,000. 

The head office of the corporation is at 9056 
Gouin Boulevard West, Pierrefonds, judicial dis­
trict of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopêralircs. 

37529 3505-1970 

C l u b récréatif d e s pol ic iers e t pompiers 
dc la vil le d e S a i n t - J o s e p h 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
5th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without sliare capital: André Poulin, 1000 
Villeneuve, Jean-Claude Labonté, 1540 Lussier, 
Denis Dion, 360 Brunette, all three policemen, 
Jean-Paul Angers, 1500 Beauregard, and Maurice 
Plourde, 1060 St-Louis, the latter two firemen, 
all of Saint-Joseph, for the following purposes: 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, December 5, 1970, Vol. 102, No. J,9 69G9 

l-lludicr, promouvoir, protéger et développer 
de Unite manière les intérêts économiques, so­
ciaux et professionnels des membres, sous le nom 
de ('lui» récréatif des policiers et pompiers dc 
lu ville de Saint-Joseph ». 

|,e montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut acquérir et 
posséder, est de 840,000. 

liC siège social de la corporation est 1000, rue 
Villeneuve, Saint-Joseph, district judiciaire de 
Sninl-Hyacinthe. 
Le mis-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4343-1970 

To study, promote, protect and develop in 
any way the economic, social and professional 
interests of its members, under the name of 
"Club récréatif des policiers et pompiers dc la 
ville de Saint-Joseph". 

The amount to which is limited the immovable 
property which the corporation may acquire and 
possess, is $40,000. 

The head office of the corporation is at 1000 
Villeneuve Street, Saint-Joseph, judicial district 
of Saint-Hyacinthe. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4343-1970 

( l u l l social e t sport i f S t -Lou i s 
de T e r r e b o n n e inc . 

I.c ministre des institution's financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion -nus capital-actions: Ludovic Leblanc, assis­
tant-gérant route rurale numéro 1, Masson, 
Louise Forget, institutrice, fille majeure, 2280, 
chemin Comtois, Terrebonne, et Rolland Louis 
Seize, rentier, 2800, chemin Martin, Saint-Louis-
(Ic-Terrebonne, pour les objets suivants: 

Administrer un club social et sportif, sous le 
nom dc « Club social et sportif St-Louis de Terre-
bonne inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $100,000. 

Le siège social dc la corporation est à Terre­
bonne, district judiciaire dc Terrebonne, 
/.r sniis-iiiinistre des institutions financières, 

compagnies et coopératives. 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3876-1970 

C l u b social e t sportif S t -Louis 
dc Terrebonne inc . 

Notice is given that under l'art III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorjiorate a corpo­
ration without share capital: Ludovic Leblanc, 
assistant-manager, Rural Route number 1, 
Masson, Louise Forget, teacher, spinster of the 
full age of majority, 2280 Comtois Road, Terre­
bonne, and Rolland Louis Seize, annuitant, 2800 
Martin Road, Snint-Louis-de-Terrebonne, for the 
following purposes: 

To administer a sports and social club, under 
the name of "Club social et sportif St-Louis de 
Terrebonne inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property that the corporation 
may acquire and hold is $100,000. 

The head office of the corporation is at Terre­
bonne, judicial district of Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3876-1970 

C o g c s t a n i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
(le la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Jean (i renier, 2974, rue Gentilly, Saintc-Foy, 
Roland Joncas, 5, de la Milice, Lauzon, et Roger 
Lepage, 144, rue Napoléon, Lévis, tous trois 
administrateurs, pour les objets suivants: 

Paire affaires comme compagnie de porte­
feuille, sous le nom dc « Cogcstan inc. », avec un 
capital divisé en 40,000 actions ordinaires sans 
valeur nominale. , 

Le siège social de la compagnie est à Lauzon, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

«529-0 4387-1970 

Cogcstan inc. 

Notice is given that under Fart I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
1st day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Jean Grenier, 
2974 Gentilly street, St. Foy, Roland Joncas, 
5 de la Milice, Lauzon, and Roger Lepage, 144 
Napoléon street, Levis, all three administrators, 
for the following purposes: 

To carry on business as a holding company, 
under the name of "Cogestan inc.", with a total 
capital stock divided into 40,000 common shares 
without nominal value. 

The head office of the company is at Lauzon, 
judicial district of Québec. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4387-1970 

Louis C o m e a u inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
( ' c la première partie de la Loi des compagnies, 
« a accordé des lettres patentes, en date du 28c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Louis Comeau, entrepreneur, 900, Victoria, 
Greenfield Park, François Boisclair, 702, Hart-
'and, Outremont, et Yvon Brizard, 1100, McGrc-

Louis C o m e a u inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Louis 
Comeau, contractor, 900 Victoria, Greenfield 
Park, François Boisclair, 702 Hartland, Outre-
mont, and Yvon Brizard, 1100 McGregor, Apt. 
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gor, app. 710, Montréal, ces deux derniers avo­
cats, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et 
de construction, sous le nom de « Louis Comeau 
inc. », avec un capital total dc $40,000, divisé en 
2,000 actions ordinaires d'une valeur nominale 
de S10 chacune et en 2,000 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est ù Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4234-1970 

La c o m p a g n i e d e s e n f a n t s dc Chenier 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 21 
jour dc mai 1970, constituant en corporation sans 
capital-actions: Monique Rioux, épouse dc Jean-
Marie Boisvert, 1028, Dupas, Longueuil, Nicole 
Leblanc, 2363, Dorion, Odette Gagnon, 2000, 
Sherbrooke est, app. 5, Louisctte Dussault, 
2205, St-Marc, app. 23, toutes trois filles majeu­
res, toutes quatre comédiennes, Jean-Claude 
Germain, journaliste, 2363, Dorion, Gilles-Re­
naud Charbonneau, 2255, Réjean, et Jean-Luc 
Tétrcault Bastien, 5558, Decelles, app. 5, ces deux 
derniers comédiens, ces six derniers de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Exploiter, pour fin éducatives et de divertisse­
ment, une agence dc théâtres et de salles de spec­
tacles de toutes sortes, sous le nom de « La com­
pagnie des enfants de Chenier ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de SI ,000,000. 

Le siège social dc la corporation est à Mont­
réal, district judicinirc dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - P i H U P P E B O U C H A R D . 

37529-0 2231-1970 

Les c o n c e n t r é s a l i m e n t a i r e s 
M a i s o n n e u v e inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
30e jour de juillet 1970, constituant en corpora­
tion: Gilles Liboiron, médecin, 378, boulevard 
Cartier, Laval, Charlcs-Adélard Liboiron, indus­
triel, et Alice Lalondc, ménagère, épouse dudit 
Charlcs-Adélard Liboiron, ces deux derniers de 
10110, St-Urbain, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de produits 
alimentaires de toutes sortes, sous le nom de 
« Les concentrés alimentaires Maisonneuvc inc. », 
avec un capital total dc 840,000, divisé en 200 
actions ordinaires dc 8100 chacune et en 200 
actions privilégiées de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9780, rue 
Jeanne-Mance, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 
Le soris-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3295-1970 

C o n f o r t é l e c t r i q u e B .G. inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies e t coopératives donne avis, qu'en vertu-

710, Montreal, the latter two advocates, for the 
following purposes: 

To carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Louis 
Comeau inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of 
a nominal value of $10 each and into 2,000 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 4231-1970 

La c o m p a g n i e d e s e n f a n t s d e Chenier 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of May, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives to incorporate a corporation 
without share capital: Monique Rioux, wife of 
Jean-Marie Boisvert, 1028 Dupas, Longueuil, 
Nicole Leblanc, 2363 Dorion, Odette Gagnon, 
2000 Sherbrooke East, Apt. 5, Louisette Dus­
sault, 2205 St-Marc, Apt. 23, all three spinsters 
of the full age of majority, all four comedians, 
Jean-Claude Germain, journalist, 2363 Dorion, 
Gilles-Renaud Charbonneau, 2255 Réjean, and 
Jean-Luc Tétreault Bastien, 5558 Decelles, Apt. 
5, the latter two comedians, all six of Montreal, 
for the following purposes: 

T o operate for educational and recreational 
purposes theatrical agencies and theatres of all 
kinds, under the name of "La compagnie des 
enfants de Chenier". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property that the corporation 
may acquire and hold is $1,000,000. 

The head office of the corporation is at Mont­
real, judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 2231-1970 

Les c o n c e n t r é s a l i m e n t a i r e s 
M a i s o n n e u v e inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
30th day of July, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
Cooperatives, incorporating: Gilles Liboiron, 
physician, 378 Cartier Boulevard, Laval, Charlcs-
Adélard Liboiron, industrialist, and Alice I.abi­
de, housewife, wife of said Charles-Adclard 
Liboiron, the latter two of 10110 St-Urbain, 
Montreal, for the following purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of food 
products, under the name of "Les concentres 
alimentaires Maisonneuve inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 201! com­
mon shares of $100 each and 200 preferred -hares 
of $100 each. 

The head office of the company is a! 9780 
Jeanne-Mancc Street, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopérai ires. 
37529 ' 329."> 1970 

Confor t é l ec tr ique B .G. i n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
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do la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
1er jour dc septembre 1970, constituant en 
corporation : Jean-Claude Godin, électricien, 
Marie Dillon, ménagère, épouse dudit Jcan-
Claude Godin, tous deux de 5335, rue Sophie, 
Sain;-l<ouis-de-Terrcbonne, Jean-Louis Bouchard, 
électricien, et Jacqueline Potvin, ménagère, 
épouse dudit Jean-Louis Bouchard, ces deux 
derniers de 9960, Jeannc-Mancc, Montréal, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs électriciens, 
sou- le nom dc « Confort électrique B . G . inc. », 
avec un capital total de 820,000, divisé en 200 
actions ordinaires de 8100 chacune. 

|,c siège social de la compagnie est à Terre­
bonne, district judiciaire dc Terrebonne. 
/,c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCIIAHD. 

37529-0 2699-1970 

La Corporat ion i m m o b i l i è r e 
d u N o u v e a u Q u é b e c Itée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 23e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: .Marcel Desrosiers, garagiste, 540, Pcrreault, 
Claudette Lussier, technicienne en radiologie, 
épouse de Charles-Henri Desrosiers, 7, Ballanty-
ne, et Gilbert Desrosiers, notaire, 500, avenue 
Brochu, tous trois de Sept-Iles, pour les objets 
suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction, de placement et de portefeuille, 
sons le nom de « La Corporation immobilière du 
Nouveau Québec Itée », avec un capital total de 
840,000, divisé en 200 actions ordinaires de $100 
chacune et en 200 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 500, avenue 
Brochu, Sept-Iles, district judiciaire de Haute-
rive. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3163-1970 

Cuirs O - T c n - T i k i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 16e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Itcynald Cyr, commerçant, Florence D u ­
moulin, ménagère, épouse dudit Reynald Cyr, 
tous deux de 539, Leroux, et Nicole Levert, 
secrétaire, épouse de François Vczeau, 641, 
Mclançon, tous trois de Saint-Jérôme, pour les 
objets suivants: 

Faire affaires comme tanneurs, corroyeurs, 
teinturiers et fabricants de courroies e t faire le 
commerce de toute sortes de peaux, cuirs e t leurs 
contrefaçons, sous le nom de « Cuirs O-Ten-Tik 
inc. », avec un capital total de $100,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 42, rue 
Lcgault, Saint-Jérôme, district judiciaire de 
Terrebonne. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3823-1970 

1st day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Jean-
Claude Godin, electrician, Marie Dillon, house­
wife, wife of the said Jean-Claude Godin, both 
of 5335, Sophie Street, Sainl-Louis-de-Tcrrc-
bonnc, Jean-Louis Bouchard, electrician, and 
Jacqueline Potvin, housewife, wife of the said 
Jean-Louis Bouchard, the latter two of 9960 
Jcanne-Mance, Montreal, for the following 
purposes: 

To do business as contractors in electricity, 
under the name of "Confort électrique B.G. 
inc.", with a total capital stock of 820,000, 
divided into 200 common shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Terre­
bonne, judicial district of Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 2699-1970 

La Corporat ion i m m o b i l i è r e 
d u N o u v e a u Q u é b e c Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
23rd day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Marcel 
Desrosiers, garagist, 540 Pcrreault, Claudette 
Lussier, teclinician in radiology, wife of Charles-
Henri Desrosiers, 7 Ballantyne, and Gilbert 
Desrosiers, notary, 500 Brochu Avenue, all three 
of Sept-Iles, for the" following purposes: 

To do business as a real estate, construction, 
investment and holding company, under the 
name of "La Corporation immobilière du Nou­
veau Québec Itée", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 200 common shares of $100 
each and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 500 Brochu 
Avenue, Sept-Iles, judicial district of Hauterive. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3163-1970 

Cuirs O - T c n - T i k inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
16th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Reynald 
Cyr, merchant, Florence Dumoulin, housewife, 
wife of the said Reynald Cyr, both of 539 Leroux, 
and Nicole Levcrt, secretary, wife of François 
Vezeau, 641 Melançon, all three of Saint-Jérôme, 
for the following purposes: 

To do business as tanners, leather dressers, 
dyers and manufacturers of straps and to deal in 
all kinds of skins, leather and their imitations, 
under the name of "Cuirs O-Ten-Tik inc.", with 
a total capital stock of $100,000, divided into 
10 ,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at 42 Lcgault 
Street, St. Jérôme, judicial district of Terrebonne. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3823-1970 

L 
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R. D a n i s sport inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
5e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Ronald Danis, commerçant, Rita Cour-
chesne, ménagère, épouse dudit Ronald Danis, 
tous deux de 102, boulevard Lajcunesse, Saint-
Jérôme, et Raymond Auelair, gérant, 8430, du 
Chardonnet, Anjou, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le 
commerce d'autos-neige, moteurs, machines e t 
de leurs accessoires et pièces, sous le nom de 
« R. Danis sport inc. », avec un capital total de 
S40.000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
810 chacune. 

\JC siège social de la compagnie est 420, boule­
vard des Laurentides, Suint-Antoine, district 
judiciaire de Terrebonne. 

Le sous-ministre des institutionsfinancières, 
compagnies cl coopérai ires, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4339-1970 

R. D a n i s sport inc . 

Notice is given that under Part I ol the 
Companies Act, letters patent, bearing dnt- the 
5th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Corn-
panics and Cooperatives, incorporating: 11. , i a|d 
Danis, merchant, Rita Courchcsne, housewife, 
wife of the said Ronald Danis, both ol |()2 
Lajcunesse boulevard, St. Jérôme, and Raymond 
Auclair, manager, 8430 du Chardonnet, Anjou, 
for the following purposes: 

To do business as garagists and to deul in 
snowmobiles, motors, machines and all their 
accessories and parts, under the name of "R. 
Danis s|>ort inc.", with a total capital slot k of 
S40.000, divided into 4,000 common shuns of 
810 each. 

The head office of the company is at 42(1 ties 
Laurentides Boulevard, St. Antoine, judicial 
district of Terrebonne. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopérai ins. 

37529 433!)-11170 

De Castr is Service Centre Inc . 

I .c ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Tony Dc Castris, 180, rue Bernard, Chft-
tcauguay-Centre, Ricardo De Castris, 406, rue 
Woodbine, et Gabriel De Castris, 308, rue Olivier, 
ces deux derniers de Chftteauguay, tous trois 
garagistes, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le 
commerce d'automobiles, moteurs, machines 
et tous leurs accessoires et parties, sous le nom 
de « De Castris Service Centre Inc. », avec un 
capital total de S40.000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires d'une valeur nominale dc 810 cha­
cune et en 2,000 actions privilégiées d'une valeur 
nominale de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Chûtcau-
guay, district judiciaire de Bcauhamois. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies cl coopératives, 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4238-1970 

De Castris Service Centre Inc. 

Notice is given that under Part I of Ihc 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Tony 
De Castris, 180 Bernard Street, Chftteauguay-
Centre, Ricardo Dc Castris, 406 Woodbine Si rect, 
and Gabriel De Castris, 308 Olivier Street, the 
latter two of Chftteauguay, all three garage 
keepers, for the following purposes: 

To carry on business as guragc keepers and to 
deal in automobiles, motors, machines and nil 
their parts and accessories, under the name of 
"De Castris Service Centre Inc.", with u total 
capital stock of S40.000, divided into 2.01)0 
common shares of a nominal value of 810 each 
and 2,000 preferred shares of a nominal value 
of 810 each. 

The head office of the company is at Chftteau­
guay, judicial district of Beauharnois. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopérai ins. 
37529 4238-1070 

Décor S i -I I i i b c r i inc . 
S t - H u b c r t Decorat ion Inc . 

I.<- ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la 1A>\ des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
28c jour dc septembre 1970, constituant en cor­
poration : Daniel Duguay, 5920, St-Hubert, Raoul 
Thivierge, 4700, Circle Road, tous deux commer­
çants, «le Montréal, et Rollandc Dupuis, secré­
taire, fille majeure, boulevard Maurice, Saint-
Rémi-de-Napierville, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce dc tapisse­
ries, papiers-tenture, draperies, rideaux, stores, 
polis et enduits, enduits colorants, peintures, 
routeurs, vernis, laques et produits chimiques, 
sous le nom de « Décor St-Hubcrt inc. — St-
Hubert Decoration Inc. », avec un capital total 
dc 840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
810 chacune et en 3,000 actions privilégiées de 
810 chacune. 

Décor S t - H u b e r t inc . 
S i -I I ubci t Decorat ion Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date llie 
28th day of September, 1970, have been is ued 
by the Minister of Financial Institutions, <ïin-
panics and Cooperatives, incorporating: Daniel 
Duguay, 5920 St-Hubcrt, Raoul Thivierge, 1700 
Circle Road, both traders, of Montreal, mid 
Rollandc Dupuis, secretary, spinster of the full 
age of majority, Maurice Boulevard, Saint-
Rémi-de-Nnpicrville, for the following purposes; 

To manufacture and deal in tapestry, wall­
paper, «Irapcries, curtains, blinds, polishes, coat­
ings, coloring coatings, paints, colors, varnishes, 
lacquers and chemical produts, under the name 
of "Décor St-Hubcrt inc. — St-Hubcrt Dei ora­
tion Inc.", with a total capital stock of $40.'•0(1, 
divided into 1,000 common shares of $10 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 
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!.c siège social de la compagnie est 5929, rue 
SI Hubert, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 
te sont-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4211-1970 

Décors Lily inc. 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
(le jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Christianc Forget, secrétaire, épouse de 
Gaétan Latrémouille, 257, 21e Avenue, Deux-
Montagnes, Gaston Binette, 102, rue D e Bclle-
icuillc, et Guy Bclisle, 124, Grande-Côte, ces 
deux derniers notaires, de Saint-Eustache, pour 
les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de jouets, 
nouveautés, poterie, verrerie, vaisselle, bibelots, 
et tous objets quelconques, sous le nom de 
« Décors Lily inc. », avec un capital totaj de 
.$-10,1100, divisé en 1,000 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de S10 chacune et en 300 actions 
privilégiées d'une valeur nominale dc 8100 
chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Saint-
Eustache, district judiciaire de Terrebonne. 
I.r -mus-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3879-1970 

D c c t r o n i c i n c . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 22c 
joui d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Armand Poupart, junior, 6177, rue D e s Préaux, 
Saint-Léonard, Pierre Thomas, 250, Des Écores, 
Laval, et Luc Racicot, 146, St-Alexandre, Lon­
gueuil, tous trois avocats, pour les objets sui­
vants: 

Manufacturer et faire le commerce de systèmes 
d'alarme pour maisons privées, commerces, e t 
industries, sous le nom de « Dcctronic inc. », 
avec un capital total dc $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 200 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 9160, rue 
Louisiane, Saint-Léonard, district judiciaire de 
Montréal. 
If sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4312-1970 

D é n o m m é & Bélanger inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Roland Bélanger, gérant, Jacqueline Bélanger, 
epou c dudit Roland Bélanger, et Monique Dé­
nommé, épouse de Armand Dénommé, ces deux 
dernières ménagères, tous trois de 15, rue Guertin, 
Hull, pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « Dénommé 
« Bélanger inc. », avec un capital total de 

The head office of the company is at 5929 
St-Hubcrt Street, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4211-1970 

Décors Lily i n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Christiane For­
get, secretary, wife of Gaétan Latrémouille, 257, 
21st Avenue, Two Mountains, Gaston Binette, 
102 De Bellefeuille Street, and Guy Belisle, 124 
Grande-Côte, the latter two notaries, of Saint-
Eustache, for the following purposes: 

To manufacture and deal in toys, novelties, 
pottery, glassware, dishes, knick-knacks, and 
all objects whatever, under the name of "Décors 
Lily inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of a nominal 
value of S10 each and into 300 preferred shares 
of a nominal value of $100 each. 

The head office of the company is at Saint-
Eustache, judicial district of Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 3879-1970 

Dcctron ic i n c . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Armand 
Poupart, junior, 6177 Des Préaux Street, Saint-
Léonard, Pierre Thomas, 250 Des Écores, Laval, 
and Luc Racicot, 146 St-Alcxandre, Longueuil, 
all three advocates, for the following purposes: 

To manufacture and to deal in alarm systems 
for private homes, businesses and industries, 
under the name of "Dcctronic inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 2,000 com­
mon shares of $10 each and 200 preferred shares 
of $100 each. 

The head office of the company is at 9160 
Louisiane Street, Saint-Léonard, judicial district 
of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. : 
37529 4312-1970 

D é n o m m é & Bélanger inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Roland 
Bélanger, manager, Jacqueline Bélanger, wife of 
the said Roland Bélanger, and Monique Dénom­
mé, wife of Armand Dénommé, the latter two 
housewives, all three of 15 Guertin Street, Hull, 
for the following purposes: 

To carry on business as a real estate and cons­
truction business, under the name of "Dénommé 
& Bélanger inc.", with a total capital stock of 
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840,000, divisé en 100 actions ordinaires d'une 
valeur nominale dc 810 chacune et en 390 
actions privilégiées d'une valeur nominale de 
8100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 15, rue 
Guertin, Hull, district judiciaire de Hull. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E UOUCHARD. 

37529-o 3835-1970 

Le d o m a i n e d c Lagroix inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Jean-Paul lliron, administrateur, 2425, 
chemin Stc-Foy, Jacques Lemire, 1194, Colbert, 
suite 514, et Jean-Pierre Buissières, 935, Liénard, 
ces deux derniers licenciés en droit, tous trois de 
Sainte-Foy, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme agriculteurs, sous le nom 
de « Le domaine de Lagroix inc. », avec un capital 
total dc 8100,000, divisé en 25,000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de SI chacune et en 
7,500 actions privilégiées d'une valeur nominale 
de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Ma-
lachic, district judiciaire de Reauce. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P I I I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4285-1970 

D o m a i n e d u Bord de l 'Eau inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28e 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Claude Grignon, avocat, 66, Woodlawn 
Drive, Dollard-des-Ormeaux, Olivier Grignon, 
645, rue Saint-Aubin, Saint-Laurent, Maurice 
Lavallée, 1595, d'Auteuil, Laval, tous deux indus­
triels, et Richard Newberry, comptable agréé, 
178, Hensington, Beaconsfield, pour les objets 
suivants: 

Établir et diriger une compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom de « Domaine du 
Bord de l'Eau inc. », avec un capital total de 
840,000, divisé en 400 actions ordinaires dc 8100 
chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 123, chemin 
Côte Vertu, Saint-Laurent, district judiciaire de 
Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 3797-1970 

Le d o m a i n e M a l a k c l inc . 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Jean Koury, vendeur, 22, rue Hamford, 
Lucien Malaket, Watson Drive, et Antoine 
Malaket, 657, rue Grâce, ces deux derniers 
marchands, tous trois de Lachute, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepre­
neurs généraux en construction et faire le com­
merce de toutes sortes de matériaux, sous le nom 

840,000, divided into 100 common shares of a 
nominal value of 810 each and 390 preferred 
shares of a nominal value of 8100 each. 

The head office of the company is at 15 Gucr-
tin Street, Hull, judicial district of Hull. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3835-11)70 

Le d o m a i n e d c Lagroix inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, ( <>m-
panics and Cooperatives, incorporating: Jean-
Paul Biron, administrator, 2425 St. Foy Road, 
Jacques Lcmirc, 1194 Colbert, suite 514 and Jean-
Pierre Buissières, 935 Liénard, the latter I wo 
masters of law, all three of St. Foy, for the follow-
ing purposes: 

To carry on a business in agriculture, under I he 
name of "Le domaine de Lagroix inc.", with a 
total capital stock of 8100,000, divided into 
25,000 common shares of a nominal value of SI 
each and 7,500 preferred shares of a nominal 
value of 810 each. 

The head office of the company is at Saint-
Malachie, judicial district of Beauce. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529 4285-1070 

D o m a i n e d u Bord dc l 'Eau inc . 

Notice is given that under Part I of I he 
Companies Act, letters patent, bearing dale I lie 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Claude 
Grignon, advocate, 66 Woodlawn Drive, Dollard-
des-Ormcaux, Olivier Grignon, 645 St. Aubin 
Street, Saint-Laurent, Maurice Lavallée, 1505 
d'Auteuil, Laval, both industrials, and Richard 
Newberry, chartered accountant, 178 Hensing­
ton, Beaconsficld, for the following purposes: 

To carry on the business of a real estate and 
construction company, under the name of ''Do­
maine du Bord de l'Eau inc.", with a total capital 
stock of S40.000, divided into 400 common 
shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 123 che­
min Côte Vertu, Saint-Laurent, judicial district 
of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 3797-1070 

Le d o m a i n e M a l a k e t inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: -lean 
Koury, salesman, 22 Hamford Street, Lucien 
Malaket, Watson Drive, and Antoine Malaket, 
657 Grace Street, the latter two merchants, 
all three of Lachute, for the following purposes: 

To carry on business as builders and general 
building contractors, and to deal in all kinds 
of materials, under the name of "Le domaine 
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dc ' Le domaine Malaket inc. », avec un capital 
total dc $200,000, divisé en 10,000 actions 
ordinaires d'une valeur nominale dc $10 chacune 
cl en 10,000 actions privilégiées d'une valeur 
nominale dc S10 chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est à Lachute, 
district judiciaire de Terrebonne. 
1., sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37â-".)-o 4242-1970 

Dowd A u t o Repairs (1970) Inc . 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Françoise Ollivier, fille majeure, Jack 
Shaync, et Ijiurcncc M. Tanny, tous trois 
avocats, dc Montréal, pour les objets suivants: 

Tenir des stations de service, édifices et garages, 
et faire le commerce dc véhicules, accessoires 
et pièces dc toutes sortes, sous le nom dc « Dowd 
Auto Repairs (1970) Inc. », avec un capital 
total dc $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires dc $1 chacune et 30,000 actions privilégiées 
de $1 chacune. 

I.c siège social dc la compagnie est 366, rue 
Dowd, Montréal, district judiciaire dc Montréal. 

/.c sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529 4051-1970 

D u c h a r c o n s t r u c t i o n inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
30e jour de septembre 1970, constituant en cor­
poration: (îilles St-Pierrc, 230, avenue Guillcrm, 
Longueuil, John-K. Arcliambault, 5724, Déom, 
et Serge Dcsrochcrs, 4635, Clanranald, ces deux 
derniers dc Montréal, tous trois avocats, pour 
les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entre-
prem urs généraux et faire le commerce de toutes 
sortes de matériaux, sous le nom dc « Duchar 
construction inc. », avec un capital total dc 
$100.1100, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 6,000 actions privilégiées dc 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 18-A, Place 
des Trembles, Sorcl, district judiciaire de Ri­
chelieu. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37520-O 4361-1970 

East A n g u s Apparel Ltd. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
d a accordé des lettres patentes, en date du 
21e jour de septembre 1970, constituant en cor-
poralion: Louis Orcnstcin, 5654, avenue Mac-
donah I, Hampstead, John Michelin, 5754, rue 
Lockwood, Avrum Orcnstcin, 4725, avenue 
Houirct, tous trois avocats, et Glacia Miller, 
secrétaire, fille majeure, 3201, avenue Forest Hill, 
ces trois derniers dc Montréal, pour les objets 
suivants: 

6975 

Malaket inc.", with a total capital stock of 
$200,000, divided into 10,000 common shares of 
a nominal value of $10 each and 10,000 preferred 
shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at Lachute, 
judicial district of Terrebonne. 

LB-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4242-1970 

Dowd A u t o Repairs (1970) Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Fran­
çoise Ollivier, spinster, Jack Shaync, and Lau­
rence M. Tanny, all three advocates, of Montreal, 
for the following purposes: 

To operate service stations, buildings and 
garages and deal in vehicles, accessories and 
parts of every kind, under the name of "Dowd 
Auto Repairs (1970) Inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 10,000 common 
shares of $1 each and 30,000 preferred shares of 
$1 each. 

The head office of the company is at 366 
Dowd Street, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4051-1970 

D u c h a r c o n s t r u c t i o n inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incoqiorating: Gilles 
St-Picrre, 230 Guillcrm avenue, Longueuil, 
John-K. Arcliambault, 5724 Déom, and Serge 
Desrochers, 4635 Clanranald, the latter two of 
Montreal, all three advocates, for the following 
purposes: 

To do business as builders and general con­
tractors and to deal in all kinds of materials, 
under the name of "Duchar construction inc.", 
with a total capital stock of $100,000, divided 
into 4,000 common shares of $10 each and 6,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 18-A des 
Trembles Place, Sorel, judicial district of Ri­
chelieu. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4361-1970 

East A n g u s Apparel Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Louis 
Orcnstcin, 5654 Macdonald Avenue, Hampstead, 
John Michelin, 5754 Lockwood Street, Avrum 
Orenstcin, 4725, Bourret Avenue, all three 
advocates, and Glacia Miller, secretary, spinster, 
3201 Forest Hill Avenue, the latter three of 
Montreal, for the following purposes: 
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La confection et le commerce de vêtements, 
sous le nom dc « East Angus Apparel Ltd. », 
avec un capital total dc 840,000, divise en 5,000 
actions ordinaires dc SI chacune et 35,000 
actions privilégiées de SI chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à East 
Angus, district judiciaire dc Saint-François. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - P l I I L I P P E BOUCHARD. 

37529 4213-1970 

Les é d i t i o n s D e u x - M o n t a g n e s inc . 
Le ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accorde des lettres patentes, en date du 27e 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
René Lachancc, notaire, 247, De Bcllcfcuillc, 
Françoise Théoret, épouse de Guy Jérôme, 91, 
Dc liellcfcuillc, tous deux île Saint-EusUichc, et 
Aline Foulin, fille majeure, 401, 0e Avenue, 
Deux-Montagnes, ces deux dernières secrétaires, 
(mur les objets suivants: 

Faire affaires comme imprimeurs, éditeurs, 
papetiers, lithographes, graveurs, relieurs, li­
braires, fondeurs typographes et autres com­
merces connexes, sous le nom de « Les éditions 
Deux-Montagnes inc. », avec un capital total dc 
S40.000, divisé en 100 actions ordinaires d'une 
valeur nominale de SI chacune et en 399 actions 
privilégiées d'une valeur nominale dc S100 
chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Saint -
Eustache, district judiciaire de Terrebonne. 
Le sons-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-PiiiLIPPE BOUCHARD. 

37529-0 3099-1970 

Les e n t r e p r i s e s C h â t e a u L o n g u e u i l inc . 
IxHigucuil Cas t l e Enterpr i ses Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de lu première partie dc lu Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30c 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Barnabas Vizkclety, 4426, chemin Circle, 
J.-Clovis Dagenais, 3549, Northcliife, tous deux 
avocats, et Helen A.lam, secrétaire, épouse de 
Manfred Adam, 4462, rue Fadouc, tous trois dc 
Montréal, pour les objets suivants: 

Établir et diriger une compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom dc « Les entre­
prises Château Longueuil inc. — Longueuil Cas­
tle Enterprises Inc. », avec un capital total dc 
840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 810 
chacune et 3,000 actions privilégiées de S10 
chacune. 

Le siège social de lu compugnie est 275 ouest, 
rue Saint-Jacques, bureau 39, Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 
Le sous-mi7iistrc des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BouciiAitn. 

37529 3567-1970 

Les entrepr i ses i n t e r n a t i o n a l e s Z e n i t h inc. 
Z e n i t h I n t e r n a t i o n a l Enterprises Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
26c jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Jean Duval, 3868, Fleury est, George Robert 

To manufacture antl deal in wearing apparel, 
under the name of "East Angus Apparel Ltd.", 
with a total capital stock of 840,000, divided 
into 5,000 common shares of 81 each and 35,000 
preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is ut Fast 
Angus, judicial district of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopératif,-. 

37529-0 4213-1970 

Les é d i t i o n s D e u x - M o n t a g n e s inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
27th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Bene 
Lachancc, notary, 247 De Bcllefcuille, Fran­
çoise Théoret, wife of Guy Jérôme, 91 De Belle-
feuille, both of Saint-Eustachc, and Aline l'ou-
lin, spinster of the full age of majority, 401. Glh 
Avenue, Two Mountains, the latter two .-• crc-
turics, for the following purposes: 

T o carry on business as printers, publishers, 
stationers, lithographers, engravers, bookbinders, 
booksellers, ly|>c-foundcrs and other similar 
businesses, under the name of "Les éditions Deux-
Montagnes inc.", with u total capital slock of 
S40,000, divided into 100 common shares of a 
nominal value of SI each and into 399 preferred 
shares of a nominal value of S100 each. 

The head office of the company is at Saint-
Eustache, judicial district of Terrebonne. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopcralins: 
37529 3699-1970 

Les e n t r e p r i s e s C h â t e a u Longueui l Inc. 
L o n g u e u i l Cast le Enterprises Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, ( orn-
panics and Cooperatives, incorporating: Bar­
nabas Vi/kclcty, 4426 Circle Rood, J.-Clovis 
Dagenais, 3549 Northcliffe, both advocates, and 
Helen Adam, secretary, wife of Manfred Adam, 
4462 Padouc Street, all three of Montreal, for 
the following purposes: 

To carry on the business of a real estate and 
construction company, under the name of '"Les 
entreprises Château Longueuil inc. — Longueuil 
Castle Enterprises Inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 1,000 common 
shares of 810 each and 3,000 preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at 275 St. 
James Street West, suite 39, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 3567-1970 

Les e n t r e p r i s e s i n t e r n a t i o n a l e s Zeni th inc. 
Z e n i t h I n t e r n a t i o n a l Enterprises Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
26tb day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Jeun Duval, 
386S Fleury East, George Robert Galbruith, 14 
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(iulhrailh, 14, rue Bonaparte, tous deux admi­
nistrateurs, et Fcrnand Lévesque, avocat, 3655, 
rue Pupincau, app. 902, tous trois dc Montreal, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
cl de construction, sous le nom dc « Les entre-
pii-cs internationales Zenith inc. — Zenith Inter­
na iioual Enterprises Inc. », avec un capital total 
de S-10,000, divisé en 500 actions ordinaires dc 
$10 chacune et en 3,500 actions privilégiées dc 
SI II chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutionsfinancières, 

com pay ni en cl coopêralircs, 
LS-PHILIPPK BOUCHARD. 

37529-0 3685-1970 

Les Entrepr i ses Margi inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
16c jour de juillet 1970, autorisant la fusion de 
< Placements Renée-Claire, Itée », constituée par 
Ici 1res patentes en date du 11 novembre I960, 
cSociété dc Gestion Sanchc, l i é e» , constituée 
par loltrcs patentes en date du 23 août 1966, et 
< Margi inc. », constituée par lettres patentes en 
dale du 17 septembre 1965, toutes les lettres 
patentes précitées ayant été émises en vertu 
do ladite première partie de la Loi des compa­
gnies, pour les objets suivants: 

faire affaires comme compagnie de porte­
feuille, de placement et dc gestion, sous le nom 
do Les Kntreprises Margi inc. », avec un capital 
total de $240,000 divisé en 4,000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale dc $1, 23,500 actions 
privilégiées classe « A » d'une valeur nominale dc 
SKI cl en 1,000 actions privilégiées classe « B » 
d'une valeur nominale de SI. 

Le siège social dc lu compagnie est à Sainte-
Thérèse, district judiciaire de Terrebonne. 
\jt sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P U I U P P E BOUCHARD. 

37529-0 3121-1970 

Les entrepr i ses Paul Barret te inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Georges Boisvcrt, technicien en laboratoire, 
Paul Barrette, tous deux dc 12421, Lanthier, et 
•laïques Boisvcrt, 11995, Père de Foucauld, ces 
deux derniers représentants, tous trois de Mont­
réal- Nord, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce des savons, 
pari nuis, cosmétiques, lotions et autres produits 
semblables, sous le nom de « Les entreprises 
l'aul Barrette inc. », avec un capital total dc 
$10,001), divisé en 4,000 actions ordinaires dc $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
distnet judiciaire dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

«520-O 4171-1970 

Les entreprises Pet i tc lcrc & Darvcau l i é e 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
°* la première partie de la Loi des compagnies, 

Bonaparte Street, both administrators, and 
Fernand Lévesque, advocate, 3655 l'apincau 
Street, Apt. 902, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on business as a reul estate und 
construction company, under the name of "Les 
entreprises internationales Zenith inc. — Zenith 
International Enterprises Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 500 com­
mon shares of $10 each and into 3,500 preferred 
shares of S10 each. 

The head ollicc of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 36S5-1970 

Les Entreprises Margi inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
16th day of July, 1970, have been issued by the 
Minister of financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, authorizing the amalgamation 
of "Placements Renée-Claire, Itée", incorporated 
by letters patent dated November 11, 1966, 
"Société de Gestion Sanchc, Itée", incorporated 
by letters patent dated August 23, 1966, and 
"Margi inc.", incorporated by letters patent 
dated September 17, 1965, all the aforesaid 
letters patent having been issued in pursuance 
of the said Part I of the Companies Act, for 
the following purposes: 

To carry on business as a holding, investment 
and management company, under the name of 
"Les Entreprises Margi inc.", with a total capital 
stock of $240,000, divided into 4,000 common 
shares of a nominal value of SI each, 23,500 
class "A" preferred shares of a nominal value of 
S10 each and 1,000 class " B " preferred shares of 
a nominal value of $1 each. 

The head office of the company is at Sainte-
Thérèse, judicial district of Terrebonne. 

I 1 ' n 1 1 1 l - i ' i . BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3121-1970 

Les entrepr ises Paul Barrette inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Georges 
Boisvert, laboratory technician, l'aul Barrette, 
both of 12421 Lanthier, and Jacques Boisvcrt, 
11995 l'ère de Foucauld, the latter two represen­
tatives, all three of Montreal North, for the 
following purposes: 

To manufacture and to deal in soup, perfume, 
cosmetics, lotions and other similar products, 
under the name of "Les entreprises l'aul Barrette 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divi­
ded into 4,000 common shares of $10 each. 

The bend office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4171-1970 

Les entrepr ises Pet i tc lcrc & Darvcau Itée 

Notice is given thut under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th day of October, 1970, have been issued by 
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il a accordé des lettres patentes, en date du 9e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Fernand Darvcau, 1143, Beaupré, Saintc-Foy, 
Maurice Petitclcrc, tous deux entrepreneurs, et 
Georgette Robitaille, ménagère, épouse dudit 
Maurice Petitclcrc, ces deux derniers de 258, 
boulevard Monaco, Québec, pour les objets 
suivants : 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom dc « Les entre­
prises Petitclcrc & Darvcau ltéc », avec un capi­
tal total de $40,000, divisé en 3,000 actions ordi­
naires dc $10 chacune et en 100 actions privilé­
giées dc $100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 258, boule­
vard Monaco, Québec, district judiciaire dc 
Québec. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies cl coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4471-1970 

the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Fernand 
Darvcau, 1143 Beaupré, St. Foy, Maurice Petit-
clerc, both contractors, and Georgette Robitaille, 
housewife, wife of the said Maurice Petitclcrc, 
the latter two of 258 Monaco Boulevard, Quel ice, 
for the following purposes: 

To do business as a real estate and construc­
tion company, under the name of "Les entreprises 
Petitclcrc & Darvcau ltéc", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 3,000 common -dm. 
res of $10 each and 100 preferred shares of SI00 
each. 

The head office of the company is at 258 
Monaco boulevard, Québec, judicial district of 
Quebec. 

L s - P i l l L l P P E ROUCIIAKD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperalin.. 

37529 4471-1070 

Les e n t r e p r i s e s R. G a m a c h c inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 6c 
jour «l'octobre 1970, constituant en corporation: 
Guy Fcrland, 6992, d'Abancourt, Saint-Léonard, 
Pierre Massé, 201, Corot Rive, Ilc-aux-Socurs, 
tous deux avocats, et Pierre Lnbergc, stagiaire, 
65, rue Sherbrooke est, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous 
le nom dc « Les entreprises R. Gamachc inc. », 
avec un capital total dc $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires d'une valeur nominale de $1 
chacune et en 3,900 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $10 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 599, 23e 
Avenue, Lachinc, district judiciaire dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3648-1970 

Les e n t r e p r i s e s R. G a m a c h c inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6lh day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Guy Per* 
land, 6992 d'Abancourt, Saint-Léonard, Pierre 
Massé, 201 Corot Rive, Nun's Island, both ad­
vocates, and Pierre Labergc, articled student, 05 
Sherbrooke Street East, Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To carry on business as grocers-butchers, under 
the name of "Les entreprises R. Gamachc inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of a nominal value of SI 
each and 3,900 preferred shares of a nominal 
value of $10 each. 

The head office of the company is at 599, 23rd 
Avenue, Lachinc judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopérât ire. 

37529 364S-I970 

E x i m F i n a n c e Corporat ion 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies e t coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 27e 
jour de juillet 1970, constituant en corporation: 
Samuel Chait, 4 , Surrey Gardens, Westmount, 
David Kalxnclson, 5526, avenue Ashdale, Côte 
Saint-Luc, e t Ralph Lippcr, 1550, avenue McGre­
gor, Montréal, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Établir, promouvoir, organiser, diriger ou 
développer; ou participer à l'établissement, la 
promotion, l'organisation, la direction ou le 
développement dc corporation, compagnies, syn­
dicats, établissements, sociétés, associations et 
entreprises dc toutes sortes, sous le nom de 
« E x i m Finance Corporation», avec un capital 
total de $100,000, divisé en 100,000 actions ordi­
naires de $1 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 1315ouest, 
de Maisonneuvc, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

- Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 3139-1970 

E x i m F i n a n c e Corporat ion 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the 27th 
day of July, 1970, have been issued by the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives, incorporating: Samuel Chait 4 
Surrey Gardens, Westmount, David Katznclson, 
5526 Ashdale Avenue, Côte Saint-Luc, and Ralph 
Lippcr, 1550 McGregor Avenue, Montreal, all 
three advocates, for the following purposes: 

To establish, promote, organize, manage or 
develop, or to assist in the establishment, pro­
motion, organization, management or develop­
ment of any corporation, company, syndicate, 
firm, partnership, enterprise or undertaking, 
under the name of "Exim Finance Corporation", 
with a total capital stock of $100,000, divided 
into 100,000 common shares of $1 each. 

The head office of the company is at 1315 de 
Maisonneuve West, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L s - P l I I L I P P E R O U C I I A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions. 
Companies and Coopêralircs. 

37529-0 3139-1970 

J 
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F . C H . incorporée 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
lie In première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes en date du 22e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Edgar Chapados, commis, 384, 4e Rue, 
Québec, Robert Harvey, commerçant, et Lucie 
Piloté, institutrice, épouse dudit Robert Harvey, 
ce- deux derniers dc 350, Notre-Dame, Aima, 
peur les objets suivants: 

l'aire affaires comme constructeurs et entre­
preneurs généraux en construction et faire le 
commerce de toutes sortes de matériaux, sous le 
nom de « F.C.H. incorporée», avec un capital 
total dc S40.000, divisé en 4,000 actions ordinai­
re* île $10 chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est 350, rue 
Notre-Dame, Aima, district judiciaire dc Ro-
bcrval. 

/,c sous-ministre associé des institutions, 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBEIIT G A G N O N . 

37529-0 3910-1970 

F.C.H. incorporée 

Notice is given that under Fart I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Edgar 
Chapados, clerk, 384, 4th Street, Québec, Robert 
Harvey, trader, and Lucie Pilote, professor, 
wife of said Robert Harvey, the latter two of 
350 Notre-Dame, Alma, for the following pur­
poses: 

To carry on business as general building con­
tractors and builders and to deal in all kinds 
of materials, under the name of "F.C.H. incor­
porée", with a total capital stock of S40.000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 350 
Notre-Dame Street, Alma, judicial district of 
Robcrval. 

J . -ALBERT GAONON, 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37259 3910-1970 

F .M. W e l d i n g Inc . 
S o u d u r e F .M. i n c . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 9c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Dauiasc Brissette, 243, Marie-Rose, André 
St-Jucques, 154, Anjou, Pierre Dureault, 1172, 
Fraiichèrc, et Jacques Larivièrc, 352, Quinn, 
app, 6, tous quatre avocats, dc Longueuil, pour 
les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de métaux de 
toutes sortes, leurs produits et sous-produits, 
sous le nom de « F .M. Welding Inc. — Soudure 
F.M. inc.», avec un capital total de $100,000, 
divisé en 600 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de $100 chacune et en 400 actions 
privilégiées d'une valeur nominale dc $100 
chacune. 

I.c siège social dc la compagnie est 8090, 
54c Avenue, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4498-1970 

F.M. W e l d i n g Inc . 
Soudure F.M. inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th day of October 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Damase Bris­
sette, 243 Marie-Rose, André St-Jacques, 154 
Anjou, Pierre Durcault, 1172 Franchère, and 
Jacques Larivièrc, 352 Quinn, Apt. 6, all four 
advocates, of Longueuil, for the following 
purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of metals, 
their products and by-products, under the name 
of "F.M. Welding Inc. — Soudure F.M. inc.", 
with a total capital stock of $100,000, divided 
into 600 common shares of a nominal value of 
$100 each and 400 preferred shares of a nominal 
value of $100 each. 

The head office of the company is at 8090, 
54th Avenue, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4498-1970 

F e r m e Y . Levis inc . 

Li ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
13c jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Maud Moreau, épouse dc Guy Monettc, 
16SG, Lucerne, Laval, Ange-Marie Boivin, fille 
majeure, 6460, Ernest Lavigne, Montréal, toutes 
deux secrétaires, et Michel Dagenais, avocat, 
383, chemin Ste-Catherine, Outremont, pour les 
objets suivants: 

Faire l'importation, l'exploitation et l'élevage 
des animaux, sous le nom de « Ferme Y. Lévis 
inc. », avec un capital total dc $300,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires d'une valeur nomi­
nale de $10 chacune et en 2,000 actions privilé­
giées d'une valeur nominale de $100 chacune. 

F e r m e Y . Lévis inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of Octol>er, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorjwrating: Maud 
Moreau, wife of Guy Monette, 1686 Lucerne, 
Laval, Ange-Mnric Boivin, spinster of the full 
age of majority, 6460 Ernest Lavignc, Montreal, 
both secretaries, and Michel Dagenais, advocate, 
383 Ste-Catlierine Road, Outremont, for the 
following purposes: 

To import, exploit and breed animals, under 
the name of "Ferme Y. Lévis inc.", with a total 
capital stock of $300,000, divided into 10,000 
common shares of a nominal value of $10 each 
and 2,000 preferred shares of the nominal value 
of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est 1991, 
chemin Barrette, La Plaine, district judiciaire 
de Terrebonne. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
LS-PHII.II'PK MOUCHARD. 

37529-0 4463-1970 

Fest ival du d i s q u e e a n a d i e n inc . 
C a n a d i a n Record Festival Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
«le la première partie «le la Loi des compagnies, 
il u accordé des lettres patentes, en date du 
13c jour «l'octobre 1970, constituant en Corpo­
ration: Michel 15 h m in. 3328, avenue Troie, 
Michel Duranceau, 5775, Darlington, tous deux 
«le Montréal, Daniel Kochenburger, 1545, boule­
vard Graham, André Vali«|uctte, 59, Franklin, 
et Guy-F. Gervais, 223, Lazard, ces trois derniers 
dc Mont-Royal, tous cinq avocats, pour les 
objets suivants: 

Organiser un ou des festivals dc disques, sous 
le nom de « Festival «lu disque canadien inc. — 
Canadian Record Festival Inc. », avec un capital 
total dc §40,000, divisé en 2,000 actions ordinaires 
dc $10 chacune et en 2,000 actions privilégiées «le 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire dc Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coo])éralives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4432-1970 

The head office of the company is at 1991 
Barrette Road, La Plaine, judicial district of 
Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperalin . 
37529 4463-1'.'70 

Fest ival d u dis«|uc canad ien inc . 
Canadian Record Fest ival Inc. 

Notice is given that under Fart I of I he 
Companies Act, letters patent, bearing dale die 
13th day of October, 1970 have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Michel 
Blouin, 3328 Troie Avenue, Michel Duranceau, 
5775 Darlington, both of Montreal, Daniel 
Kochenburger, 1545 Graham Boulevard. Andre 
Yaliqucttc, 59 Franklin, and Guy-F. Gcrvais, 
223 Lazard, the latter three of Mount Royal, 
nil five advocates, for the following purposes: 

To organize one or several record festivals, 
under the name of "Festival du disque canadien 
inc. — Canadian Record Festival Inc.", Willi a 
total capital stock of $40,000, divided into 2,000 
common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopérai ins. 
37529 4432-1970 

F i l i a u l t A u t o Body, Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie dc la Loi des compagnies, il 
a accordé «les lettres patentes, en date du 28e jour 
de septembre 1970, constituant en corporation: 
Jack Lightstone, 68. chemin Stratford, Hamp­
stead, Marvin Riback, 5621, l'aimer, et Martin 
A. Aster, 6525, chemin de la Côte Saint-Luc, app. 
305, ces deux derniers de ('«lté Saint-Luc, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

S'établir garagistes et faire le commerce d'au­
tomobiles et voitures motorisées de toutes sortes, 
sous le nom dc « Filiault Auto Body, Inc. », avec 
un capital total dc $40,000, divisé en 20,000 
actions ordinaires «le $1 chacune et 20,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

I.c siège social dc la compagnie est 2891 est, 
rue Jarry, Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 4237-1970 

F lavc t te P r o d u c t s Corporat ion 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi «les compagnies, 
il a accor«lé des lettres patentes, en «late «lu 6e 
jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Robert Vincbcrg, avocat, route rurulc numé­
ro 4, Dcwittville, Maureen Montgomery, 30, 

Slace Ciitc Vertu, Saint-Laurent, et Barbara 
[omornicki, 4353, Saint-Urbain, Montréal, ces 

deux dernières secrétaires, filles majeures, pour 
les objets suivants: 

L'industrie et le commerce d'articles, produits 
et marchandises de toutes sortes, sous le nom 

F i l i au l t A u t o Ho<ly, Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
28th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: .lack 
Lightstone, 68 Stratford Road, Hampslcail, 
Marvin Riback, 5621 Palmer, and Martin A. 
Aster, 6525 Côte St. Luc Road, Apt. 305. the 
latter two of Côte Saint-Luc, all three advocates 
for the following purposes: 

To carry on business as garage keepers and 
deul in automobiles and motor cars of all kinds, 
under the name of "Filiault Auto Body, Inc.", 
with a total capital stock of $40,000. divided into 
20,000 common shares of $1 each anil 20.000 
preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at -NO 
Jarry Street East, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai ii. 
37529-0 4237-'070 

Flavct te P r o d u c t s Corporation 

Notice is given that un«ler Part I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the (ith 
tlay of October, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Robert Vine-
berg, advocate, Rural Route number 4, !)«•••. itl-
villc, Maureen Montgomery, 30 Place < ote 
Vertu, Suint-Laurent, and Barbura Komornieki, 
4353 St. Urbain, Montreal, the latter two secre­
taries, spinsters, for the following purposes: 

To manufacture and deal in goods, wares, 
products and merchandise of every kind, under 
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dc «Flavcttc Products Corporation », avec un 
capital total de 540,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de $10 chacune. 

i.e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal, 
/.e sous-ministre des institutions financière», 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37629 4304-1970 

Fo l io t ' s Hobby Haven Inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
10e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Bernard Robert Benson, avocat, G52, 
Landsdownc, Westmount, Mnrcia Star, fille 
majeure, 4067, Mackenzie, Montréal, et Martine 
Audit, épouse dc Martel Audet, 960, Dupas, 
Longueuil, ces deux dernières secrétaires, pour 
les objets suivants: 

l'aire le commerce de marchandises, articles, 
équipement et fournitures utilisées pour « hob­
bies et passe-temps de toutes sortes, sous le 
nom de « Foliot's Hobby Haven Inc. », avec un 
capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires dc $10 chacune et 300 actions privi­
légiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 537, chemin 
Oakvillc, Dollard-des-Onncaux, district judiciaire 
•le Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37520 4154-1970 

Fondat ion Solei l dc F E n f a n c e inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2'2c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion Mins capital-actions: Adrien Girard, comp­
table. 700, 14e Rue, Saint-Georges-Ouest, Victor 
Clouticr, médecin, 515, 1ère Avenue, et Fernand 
Drouin, gérant, 625, boulevard Lacroix, ces 
deux derniers de Saint-Georges, pour les objets 
suivants: 

Le dévclopiiemcnt et l'amélioration du « Soleil 
de IT'.nfancc inc. », tenant compte des besoins 
actuels et futurs des enfants déficients, sous le 
nom de « Fondation Soleil dc l'Enfance inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corporation, est de $2,000,000. 

Le >iègc social de la corporation est à Saint-
Georgcs, district judiciaire dc Beauce. 
le tous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3681-1970 

Fondat ion un ivers i t é du Québec 

Le ministre des institutions financières, coni-
pagnù i et coopératives donne avis, qu'en vertu 
|<e la troisième partie de ln Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 7e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
jans capital-actions: Roger Létourneau, 1213, 
Be-Laune, Québec, Jacques Gingras, 1291, Pas­
teur, Pierre LaRue, 3034, La Retraite, et Jean 
Marier, 2530, Chassé, ces trois derniers de Sainte-
"oy, | „ u s quatre avocats, pour les objets sui­
vants: 

the name of "Flavcttc Products Corporation", 
with a capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

The bead office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 4364-1970 

I idiot's Hobby Haven Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
10th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Bernard 
Robert Benson, advocate, 652 Landsdownc, 
Westmount, Marcia Star, spinster, 4667 Mac­
kenzie, Montreal, and Marline Audet, wife of 
Martel Audet, 960 Dupas, Longueuil, the latter 
two secretaries, for the following purposes: 

To deal in merchandise, goods, equipment and 
s u p p l i e s used in hobbies of every description, 
under the name of "Foliot's Hobby Haven Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common shares of $10 each and 300 
preferred shares of S10O each. 

The head office of the company is at 537 
Oakvillc Road, Dollard-dcs-Ormcaux, judicial 
district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopêralircs. 

37529-0 4154-1970 

F o n d a t i o n Solei l «le l 'Enfance inc. 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
22nd day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Adrien Girard, 
accountant, 790, 14th Street, Suint-Georges-
West, Victor Cloutier, physician, 515,1st Avenue, 
and Fernand Drouin, manager, 625 Lacroix 
Boulevard, the latter two of Saint-Georges, for 
the following purposes: 

The development and improvement of "Soleil 
de l'Enfance inc.", taking into account the 
present and future needs of deficient children, 
under the name of "Fondation Soleil de l'Enfance 
inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property that the corporation 
may acquire and hold is S2,000,000. 

The head office of the corporation is at Saint-
Georges, judicial district of Beaucc. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3681-1970 

F o n d a t i o n univers i té du Québec 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
7th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: Roger Létourneau, 
1213 Dc-Launc, Québec, Jacques Gingras, 1291 
Pasteur, Pierre LaRuc, 3034 La Retraite, and 
Jean Marier, 2530 Chassé, the latter three of 
St. Foy, all four advocates, for the following 
purposes: 
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Créer une fondation devant utiliser ses ressour­
ces ù des fins principalement édueationnelles e t 
philanthropiques, sous le nom de « Fondation 
université du Québec». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que la corporation peut acquérir 
et posséder est de 810,000,000. 

Le siège social de la corporation est 2525, 
boulevard Sir-Wilfrid-Lauricr, Sainle-Foy, dis­
trict judiciaire de Québec. 
Le sous-ministre des insiMillions financières, 

compagnies el coopératives, 
L s - I ' l l I L I P P E BOUCHARD. 

37529-o 4407-1970 

La Front ière incorporée 
Le ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 31e 
jour dc mars 1970, autorisant la fusion de • La 
Frontière incorporée >\ constituée par lettres 
patentes en date du 20 janvier 1953, et « Rouyn-
Noranda Offset Itée», constituée par lettres 
patentes en date du 18 décembre 1964, toutes les 
lettres patentes précitées ayant été émises en 
vertu de ladite première partie dc la Loi des 
compagnies, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme imprimeurs, lithogra­
phes, graveurs et agents dc publicité, sous le 
nom de « L a Frontière incorporée», avec un 
capital total de S40.000, divisé en 400 actions 
ordinaires de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rouyn, 
district judiciaire dc Rouyn-Noranda. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - F l l I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4226-1970 

Garage Rae icot inc . 
Le ministre des institutions financières, com­

pagnies e t coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 25e 
jour de juin 1970, constituant en corporation: 
Gilles Pilon, 835, Henri Bourassa est, Gérard 
Raeicot, tous deux garagistes, et Chantai Lemay, 
ménagère, épouse dudit Gérard Raeicot, ces 
deux derniers dc 2797, Prieur est, tous trois dc 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le 
commerce d'automobiles, camions, moteurs, 
machines et tous leurs accessoires, pièces et 
parties, sous le nom dc « Garage Raeicot inc. », 
avec un capital total dc $40,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires de $10 chacune et en 2,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E MOUCHARD. 

37529-o 2776-1970 

Garage Saurc l For t in inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 13e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Marc Boily, 1460, Charlcs-Huot, Sillery, Gillc 
Labrie, 56, des Chênes ouest, Québec, tous deux 
comptables, et Claudette Roy, secrétaire, épouse 
de Marcel Roy, 2695, d'Estimauville, Giffard, 
pour les objets suivants: 

T o create a foundation principally usine. i|< 
resources for educational and phUantliropical 
purposes, under the name of "Fondation univer­
sité du Quebec". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property which the corpora!ion 
may acquire and possesses $10,000,000. 

The head office of the corporation is at 2525 Sir-
YVilfrid-Laurier Boulevard, Ste. Foy, judicial 
district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperalin*. 

37529 4407-1970 

La Front ière incorporée 

The Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives gives notice thai under 
Fart I of the Companies Act, be granted letters 
patent, dated the 31st day of March, 1970, 
authorizing the amalgamation of "La Frontière 
incorporée", incorporated by letters patent dated 
January 10, 1953, and "Rouyn-Noranda Offset 
Itée", incorporated by letters patent dated 
December 18, 1964, all the aforesaid Idlers 
patent having been issued under the said l'art I 
of the Companies Act, for the following purposes: 

To carry on business as printers, lithographers, 
engravers and publicity agents, under the mime 
of "La Frontière incorporée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 400 common shares 
of 8100 each. 

The head office of the company is at Rouyn, 
judicial district of Rouyn-Noranda. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopérai ins. 

37529 4220-1970 

Garage R a e i c o t inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
25th day of June, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Gilles Pilon, 
835 Henri Bourassa East, Gérard Raeicot. both 
garage keepers, and Chantai Lcmay, housewife, 
wife of said Gérard Raeicot, the latter two of 
2797 Prieur East, all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o carry on business as garage keeper- ami 
to deal in automobiles, trucks, motors, machines 
and all their accessories, pieces and parts, under 
the name of "Garage Raeicot inc.", with a total 
capital stock of 840,000, divided into 2.(100 
common shares of 810 each and into 2.000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 277O-1970 

Garage Saurc l For t in inc . 

Notice is given that under Part I "f the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
13th day of October, 1970, have been issued I'J' 
the Minister of Financial Institutions.Coinpa-
nies and Cooperatives, incorporating: Mm* 
Boily, 1460 Charles-Huot, Sillery, Gille lab* . 
56 des Chênes West, Québec, both accountants, 
and Claudette Roy, secretary, wife of Marcel 
Roy, 2695 d'Estimauville, Giffard, lor the 
following purposes: 

J 
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Faire affaires comme garagistes et faire le 
commerce d'automobiles, moteurs, machines et 
lous leurs accessoires et parties, sous le nom de 
c Garage Saurel Fortin inc.», avec un capital 
toi al de 840,000, divisé en 4,000 actions ordinaires 
de 810 chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est à Haie 
Saint-Paul, district judiciaire de Saguenay. 
le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - P l I I L l l ' l ' E BOUCHARD. 

37529-0 4462-1970 

G e s t i o n M G L l i m i t é e 
I.e ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, il 
a accordé des lettres patentes, en date du 9c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Laurent Begin, directeur dc l'information, 131, 
Laurier, Hull, Marc Hégin, gérant, et (ïaston 
llégui. administrateur, ces deux derniers de Lac 
Etchemin, pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie de gestion, sous 
le nom de « Gestion MGL limitée », avec un 
capital total dc 840,000, divisé en 400 actions 
ordinaires dc S100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Lac Etche-
inin. district judiciaire de Heauce. 
/.e sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopérât if es, 
L S - P H I L I P P E BOL*('HARD. 

37529-0 4423-1970 

G r a m i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies, 
il 11 accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Louis Beuudry, administrateur, 805, Maric-
Viclorin, Saint-Nicolas, Jacques Tardif, étu-
iliaul. 2416, chemin des Quatre-Hourgeois, Saintc-
Foy, et Agathe Leclerc, secrétaire, fille majeure, 
27S. Si-Georges, Lévis, pour les objets suivants: 

Offrir et rendre des services administratifs de 
toutes sortes, sous le nom dc « Gram inc. », avec 
un capital divisé en 20,000 actions ordinaires sans 
valeur nominale e t en 2,000 actions privilégiées 
île SI0 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est ù Saint-
Nicolas, district judiciaire de Québec, 
/.e sons-m inistre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4308-1970 

G u i d e D U - M A i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
(le la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
26e jour d'août 1970, constituant en coiporation : 
Serge Morin, 7305, Jean-Bourdon, Jude Parent, 
3025, Linton, tous deux de Montréal, Fernand 
Simard, 467, boulevard Richelieu, Mont-Saint-
Hilairc, tous trois avocats, et Pierre Raiche, 
stagiaire, 223, Claude Dauzat, Boucherville, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs et conseil­
lers en publicité, sous le nom de « Guide D U - M A 
inc. , avec un capital total de 840,000, divisé 
en 101) actions ordinaires dc 8100 chacune et en 
300 actions privilégiées de 8100 chacune. 

To carry on business as garage keepers and 
to deal in automobiles, motors, machines and 
all their parts and accessories, under the name of 
"Garage Saurel Forlin inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of 810 each. 

The head office of the company is at Baic 
Saint-Paul, judicial district of Saguenay. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4162-1970 

G e s t i o n M G L l i m i t é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Laurent Begin, 
head of information services, 131 Laurier, Hull, 
Marc Begin, manager, and Gaston Begin, admi­
nistrator, the latter two of Lac Etchemin, for 
the following purposes: 

To do business as a managing company, under 
the name of "Gestion MGL limitée", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of 8100 each. 

'Flic head office of the company is at Lake 
Etchemin, judicial district of Beaucc. 

Ls-Piu LIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4423-1970 

G r a m inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
1st day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Louis 
Beaudry, administrator, 805 Marie-Victorin, 
Saint-Nicolas, Jacques Tardif, student, 2416 des 
Quatre-Bourgcois Road, Sainte-Foy, and Agathe 
LeclerCj secretary, spinster of the full age of 
majority, 278 St-Georges, Levis, for the follow­
ing purposes: 

To offer and render administration services of 
all kinds, under the name of "Gram inc.", with a 
capital stock divided into 20,000 common shares 
without nominal value and 2,000 preferred shares 
of 810 each. 

The head office of the company is at Saint-
Nicolas, judicial district of Québec. 

LS-PIIII . IPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4308-1970 

G u i d e DU-MA inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
26th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Serge 
Morin, 7305 Jean-Bourdon, Jude Parent, 3025 
Linton, both of Montreal, Fernand Simard, 467 
Richelieu Boulevard, Mont-Saint-Hilaire, all 
three advocates, and Pierre Raichc, articled 
student, 223 Claude Dauzat, Boucherville, for 
the following purposes: 

To carry on business as advertising contractors 
and counsellors, under the name of "Guide 
D U - M A inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 100 common shares of 
$100 each and into 300 preferred shares of $100 
each. 

L 
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Le siège social «le la compagnie est 8252, ave­
nue Cliatillon, Anjou, district judiciaire de 
Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3061-1970 

H a b i t a t s Mon Pays inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accorde des lettres patentes, en date «lu 17c 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
I von Bergeron, agent d'immeubles, 76, Place 
Kennedy, Micheline Rioux, 230, Gallant, app. 7, 
et Michèle Côté, 887, Doucet, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, tous trois «le Sept-
Iles, pour les objets suivants: 

Paire affaires comme compagnie d'immeuble, 
dc construction et dc placement, sous le nom de 
« Habitats Mon Pays inc. », avec un capital total 
dc 8100,000, divisé en 5,000 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de 810 chacune et en 500 
actions privilégiées d'une valeur nominale dc 
8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 223, rue 
Lafontainc, Sept-Iles, district judiciaire de 
Hautcrivc. 
/,c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37520-O 4066-1970 

Les i m m e u b l e s Dévaluer l i é e 

Le ministre «les institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
2e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Raymond Dolhcc, entrepreneur, Sainte-
Croix, Armand Baillargcon, 201, Butler, Léonce 
Gaboury, 701, Francocur, Robert Harvey, 350, 
X«itre-Dame, tous trois employés dc Price, 
( lain-it-1 Fortin, agent d'assurance, 357, Boulan­
ger, Marcel Lessard, député, 123, Bourassa, 
Leopold N'aud, gérant, 151, Price, Marcel Crête, 
professeur, 106, Davis, et Guy Girard, greffier, 
648, Stc-Thérèsc, ces huit derniers d'Almu, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et dc construction, sous le nom «le « Les immeu­
bles Devanicr Itée», avec un capital total dc 
840,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Aima, 
district judiciaire dc Roberval. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 2951-1970 

Les i m m e u b l e s G . L M . L inc . 

Le ministre «les institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi «les compagnies, 
il a ac«K)rdé «les lettres patentes, en date du 
3e jour de septembre 1970, constituant en corpo­
ration: Gilles Giroux, quincaillier, Mariellc 
Foulin, ménagère, épouse dudit Gilles Giroux, 
tous deux de 48, St-Paul, Ncufch&tcl, et Robert 
L'Heureux, notaire, 12, des Ursulines, Lorettc-
villc, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble 
et de construction, sous le nom dc « Les immeu-

Thc head office of the company is al S252 
Cliatillon Avenue, Anjou, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs, 
37529 3001-1970 

H a b i t a t s M o n Pays inc . 

Notice is given that under Part I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the I7lli 
day of August, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
ami Cooperatives, incorporating: Yvon Bergeron, 
real estate agent, 76 Place Kennedy, Miclu line 
Rioux, 230 Gallant, Apt. 7, and Michèle ( 'ùté, 
887 Doucet, the latter two secretaries, spinstcra 
of the full age of majority, all three of Sept-Iles, 
for the following purposes: 

To carry on business as a real estate, con­
struction and investment company, under the 
name of "Habitats Mon Pays inc.", with a total 
capital stock of 8100,000, divided into 5,000 
common shares of a nominal value of SKI each 
and into 500 preferred shares of a nominal value 
of 8100 each. 

The head office of the company is at 223 
Lafontainc Street, Sept-Iles, juilicial district of 
Hautcrivc. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 4000-1070 

Les i m m e u b l e s Devanicr Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
2nd day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Raymond 
Dolbcc, contractor, Sainte-Croix, Armani I Bail-
largeon, 201 Butler, Léonce Gnboury, 701 F ran­
coeur, Robert Harvey, 350 Notre-Dame all 
three Price employees, Gabriel Fortin, insurance 
agent, 357 Boulanger, Marcel Lessard, deputy, 
123 Bourassa, Leopold Naud, manager. 151 
Price, Marcel Crête, professor, 106 Davis, and 
Guy Girard, city clerk, 648 Stc-Thérèsc. I he 
latter eight of Alma, for the following purposes: 

To carry on business as a real estate and 
construction company, under the name of "Les 
immeubles Devanicr, ltéc", with total capital 
stock of 840,000, divided into 4,000 common 
shares of 810 each. 

The head office of the company is at Alma, 
judicial «listrict of Roberval. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Cooperating 
37529 2951-1970 

Les i m m e u b l e s G . L M . L inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
3rd «lay of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Cilles 
Giroux, ironmonger, Muriel le l'on lin, housewife, 
wife of the said Gilles Giroux, both of 48 St-PauL 
Neufchfttel, and Robert L'Heureux, notary. 12 
des Ursulines, Loretteville, for the following pur­
poses: 

To do business as a real estate and. construc­
tion company, under the name of "Les immeubles 
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blcs G.I.M.I, inc. », avec un capital total dc 
$10,000, divisé en 400 actions ordinaires de 
$1110 cliacunc. 

I..' siège social de la compagnie est 48, St-
Pnul, Ncufchâtel, district judiciaire de Québec, 
/.r sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêratices, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3860-1970 

I . ' imprimerie La i i rent idc dc Q u é b e c inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
di' la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
Ile jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Benoit Savard, Jean-Marie Savard, tous 
deux imprimeurs, et Jacqueline Falardeau, 
ménagère, épouse dudit Jean-Marie Savard, 
tous trois dc 41 , rue Brousseau, Lorcltcvillc, 
pour les objets suivants: 

l'aire alî'aires comme imprimeurs, éditeurs, 
papelicrs, lithographes, graveurs, relieurs, librai­
res, fondeurs typographes et autres commerces 
senddables, sous le nom de « L'imprimerie Lau­
ren lidc de Québec inc. », avec un capital total 
de $40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires dc 
$10 chacune. 

I.c siège social dc la compagnie est 41, rue 
brousseau, Lorcltcvillc, district judiciaire de 
Québec. 
Le sous-ministre des institut ions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L s - P l I I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4286-1970 

G.I.M.I. inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 400 common shares of 
$100 each. • 

The head office of the company is at 48 
St-Paul, Neufchatcl, judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3860-1970 

L ' i m p r i m e r i e Laurent idc dc Quebec inc. 

Notice is given that under Pari I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
Olli day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies ami Cooperatives, incorporating: Benoit 
Savard, Jean-Marie Savard, both printers, and 
Jacqueline Falardeau, housewife, wife of said 
Jean-Marie Savard, all three of 41 Brousseau 
Street, Lorcltcvillc, for the following purposes: 

To carry on business as printers, publishers, 
stationers, lithographers, engravers, bookbinders, 
booksellers, type-founders and other similar 
businesses, under the name of "L'imprimerie 
Laurentidc de Québec inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of S10 each. 

The head office of the company is at 41 
Brousseau Street, Lorctleville, judicial district 
of Québec. 

Ls-P 111 Li p PE BOUCHARD, 
Deputy M blister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4286-1970 

Inov I m p o r t e x Inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Thomas W. Leonard, notaire, Doris Cyr, 
secrétaire, fille majeure, Lionel Pelletier, huissier, 
•leant'lande Faucher, professeur, Pierrette Fau­
cher, ménagère, épouse dudit Jean-Claude Fau­
cher, et .lean Larivée, gérant général, tous de 
Sherbrooke, pour les objets suivants: 

L'industrie et le commerce dc toutes sortes de 
produits, articles et marchandises, sous le nom 
de Inov Importex Inc. », avec un capital divisé 
eu 15,000 actions sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est à Sher­
brooke, district judiciaire de Saint-François, 
/.c soiis-m iuistre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 3788-1970 

Les J e t s J u n i o r s dc L o n g u e u i l inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 15e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions Jean-Claude Lemonde, 1568, 
Daniel, Fernand Daudelin, 2085, St-Georges, 
tous deux techniciens, Gilbert Devost , 1810, 
Daniel, Napoléon Raymond, 525, Wolfe, Robert 
Frechette, 1031, Hubert, tous trois vendeurs, 
Jean-Yves, Brunet, représentant, 1556, Labonté, 
et (iuy Hénault, électricien, 222, Léo, tous de 
Longueuil, pour les objets suivants: 

Inov Importex Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
1st day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Thomas 
\V. Leonard, notary, Doris Cyr, secretary, spins­
ter, Lionel Pelletier, bailiff, Jean-Claude Faucher, 
professor, Pierrette Faucher, housewife, wife of 
the said Jean-Claude Faucher, and Jean Larivée, 
general manager, all of Sherbrooke, for the 
following purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of 
products, articles and merchandise, under the 
name of "Inov Importex Inc.", with a capital 
slock divided into 45,000 shares without par 
v a l u e 

The head office of the company is at Sher­
brooke, judicial district of Saint-François. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 3788-1970 

Les J e t s J u n i o r s dc Longueuil inc . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
15th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital : Jean-Claude I.cmondc, 
1568 Daniel, Fernand Daudclin, 2085 St-Georges, 
both technicians, Gilbert Devost, 1810 Daniel, 
Napoléon Raymond, 525 Wolfe, Robert Fre­
chette, 1031 Hubert, all three salesmen, Jean-
Yves Brunet, representative, 1556 Labonté, and 
Guy Hénault, electrician, 222 Léo, all of Lon­
gueuil, for the following purposes: 



C98G GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 1970, 102' année, n" A9 

Exploiter un club sportif et promouvoir en 
particulier le sport du hockey, sous le nom de 
« Les Jets Juniors de Longueuil inc. ». 

Le montant auquel sont limités les revenus 
annuels des biens immobiliers que peut acquérir 
et posséder la corporation, est de $25.000. 

Le siège social de la corporation est à Longueuil, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des insl Util ions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - P l I I L I P P E I IOUCIIAHD. 

37529-0 4272-1970 

Jewi sh Cul tura l Assoc iat ion o f M o n t r e a l 
Assoc iat ion cu l ture l l e Juive de M o n t r é a l 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé dès lettres patentes, en date du 4c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion sans capital-actions : Isaac L. Hechtmnn, 
rabbin, 2015, Soissons, Leon IL Teitelbaum, 
43S2, avenue Isabella, Issie Gubcrman, 2202, 
(loyer, Ben Pofelis, 423, Mayor, #302, Abc 
Sburem, 493 ouest, Sherbrooke, Joseph Gallay, 
4075, boulevard Saint-Laurent, tous les six dc 
Montréal, Rubin Zimmerman, 2100, chemin 
Remembrance, Lachine, David Silverman, 151, 
chemin Hates, Outremont, les sept derniers 
administrateurs, Boris G. Levine, comptable 
agréé, 4115 ouest, Sherbrooke, Westmount, et 
Arthur Lermer, professeur, 5573, Alpine, Côte 
Saint-Luc, pour les objets suivants: 

Promouvoir, enseigner, améliorer et propager 
par toutes sortes «le moyens y compris Un jour­
nal, la langue Yiddish et l'histoire des Juifs, les 
nouvelles qui les concernent et la culture juive, 
sous le nom de « Jewish Cultural Association of 
Montreal — Association culturelle Juive dc 
Montréal ». 

Le siège social «le la corporation est 4075, 
boulevard Saint-Laurent, Montréal, district ju­
diciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . -ALBERT GAGNON. 
37529 1078-1970 

K h a n l o n Hosiery M i l l s L i m i t e d 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Robert-P. Godin, 4222, avenue Heuconsfield, 
James G. Wright, 3104, The Boulevard, tous deux 
dc Montréal, et Richard J . P. Bowie, 181, 
avenue Alorrison, Mont-Royal, tous trois avo­
cats, pour les objets suivants: 

L'industrie et le commerce dc bas pour dames 
et autres produits et marchandises de même 
nature, sous le nom de « Khanlon Hosiery Mills 
Limited », avec un capital total de S40.000, 
divisé en 40,000 actions ordinaires d'une valeur 
au pair de SI chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Saint-
Jean, district judiciaire d'Iberville. 
Le sous-ministre des institut ions financières, 

compagnies et coopératives, 
L s - P l l I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 4217-1970 

L. & K. Exh ib i t s Leas ing Service Ltd. 
Service de loca t ion de p ieces L. & K. Itée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 

To operate a sports club and to promote hockey 
in particular, under the name of "Les Jets Juniors 
de Longueuil inc.". 

The amount to which is limited the annual 
revenue from the immovable property that the 
corporation may acquire and hold is $25,000. 

The head oflice of the corporation is at Lon­
gueuil, judicial district of Montreal. 

L S - P I I I U P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4272-1970 

Jewi sh Cul tura l Assoc ia t ion o f Montreal 
Assoc ia t ion c u l t u r e l l e Juive d e Montréal 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
4 th day of September, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives to incorporate a corporation 
without share capital: Isaac L . Hcchtman, rabbi, 
2615 Soissons, Leon B . Teitelbaum, 4382 Isabella 
Avenue, Issie Gul>crman, 2262 Govcr, Ben Pofelis, 
423 Mayor, #302, Abe Shurcm, 493 Sherbrooke 
West, Joseph Gallay, 4075 St. Lawrence Boule­
vard, all six of Montreal, Rubin Zimmerman, 
2100 Remembrance Road, Lachine, David Sil­
verman, 151 Bates Road, Outremont, the latter 
seven executives, Boris G. Lcvine, chartered 
accountant, 4115 Sherbrooke West, Westmount, 
and Arthur Lermer, professor, 5573 Alpine. 
Côte Saint-Luc, for the following purpossc: 

To promote, educate, improve anil disseminate 
through all kinds of media, including a news­
paper, the Yiddish Language and Jewish history, 
news and culture, under the name of "Jewish 
Cultural Association of Montreal — Association 
culturelle Juive de Montréal". 

The head office of the corporation is at 4075 
St. Lawrence Boulevard, Montreal, judicial dis­
trict of Montreal. 

J . - A I . B E U T GAGNON, 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529-0 1O7S-1970 

K h a n l o n Hos iery M i l l s Limited 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
1st day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Roberl-
P. Godin, 4222 Bcaconsfield Avenue, .fame- (I. 
Wright, 3164 The Boulevard, both of Montreal, 
and Richard J. F. Bowie, 181 Morrison A v i nue. 
Mount Royal, all three advocates, for the fol­
lowing purposes: 

To manufacture and deal in ladies hosiery 
and other related goods and products, under the 
name of "Khanlon Hosiery Mills Limited", 
with a total capital stock of $40,000, diwded 
into 40,000 common shares of the par value of 
$1 each. 

The bead office of the company is at Saint-
Jean, judicial district of Iberville. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai'ne*. 
37529-0 4 2 1 : 1070 

L. & K. Exh ib i t s Leas ing Service Ltd.. 
Service de loca t ion d e pièces L. & h. Itée 

Notice is given that un«ler Part I "I the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
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de la première partie «le la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
9c jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Rudolf Kulweit, vendeur, Margarcte Huer-
gel, technicienne, épouse dudit Rudolf Kalweit, 
tous deux «lu 315, 80e Avenue, Marcel Lcgault, 
vendeur, et Cécile Marois, ménagère, épouse 
dudit Marcel Lcgault, ces deux derniers «lu 
9115, Matane, tous les quatre dc Lasalle, pour 
le- objets suivants: 

Exploiter un service dc location, pour toutes 
sortes d'expositions, sous le nom de « L. & K. 
Exhibits Leasing Service Ltd. — Service «le 
location «le pièces L. & K. Itée », avec un capital 
total de 840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires 
de 810 chacune et 300 actions privilégiées de 
$|i)U chacune 

I.e siège social de la compagnie est 1385, 
Lccluir, Verdun, district judiciaire de Montréal-

/.r sous-ministre des inslilulionsfinancières, 
compagnies el coopêralircs, 

L s - F l l I L I P P E B o U C H A H D . 

37529 4031-1970 

9th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Rudolf 
Kalweit, salesman, Margarcte Huergel, techni­
cian, wife of the said Rudold Kalweit, both of 
315, 80th Avenue, Marcel Lcgault, salesman, and 
Cécile Marois, housewife, wife of the said Marcel 
Lcgault, the latter two of 9115 Matane, all four 
of Lasalle, for the following purposes: 

To operate a leasing service of exhibits for 
all kinds of exhibition, under the name of "I,. & 
K. Exhibits Leasing Service Ltd. — Service de 
location de pièces L. & K. Itée", with a total 
capital stock of 840.000, divided into 1,000 
common shares of 810 each and 300 preferred 
shares of S100 each. 

The head office of the company is at 1385 
Leclair, Verdun, judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
Companies and Coopêralircs. 

37529-0 4031-1970 

Les laborato ires Oi i taoua i s inc. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de lu première partie «le la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2Gc 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Michel Hcaudry, Touraine, Marcel Hcaudry, 
Lucerne, tous deux avocats, et Lise Cousincau, 
secrétaire, fille majeure, (ïatineau, pour les objets 
suivants: 

L'exploitation de lalx>ratoircs d'essais, d'études 
et d'analyse du sol, des minerais et des matériaux, 
sou- le nomdc «Les laboratoiresOutaouaisinc. », 
avec un capital total dc 840,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de SI chacune et en 390 
actions privilégiées dc 8100 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est 43, rue 
l.angcvin, Hull, district judiciaire dc Hull. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3652-1970 

Les laborato ires Outaouais inc. 

Notice is given that under l'art I of the Com­
panies Act, letters patent, bearing date the 26th 
day of August, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Inslilulions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Michel Hcau­
dry, Touraine, Marcel Hcaudry, Lucerne, both 
advocates, and Lise Cousincau, secretary, spinster 
of the full age of majority, (ïatineau, for the fol­
lowing purposes: 

To operate laboratories specialized in the 
testing, analysis and study of soil, minerals and 
other materials, under the name of "Les labora­
toires Outaouais inc.", with a total capital stock 
of 840,000, divided into 1,000 common shares of 
81 each and 390 prefenr<l shares of 8100 each. 

The head office of the company is at 43 Langc-
vin Street, Hull, judicial district of Hull. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 3652-1970 

Laval Forntworks Ltd. 
I . c - cofTragcs Laval l téc 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, <iu'cn vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 21c 
jour île septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Laurent Désandré, menuisier, 7720, 15c 
Avenue, Montréal, Jean-Marie Tcssier, construc­
teur, et Pauline Magnan, ménagère, épouse dudit 
Jean-Marie Tcssier, ces deux derniers, de 10720, 
Hébert, Montréal-Nord, pour les objets suivants: 

Paire affaires comme constructeurs et entre-
prcnmrs généraux en construction et faire le 
commerce de toutes sortes de matériaux, sous le 
nom de « Laval Formworks Ltd. — Les coffrages 
Uval Itée», avec un capital total de 840,000, 
divise en 4,000 actions ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 10720, 
rue Hébert, Montréal-Nord, district judiciaire de 
Montréal. 

Lt tous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37829-0 4 1 3 6 - 1 9 7 0 

Laval F o r m w o r k s Ltd. 
Les coffrages Laval l téc 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
21st day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Laurent 
Désandré, joiner, 7720, 15th Avenue, Montreal, 
Jean-Marie 'Fessier, builder, and Pauline Ma­
gnan, housewife, wife of said Jean-Marie Tcssier, 
the latter two of 10720 Hébert, Montreal-North, 
for the following purposes: 

To carry on business as builders and general 
building contractors, and to deal in all kinds of 
materials, under the name of "Laval Formworks 
Ltd. — Les coffrages Laval Itée", with a total 
capital stock of 840,000 divided into 4,000 com­
mon shares of S10 each. 

The head office of the company is at 10720 
Hébert Street, Montreal-North, judicial district 
of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4136-1970 
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Les loisirs de Dcsb i cns inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du Ce 
jour d'août 1970, constituant en corporation sans 
capital-actions: Louis-Marie Simard, professeur, 
1064, rue Hébert, Gratien Simard, mécanicien, 
78, 9e Avenue, et Louis-Georges Girard, vendeur, 
424, 12c Avenue, tous trois de Desbiens, pour 
les objets suivants: 

Etudier, promouvoir, protéger et développer 
de toutes manières les intérêts culturels, sportifs 
et sociaux des membres, sous le nom dc « Les 
loisirs dc Desbiens inc. ». 

Le montant auquel est limitée la valeur des 
biens immobiliers que peut acquérir et posséder 
la corjx>ralion est de 8100,000. 

Le siège social dc la corporation est à Dcsbicns, 
district judiciaire dc Roberval. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 3423-1970 

Les lo i s irs dc Dcsb i cns inc. 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale Hie 
6th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives to incorporate a corpora­
tion without share capital: Louis-Marie Simard, 
professor, 1064 Hébert Street, Gratien Simnrd, 
mechanic, 78, 9th Avenue, and Louis-Georges 
Girard, salesman, 424, 12th Avenue, all three 
of Dcsbicns, for the following purposes: 

To study, promote, protect and develop in any 
way the cultural, sixnting and social interests of 
the members, under the name of "Les loisirs de 
Desbiens inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable proiicrty that the corporation 
may acquire and hold is .8100,000. 

The head office of the corporation is at Des-
biens, judicial district of Roberval. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3423-1970 

Loisirs Terrasse S t c - T h é r è s c inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date «lu 8c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Jacques Côté, opérateur, 
135, Daigncault, Paul-Émile Gadbois, chauffeur, 
40, Daigncault, et Jean-Paul Quintal, journalier, 
120, Mercier, tous trois de Saint-Luc, comté dc 
Saint-Jean, pour les objets suivants: 

L'organisation des loisirs, sous le nom dc 
« Loisirs Terrasse Stc-Thérèsc inc. ». 

Le montant auquel sont limités les biens im­
mobiliers que la corporation peut acquérir et 
posséder est de S40.000. 

Le siège social de la cor|x>ration est 120, nie 
Mercier, Saint-Luc, comté de Saint-Jean, district 
judiciaire d'Ibcrville. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4377-1970 

Loisirs Terrasse S t e - T h é r è s e inc . 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
8th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives to incorporate a corporation 
without share capital : Jacques Côté, operator, 
135 Daigncault, Paul-Émile Gadbois, driver, 10 
Daigncault and Jean-Paul Quintal, labourer, 120 
Mercier, all three of Saint-Luc, county of Saint-
John's, for the following purposes: 

The organization of recreational activities, 
under the name of "Loisirs Terrasse Ste-Thérèse 
inc.". 

The amount to which is limited the value of 
the immovable property that the corporation may 
acquire and hold is 840,000. 

The head office of the corporation is at 120 
Mercier Street, Saint-Luc, county of Saint-
John's, judicial district of Iberville 

LS-PIIILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopérai ire*. 
37529 4377-1970 

Lucky G a r d e n R e s t a u r a n t Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 7e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Henry Tom, restaurateur, Jennie Chu-Tom, 
ménagère, épouse dudit Henry Tom, tous deux 
du 1487 ouest, boulevard Saint-Cyrille, Québec, 
et Gilles Boudard, comptable, 4062, boulevard 
Sainte-Anne, Montmorency, pour les objets sui­
vants: 

Exploiter des restaurants et des salles à manger, 
sous le nom dc « Lucky Garden Restaurant Inc. », 
avec un capital total de 840,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de 810 chacune 

Le siège social de la compagnie est 1177, route 
dc l'Eglise, Saintc-Foy, district judiciaire de 
Québec. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 4376-1970 

L u c k y Garden R e s t a u r a n t Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
7th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Henry Tom, 
restaurant-keeper, Jennie Chu-Tom, house­
keeper, wife of the said Henry Tom, both of 
1487 St-Cyrille Boulevard West, Québec, and 
Gilles Boulfard, accountant, 4062 Ste-Annc Bou­
levard, Montmorency, for the following purpo­
ses: 

To operate restaurants and dining-rooms, 
under the name of "Lucky Garden Restaurant 
Inc.", with a total capital stock of 810.000, 
divided into 4,000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at 1177 
route de l'Église, Saintc-Foy, judicial dislricl <>' 
Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 4370-1970 
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M a p l e Leaf M i n e s Ltd. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de In première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 24c 
joli r dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion: I. David Fleming, 65, chemin Belvédère, 
Westmount, Joseph Di Clemcnti, 4300 ouest, dc 
Maisonneuvc, et Jean-Paul Gagnon, 656, Filia-
tiaiilt, ces deux derniers dc Montréal, tous trois 
avocats, pour les objets suivants: 

Ktablir et diriger une compagnie minière, 
sous le nom de « Maple Leaf Mines Ltd .», avec 
nu capital divisé en 3,000,000 actions ordinaires 
sans valeur au pair. 

siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire dc Montréal. 

/..• sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopêralircs, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529 4150-1970 

Muplc Leaf M i n e s Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
24th day of September, 1970, have been issued 
b y the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: I. David 
Fleming, 65 Belvedere Road, Westmount, Joseph 
Di Clemcnti, 4300 de Maisonneuve West, and 
Jean-Paul Gagnon, 656 Filialrault, the latter two 
of Montreal, all three advocates, for the following 
purposes: 

To carry on the business of a mining company, 
under the name of "Maple Leaf Mines Ltd.", 
with a capital stock divided into 3,000,000 com­
mon shares without par value. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD; 
Deputy Minister of Financial I list il niions, 

Companies and Coopérai ires. 
37529-0 4150-1970 

Marché de pnctl R .B. inc . 
R.B. Tire M a r k e t Inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Robert Boutin, vendeur, Denise Plamondon, 
ménagère, épouse dudit Robert Boutin, tous deux 
dc 645, Hocquart, Laval, et Cécile Frechette, 
secrétaire, épouse de Jean Chouinard, 7976, 
Georges, Lasallc, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de pneus dc toutes sortes, 
sous le nom dc « Marché du pneu R . B . inc. — 
R.B. Tire Market Inc .» , avec un capital total 
de S 10,000, divisé en 4,000 actions ordinaires dc 
SI" chacune 

I.e siège social de la compagnie est 9224, 
boulevard Saint-Vital, Montréal-Nord, district 
judiciaire dc Montréal. 

/.c sous-ministre des inslilulions financières, 
compagnies et coopêratires, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529-0 4183-1970 

M a r c h é dc p n e u lt . l t . inc . 
R.B. Tire Market Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
1st day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Robert' 
Boutin, salesman, Denise Plamondon, housewife, 
wife of the said Robert Boutin, both of 645 
Hocquart, Laval, and Cécile Frechette, secretary, 
wife of Jean Chouinard, 7976 Georges, Lasallc, 
for the following purposes: 

T o deal in tires of all sorts, under the name of 
"Marché du pneu R.B. inc. — R . B . Tire Market 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of S10 each. 

The head office of the company is at 9224 
Saint-Vital boulevard, Montreal-North, judicial 
district of Montreal. 

LB-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêratires. 
37529 4183-1970 

M a r i o C o n s t r u c t i o n Inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 8c 
jour "l'octobre 1970, constituant en corporation: 
Leo Kravitz, 2305, Paton, Bcnnie Kravitz, 2370, 
Gold, tous deux avocats, de Saint-Laurent, Jean 
Sabata, secrétaire, fille majeure, 5980, Hadley, 
et Lionel Schwartz, notaire, 1685, Kenilwortli, 
ces deux derniers dc Montréal, pour les objets 
suivants: 

Etablir et diriger une compagnie d'immeuble, 
de construction et de placement, sous le nom dc 
• Ma to Construction Inc. », avec un capital total 
de ? 19,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
81 chacune et 39,000 actions privilégiées de SI 
chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
3'52:1 4398-1970 

M a r t o Cons truc t ion Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
8th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incroporating: Leo Kra­
vitz, 2305 Paton, Bcnnie Kravitz, 2370 Gold, Ixnli 
advocates, of Saint-Laurent, Jean Sabata, secre­
tary, spinster, 5980 Hadley, and Lionel Schwartz, 
notary, 1685 Kcnilwortli, the latter two of 
Montreal, for the following puriKises: 

To carry on the business of a real estate, 
construction and investment company, under 
the name of "Marto Construction Inc.", with a 
total capital stock of S40.000, divided into 1,000 
common shares of $1 each and 39,000 preferred 
shares of SI each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4398-1970 

http://lt.lt
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McKelvey I n s u r a n c e Agency Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 2c 
jour d'octobre 1970, constituant en cor]>oration : 
Francis McKelvey, agent d'assurances, Doris 
Thayer, courtier en assurances, épouse dudit 
Francis McKelvey, et Jeffrey Allan McKelvey, 
inspecteur, tous trois de Mansonville, pour les 
objets suivants: 

S'établir agents et courtiers en assurances, sous 
le nom de "McKelvey Insurance Agency Inc. », 
avec un capital total dc 840,000, divisé en 2,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair de S10 
chacune et 2,000 actions privilégiées d'une valeur 
au pair dc 810 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Manson­
ville, district judiciaire de Bedford. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies cl coopêralircs, 

L s - F l l I L I P P E BOUCHARD. 

37529 4009-1970 

M c K e l v e y I n s u r a n c e Agency Inc. 

Notice is given that under Fart I of th c 

Companies Act, letters patent, bearing dale Lite 
2nd day of October, 1970, have been issued hy 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Francis 
McKelvey, insurance agent, Doris Thayer, insu­
rance broker, wife of the said Francis McKelvey, 
and Jeffrey Allan McKelvey, inspector, all three 
of Mansonville, for thc following purpose.,; 

To carry on business as agents and insurance 
brokers, under the name of "McKelvey Insurance 
Agency Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 2,000 common share- ol a 
par value of 810 each and 2,000 preferred shares 
of a par value of 810 each. 

The head office of the company is at Manson­
ville, judicial district of Bedford. 

LS-PIIILIPPE B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
Companies and Cooperalin.-. 

37529-0 4OO!)-l!i70 

M é t r o - F l o t inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 8c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation : 
Jacques Mercier, avocat, 375, 68e Rue ouest, 
Charlesbourg, Raymond Samson, industriel, et 
Jcanninc Samson, ménagère, épouse dudit Ray­
mond Samson, ces deux derniers de 192, rue 
Wolfe, Lévis, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le 
commerce d'automobiles, camions, tracteurs, et 
autres véhicules à moteurs ainsi que tous instru­
ments aratoires, sous le nom de « Métro-Flot 
inc. », avec un capital total dc S40.000, divisé en 
1,500 actions ordinaires dc 810 chacune et en 
2,500 actions privilégiées dc 810 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 125, rue 
Fraser, Lévis, district judiciaire de Québec. 

Le sous-minislre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I i.iPPE BOUCHARD. 

37529-o 4414-1970 

M é t r o - F l o t inc . 

Notice is given that under Fart I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
8th day of October, 1970, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Jacques Mer­
cier, advocate, 375, 68tb Street west, ('hurles-
bourg, Raymond Samson, industrialist, anil 
Jcanninc Samson, housewife, wife of the -aid 
Raymond Samson, the latter two of 192 Wolfe 
Street, Levis, for the following purposes: 

To do business as garage-owners and to deal 
in automobiles, trucks, tractors, and other motor 
vehicles as well as farm implements, under the 
name of "Métro-Flot inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 1,500 common 
shares of S10 each and 2,500 preferred shnrse 
of S10 each. 

The head office of the company is at 125 Fraser 
Street, Levis, judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Coopérai ires. 
37529 4414-1970 

Les m e u b l e s S a n t i n i inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29c 
jour dc septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Viatcur Cardinal, directeur d'école, 323, 
Labcrgc, Maple Grove, Giorgio Santini, vendeur, 
et Françoise Corriveau, ménagère, épouse dudit 
Giorgio Santini, ces deux derniers de 47, Meadow-
vale, Dollard-des-Ormeaux, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de meubles, 
tapis, draperies, accessoires dc maison de toutes 
natures, nouveautés de toutes sortes, leurs parties 
et accessoires, sous le nom de « Les meubles 
Santini inc. », avec un capital total dc 8100,000, 
divisé en 500 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de 8100 chacune et en 500 actions 
privilégiées d'une valeur nominale dc $100 
chacune 

Les m e u b l e s S a n t i n i inc . 

Notice is given that under Fart I of I ho 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: \ ialeur 
Cardinal, school principal, 323 Labcrge, Maple 
Grove, Giorgio Santini, salesman, and Françoise 
Corriveau, housewife, wife of the said Giorgio 
Santini, the latter two of 47 Meadow va le Dol-
lard-des-Ormcaux, for the following purposes: 

To manufacture and to deal in furniture, 
carpets, drapes, all kinds of accessories fur the 
home, novelties of all sorts, their accessories, 
under the name of "Les meubles Santini inc. , 
with a total capital stock of $100,000. divided 
into 500 common shares of a nominal val ic o' 
$100 each and 500 preferred shares of a noi linal 
value of $100 each. 
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I..- >iègc social de la compagnie est 6421, rue 
Sl-I.aiircnt, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 
/.e .sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
Ls-PlIILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4260-1970 

Miga c o n s t r u c t i o n inc . 
I.e ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 13e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Jean l.égaré, 1.072, St-Cyrillc ouest, Québec, 
Michel Dufrcsnc, 2841, de Soulanges, tous deux 
entrepreneurs, et Paul-Emile Asschn, comptable, 
3740, Maricourt, ces deux derniers de Saintc-Foy, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
en construction e t faire le c o m m e r c e dc toutes 
sortis de matériaux, sous le nom de * Miga 
construction inc.», avec un capital total dc 
S100,000, divisé en 5,000 actions ordinaires dc 
$10 chacune et en 500 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est à Sainte-
f'oy. district judiciaire dc Québec. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
Ls-PlIILIIM'E BoUCHARD. 

37529m 4461-1970 

M o t o - n e i g e Hul l l téc 
Hull S n o w - M o b i l e Ltd. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29c 
jour de septembre 1970, constituant en corpo­
ration: N'oclla Ilcaudoin, éducatrice, veuve de 
Karl X. Noël, Ronald Noël, tous deux dc 8, rue 
Roy, el I inland Noël, 14, rue Laroche, ces deux 
derniers hommes d'affaires, tous trois dc Hull, 
pour les objets suivants: 

faire le commerce d'autos-neige, moteurs, 
avions, moteurs d'avions, canots-automobiles, 
bateaux, bicyclettes, motocyclettes, aéro-glis-
scurs, aqua-plane et toutes leurs parties e t acces­
soire-., sous le nom de « Moto-neige Hull ltéc — 
Hull Snow-Mobile Ltd. », avec un capital total 
de S.IO.OOO, divisé e n 250 actions ordinaires dc 
8HKI chacune et en 250 actions privilégiées dc 
SUN) chacune. 

I.e siège social d e la compagnie est 291, St-
Kéileinpteur, Hull, district judiciaire dc Hull, 
/.c sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
Ls-PlII LIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4057-1970 

J. Parks Enterpr i se s Inc . 
Entreprises J. Parks inc . 

I.c ministre des institutions financières, c o m ­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
jlc la première partie de In Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres p a t e n t s e , en date du 19c 
jour de février 1970, constituant en corporation: 
John Parks, Marion K. Parks, tous deux du 
5032, rue Hertel, Pierrefonds, et Earl R. Wil­
liams, -1657, King-Edward, Montréal, tous trois 
entrepreneurs, pour l e s objets suivants: 

8établir entrepreneurs g é n é r a u x e t construc­
teurs, sous le nom de « J. Parks Enterprises Inc. 

Entreprises J. Parks i n c . » , a v e c un capi ta l 

The head office of the compuny is at 6421 
St. Lawrence Street, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Miuislcr of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4260-1970 

Miga c o n s t r u c t i o n inc. 

Notice is given that under Part I of thc 
Companies Act, letters patent, bearing date thc 
13th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Jean 
Légaré, 1072 St-Cyrillc West, Québec, Michel 
Dufrcsnc, 2841 de Soulanges, both contractors, 
and Paul-Emilc Asselin, accountant, 3740 Mari-
court, thc latter two of St. Foy, for the following 
purposes: 

To carry on business as general building con­
tractors and to deal in all kinds of materials, 
under thc name of "Miga construction inc.", 
with u total capital stock of 8100,000, divided 
into 5,000 common shares of S10 each and into 
500 preferred shares of 8100 each. 

Thc head odicc of the company is at St. Foy, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4461-1970 

M o l o - u e i g e Hull l i ée 
Hul l S n o w - M o b i l e Ltd. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Noëlla 
Bcaudoin, educator, widow of Earl N. Noël, 
Ronald Noël, both of 8 Roy Street, and Roland 
Noël, 14 Laroche Street, the latter two business­
men, all three of Hull, for thc following purposes: 

To deal in snow moliles, motors, airplanes, 
airplane motors, motor-boats, boats, bicycles, 
motorcycles, gliders, surf-boards and all their 
parts and accessories, under the name of "Moto-
ncigc Hull Itée — Hull Snow-Mobile Ltd.", with 
a total capital stock of S50.000, divided into 250 
common shares of SI00 each and 250 preferred 
shares of S100 each. 

Thc head office of the company is at 291 
St-Rédempteur, Hull, judicial district of Hull. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4057-1970 

J . Parks Enterpr i ses Inc. 
Entreprises J. Parks inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
19th day of February, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: John 
Parks, Marion K. Parks, both of 5032 Hertel 
Street, Pierrefonds, and Earl It. Williams, 4657 
King Eward, Montreal, all three contractors, 
for the following purposes: 

To carry on business as general contractors 
and builders, under the name of "J. Parks En­
terprises Inc. — Entreprises J. Parks inc.", with 
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total «le 840,000, divisé en 1.000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $10 chacune et 3,000 ac­
tions privilégiées d'une valeur au pair de 810 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est. 5032, rue 
Hertel, Pierrefonds, district judiciaire de Mont­
réal. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
LS-PIIII.II'PI: BOUCHARD. 

37520 771-1970 

Pce Wee Bot t l ing Lid. 
Les e m b o u t e i l l a g e s Pce Vice Itée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
5c jour d'octobre 1070, constituant en corpora­
tion: Marcel Gaboury, 4100, chemin Trafalgar, 
Joel L. Gubcrmàn, 2202. rue Goyer, tous deux 
de Montréal, René Dominguc, 449, 13c Bue. 
Laval. Mark Abramowitz. 0027, chemin Baily. 
(Vile Saint-Luc. cl Sidney I.eithnian. 390, avenue 
Simeoe, Mont-Royal, tous avocats, pour les 
objets suivants: 

Etablir et diriger une entreprise d'embou­
teillage de toute sorte, sous le nom dc « Pce Wec 
Bottling Ltd. — Les embouteillages Pee Wee 
Itée , avec un capital divisé en 100 actions ordi­
naires suns valeur nominale ou valeur au pair. 

Le siège social dc lu compagnie est 300, rue 
Joliette, bureau 1303, Longueuil, district judi­
ciaire dc Montréal. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 23S4-1970 

P l a c e m e n t s Florian Blcnu inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et. coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 25e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Florian Blcau, administrateur, Rollande 
Trottier, ménagère, épouse dudit Florian Blcau, 
e t Hélène Blcau, étudiante, fille majeure, tous 
trois de 132, rue Sagaln, Ile-Perrot, pour les 
objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie dc portefeuille, 
de placement et de gestion, sous le nom dc « Pla­
cements Florian Blcau inc.1», avec un capital 
total de 8200,000, divisé en 5 actions ordinaires 
dc 810 chacune, 19,993 actions privilégiées classe 
« A » de 810 chacune cl. en 20 actions privilégiées 
classe « B » dc 81 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 132, rue 
Sagala, Ilc-Pcrrot, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-minislre des inslilulions financières, 
compagnies cl coopêralircs, 

LS-PHII .IPPI: BOUCHARD. 
37529-o 4185-1970 

Les p l a c e m e n t s Gérard L e m i e u x i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 18e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: George F. Lcngvari fils, avocat, 59, Ban-
stcad Road, Montréal-Ouest, Emma Pilon, épou­
se de Puni Orsali, 8144, Qucrbes, et Louise For­
get, fille majeure, 10245, Esplanade, ces deux 

a total capital slock of S40.000, divided into I.0IX1 
common shares of the par value of 810 each ami 
3,000 preferred shares of the par value of s|() 
each. 

The head office of the company is at 5032 
Hertel Street, Pierrefonds, judicial district of 
Montreal. 

LS-PIIII .IPPI: BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperalin ••. 
37520-O 771-1970 

Pec Wee B o t t l i n g Ltd. 
IA'S e m b o u t e i l l a g e s Pec Wec l iée 

Notice is given that under Part I of Hie 
Companies Act, letters patent, bearing dale I he 
5lh day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Mnrccl Gllhotl-
ry, 1100 Trafalgar Road, Joel L. Gubcrniun, 2262 
Goyer Street, both of Montreal, René Dominguc. 
4 19, 13th Street, Laval, .Mark Abriimowilz. 01.27 
Baily Bond. Côte Saint-Luc, and Sidney Leilb-
mim, 390 Simcoc Avenue. Mount Royal, all 
advocates, for the following purposes: 

To carry on in all its branches a bottling 
business, under the name of "Pee Wee Boll ling 
Ltd. — IA-S embouteillages Pec Wee Itée", with 
a capital slock divided into 100 common shares 
having no nominal or par value. 

The head office of the company is al 300 
Joliette Street, Suite 1303, Longueuil, judicial 
district of Montreal. 

Ls-PiIlMI'i'E BOUCHARD. 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin «. 
37529-0 2381-10711 

P l a c e m e n t s Florian I il can inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
25th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institut ions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Florian 
Blcàu, administrator, Rollande Trottier, house­
wife, wife of the said Florian Blcau, and Hélène 
Blcau, student, spinster of the full age of majo­
rity, all three of 132 Sagala Street, Ilc-IVrrot. 
for the following purposes: 

To do business as a holding, investment ami 
management company, under the name of 
"Placements Florian Blcau inc.", with a total 
capital slock of 8200,000, divided into 5 com­
mon sliures of 810 each, 19,993 preferred -hares 
class "A" of 810 each and 20 preferred shares 
class " B " of 81 each. 

The head office of the company is al 132 
Sagala Street, Ile-Perrot, judicial district of 
Montreal. 

LS-PHi i . iPPI : BouCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions 

Companies and Coopêralircs. 
37529 4180 1070 

Les p l a c e m e n t s Gérard Lemieux Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
18th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Coin-
panics and Cooperatives, incorporating: George 
F. Lcngvari Jr., advocate, 59 Banstcad Road, 
Montreal West, Emma Pilon, wife of Paul Orsiili, 
8144 Querbes, and Louise Forget, spinster of the 
full age of majority, 10245 Esplanade, the latter 
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dernières secrétaires, de Montréal, pour les objets 
suivants: 

[•'aire affaires comme compagnie de portefeuille 
(holding), sous le nom de « Les placements Gérard 
Lemieux inc. », avec un capital total dc §330,000, 
divisé en 100 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de SI chacune, 322,900 actions privilé­
giées classe « A » d'une valeur nominale de SI 
chacune et en 7,000 actions privilégiées classe 
< Il d'une valeur nominale de SI chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Sherbroo­
ke, district judiciaire dc Saint-François. 
Ix sous-minislre den inslilulions financières, 

compagnies cl coopérai ires, 
LS-PIIILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 3206-1970 

Les p l a c e m e n t s II. G. D u c h e s n e l t é c 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Maurice Brassard, notaire, 622, d'Ibervillc, 
(ia-lon Duchesne, optométliste, et Dolores 1). 
Duchesne, ménagère, épouse dudit Gaston D u -
chesne, ces deux derniers de 458, St-Dominiquc, 
tous trois de Jonquière, pour les objets suivants: 

faire affaires comme compagnie dc placement, 
sous le nom de « Les placements H. G. Duchesne 
liée . avec un capital total de S40.000, divisé 
en 1.11(111 actions ordinaires de SI chacune et en 
39.00(1 actions privilégiées de SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est ù Jonquière, 
district judiciaire dc Chicoutimi. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
L S - P U I U P P E BOUCHARD. 

37520-O 3910-1970 

l ' i u c e m e n t s Tecorel inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 6c 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Micheline Durand, 315, 9c Rue, Québec, Marthe 
Lessard, 2440, Place Prcvel, Sainte-Foy, et 
Louise Bouchard, 1296, Chanoine Morel, Sillery, 
Imiles trois secrétaires, filles majeures, pour les 
objets suivants: 

fane affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom de « Placements Tecorel inc. », avec 
un capital total de 8200,000, divisé en 4,000 
act inns ordinaires de S10 chacune, 800 actions 
privilégiées classe « A » de S100 chacune et en 
890 actions privilégiées classe « B » dc S100 
chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 
I.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
Ls-Piin.i i 'Pi: BOUCHARD. 

37529-0 3436-1970 

l'Iiiram (Soc ié té p lur idisc ip l inaire dc 
plani f icat ion , d ' u r h a n i s m e e t 

d ' a m é n a g e m e n t ) inc . 

l e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
<e la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 7e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation : 
Jean-Guy Duquct, 3476, chemin Sle-Foy, Serge 
» nu, 2204, Place McKay, tous deux architectes, 

two secretaries of Montreal, for the following 
purposes: 

To carry on business as a holding company, 
under the name of "Les placements Gérard Le­
mieux inc.", with a total capital slock of 8330,000, 
divided into 100 common shares of a nominal 
value of 81 each, 322,900 class "A" preferred 
shares of a nominal value of SI each and into 
7,000 class " B " preferred shares of a nominal 
value of SI each. 

The head office of the company is at Sherbroo­
ke, judicial district of Saint-François. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3206-1970 

Les p l a c e m e n t s IL G. D u c h e s n e l i é e 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
30lh day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Maurice 
Brassard, notary, 022 d'Ibervillc, Gaston Duches­
ne, optometrist, ami Dolores 1). Duchesne, house­
wife, wife of the said Gaston Duchesne, the latter 
two of 458 St-Dominiquc, all three of Jonquière, 
for the following p u r j M i s e s : 

To do business as an investment company, 
under the name of "Les placements 11. G. 
Duchesne Itée", with a total capital stock of 
840,000, divided into 1,000 common shares of 81 
each and 39,000 preferred shares of 81 each. 

The head office of the company is at Jonquière, 
judicial district of Chicoutimi. 

Ls-PiliUPPE BOUCHARD, 
Deputy Ministcr of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 3910-1970 

P l a c e m e n t s Tecorel inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
6th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Inslilulions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Micheline 
Durand, 315,9th Street, Québec. Marthe Lessard, 
2440 Prcvel Place, Sainte-Foy, and Louise 
Bouchard, 1296 Chanoine Morel, Sillery, all 
three secretaries, spinsters of the full age of 
majority, for the followig purposes: 

To carry on business as an investment com­
pany, under the name of "Placements Tecorel 
inc.", with a total capital slock of S200.000, 
divided into 4,000 common shares of 810 each, 
800 class "A" preferred shares of S100 each and 
800 class " B " preferred shares of S100 each. 

The head office of the company is at Québec, 
judicial district of Québec. 

Ls-PiilLIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêratires. 
37529 3436-1970 

I'liu .un (Soc ié té pluridisc ipl inaire dc 
plani f icat ion, d ' u r b a n i s m e e t 

« l ' a m é n a g e m e n t ) Inc. 

Notice is given that under Purl I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
7th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Jean-
Guy Duquct, 3476 St. Foy Road, Serge Viuu, 
2204 Place McKay, both architects, Pierre 
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Pierre Basticn, géographe, 3156. des Quatre-
Bourgeois, tous trois de Sainle-Foy, Jean-Marc 
Rivest, sociologue, 0*27, 14e Une est, Québec, 
cl Richard Tliouin, économiste, 4S5, 41e Rue 
est, Cbarlcsbourg, pour les objets suivants: 

Exploiter des bureaux de conseillers, négocia­
teurs et. promoteurs en planification, urbanisme 
et aménagement du territoire dans toutes ses 
spécialités, sous le nom de « Pluram (Société 
pluridisciplinaire dc planification, d'urbanisme 
et d'aménagement) inc. », avec un capital total 
«le $40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
SI0 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 781, 
avenue Marois, Québec, district judiciaire de 
Québec. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 43S2-1970 

Plur i lb i ids inc . 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30e 
jour de septembre 1970, constituant en corpo­
ration: Louis-Henri Savard, 07, Sacré-Coeur, 
Lucien Collard, 1110, St-.ludes, tous deux cour­
tiers en immeubles, et Roger Gauthier, avocat, 
132, Collard, tous trois d'Ahna, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction, dc placement cl dc portefeuille, 
sous le nom dc « Plurifonds inc. », avec un 
capital total dc $100.000, divi.-é en 750 actions 
ordinaires d'une valeur nominale de $100 cha­
cune, 150 actions privilégiées classe « A d'une 
valeur nominale dc $100 chacune et en 100 
actions privilégiées classe* « B » d'une valeur 
nominale de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1110, 
boulevard St-Judes ouest. Aima, district judi­
ciaire de Roberval. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopérai ices, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 240-1970 

Bnstien, geographer, 3156 des Quatre-Bourgcois, 
all three of St. Foy, Jean-Marc Rivest, sociolo­
gist, 627, I4th Street East, Québec, and Richard 
Tliouin, economist, 4S5, 41st Street East, Char-
Icsbourg, for the following purposes: 

To operate counsellors, negotiators and pro; 
motcrs offices for the panification, planning and 
parcelling out of the territory in all its specialties, 
under the name of "Pluram (Société pluridisci­
plinaire de planification, d'urbanisme et d'aména­
gement) inc.", with a total capital slock of 
$40,000, divided into 4,000 common shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at 7S1 
Marois Avenue, Québec, judicial district of 
Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperalin:-'. 
37529 4382-1970 

P lur i fonds inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
the 30th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Louis-
Henri Savard, 67 Sacré-Coeur, Lucien Collard, 
1110 St-Judes, both real estate brokers, ami 
Roger Gauthier, advocate, 132 Collard, all three 
of Alma, for the following purposes: 

To carry on business as a real estate, con­
st ruction, investment and holding company, 
under the name of "Plurifonds inc.", with a total 
capital stock of $100,000, divided into 750 com­
mon shares of a nominal value of $100 each, 150 
class "A" preferred shares of a nominal value of 
$100 each, 100 class " B " preferred shares of a 
nominal value of $100 each. 

Thc bead office of the company is al 1110 
Sl-Judcs Boulevard West, Alma, judicial district 
of Roberval. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai in*. 
37529 246-1070 

P o i n t e Claire Beavers Footba l l Club Inc . 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
delà troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 5e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation 
sans capital-actions: Steve Corcoran, directeur, 
58, avenue Pointe-Claire, Kenneth Graetz, 
photographe, 141, chemin Ambassador, William 
Smith, administrateur 141, chemin Stillvicw, 
Arthur-J. Rochette, 126, avenue Dieppe, tous 
les quatre de Pointc-Cluirc, Edwin W. Smith, 
8351, Place Mont-Richard, Anjou, John New­
man, 150, avenue Strathern, Montréal-Ouest, 
Paul Kenwood, 1415, avenue Carson, Dorval, 
tous les quatre administrateurs, Victor Paquette, 
contremaître, 12818, rue Brook, et Richard 
('riddle, comptable agréé, 292, rue Biscaye, ces 
deux derniers de Pierrefonds, pour les objets 
suivants: 

Maintenir, protéger et encourager des équipes 
de foolball, sous le nom de « Pointe Claire 
Beavers Football Club Inc. ». 

Le montant auquel doit se limiter la valeur 
des biens immobiliers que peut posséder ou dé­
tenir la corporation est de $200,000. 

P o i n t e Claire Beavers Footba l l Club Inc. 

Notice is given that under Part III of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
thc 5th day of October, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives to incorporate a corpo­
ration without share capital: Steve Corcoran, 
director, 58 Pointc-Cluirc Avenue, Kci tli 
Gractz, photographer, 141 Ambassador Road, 
William Smith, administrator, 141 Stillvicw 
Road, Arthur -J. Rochette, 126 Dieppe Avenue, 
all four of Pointc-Cluirc, Edwin W. Smith. S35I 
Pluce Mont-Richard, Anjou, John Newman, 
150 Strathcrn Avenue, Montreal West, l'aul 
Kenwood, 1415 Carson Avenue, Dorval, all lour 
executives, Victor Paquctlc, foreman, 12818 
Brook Street, and Richard Criddle, chartered 
accountant, 292 Biscaye Street, thc latter two of 
Pierrefonds, for the following purposes: 

'To maintain, foster and encourage football 
teams, under the name of "Pointe Claire Beavers 
Football Club Inc.". 

The amount to which the value of the immove­
able property which the corporation may hold or 
possess, is to be limited, is $200,000. 
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I.c siege social de la corporation est 120, avenue 
Dieppe, Pointe-Claire, district judiciaire de 
Moiil real. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies el coopératives, 
LB-PHILIPPE B O U C H A R D . 

37329 4338-1970 

P o l y - G c s t a Inc. 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
He in première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
|5e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: l'aul Racine, journaliste, 292, 2c Avenue, 
Sainl-I.anibert, Michel l'au/.é, ISO, Fraser, Saint 
Laurent. Pierre MacKay, 5826. Deccllcs, app. 4, 
Jean-Marc l.afaille, 0058, Terrebonne, tous trois 
administrateurs, et Claude Morin, homme d'af­
faires, .1227, Fendull, ces trois derniers de Mont­
real, pour les objets suivants: 

Exploiter dans leur spécialité des agences de 
réservation dc billets, organisation dc tours et 
îles liurcaux de tourisme, sous le nom de « Poly-
(iesta inc. », avec un capital total de $40,000, 
divisé en 1.0(H) actions ordinaires de $10 chacune. 

I.c siège social «le la compagnie est. 408, Sl -
Sulpicc. chambre 400, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 
/.c siitis.niini.ilrc des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 44S4-1970 

l'orli lean dcciii al ion inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies cl coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il . accordé des lettres patentes, en daté du 
'.le jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: iternard l.efebvrc, industriel, Mariette 
l.cfclivrc, administratrice, épouse dudit Bernard 
l.cfclivrc, vt Franchie l.efebvrc, légiste, fille ma­
jeure, tous trois de 309, Montéc-du-Moulin. 
Laval, pour les objets suivants: 

Faire le commerce en détail seulement d'acces­
soires et de matériaux de tous genres pour lu 
rénovation, la décoration et l'aménagement de 
locaux domiciliaires et commerciaux, sous le nom 
de < l'ortcleau décoration inc. », avec un capital 
total île $40,000, divisé en 200 actions ordinaires 
d'une valeur nominale de $100 chacune e t en 
2(H) actions privilégiées d'une valeur nominale 
de 8100 chacune. 

I.e siège social dc la compagnie est .'109, Mon­
téc-du-Moulin, Laval, district judiciaire dc 
Mon I réal. 
/.r sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4428-1970 

Produits d c b e a u t é David l t é c 

Le ministre des institutions financières, cem-
pagines et coopératives donne avis, qu'en vertu 
'le la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 15e 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Samuel H. Shriar, 2445, rue Valade, Saint-
Laurent, Maxunilien Polak, 7897, chemin ïïa-
vcll. Côte Saint-Luc, Harvcy M. Cooperstone, 
1448, Beverley Crescent, Laval, tous trois avo­
cats, i ; Diane Malboeuf, secrétaire, fille majeure, 
8405, boulevard Lusalle, Lasnllc, pour les objets 
suivants: 

The head office of the corporation is al 120 
Dieppe Avenue, Pointe-Claire, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêratires. 
37529-0 4338-1970 

P o l y - G e s l a inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
15th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of financial Instil ill ions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Paul Racine, 
journalist, 292, 2nd Avenue, Saint-Lambert, 
Michel Pnii/é, 480 Fraser, Saint-Laurent, Pierre 
MacKay, 5826 Deccllcs, Apt. 4, .lean-Marc 
Lufuillc, 0058 Terrebonne, all three administra­
tors, and Claude Morin, businessman, 3227 
Fendnll. the latter three of Montreal, for the 
following purposes: 

To operate in their .specialties, ticket reserva­
tion agencies, organization lours and tourist 
offices, under the name of "Poiy-Gesta inc.", 
with a total capital stock of $10,000, divided 
into 1,000 common shares of S10 each. 

The head office of the company is at 408 St-
Sulpicc, suite 100, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
3752!) 4484-1970 

Por lc lenu décorat ion inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
9th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Coopéra lives, incorporating: Bernard Lc-
febvre, industrialist, Mariette l.efebvrc, adminis­
trator, wife of said Bernard Lcfcbvrc, and Fran­
chie Lefcbvre, jurist, spinster of the full age of 
majority, all three of 309 Montéc-du-Moulin, 
Laval, for the following pur- ioscs : 

'l'o deal, retail only, in accessories and materials 
of all kinds for the restoring, decorating and 
planning of domiciliary and commercial build-
in"-, under the name of '"Porleleau décoration 
inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 200 common shares of a nominal 
value of $100 each and into 200 preferred shares 
of a nominal value of $100 each. 

'Flic head office of the company is at 309 Mon­
téc-du-Moulin, Laval, judicial district of Mont­
real. 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêratires. 
37529 442S-1970 

Produi t s de beauté Duvid ltéc 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
15th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incor|>orating: Samuel 
H. Shriar, 2445 Valade Street, Saint-Laurent, 
Maximilicn Polak, 7897 Wavcll Road, Côte 
Saint-Luc, Harvcy M. Cooperstone, 1448 Bever­
ley Crescent, Laval, all three advocates, and 
Diane Malbocuf, secretary, spinster, 8495 La-
salle Boulevard, Lasulle, for the following pur­
poses: 

http://siitis.niini.ilrc
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l'aire le commerce dc produits dc beauté, sous 
le nom de «Produits de beauté David l i ée» , 
avec un capital total de 810,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair dc SI 
chacune et 30,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair dc SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sher­
brooke, district judiciaire de Saint-François'. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

commignics cl coopératives, 
L s - P l I I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 -1017-1970 

Les produi t s la i t iers P.L. inc . 
Le ministre des inslilulions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
cic la première partie de la Loi des compagnies 
il a accordé des lettres patentes, en date du 9c 
jour d'octobre 1970, constituant eu corporation: 
Maurice Laranié, 550, 25e Avenue, Pointe-uux-
Trcmblcs, .lean-Pierre Boiiin, 5550, rue Baldwin, 
et Jacques Clément, 350S, Marcil, ces deux der­
niers de Montreal, tous trois avocats, pour les 
objets suivants: 

Exploiter une laiterie dans toutes ses spécia­
lités, sous le nom de * Les produits laitiers P.L. 
inc. », anc un capital,total de 8-10,000, divisé en 
2.000 actions ordinaires de 810 chacune et en 
2.000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à l'Epi­
phanie, district judiciaire de Jolicllc. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el cooperatives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 1430-1970 

Projex F i l ins Inc . 

Le ministre des inslilulions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
14e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Pierre Hébert, avocat, 2075, Arvida, Suinl-
Bruno-de-Monlarville, Pauline Poirier, fille ma­
jeure, 5009, Herri, app. 12, Montréal, et Muriellc 
Gagné, épouse de Y von .loyal, 0440, Léger, app. 
6, Montréal-Nord, ces deux dernières secrétaires, 
]>our les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de toutes 
espèces de filins, sous le nom de « Projex Films 
Inc. », avec un capital total de 840,000, divisé 
en 40,000 actions ordinaires de SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est 257, rue des 
Commissaires est, Montréal, district, judiciaire 
de Montréal. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 444S-1970 

Prolect inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de lu première partie dc la Loi des compagnies, 
il n accordé des lettres patentes, en date du 
28e jour de septembre 1970, constituant en cor­
poration: André Proulx, entrepreneur électricien, 
Nolrc-Dninc-du-Bon-Conscil, Jacques Blondin, 
notaire, et Micheline Marsolais, infirmière, épouse 
dudit Jacques Blondin, ces deux derniers de 
Bécancour, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de produits, 
articles et marchandises de toutes sortes, sous le 
nom de « Prolect inc. », avec un capital total dc 
S100.000, divisé en 523 actions ordinaires d'une 

To deal in beauty supply, under the nunic of 
"Produits de beauté David Itée", with a total 
capital stock of 840,000, divided into KUHK) 
common shares of a pur value of SI each and 
30,000 preferred shares of a par value of SI each. 

The bead office of the company is al Sher­
brooke, judicial district of Saint-François. 

Ls-Pm LIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institution*. 

Companies and Cooperalin . 
37529-0 4017-11170 

Les p i m in i l - l a i t i ers P.L. inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale Lliç 
9th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Maurice 
La ramé, 550, 25th Avenue, Poinlc-aux-Troubles, 
.lean-Pierre Bonin, 5550 Baldwin Street, and 
Jacques Clement, 3508 Marcil, the latter two of 
Montreal, all three advocates, for the following 
purposes: 

To operate a dairy in ull its specialties, under 
the name of "Les produits laitiers P.L. inc.", 
with a total capital stock of 840,000, divided 
into 2,000 common shares of S10 each and '-'.noil 
preferred shares of S10 each. 

The head office of the company is at Epipha­
nie, district of Joliette. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institution*. 

Companies and Cooperatives. 
37529 4430-1970 

Projex F i l m s Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
I4lh day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Pierre Hébert, 
advocate, 2075 Arvida, Sainl-Briino-de-Miiular-
villc, Pauline Poirier, spinster of the full uge of 
majority, 5009 Berri, Apt. 12, Montreal, and 
Muriellc Gagné, wife of Y von Joyul, 6440 Léger, 
Apt. 6, Montreal-North, the latter two secre­
taries, for the following purposes: 

To manufacture and to deal in all kinds ol 
films, under the name of "Projex Films Inc.", 
with a total capital stock of 840.000. divided 
into 40,000 common shares of 81 each. 

The head office of the company is at 257 des 
Commissaires street cast, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institution*. 

Companies and Coopérai in*. 
37529 4448-1970 

Prolect inc . 

Notice is given that under Part I ol ll"' 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
2Slh day of September, 1970, have been issued 
by thc Minister of Financial Institutions. I oin-
panics and Cooperatives, incorporating: André 
Proulx, electrician contractor, Notre-Dume-dii-
Bon-Conscil, Jacques Blondin, notary, and 
Micheline Marsolais, nurse, wife of said JuequeJ 
Blondin, the latter two of Bécancour, foi tlie 
following purposes: 

To manufacture and deal in products, articles 
and merchandise of all kinds, under the name of 
"Prolect inc.", with a total capital slock i" 
8100,000, divided into 523 common share- of a 
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valeur nominale clé S10 chacune, 4,777 actions 
privilégiées classe « A » d'une valeur nominale 
je s 10 chacune et en 4,700 actions privilégiées 
classe * 11 » d'une valeur nominale dc $10 
chacune. 

I.e siège social dc lu compagnie est a, No­
ire-l'ainc-du-Bon-Conseil, district judiciaire dc 
Drummond. 
/.e sous-niitïistre des institutions financières, 

coin pan nies et. coopératives, 
I,8-P|IIL1PPK BOUCHARD. 

37529-0 3774-1970 
S. M . G. inc . 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie tic lu Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 30c 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Itéal Michaud, administrateur, 8000, Henri 
Boiirassa, Itogcr Dufour, 8200, Dc La Garonc, 
tous deux dc Chnrlcsboiirg, Jacques Déry, 2123, 
Sl-VinccntFcrrier, Québec, tous deux comptables, 
•lenn-Claude DcBlois, ingénieur, 2908, Le Pin-
quel, Jacques Fournier, chiropralicien, 35S, 
I.e Chasseur, Georges Smith, avocat, 2200, Place 
Mnckay, et Rivard Larouchc, comptable, 917 
Place lieloeil, ces quatre derniers de Sainte-Foy, 
pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie d'immeuble, 
«le construction et de placement, sous le nom dc 
« S . M. G. inc. », avec un capital total dc SI 00,000 
divisé en 50 actions classe « A » d'une valeur 
nominale de S10 chacune et en 99,500 actions 
classe i : 11 » «l'une valeur nominale de SI chacune 

I.c siège soeial «le la compagnie est à Québec, 
district judiciaire de Québec. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4754-1970 

Salon il'csi bel ique Madame Bovary inc. 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnie- et coopératives donne avis, qu'en vertu 
«le lu première partie dc la Loi «les compagnies, 
il n accordé des lettres patentes) en date «lu 7e 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Xicol Henry, 1321, avenue Nellcs, Michel Bou-
lianne, 2200, Pince McKay, tous deux dc Suinte 
Foy, et René Lnpointc, 1319, Preston, Sillery, 
l ia i s trois avocats, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce «lu savon et «le 
ses produits, des parfums, cosmétiques, lotions 
et autres produits semblables, sous le nom «le 
' Salon d'esthétique Madame Bovary inc. », 
avec un capital total de S40.000, divisé en 20,000 
actions ordinaires de SI chacune et en 20,000 
actions privilégiées de SI chacune 

Le siège social dc lu compagnie est à Québec, 
district judiciaire dc Québec, 
/.c sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires, 
Ls-PlIILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4395-1970 

Service généra l d 'anto C«*»lé inc. 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé «les lettres patentes en date du 26e 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Kohert Côté, Lucien Côté, tous deux mécani­
ciens, ,le route St-Bruno, Aima, et Valéricn 
•Martel, journalier, 05, Seville, Laval, pour les 
objets suivants: 

nominal value of $10 each, 4,777 class "A" pre­
ferred shares of a nominal value of S10 each anil 
4,700 class "II" preferred shares of a nominal 
value of $10 each. 

The head ollice «if the company is at No-
trc-Damc-du-Bon-Conscil, judicial district of 
Drummond. 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minisler of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3774-1970 

S. M . G. inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 30th day of Octolicr, 1970, have I wen issued 
by thc Minister of Financial Institutions, Com-
punics and Cooperatives, incorporating: Real 
Michuud, administrator, 8000 Henri llourassa, 
Roger Dufour, 8200 D c La Garonc, both of 
Charlesbourg, Jacques Déry, 2123 St-Vincent 
Perricr, Québec, both accountants, Jean-Claude 
DcBlois, engineer, 2908 Le Pinquct, Jacques 
Fournier, chiropractor, 358 Le Chasseur, Georges 
Smith, advocate, 2206 Place MacKay, and Rivard 
tarotichc, accountant, 917 Place Bclocil, thc 
latter four of St. Foy, for the following purposes: 

To carry on business as a real estate, construc­
tion and investment company, under the name of 
"S. M. G. inc.", with a total capital stock of 
S 100,000, divided into 50 class "A" shares of u 
nominal value of $10 each and into 99,500 class 
" B " shares of a nominal value of SI each. 

Thc head office of the company is at Québec, 
judicial district of Québec. 

Ls-PlllLIPPE BoUC'IIAllI), 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4754-1970 

Sa lon d ' e s t h é t i q u e M a d a m e Bovary inc. 

Notice is given that under Part I of thc 
Companies Act, letters patent, bearing date 
the 7th day of October, 1970, have been issued 
by thc Minister of Financial Inslilulions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Nicol 
Henry, 1321 Nelles Avenue, Michel Boulianne, 
2200 'McKay Place, both of Sainte-Foy, and 
René Lapoinle, 1319 Preston, Sillery, ull three 
ail vocales, for the following purposes: 

To manufacture and deal in soups, perfumes, 
cosmetics, lotions and other similar products, 
under thc name of "Salon d'esthétique Madame 
Bovary inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 20,000 common shares of SI 
each and 20,000 preferred shares of SI each. 

The bead office of the company is at Québec, 
judicial district of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4395-1970 

Service généra l d ' a u t o Côté inc . 

Notice is given that under Part I of thc 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
26th day of August, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives, incorporating: Robert 
Côté, Lucien Côté, both mechanics, of St-Bruno 
route, Alma, and Valéricn Martel, labourer, 65 
Seville, Laval, for the following purposes: 
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Exploiter le négoce de garagiste sous toutes 
ses formes, sous le nom de « Service généra) 
d'auto Côté inc. », avec un capital total de 
S40.000, divisé en 1,000 actions ordinaires dc 
810 chacune. 

IA- siège social de la compagnie est route 
St-Bruno, Aima, district judiciaire de Robcrval. 

Le sous-minislre associé des inslilulions 
financières, compagnies cl coopêratires, 

J . -ALBERT GAGNON. 
37529-0 3034-1970 

To operate a garage business in all its specia­
lities, under the name of "Service général d'auto 
Côté inc.", with a total capital stock of S40.0IH), 
divided into 4,000 common shares of S10 each. 

Thc head office of the company is at St-llruno 
route. Alma, judicial district of Robcrval. 

J . - A L B E R T GAQNON, 

Assistant Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Coopêralircs. 

37529 3634-1970 

Servo Magic Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 10c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: André Ilarvcy, instituteur, 96, rue Fronte­
nac, Kénogami, Roger Ilarvcy, commerçant, et 
Pâquerette Bellcy, infirmière, épouse dudit 
Roger Harvcy, ces deux derniers de 209, rue 
des Ormes, Jonquière, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de produits, articles et 
marchandises de toutes sortes, sous le nom de 
« Servo Magic Inc. », avec un capital total dc 
S40.000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
SU) chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 209, rue 
des Ormes, Jonquière, district judiciaire de Chi­
coutimi. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 3S75-1970 

Servo M a g i c Inc. 

Notice is g i v e n that u n d e r Fart I of I he 
Companies Act, letters p a t e n t , bearing dale the 
10th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Coin-
panics and Cooperatives, incor |Kirat ing: Andre 
Ilarvcy, teacher, 96 Frontenac Street. Kéno­
gami, Roger Harvcy, merchant, and Pâquerette 
Bellcy, nurse, wife of the s a i d Roger Harvey, 
the latter two of 209 d e s Ormes Street, Jonquière, 
for the following purposes: 

To d e a l in products, articles and merchandise 
of all kinds, under the n a m e o f "Servo Magic 
Inc.", w i t h a t o t a l capital stock of $40,000, 
divided i n t o 4,000 c o m m o n shares of S10 each. 

The h e a d office of the company is al 2(19 des 
Ormes Street, Jonquière, judiciul district id 
Chicoutimi. 

L S - P I I I U P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Inslilulions. 
Companies and Coopêratires, 

37529 3875-1970 

Soc i é t é Clout i er l téc 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des leltres patentes, en date du Oc 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
André Cloutier, industriel, Gilles Pilote, tousdeux 
de 100, rue Robcrval, Robcrval, et Léonard 
Dufour, 648, de la ("arc. Aima, ces deux derniers 
comptables, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom dc « Société Cloutier ltéc », avec un 
capital total de S400.000, divisé en 10 actions 
ordinaires de S100 chacune,-39,890 actions privi­
légiées classe "A" de S10 chacune et en 10 actions 
privilégiées classe "11 » de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Robcrval, 
district judiciaire de Robcrval. 
Le sous-ministre des inslilulions financières, 

compagnies cl coojiêratircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4368-1970 

Soc i é t é Clout i er Itée 

Notice is given that under Fart I of tlie 
Companies Act, letters patent, bearing date 
thc 6th day of October, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Coo|>cralives, incorporating: Andre 
Cloutier, industrialist, (ailles Pilote, both of 100 
Robcrval street, Robcrval, and Léonard Dufour, 
648 dc In dare, Alma, the latter two accountants 
for the following purposes: 

To do business as an investment company, 
under the name of "Société Cloutier ltéc", with 
a total capital stock of S400.000, divided into 10 
common shares of S100 each, 39,890 preferred 
shares class "A" of S10 each anil 10 preferred 
shares class " B " of $10 each. 

The head office of the company is al Robcrval, 
judicial district of Robcrval. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 430'--1970 

Soc i é t é financière i n t e r n a t i o n a l e G.C.B. Itée 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie «le la Loi des compagnies, 
il a accordé îles lettres patentes, en date du 8e 
jour d'octobre 1970, constituant en corj>oration: 
Marc Valois, avocat, 4390, Old Orchard, Jocclync 
Dancause, et Micheline Dancausc, CCS deux der­
nières secrétaires, filles majeures, de 1646, Galt, 
tous trois dc Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, 
de construction, dc placement et dc portefeuille, 
sous le nom de « Société financière internationale 

S o c i é t é financière i n t e r n a t i o n a l e G.C.B. Itee 

Notice is given that under Part I of II" 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
the 8tlt day of October, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Mare 
Valois, advocate, 4390 Old Orchard, Jocclyae 
Dancause, et Micheline Dancause, the latter 
two secretaries, spinsters of the full age of major­
ity, of 1646 Gait, all three of Montreal, for llic 
following purposes: 

T o carry on business as a real estate, con­
struction, investment and holding company, 
under the name of "Société financière interna-
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C.C.IJ. l i ée» , avec un capital divisé en 40,000 
actions ordinaires sans valeur nominale. 

I.e siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires, 
Ls-P|IIL1PPE B O U C H A R D . 

37.729-0 4410-1970 

S o p a c o inc . 

1,0 ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de lu première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
I.V jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Roland Théoret, notaire, 120, rue Thomas, 
Lise llaehcy, épouse dc Gerald Ilachey, 104, 
boulevard Moloney, et Gaston Duhamel, 504. 
McMillan, ces deux derniers secrétaires, tous 
trois de Galineau, pour les objets suivants: 

l'aire allai res comme épiciers, sous le nom de 
Sopuco inc. », avec un capital total de 540,000, 

divisé en 1,000 actions ordinaires dc S10 chacune 
et en 3,000 actions privilégiées de SI0 chacune. 

I.c siège social de la compagnie est à llipon, 
district judiciaire dc Hull. 
I.c sotis-ministre des institutions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
Ls-PuiLIPPE BOUCHARD. 

37529-0 3195-1970 

S o q u e d , i n c . 

Le ministre des inslilulions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
llie jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: Pierre Vieille, agent dc valeurs mobilières, 
85, de l'Église, Jean-Paul Quimper, boulevard 
•loubcrt est, et Jean-Guy Beaulicu, 48, Boulay, 
ces deux derniers professeurs, tous trois dc 
Sayabec, pour les objets suivants: 

l'aire affaires comme compagnie de placement, 
sous le nom dc « Soqued, inc. », avec ml capital 
total de 885,000, divisé en 7,500 actions ordinai­
res de S10 chacune et en 100 actions privilégiées 
de 8100 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est à Sayabec, 
district judiciaire de Rimouski. 
I.c sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A » H . 

37529-,, 4311-1970 

S p o r l s j e l inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 29c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: (lilies Ponton, comptable, 72, rue Toulouse, 
Granby, René Poulin, manufacturier, c l Muriellc 
Déluge, secrétaire, épouse dudit René Poulin, 
ces deux derniers de Saintc-Céeilc-de-Millon, 
pour les objets suivants: , 

Fabriquer et faire le commerce d'autos-ncige, 
motos-neige, camions, tracteurs, aUtomoblies et 
véhicules de toutes sortes, sous le nom de « Sports-
jet inc.», avec un capital total de 8100,000, 
divise en 3,000 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de S10 chacune et en 700 actions 
privilégiées d'une valeur nominale de 8100 
chacune. 

tionalc G.C.B. liée", with a capital stock divided 
into 40,000 common shares without nominal 
value. 

Thc head office of the company is at Montreal, 
judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4410-1970 

S o p a c o inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
15th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Roland Théo­
ret, notary, 120 Thomas Street, Lise Ilachey, 
wife of Gerald Hachey, 104 Maloncy Boulevard, 
and Gaston Duhamel, 504 McMillan, the latter 
two secretaries, all three of Gatincau, for the 
following purposes: 

T o carry on business as grocers, under thc 
name of "Sopaco inc.", with a total capital 
stock of 840,000, divided into 1,000 common 
shares 810 each and 3,000 preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Ripon, 
judicial district of Hull. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêratires. 
37529 3195-1970 

S o q u e d , inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date thc 
1 (il 11 day of October, 1970, have been issued by 
thc Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Pierre Vieille, 
securities agent, 85 de l'Eglise, Jean-Paul Quim­
per. Joubcrt Boulevard East, and Jean-Guy 
Bcaulieu, 48 Boulay, the latter two professors, 
all three of Sayabec, for the following purposes: 

To curry on business as an investment com­
pany, under the name of "Soqued, inc.", with a 
total capital stock of 885,000, divided into 7,500 
common shares of 810 each and 100 preferred 
shares of 8100 each. 

'The head office of the company is at Sayabec, 
judicial district of Rimouski. 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4311-1970 

Spor l s j e l inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale the 
29th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Gilles 
Ponton, accountant, 72 Toulouse Street, Granby, 
René Poulin, manufacturer, and Muriellc De-
lagc, secretary, wife of thc said René Poulin, 
the latter two of Saintc-Cécile-de-Milton, for 
the following purposes: 

To manufacture and to deal in snowmobiles, 
show-motos, trucks, tractors, automobiles and 
vehicles of all sorts, under the name of "Sports-
jet inc.", with a total capital stock of S100.000, 
divided into 3,000 common shares of a nominal 
value of S10 each and 700 preferred shares of a 
nominal value of 8100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Saintc-
Cécilc-dc-Milton, district judiciaire dc Bedford. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4267-1970 

S tanbud I n v e s t m e n t s Lui . 

Le ministres des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 28c 
jour d'août 1970, constituant en corporation: 
Bernard Davis, 132, Evergreen, Dollard-dcs-
Ormcaux, Charles Davis, 410, chemin Dufl'erin, 
tous deux administrateurs, e l Stanley Lyon 
Selinger, avocat, 5500, avenue Macdonald, N o 
140S, ces deux derniers de Hampslead, pour les 
objets suivants: 

Etablir et diriger une compagnie de place­
ment, sous le nom de « Slanbud Investments 
Ltd. », avec un capital total de 840,000, divisé 
en 500 actions ordinaires de S10 chacune et 350 
actions privilégiées de S100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 3925 est, 
rue Rachel, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
Ls-Pin LIPPE BOUCHARD. 

37529 3844-1970 

The head office of the company is at Sainte. 
Cécilc-de-Millon, judicial district of Bedford. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4267-11170 

S t a n b u d I n v e s t m e n t s Ltd . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28th day of August, 1970, have been issued by 
thc Minister of Financial Institutions, Companies 
and Coopefativcs, incorporating: Bernard Davis, 
132 Evergreen, Dollard-des-Ormeaux, Charles 
Davis, 410 Dufierin Road, both executives, and 
Stanley Lyon Selinger, advocate, 5500 Macdonald 
Avenue, No. 1408, the latter two of Hampstead, 
for the following purposes: 

To carry on the business of an investment 
company, under the name of "Stanbud Invest­
ments Ltd.", with u total capital stock of $40.000, 
divided into 500 common shares of S10 each and 
350 preferred shares of S100 each. 

Thc head office of thc company is at 3925 
Rachel Street East, Montreal, judicial district 
of Montreal. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopifalins. 
37529-0 3844-1970 

S u p e r - M a r c h é Murdochv i l l e inc. 
Murdochv i l l c S u p e r - M a r k e t Inc . 

Le ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du Se 
jour «l'octobre 1970, constituant en corporation: 
Ronald Cain, homme d'affaires, Astrid Brousseau, 
commis, épouse dudit Ronald Cain, tous deux de 
720, 5e Rue, et Eusèbe Dunn, mineur, 712, 5c 
Rue, tous trois de Murdochville, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de produits alimentaires, 
épiceries, viandes, volailles c l vivres d'éleveurs 
de toutes sortes, sous le nom de « Super-Marché 
Murdochville inc.— Murdochville Super-Market 
Inc. », avec un capital total de $40,000, divisé 
en 400 actions ordinaires dc S100 chacune. 

Le siège social dc la compagnie est à Murdoch­
villc, district judiciaire dc (Jaspé. 
Le sous-ministre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4415-1970 

T o n y ' s Service S t a t i o n I n c . 

Le ministre des inslilulions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 1er 
jour d'octobre 1970, constituant en corporation: 
Autranik (Tony) Chatoyan, 955, d'Anvers, 
Meguerditcb Chatoyan, 8390, Stuart, tous deux 
hommes d'affaires, de Montréal, et Agop Kassar-
jian, garagiste, 1230, La joie, Outremont, pour les 
objets suivants: 

S'établir garagistes et faire le commerce de 
véhicules et moyens de transports de toutes sortes, 
sous le nom dc « Tony's Service Station Inc. », 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires dc SI chacune et 3,900 actions 
privilégiées dc S10 chacune. 

Supcr -Mare l i é M u r d o c h v i l l e inc. 
Murdochv i l l e S u p e r - M a r k e t Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
thc 8th day of October, 1970, have been issued 
by thc Minister of Financinl Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Ronald 
Cain, businessman, Astrid Brousseau, clerk, wife 
of the said Ronald Cain, both of 720, 51 h Street, 
and Eusèbe Dunn, miner, 712, 5th Street, all 
three of Murdochville, for the following purposes: 

To deal in food products, groceries, meats, I owl 
and breeders' supplies of all kinds, under the 
name of "Super-Marché Murdochville inc. — 
Murdochville Super-Market Inc.", with a total 
capital stock of S40.000 divided into 400 common 
shares of 8100 each. 

The head office of the company is at Murdoch­
ville, judicial district of Guspé. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Depul Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopérai ins. 
37529 4415-1970 

T o n y ' s Service S t a t i o n Inc. 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dale 
the 1st day of October, 1970, baye been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Antra-
nik (Tony) Chatoyan, 955 d'Anvers, Megucr-
ditch Chatoyan, 8390 Stuart, both businessmen, 
of Montreal, and Agop Kassarjian, garage 
keeper, 1230 La joie, Outremont, for the following 
purposes: 

To carry on business as garage keepers and 
deal in new and used conveyances and vehicles 
of all kinds, under thc name of "Tony's Service 
Station Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 1,000 common shares of SI 
each and 3,900 preferred shares of 810 each. 
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l.i Mi -ge social de la compagnie est 3801 est, rue 
Jean-Talon, Montréal, district judiciaire de 
Monlrca}. 
/,,• .•.oiis-ministre des institutions financières, 

compagnies el coopératives, 
L s - l ' l l I L l P P E B O U C H A R D . 

37520 3612-1970 

T o p Tire S h o p Inc . 
Le ministre des institutions financières, com­

pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île In première partie de lu Loi des compagnies, 
il u accordé des lettres patentes, en date du 
9e jour d'octobre 1970, constituant en corpora­
tion: (iuy-Rcné de Col ret, garagiste, 1455, Pure 
L-ifonlninc, Douglas Giroux, 8129, St-Hubcrt, 
cl Guy Giroux, 10512, rue St-Charles, ces deux 
derniers mécaniciens, tous trois de Montréal, 
pour les objets suivants: 

l-aire affaires comme garagistes et faire le 
CMiuincrcc de véhicules de toutes sortes, leurs 
parties et accessoires, sous le nom dc « Top Tire 
Shop Inc. », avec un capital divisé en 8,000 
actions ordinaires sans valeur nominale. 

I.e siège social dc la compagnie est 1451, Parc 
Lafontainc, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 
/.c sous-minislre des institutions financières, 

compagnies cl coopératives, 
LS-PIIILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 4422-1970 

Tradition F ine H o m e P r o d u c t s Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie «le lu Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
28e jour de septembre 1970, constituant en cor­
poration: Frederick C. Brown, administrateur, 
3795, avenue Royale, Montréal, Hem Ink Kooi-
inan. avocat, 396, Glengarry, Mont-Royal, et 
Hermann H. Tambcau. gérant des ventes, 5615, 
Emerald, app. 312. Cote Saint-Luc, pour les 
objets suivants: 

La fabrication et le commerce d'articles ména­
ger-, ustensiles et appareils ménagers, sons le nom 
•le Tradition Fine Home Products Inc. », 
avec un capital total de 140,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair dc 810 
chacune, 1,000 actions privilégiées classe « A » 
dîme valeur au pair de S10 chacune et 2,000 
actions privilégiées classe « B » «l'une valeur 
au pair de S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire «le Montréal. 
/.<• sous-minislre des institutions financières, 

compagnies el coopératives, 
LS-PIIII.II'PK BOUCHARD. 

37529 4236-1970 

Ben Turner Assoc ia tes Ltd. 
Les associés Ben T u r n e r l téc 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnie-, 
il a accordé des lettres patentes, en date «lu 21c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion : Sheldon Finkelstein, 5720, boulevard Caven-
jhsh, app. 308, Côte Saint-Luc, Pinja E. Blitt, 
3133 ouest, rue Jean-Talon, app. 603, Montréal, 
et Bernard Gardner, 405, chemin Northcotc, 
Ho-emcre, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

l'aire «le la décoration intérieure commerciale, 
sous le nom de « Ben Turner Associates Ltd. — 

The head office of the company is at 3801 
Jean Talon Street East, Montreal, judicial 
district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-o 3612-1970 

T o p Tire S h o p Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
9th day of October, 1970, have been issued by 
the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives, incorporating: Guy-René dc 
Cotrct, garage-owner, 1455 Parc Lafontainc, 
Douglas Giroux, 8129 St-IIuberl, and Guy 
Giroux, 10512 St. Charles street, the latter two 
mechanics, all three of Montreal, for the fol­
lowing purposes: 

To do business as garage-owners and to deal 
in vehicles of all kinds, their parts and acces­
sories, under the name of "Top Tire Shop Inc.", 
with a total capital stock divided into 8,000 
common shares without nominal value. 

The head office of the company is at 1451 
l.afimlainc Park, Montreal, judicial district of 
Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Com punies and Cooperatives. 
37529 4422-1970 

Tradi t ion F ine H o m e P r o d u c t s Inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
28lh day of September, 1970, have been issued 
by tlic Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Frede­
rick ('. Brown, administrator, 3795 Royal Avenue, 
Montreal, Hcndrik Kooiman, advocate, 396 
Glengarry, Mount Royal, and Hermann R. 
Tambeau, sales manager, 5615 Emerald, Apt. 
312, Cute Saint-Luc, for the following purposes: 

To manufacture and deal in all types of house­
wares, utensils and appliances, under the name 
of "Tradition Fine Home Products Inc.", with 
a total capital slock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of a par value of $10 each, 
1,000 class "A" preferred shares of a par value of 
S10 each and 2,000 class " B " preferred shares of 
a par value of S10 each. 

Thc head office of the company is at Montreal, 
judiciul district of Montreal. 

I<S-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4236-1970 

B e n T u r n e r Associates Ltd. 
Les assoc iés Ben Turner Itée 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
21st day of September, 1970, have been issued 
by thc Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Sheldon 
Finkelstein, 5720 Cavendish Boulevard, Apt. 
308, Côte Saint-Luc, Pinja E. Blitt, 3333 Jean 
Talon Street West, Apt. 603, Montreal, and 
Bernard Gardner, 405 Nortlicotc Road, Rose-
mère, all three advocates, for thc following 
purposes: 

To carry on in all its branches the business 
of commercial interior design, under the name 
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Les associés Ben Turner ltéc », avec un capital 
total de 840,000, divisé en 200 actions ordinaires 
de S100 chacune et 200 actions privilégiées de 
S100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 249, avenue 
Fairfield, Roscmôrc, district judiciaire dc Terre-
bonne. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 4098-1970 

Gérard Vian inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 25c 
jour de septembre 1970, constituant en corpora­
tion: Gérard Vian, 250, Bazin, Jacques Soumis, 
2445, de la Concorde, tous deux hommes d'affai­
res, et Jacques Yiau, vendeur, 33, 5e Rue, app. 
3, tous trois de Laval, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de biens, droits apparte­
nant à des individus, corporations, compagnies 
publiques ou privées, sous le nom dc « Gérard 
Vian inc. », avec un capital total dc 840,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de 810 cha­
cune et en 3,000 actions privilégiées dc S10 
chacune. 

Le siège social dc la compagnie est 250, rue 
Bazin, Laval, district judiciaire dc Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopêratires, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529-0 3375-1970 

of "Ben Turner Associates Ltd. — Les associés 
Ben Turner Itée", with a total capital slock of 
S40.000, divided into 200 common shares of 
S100 each and 200 preferred shares of $100 each. 

Thc head office of the company is at 249 
Fairfield Avenue, Rosemère, judicial district of 
Terrebonne. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 4098-1970 

Gérard Viau inc . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent bearing dale the 
25th day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Gerard 
Viau, 256 Bazin, Jacques Soumis, 2445 de In 
Concorde, both businessmen, and Jacques Viau, 
salesman, 33, 5 lb Street, Apt. 3, all three of 
Laval, for thc following purposes: 

To deal in thc property and rights of indivi­
duals, corporations, public or private companies; 
under the name of "Gérard Viau inc.", with a 
total capital stock of 840,000, divided into 
10,000 common shares of SI each and 3,000 
preferred shares of S10 each. 

Thc head office of the company is at 250 
Basin Street, Laval, judicial district of Mont-
real. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs, 
37529 3375-1970 

Zabava Enterpr i ses Ltd . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi îles compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
21c jour dc septembre 1970, constituant en cor­
poration: Nathaniel Salomon, 170, Eton Cres­
cent, Hampstead, David Kat/.nelson, 5520, 
avenue Ashdale, Côte Saint-Luc, et Ralph 
Lipper, 1550, avenue McGregor, Montréal, tous 
trois avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter des machines à laver cl des sécheuscs, 
sous le nom de « Zahava Enterprises Ltd. », avec 
un capital total dc 840,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires d'une valeur au pair dc SI 
chacune et 36,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair dc SI chacune 

Le siège social dc la compagnie est 175, rue 
Deguire, Saint-Laurent, district judiciaire dc 
Montréal. 

Le sous-minislre associé des inslilulions 
financières, compagnies el coopêratires, 

J . - A L B E R T GAGNON. 
37529 3419-1970 

I so lbe ton Itée 
Iso lbcton Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, «m'en vertu 
dc la première partie de la 1A>\ des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes, en date du 
29c jour de septembre 1970, constituant en 
corporation : Jean Sicottc, 567, avenue Powell, 
Guy Sicottc, 326, avenue Barton, tous deux de 
Mont-Royal, et Bernard Sicottc, 680, avenue 
Hartland, Outremont, tous trois ingénieurs, pour 
les objets suivants: 

Zabava Enterpr i ses Ltd . 

Notice is given that under Part I of the 
Companies Act, letters patent, bearing dab' the 
21st day of September, 1970, have been issued 
by the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Cooperatives, incorporating: Natha­
niel Salomon, 176 Eton Crescent, Hampstead, 
David Katznelson, 5526 Ashdale Avenue. Cote 
Saint-Luc, and Ralph Lipper, 1550 McGregor 
Avenue, Montreal, all three advocates, for the 
following purposes: 

To carry on the business of operating "ushers 
and dryers, under the name of "Zahava Enter­
prises Ltd.", with a total capital stock of 840,000, 
divided into 4,000 common shares of the par 
value of 81 each and 36,000 preferred shares ol 
the par value of 81 each. 

The head office of thc company is al 175 
Deguire Street, St-Laurcnt, judicial district of 
Montreal. 

J . -ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Coopêralircs. 

37529-0 3419-1970 

I so lbc ton Itée 
I so lbc ton Ltd. 

Notice is given that under Part I of tlie 
Companies Act, letters patent, bearing date the 
29 th day of September, 1970, have been issued 
issued by the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives, incorporating: .lean 
Sicotte, 567 Powel Avenue, Guy Sicottc, 326 
Barton Avenue, both of Mount-Royal, and 
Bernard Sicotte, 680 Hartland Avenue, Outre-
mont, all three engineers, for the following 
purposes: 
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Faire le commerce de moteurs, machines, leurs 
parlies et accessoires, spécialement dc béton­
nières, malaxeurs, concasseurs et autres appa­
reils, instruments et outils connexes, sous le nom 
de Isolbcton ltéc — Isolbcton Ltd. », avec un 
capital total de 840,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires d'une valeur nominale de S10 chacune 
el en 1,000 actions privilégiées d'une valeur nomi­
nale de 85 chacune. 

I.e siège social de la compagnie est 1950, 
boulevard Sir Wilfrid Laurier, Laflèchc, district 
judiciaire de Montréal. 
Ix sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4221-1970 

To carry on a business in motors, machines, 
their parts and accessories, particularly cement-
mixers, concrete-mixers, crushers and other 
related machines, instruments and tools, under 
the name of "Isolbcton Itée — Isolbcton Ltd.", 
with a total capital stock of 840,000, divided 
into 2,000 common shares of a nominal-value of 
810 each and 4,000 preferred shares of a nominal 
value of 85 each. 

The head office of thc company is at 1950 
Sir Wilfrid Laurier Boulevard, Laflèchc, judicial 
district of Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHAHD, 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 4221-1970 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary Letters Patent 

A m e u b l e m e n t S t - D e n i s inc . 
S t . D e n i s F u r n i t u r e Inc. 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en dale du 13e jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie « Ameublement O. Larose & Fils inc. », 
constituée par lettres patentes en date du 30e 
jour d'octobre 1968, changeant son nom en celui 
de « Ameublement St-Denis inc.— St. Denis 
Furniture Inc. ». 

/.c sous-minislre des inslilulions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
37529-o 3931-68 

Vssociation Sport ive InIcrcol lég ia lc 
dc PEst d u Q u é b e c 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnie- et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 1er jour d'octobre 1970, à la corpora­
tion » Association Athlétique Intercollégiale-
Rcgion de Québec», constituée par lettres pa­
tentes en date du 28c jour de février 1968, chan­
geant son nom en celui dc « Association Sportive 
Intercollegiate de l'Est du Québec ». 

/.r sous-minislre associé des inslilulions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E H T GAGNON. 
37529-0 234-68 

B.C. A u t o m o t i v e R c b u i l d c r Inc . 

I.e ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 9c jour d'octobre 1970, à la compagnie 
«•I.C. Cloutier inc.», constituée par lettres 
Patentes en date du 30e jour d'avril 1964, chan­
geant son nom en celui de « B . C . Automotive 
Rebuilder Inc. ». 

Le "'•us-ministre des inslilulions financières, 
compagnies el coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
3/529-0 1872-64 

Ciné-Parc d c L a n a u d i c r c inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 

A m e u b l e m e n t S t - D e n i s inc. 
S t . Denis F u r n i t u r e Inc . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters putcnt, 
bearing date the 13th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Ameublement 0 . Larose & Fils inc.", incor­
porated by letters patent dated October 30, 
196S, changing its name to that of "Ameublement 
St-Denis inc.— St. Denis Furniture Inc.". 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3931-68 

Assoc ia t ion Sport ive In Icrcollégialc 
d e PEst du Québec 

Notice is given that, under Part III of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 1st day of October, 1970, have 
been issued by thc Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to "Associa­
tion Athlétique Intercollégialc-Région de Qué­
bec », incorporated by letters patent dated Feb­
ruary 28, 1968, changing its name to that of 
"Association Sportive Intercollégialc de l'Est 
du Québec". 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Cooperatives. 

37529 234-68 

B.C. A u t o m o t i v e Rcbui ldcr Inc . 

Notice is given that, under Part I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 9th day of October, 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to ".I.C. 
Cloutier inc.", incorporated by letters patent 
dated the 30th day of April, 1964, changing its 
name to that of " B . C . Automotive Rebuilder 
Inc.". 

LS-PIIILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. • 
37529 1872-64 

Ciné -Parc dc Lanaudicrc inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
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de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 29e jour de septembre 1970, à la 
compagnie «Ciné-Parc de Lanaudicrc inc.», 
1° redésignant 28,500 actions privilégiées de SI 
chacune en 14,250 actions privilégiées classe « A » 
de SI chacune et 14,250 actions privilégiées 
classe « U » de SI chacune; 2° augmentant son 
capital dc 540,000 à S45.000 par la création dc 
5,000 actions ordinaires de SI chacune. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J.-At.BKitT GAGNON. 
37529-0 850-70 

bearing date the 29th day of September, 1970 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Ciné-Parc de Lanaudière inc.", 1. changing 
28,500 preferred shares of SI each into 14250 
preferred shares class " A " of SI each and 14,250 
preferred shares class " B " of SI each; 2. incren sing 
its capital from 540,000 to S45.000 by the creation 
of 5,000 common shares of 51 each. 

J . -ALBERT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37529 S50-70 

Club dc Ski Gall ix Ski C l u b inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la troisième partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 7e jour d'octobre 1970, à la corpora­
tion « Club de Ski Gallix Ski Club inc. », aug­
mentant le montant auquel sont limités les biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la 
corporation de S100.000 à 8350,000. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 17021-59 

C l u b d e Ski Gall ix Ski Club inc. 

Notice is given that, under Part III of the 
Companies Act, supplementary letters pillent, 
bearing date the 7th day of October, 1970, have 
been issued by thc Minister of Financial Institu-
tions. Companies and Cooperatives to "Chili dc 
Ski Gallix Ski Club inc.", increasing the amount 
to which is limited the immovable property which 
the corporation may acquire and possess from 
8100,000 to 8350,000. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin*. 
37529 17021-59 

Corporat ion B. C. It. l i é e 
It. C. It. Corporat ion Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies c l coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 21e jour d'octobre 1970, à la « Corpo­
ration B . C. R. liée — B . C. R. Corporation 
Ltd. », convertissant 4,000 actions ordinaires dc 
S10 chacune en 4,000 actions catégorie « A » 
dc 810 chacune, 2,000 actions ordinaires de S10 
chacune en 2,000 actions catégorie « B » de S10 
chacune, 4,000 actions ordinaires de 810 chacune 
en 4,000 actions privilégiées de 510 chacune, 
1,500 actions privilégiées dc 8100 chacune en 
15,000 actions privilégiées dc S10 chacune. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 3903-68 

Dcrko l téc 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 15c jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie «Dcrko l téc», modifiant certaines dispo­
sitions dc ses lettres patentes. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 4468-66 

Corporat ion B. C. II. l i é e 
B. C. R. Corporat ion Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters paient, 
bearing dntc the 21st day of October. 1070, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Corporation B . C. R. Itée — B . C. R. Corpora­
tion Ltd.", converting 4,000 common shares of 
810 each into 4,000 shares category "A" of 
810 each, 2,000 common shares of 810 each into 
2,000 shares category " B " of S10 each. 4.000 
common shares of S10 each into 4,000 preferred 
shares of S10 each, 1,500 preferred shares of 
8100 each into 15,000 preferred shares of S10 
each. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin*. 
37529 3903,68 

Dcrko l i é e 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters liaient, 
bearing date the 15th day of October, 1970. have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to "Dcrko 
Itée", modifying certain provisions of its letters 
patent. 

L S - P H I L I P P E BOUCHAHD. 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Coopêratires^ 
37529 4411S-06 

Les Entrepr i ses Rober t S tock l téc 
Rober t S t o c k Enterpr i ses Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 

il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 30e jour de septembre 1970, à la com­
pagnie « Roquoise inc. », constituée par lettres 
patentes en date du 23c jour dc mai 1969,1° chan-

Les Entrepr i ses Robert S tock ltéc 
Rober t S t o c k Enterprises I-*d. 

Notice is given that, under Part III of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 30th day of September, 1970. 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Roquoisc inc.", incorporated by letters patent 
dated May 23, 1969, 1. changing its name to thai 
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gennt son nom en celui dc « Les Entreprises 
Robert Stock liée — Robert Stock Enterprises 
bld. '. 2° modifiant ses pouvoirs. 

I.c .iou.s-miiti.slrc associé des inslilulions 
financières, compagnies cl coopêralircs, 

J . -AI .BKUT GAGNON. 
37529-0 2475-09 

E q u i p e m e n t de B u r e a u Sherart l téc 
Shcrart Office E q u i p m e n t Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
tie la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en dale du 1er jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie ' .Martin Mallais Inc. », constituée par let­
tres patentes en date du 5e jour dc novembre 
191)9, changeant son nom en celui de « Equipe­
ment dc Bureau Shcrart ltéc — Shcrart Office 
Equipment Ltd. ». 

I.c sous-minislre des institutions financières, 
compagnies cl coopératives, 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD. 
37529-0 5167-09 

Furoun F i l m s (Canada) l téc 
Fnroun F i l m s (Canada) Ltd. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 22e jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Faroun Films (Canada) liée — Faroun Filins 
(Canada) Ltd. », 1° convertissant 40,000 actions 
privilégiées classe « A » «l'une valeur au pair de 
810 chacune en 40,000 actions ordinaires sans 
valeur au pair; 2° subdivisant 42,000 actions 
ordinaires sans valeur au pair en 420,000 actions 
ordinaires sans valeur au pair; 3° augmentant 
son capital par la création de 80,000 actions 
ordinaires sans valeur au pair; 4° réduisant son 
capital par l'annulation dc 1,000 actions privilé­
giées classe « B » d'une valeur au pair de 810 
el lacune. 
le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-0 4812-65 

La Fonder ie dc L'Islet l i m i t é e 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi des compagnies, il 
ii accordé des lettres patentes supplémentaires en 
date du 3c jour de novembre 1970, à la compagnie 
« La Fonderie de L'Islet limitée », confirmant le 
compromis ou arrangement intervenu entre la 
compagnie et ses actionnaires ordinaires e t pri­
vilégiées, 1° échangeant les actions ordinaires et 

. . I ! ! ' ' . ' o n s privilégiées en nouvelle actions 
Privilégiées; 2° réduisant la valeur moyenne 
d emission des actions ordinaires soit une réduc­
tion globale dc $748,140 pour les actions ordi­
naires émises; 3° réduisant la valeur nominale des 
actions privilégiées de $100 à S50 l'action, soit 
une réduction glabale de $45,000 pour les actions 
privilégiées émises; 4° créant deux nouvelles 
catégories d'actions: 500 actions classe « A » , 
sans valeur nominale, ne devant pas être émises 
l'"ur une considération totale supérieure à 
5499,990; 50,000 actions privilégiées, 8% non 
cumulatives, non votantes et non participantes, 
achetables à $10.50, d'une valeur nominale dc 
•-'10 chacune. Total du nouveau capital-actions 
autorisé S999.990; 5° annulant 1,100 anciennes 

of "Les Entreprises Robert Stock ltéc — Robert 
Stock Enterprises Ltd.", 2. amending ils powers. 

J.-ALBERT ( i AG NON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Coopêralircs. 

37529 2475-69 

E q u i p e m e n t de Bureau Shcrart l i é e 
Sherart Office E q u i p m e n t Ltd. 

Notice is given that, under Purl I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 1st day of October, 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to "Martin 
Maltais Lie.", incorporated by letters patent 
dated November 5, 1969, changing its name to 
that of "Equipement de Bureau Sherart Itée — 
Sherart Office Equipment Ltd.". 

LS-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 5167-69 

F a r o u n F i l m s (Canada) l ice 
Faroun F i l m s (Canada) Ltd. 

Notice is given that, under Part I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 22nd day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Cooperatives to 
"Faroun Films (Canada) ltéc •— Faroun Films 
(Canada) Ltd.", 1. converting 40,000 class "A" 
preferred shares of a par value of $10 each into 
40,000 common shores without pur value; 2. sub­
dividing 42,000 common shares without par 
value into 420,000 common shares without par 
value; 3. increasing its capital by the creation 
of 80,000 common shares without par value; 
4. reducing its capital by thc cancellation of 
1,000 class " B " preferred shares of a par value of 
$10 each. 

Ls-Pi 11 i.i PPE Bou CHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 4812-65 

La Fonderie de L'Islet l imi tée 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 3rd day of November, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"La Fonderie de L'Islet limitée", confirming the 
compromise or arrangement which was reached 
between the company and its holders of common 
and preferred shares: 1. changing common and 
preferred shares for new preferred shares; 
2. reducing the average value of issue of the 
common shares, that is a total reduction of 
8748,140 for the common shares issued; 3. redu­
cing the nominal value of the preferred shares 
from S100 to S50 per share, that is a total reduc­
tion of S45.000 for thc preferred shares already 
issued; 4. creating two new categories of shares: 
500 class "A" shares without nominal value, 
which should not be issued for a total value 
greater than 8499,990; 50,000 preferred shares, 
8 % non-cumulative, non-voting and non-partici­
pating, redeemable at S10.50, of a nominal value 
of 810 each. Thc sum total of the new authorized 
share-capital is 8999,990; 5. cancelling 1,100 old, 
unissued preferred; shares; 6. cancelling 148,170of 

http://iou.s-miiti.slrc
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actions privilégiées non émises; G° annulant 
14S.170 actions ordinaires sans valeur nominale 
non émises; 7° subdivisant chacune des 900 an­
ciennes actions privilégiées émises d'une valeur 
nominale réduites à $50 en 5 actions de même 
catégorie d'une valeur nominale de S10 chacune; 
8° convertissant 4,500 anciennes actions privilé­
giées de S10 chacune, émises, en dc nouvelles ac­
tions privilégiées sur une base d'une action privi­
légiées nouvelle pour chaque ancienne action 
privilégiée; 9° refondant 351,325 actions ordi­
naires sans valeur nominale, émises, d'une valeur 
moyenne d'émission réduite à §0.50 en 17,017 
actions ordinaires sans valeur nominale d'une 
valeur d'émission de S10 chacune; 10° conver­
tissant les 17,017 actions ordinaires sans valeur 
nominale d'une valeur d'émission de SU) chacune 
en 17.G17 nouvelles actions privilégiées de S10 
chacune sur une base d'une action privilégiée 
pour chaque action ordinaire sans valeur nomi­
nale. 

Le sous-minislre des inslilulions financières, 
compagnies ci coopêratires, 

L s - P l I I M P P E BOUCHARD. 
37520-O 1881-16 

the common unissued shares without nominal 
value; 7. subdividing each of the 900 old preferred 
shares issued of a nominal value reduced to $50 
into 5 shares in the same category of a nominal 
value of $10 each; 8. converting 4,500 old prefer­
red shares of S10 each, issued, into new preferred 
shares on the basis of one new preferred share 
for each old preferred share; 9. changing 351,325 
common shares without nominal value, issued, 
of an average value of issue rcduccil to $0.50 into 
17,617 common shares without nominal value of 
a value of issue of S10 each; 10. converting the 
17,617 common shares without nominal value 
of a value of issue of S10 each into 17,017 new 
preferred shares of S10 each on a basis of a 
preferred share for each common share without 
nominal value. 

Ls-Pni u P P E BournAIIi>, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin.'-. 
37529 1881-16 

La Fonder ie de L'Islet l i m i t é e 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 3e jour de novembre 1970, à la com­
pagnie « L a Fonderie de L'Islet l imitée», 
1° créant 300,000 actions classe « A » sans valeur 
nominale; 2° convertissant 5 actions ordinaires 
sans valeur nominale, déjà émises, en une action 
privilégiée d'une valeur nominale de $10 chacune 
et annulant ces 5 actions ordinaires sans valeur 
nominale; 3° rédésignanl les 500,000 actions 
classe « A » sans valeur nominale comme étant 
500,000 actions ordinaires sans valeur nominale 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies et coopêratires, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

37529-0 1881-16 

Lu Fonder i e dc L'Islet l imi tée 

Notice is given that, under Fart I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 3rd day of November, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopératives to 
"La Fonderie «le L'Islet limitée", 1. créa ling 
300,000 class "A" shares without nominal v a l u e ; 
2. converting 5 common shares without nominal 
value and already issued into one preferred share 
of a nominal value of SU) each and cancelling the 
said 5 common shares without nominal v a l u e ; 
3. redesignating the 500,000 clnss "A" shares 
without nominal value as being 500,000 common 
shares without nominal v a l u e 

Ls-l'i11I.IPPE BOUCHAHD, 
Deputy Minister of Financial Institutions. 

Companies and Coopêralircs, 
37529-0 1881-10 

I m m e u b l e s Bourgeois l iée 

lx- ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
<le la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 9e jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Immeubles Bourgeois ltéc », réduisant son capi­
tal île S1,200,000 à SI,147,860 par l'annulation 
dc 5,214 actions privilégiées de S10 chacune 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopêralircs, 
Ls-FuiLIPPE BOUCHAHD. 

37529-0 3384-67 

I.e- J o u r n a u x Trans-Canuda l i é e 
Trans -Canada Newspapers Lid. 

Le ministre des institutions financières, com-
pagnics et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 8c jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Les Journaux Trans-Canada ltéc — Trans-
Canada Newspapers Ltd. », modifiant les condi­
tions des actions privilégiées. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P U I U P P E BOUCHARD. 

37529-0 1181-67 

I m m e u b l e s Bourgeo i s l iée 

Notice is given that, under Port I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 9th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Immeubles Bourgeois liée", reducing its capital 
from $1,200,000 to SI, 147,860 by the annulment 
of 5,214 preferred shares of S10 each. 

LS-PIIILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperglires. 
37529 3384-67 

Les J o u r n a u x T r a n s - C a n a d a l i é e 
T r a n s - C a n a d a Newspapers Ltd. 

Notice is given thnt, under Part I of thc 
Conqmnies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 8th day of October, 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to "Les 
Journaux Trans-Canada Itée — Trans-Canuda 
Newspapers Ltd.", amending the conditions of 
the preferred shares. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin-. 
37529 1181-67 
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I .ah.mlr. Girouard , Lctondrc 
& Associés inc . 

I.;11.>11<I<•. G i r o n a n l , I .ctcndrc 
& Assoc iates Inc. 

I.r ministre «les inslilulions financières, coin-
pa: nies cl coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date «lu 29e jour de septembre 1970, à la 
compagnie « La loin le, Girouard, Letcndre & 
\ Vssociés inc. — Ijilonde, Girouard, Letcndre & 
\ liâtes Inc. », augmentant son capital «le 
$40.000 à $1,000,000 par la création de 900,000 
.•niions privilégiées d'une valeur au pair de SI 
chacune. 

I.c sous-minislre associe des inslilulions 
financières, compagnies cl coopêralircs, 

.L-AI.IIKIIT GAGNON. 
37320-O 680-70 

Cami l l e I.avulléc inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie «le la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 30e jour de septembre 1970, à la com­
pagnie « Camille Lavallée inc. », augmentant 
ses pouvoirs. 
I.e sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnie» cl coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E HouciiAiin. 

37529-0 3S62-69 

Lemoync (Trans -Québcc ) inc . 

Le ministre des inslilulions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 13c jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie ' Augusta Construction inc. », constituée 
par lettres patentes en date «lu 18c jour de juin 
1057, changeant son nom en celui «le « Lemoync 
(Trans-Québcc) inc. ». 
/.c sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
L S - P H I L I P P E Hou eu Aim. 

37529-0 11970-57 

A. & S. Mai-l in Hold ings Inc. 

Le ministre «les inslilulions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
•le la première partie de la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 24c jour de septembre 1970 à la 
compagnie « A . & S. Maislin Holdings Inc. », 
I e diminuant son capital dc $5,000 à S240 par 
I H u m i l i a t i o n de 2,600 actions privilégiées d'une 
valeur au pair dc $1 chacune et 2,160 actions 
ordinaires d'une valeur au pair dc SI chacune; 
2° subdivisant 240 actions ordinaires d'une valeur 
M pair de SI chacune en 600,000 actions ordi­
naires .-ans valeur au pair. 

I.v sous-minislre associé des institutions 
financières, compagnies cl coopêralircs, 

J . -ALBERT GAGNON. 
37520 15969-61 

I a lomie . Girouard, Letcndre 
& Associés inc . 

I aliunde. Girouard, Letcndre 
& Associates Inc. 

Notice is given that, under l'art I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 29tfi day of September, 1970, 
have been issued by the .Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Lalonde, Girouard, Letcndre & Associés i n c . — 
Liilonde, Girouard, Letcndre & Associates Inc.", 
increasing ils capital from $40,000 to $1,000,000 
by the creation of 900,000 preferred shares of a 
par value of $1 each. 

J.-AI.IIKHT GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529 6S6-70 

Cami l l e I.avulléc inc. 

Notice is given that, under l'art I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 30lli day of September, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Camille Lavallée inc.", increasing its powers. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 3862-69 

L e m o y n c (Trans-Québcc) inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 13th day of October, 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Coo]X'rulivcs to "Augusta 
Construction inc.", incorporated by letters patent 
dated June 18, 1957, changing its name to that of 
"Lemoync (Trans-Québcc) inc.". 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
3752!) 11970-57 

A. & S. Mai-lin Holdings Inc. 

Notice is given that, under Pari I of the 
Companies Act, supplementary letters paient, 
bearing date the 241 h day of September 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"A. & S. Maislin Holdings Inc.", 1. reducing its 
capital from S5.000 to $240 by the cancellation 
of 2,600 preferred shares of the par value of SI 
each and 2,100 common shares of thc par value 
of SI each; 2. subdividing 240 common shares 
of the par value of SI each into 600,000 common 
shares without par value. 

J.-ALHERT GAGXOX, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Coopêralircs. 

37520-O 15969-61 

II. it A. — P. & N. Mais l in I n v e s t m e n t s Inc . B. & A. — P. & N. Mais l in I n v e s t m e n t s Inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies «-t coopératives donne avis, qu'en vertu 
)le la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 24c jour dc septembre 1970 à la 
compagnie « H. & A. — P. & N. Muislin Invcst-

Noticc is given that, under Part I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date thc 24th day of September 1970, 
have been issued by the Minister of financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"H. & A. — P. & N. Maislin Investments Inc.", 
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merits Inc. », 1° diminuant son capital dc 80,000 
à 8300 en annulant 3,000 actions privilégiées 
d'une valeur au pair tic SI chacune et 2,700 
actions ordinaires d'une valeur au pair de Si 
chacune; 2° subdivisant 300 actions ordinaires 
d'une valeur au pair dc SI chacune en 602,100 
actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le sous-ministre associé des inslilulions 
financières, compagnies et coopêralircs, 

J . -ALBERT GAGNON. 
37529 15966-61 

1° reducing its capital from 86,000 to $300 by 
thc cancellation of 3,000 preferred shares of the 
par value of 81 each and 2,700 common shares of 
the par value of 81 each; 2. subdividing .ill!) 
common shares of thc par value of SI each into 
002,100 common shares without par value. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Coopéraiin*. 

37529-0 15966-01 

C. & J. — M . & S. M a i s l i n H o l d i n g s Corp. C. & J. — M. & S. M a i s l i n Hold ings Corp. 

Le ministre dès institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie tic la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes Supplémentaires 
en date du 24c jour de septembre 1970 à la com­
pagnie « C. & J . — M. & S. Maislin Holdings 
Corp. », 1° diminuant son capital dc 86,000 à 
S300 en annulant 3,000 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de SI chacune e t 2,700 
actions ordinaires d'une valeur au pair de SI 
chacune; 2° subdivisant 300 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de SI chacune en 138,300 
actions ordinaires sans valeur au pair. 

Le sous-minislre associé des institutions 
financières, compagnies et coopêralircs, 

J . - A L B E R T GAGNON. 
37529 15967-61 

M a r c h é aux Vraies A u b a i n e s inc . 

Le ministre îles institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 14c jour dc septembre 1970, à la com­
pagnie « Super Marché Pinard Itée », constituée 
par lettres patentes en date du 15e jour de juin 
1061, changeant son nom en celui dc « Marché 
aux Vraies Aubaines inc. ». 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 12793-61 

M e u n e r i e Dixvillc inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 5e jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Meunerie Dixvillc inc.», augmentant son 
capital de $40,000 à $80,000 par la création de 
400 actions privilégiées d'une valeur au pair dc 
S100 chacune. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopêratires, 

Ls-Piin.ii 'PE BOUCHARD. 
37529-0 307-63 

M o n t r e a l Answer ing Service Ltd. 
Service d 'Appels d e M o n t r é a l Itée 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 29c jour dc septembre 1970, à la com­
pagnie " Montreal Answering Service Ltd.— 
Service d'Appels de Montréal liée », modifiant 
les dispositions dc ses lettres patentes. 

Le sous-minislre associé des inslilulions 
financières, compagnies cl coopératives, 

J . - A L B E U T GAGNON. 
37529 1012-67 

Notice is given that, under l'art I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 24th day of September 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Cooperatives to 
" C . & J. — M. & S. Maislin Holdings Corp.", 
1. reducing its capital from S0.000 to $300 by llic 
cancellation of 3,000 preferred shares of the 
par value of 81 each and 2,700 common shares 
of the par value of SI each; 2. subdividing 
common shares of the par value of 81 each into 
138,300 common shares without par value. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy M blister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529-0 15967-61 

M a r c h é a u x Vraies A u b a i n e s inc. 

Notice is given that, under l'art I of the 
Companies Act, supplementary letters paient, 
bearing dale the 14lh day of September, I'."TO. 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lo 
"Super Marché Pinard Itée", incorporated by 
letters liaient on the 15th day of June, 1961, 
changing its name lo that of "'Marché aux Vraies 
Aubaines inc.". 

Ls-PiiiLiI'PE BoucnAUp, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 12793-61 

M e u n e r i e Dixvi l lc inc . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 5th day of October, 1970, have 
been issued by the Minister of Financial In-liln-
tions. Companies and Cooperatives to "Meunerie 
Dixvillc inc.", increasing its capital from 840,000 
to 880,000 by the creation of 400 preferred shares 
of a par value of S100 each. 

LS-PIIILIPPE B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Cooperalin*. 
37529 307-63 

M o n t r e a l Answer ing Service Ltd. 
Service d 'Appe l s «le Montrea l l i ée 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 29th day of September, 19(0, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Montreal Answering Service Ltd.— Service 
d'Appels de Montréal liée", modifying the pro­
visions of its letters patent. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopêralircs. 

37529-0 ' 1012-07 
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M ni nu M é t a l inc. 

I.i ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en dale du 25c jour dc septembre 1970, à la com-
pnguio " Morno Métal inc. », augmentant son 
capilnl «le $40,000 à $240,000 par la création de 
2,000 actions privilégiées dc $100 chacune. 

/.. tous-ministre associé des inslilulions 
financières, compagnies et coopêratires, 

J . - A L B E R T GAGNON. 

37529-0 5892-69 

Place de Vil le S l c - F o y inc . 

I.e ministre des institutions financières, com­
patîmes et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 7e jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Pince de Ville Ste-Foy inc. », 1° subdivisant 
|IH) actions ordinaires «l'une valeur au pair de 
$100 chacune en 10,000 actions ordinaires «le $1 
eliacnne: 2° subdivisant 400 actions privilégiées 
d'une valeur au pair dc SI 00 chacune en 40,000 
iiclions privilégiées d'une valeur au pair dc $1 
chacune: 3° réduisant son capital dc $50,000 à 
$40,300 par l'annulation de 9,700 actions ordi­
naires d'une valeur au pair «le $1 chacune, 
4° modifiant les dispositions des lettres patentes. 
/.. sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 385-69 

Polcon Corporat ion 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
eu date du 23c jour d'octobre 1970 à la compagnie 
• l'olcon ("or|)oration », 1° modifiunt les disposi­
tion- de ses lettres patentes; 2° subdivisant et 
changeant 40,000 actions ordinaires d'une valeur 
au pair de SI chacune en 1,200,000 actions ordi­
naire- suns valeur nominale ou valeur au pair; 
3° augmentant son capital par la création dc 
800,000 actions ordinaires sans valeur nominale 
ou valeur au pair. 
/.<• mus-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 1598-67 

Les P u b l i c a t i o n s 
< o i i - i n - l ' o n p a i I - T u n n e l inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnie- et cooiiératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie «le la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du Km? jour «l'octobre 1970, à la compa­
gnie ' Ix-s Publications Cousin-Poupart inc. », 
constituée par lettres patentes en date du 28e 
jour de janvier 1970, changeant son nom en celui 
de l.cs Publications Cousin-Poupart-Turmel 
me . 

Le ••'•ins-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529-e 423-70 

Ileal l - i . i t c Inves tors Corporat ion 

I" ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives «lonnc avis, qu'en vertu 

M o r n o M é t a l inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 25th day of September, 1970, 
have been issucil by thc Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Morno Métal inc.", increasing its capital from 
840,000 to S240.000 by the creation of 2,000 
preferred shares of 8100 each. 

J . - A L B E R T GAGNON, 
Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

37529 5892-69 

Place de Aille S l c -Foy inc . 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters liaient, 
bearing dale the 7th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to 
"Place de Aille Ste-Foy inc.", 1. subdividing 100 
common shares of a par value of 8100 each into 
10,000 common shares of 81 each; 2. Subdividing 
400 preferred shares of a par value of S100 
each into 40,000 preferred shares of a par value 
of SI each; 3."reducing its capital from $50,000 
to $40,300 by the cancellation of 9,700 common 
shares of a par value of SI each: 4. amending the 
pro visions of letters patent. 

LB-PHILIPPE B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopêratires. 

37529 385-69 

Polcon Corporat ion 

Notice is given thai, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 23rd day of October 1970, have 
been issucil by thc Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Coojx-ratives to "Poltwn 
Corporation", 1. modifying the provisions of its 
letters patent; 2. subdividing and changing 
40,000 common shares of the par value of $1 
each into 1,200,000 common shares without 
nominal or par value; 3 . increasing its capital by 
the creation of 800,000 common shares without 
nominal or par value. 

LS-PHU.H' I 'K BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopêratires. 

37529-0 1598-67 

Les Pub l i cu l ions 
Cous in-Po i ipurt -Turnic l inc. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 16th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lo 
"Lea Publications Cousin-Poupart inc.", incor­
porated by letters paient on the 28th day of 
January, 1970, changing its name to that of 
"Les Publications Cousin-Poupurt-Turmcl inc.". 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

37529 423-70 

Rea l E s t a t e Investors Corporation 

Notice is given that, under Pari I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
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de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 4e jour de mai 1970, à la compagnie 
« Real Estate Investors Corporation », 1° dimi­
nuant son capital de §000,000 à 8150,130 par 
l'annulation de 44.3S7 actions privilégiées d'une 
valeur au pair dc 810 chacune; 2° augmentant 
son capital de 8150,130 à 8195,000 parla création 
dc 3.SS7 actions privilégiées d'une valeur au 
pair de 810 chacune. 

Le sous-minislre des inslilulions financières, 
compagnies cl coopératives, 

L s - P l I I L l P P E BOUCHARD. 

37529 10732-56 

J a c q u e s Richer inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, «m'en vertu 
de la première partie de la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 19e jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie « Jacques Richer inc. », modifiant ses 
pouvoirs et les dispositions de ses lettres patentes. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P U I U P P E BOUCHARD. 

37529-0 4342-04 

hearing date the 4th day of May 1970, have been 
issued by the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives to "Real Estate 
Investors Corporation", 1. reducing its capital 
from 8000,000 to 8156,130 by the cancellation .,f 
44,387 preferred shares of the par value of .Sill 
each; 2. increasing its capital from 8156,13(1 to 
8195,000 by the creation of 3,887 preferred shares 
of the par value of 810 each. 

L s - F l I I L I P P E I l O U C I I A l I l ) , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Coopêralircs. 

37529-o 10732-56 

J u c q u c s Richer inc . 

Notice is given that, under Fart I of I lie 
Companies Act, supplementary letters pa I rat, 
bearing date the 19th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lo 
"Jacques Richer inc.", altering its powers and 
thc provisions of its letters patent. 

L S - P H I L I P P E BOUCHAHD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529 4342-64 

S e l e c t Enterpr i ses Inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
dc la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 16e jour de juillet 1970, à la compagnie 
« Select Enterprises Inc. », diminuant son capital 
de 8250,000 à 8900 par l'annulation de 2,910 
actions ordinaires d'une valeur au pair dc 810 
chacune et 22,000 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de 810 chacune. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 11162-59 

S e l e c t Enterpr i ses Inc . 

Notice is given that, under Part I o f the 
Companies Act, supplementary letters paient, 
bearing dale the 16th day of July 197(1, have 
been issued by the Minister of Financial Inslilu­
lions, Companies and Cooperatives to "Select 
Enterprises Inc.", reducing its capital front 
8250,000 to 8900 by the cancellation o f 2,910 
common shares of the par value of 810 each and 
22,000 preferred shares of thc par value of SK) 
each. 

Ls-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 11162-59 

S h e r b r o o k e Radio Taxi i n c . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi «les compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 20e jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie « Radio Red Diamond Taxi, inc. », consti­
tuée par lettres patentes en date du 8e jour de 
juin 1949, changeant son nom en celui de « Sher­
brooke Radio Taxi inc. ». 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 5208-49 

La Soc i é t é E«|iicstre M é t r o p o l i t a i n e inc. 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du I3e jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie « Les Ecuries Mascouchc inc. », constituée 
par lettres patentes en date du l i e jour de mai 
1907, changeant son nom en celui de « La Société 
Equestre Métropolitaine inc. ». 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529-0 2122-67 

S h e r b r o o k e R a d i o Taxi i n c . 

Notice is given that, under Purl I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date thc 20th day of October, 1970, 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lo 
"Radio Red Diamond Taxi, inc.", incorporated 
by letters patent on the 8th day of June. 1949, 
changing its name to that of "Sherbrooke Radio 
Taxi inc.". 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions. 

Companies and Coopêralircs. 
37529 520S-49 

La Soc i é t é Éques tre M é t r o p o l i t a i n e i"<--

Notice is given that, under Part I of il»' 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date the 13th day of October, 1970. 
have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives lo 
"Les Écuries Mascouchc inc.", incorporated by 
letters patent dated May 11, J 967, changing its 
name to that of "La Société Équestre Métropo­
litaine inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêratires. 
37529 2122 0. 
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S t a d a c o n a I n v e s t m e n t s Ltd. 

I.i ministre des institutions financières, com-
pajniics ct cooperatives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires, 
en daté du Se jour d'octobre 1970, à la compagnie 
• Nadacona Investments Ltd. », diminuant son 
capital de $50,100,000 à SIS.ISO.OOO par l'annu-
lalnion de 319,200 actions privilégiées d'une 
valeur au pair dc S100 chacune. 
].,- mis-nnnislrede« inslilulionsfinancières, 

compagnies el coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37529 10193-01 

Techn ica l -Mould (Que. ) Ltd. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnie.- et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres palenlse supplémentaires 
en date du 1er jour d'octobre 1970, à la compa­
gnie Technical Mould (Que.) Ltd .» , augmen­
ta ni son capital dc $50,000 à SI 10,000 par la 
création de 0,000 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de 810 chacune. 
le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopêralircs, 
Ls-PHILIPPE BOUCHAHD. 

37529 444-1-69 

Vclan I n t e r n a t i o n a l L i m i t e d 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
île la première partie de la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en ilale du 9e jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Velan's Holding Corp. », constituée pur lettres 
pad nies en date du 18c jour dc novembre I960, 
1° changeant son nom en celui de « Yclun Inter­
national Limited », 2° subdivisant 39 actions or­
dinaires d'une valeur au pair de $1.000 chacune 
en 117 actions ordinaires sans valeur nominale 
ou valeur au pair; 3° créant S3 actions ordinaires 
san- valeur nominale ou valeur au pair, et lu 
considération totale pour laquelle lesdites actions 
ordinaires sans valeur au pair peuvent être émises 
ne doit pas dépasser en argent ou en valeur la 
somme de S129,000. 

/.c nus-ministre des inslilulions financières, 
compagnies cl coopêralircs, 

Ls-Piu LIPPE BOUCHAHD. 

37529 15005-60 
Vol ta inc . 

I.c ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis, qu'en vertu 
de la première partie dc la Loi des compagnies, 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires 
en date du 7c jour d'octobre 1970, à la compagnie 
« Voila inc. », étendant ses ixiuvoirs. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies el coopératives, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

3/529-0 1770-66 

S t a d a c o n a I n v e s t m e n t s Ltd. 

Notice is given that, under l'art I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 8th day of October 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives to "Stadaco­
na Investments Ltd.", reducing its capital from 
S50.100.000 to SI8.1SO.000 by the cancellation of 
319,200 preferred shares of the par value of S100 
each. 

L S - P H I L I P P E BOUCHAHD, 
Deputy .1/blister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 16193-61 

Techn ica l M o u l d (Que.) Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing dale the 1st day of October 1970, have 
been issued by the Minister of Financial Institu­
tions, Companies nnd Cooperatives lo "Technical 
Mould (Que.) Ltd.", increasing its capital from 
$50,000 to $110,000 by the creation of 0,000 
preferred shares of thc par value of $10 each. 

Ls-PinLIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 4444-69 

\ el.m In ternat iona l L imi ted 

Notice is given that, under Part I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date thc 9th day of October 1970, have 
been issued by the Minister of financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives lo "Velan's 
Holding Corp.", incorporated by letters [latent 
dated 18th day of November 1970, 1. changing 
its name lo that of "Vclan International Limi­
ted", 2. subdividing 39 common shares of thc 
par value of $1,000 each into 117 common 
shares without nominal or par value; 3. creating 
83 common shares without, nominal or par value 
and the aggregate consideration for the issue 
of said common shares without par value shall not 
exceed in amount or value the sum of $129,000. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Cooperatives. 
37529-0 15005-60 

\ d l i a inc . 

Notice is given that, under Part I of thc 
Companies Act, supplementary letters patent, 
bearing date thc 7th day of October, 1970, have 
been issued by thc Minister of financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives to "Volta 
inc.", extending iLs powers. 

Ls-PHILIPPE BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
37529 1770-66 

Arrêtés en Conseil Orders in Council 

Arrêté en conse i l 
C h a m b r e du Consei l Exécut i f 

Numéro 4356 

Québec, le 25 novembre 1970. 
resent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

Order in Counc i l 
Execut ive C o u n c i l C h a m b e r 

Number 4356 

Québec, November 25, 1970. 
Present: Thc Lieutenant-Governor in Council. 

http://SI8.1SO.000


7012 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 5 décembre 1970, 102' année, H" 1,9 

CONCERNANT la cité de Cbarlesbourg et lu 
Couiinission des loyers. 

A T T E N D U QUE dans le but de se prévaloir des 
dispositions de l'article 33a «le la Loi pour favori­
ser la conciliation entre locataires et propriétaires 
(1050-1951, chapitre 20, et ses amendements), le 
conseil de 1» rite de Charlesbourg a adopté le 
13 octobre 1970, à la majorité absolue de ses 
membres, une résolution dont le texte est annexé 
à la recommandation sur la«|Uclle est basé le 
présent arrêté en conseil; 

A T T E N D U QUE cette résolution est parvenue à 
la Commission des loyers avant le 1er novembre 
1970, ainsi que l'atteste le certificat du président 
de cette commission dont le texte est aussi annexé 
à la recommandation sur laquelle est basé le 
présent arrêté en conseil; 

A T T E N D U QUE la Commission des loyers a 
transmis au ministre de la justice une recom­
mandation dont le texte est également annexé à 
la recommandation sur laquelle est basé le présent 
arrêté en conseil. 

I L EST ORDONNÉ en conséquence, sur la propo­
sition «lu ministre «le la justice: 

Q U E la Loi pour favoriser la conciliation entre 
locataires et propriétaires et ses amendements 
s'appliquent, à compter du 1er décembre 1970, 
sur la totalité du territoire de la cité de Charles-
bourg, pour tout logement construit avant le 30 
avril 196S et dont le loyer légalement exigible 
n'excédait pas la somme de S I 50 par mois le 7 
mars 1968. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
37552-o J U L I E N CHOUINARD. 

Arrêté «m conse i l 
C h a m b r e d u Consei l Exécut i f 

Numéro 4357 

Québec, le 25 novembre 1970. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT ln ville de Québec cl la Commission 
des loyers. 

ATTENDU QUE dans le but de se prévaloir des 
dispositions de l'article 33«i de la Loi pour favo­
riser la conciliation entre locataires et proprié­
taires (1950-1951, chapitre 20, et ses amende-
menus), le conseil de la ville de Québec a adopté 
le 14 octobre 1970, n lu majorité absolue dc ses 
membres, une résolution dont le texte est annexé 
à la recommandation sur laquelle est basé le 
présent arrêté en conseil; 

A T T E N D U QUE cette résolution est parvenue à 
la Commission des loyers avant le 1er novembre 
1970, ainsi «pie l'atteste le certificat du président 
dc cette commission dont le texte est aussi annexé 
à la recommandation sur laquelle est basé le 
présent arrêté en conseil; 

A T T E N D U QUE la Commission des loyers a 
transmis au ministre de la Justice une recommen­
dation dont le texte est également annexé à la 
recommandation sur laquelle est basé le présent 
arrêté en conseil. 

I L EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la propo­
sition du ministre de la Justice: 

Q U E la Loi pour favoriser la conciliation entre 
locataires et propriétaires et ses amendements 
s'appliquent, à compter du 1er décembre 1970, 
sur la totalité du territoire de la ville de Québec, 
pour tout logement construit avant le 30 avril 
1968 et dont le loyer légalement exigible n'excé­
dait pas la somme dc $125 par mois le 7 mars 1968. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
37552-0 J U L I E N CHOUINARD. 

CONCERNING thc city of Charlesbourg ami the 
Rental Commission. 

W H E R E A S in order lo lake advantage of I he 
provisions of section 33a of the Act lo promote 
conciliation between lessees and property-owners 
(1950-1951, Chapter 20 an«l its amendments), 
the Council of thc city of Charlesbourg ado| I 
on October 13, 1970, by the absolute majority of 
its memliers, a resolution the text of which is 
annexed to the recommendation on which this 
Order in Council is based; 

W H E R E A S this resolution reached the R< nlal 
Commission before November 1, 1970, as attested 
by thc certificate of the President of this Com­
mission the texl of which is also annexed to the 
recommendation on which the Order in Council 
is based; 

W H E R E A S the Rental Commission transmitted 
to the Minister of Justice a recommendation the 
text of which is equally annexed to the'recommen­
dation on which Ibis Order in Council is based. 

THEREFORE, IT IS ORDERED, upon the recom­
mendation of the Minister of Justice: 

T H A T the Act lo promote conciliation bel ween 
lessees and property-owners and its amendments 
apply from and after December 1, 1970, lo thc 
whole of the territory of the City of Charles­
bourg, for any apartments built before April 31). 
1968and whose legally exigible rent did not exceed 
thc sum of $150 per month on March 7, 196S. 

J U L I E N CHOUINARD, 
37552 Clerk of thc Execulire Council. 

Order in Counc i l 
Execut ive C o u n c i l C h u m h c r 

Number 4357 

Québec, November 25. 1970. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING Québec City and the Rental C o m ­
mission. 

W H E R E A S in order to take advantage of the 
provisions of section 33a of thc Act lo promote 
conciliation between lessees and property-owners 
(1950-1951, chapter 20 and its amendments), 
the Québec City Council adopted on October II. 
1970, by the absolute majority of its members 
a resolution the texl of which is annexed lo the 
recommendation on which this Order in Council 
is bused; 

W H E R E A S this resolution reached the Rental 
Commission before November 1, 1970, as attested 
by the certificate of the President of this Coin-
mission the text of which is also annexed lo the 
recommendation on which this Order in Council 
is based; 

W H E R E A S the Rental Commission transmitted 
to the Minister of Justice a recommendation the 
text of which is equally annexed to the recom­
mendation on which this Order in Council i> 
based. 

THEREFORE, IT IS ORDERED, upon the recom­
mendation of the Minister of Justice: 

T H A T thc Act to promote conciliation between 
lessees and property-owners and its amendments 
apply, from and after December 1, 1970. lo 
thc whole of the territory of Qin-bcc Cil,v. 
for any apartments built before April 30. 1968 
and whose legally exigible rent did not exceed 
the sum of $125 |>cr month on March 7, 1068. 

J U L I E N CHOUINARD, 
3 7 5 5 2 Clerk of the Execulire Counci I. 
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Arrêté en conse i l 
< I);11111>ii- d u Conse i l Exécut i f 

Xuméro 3091 

Québec, 7 octobre 1970. 
Présent : I.e Lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT un règlement louchant certaines 
comblions des contrats pour travaux exécutés 
pour le gouvernement. 

Vi l'article 32 de la Loi des finances (Statuts 
refondus 190-1, chapitre 04): 

ATTENDU Qu'un grand nombre d'arrêtés en 
I-OII-I il ont élé adoptés relativement à la prépa­
ration des plans et devis, aux demandes dc sou­
missions et à l'adjudication dc contrats pour les 
travaux dont le gouvernement du Québec entre­
prend l'exécution, savoir les arrêtés portant les 
numéros suivants: 

Order in C o unc i l 
Execut ive Counc i l C h u m b c r 

Number 3091 

Québec, October 7, 1970. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING a regulation respecting certain 
contract conditions for works to be carried out 
for thc Government. 

CONSIDERING section 32 of the Finance Depart­
ment Act (Revised Statutes of Québec, 1904, 
chapter 04) ; 

W H E R E A S , a large number of Orders in Council 
have been adopted respecting thc preparation of 
plans and specifications, calls for tenders and 
the awarding of contracts for works undertaken 
by the Government of Québec, namely thc orders 
in council bearing thc following numbers: 

2372/00 
135S/61 
1361/01 
2376/61 
2393/01 

183/62 

800/29 
2138/62 

429/65 
752/65 
753/65 

1132/65 
1419/65 

2393/32 
1539/65 
1645/65 
2036/07 
3481/67 
1399/68 
3971/68 

706/44 
1439/69 
3825/69 
1906/69 
2646/69 

475/70 
1971/70 

ATTENDU QUE d'autres règles de même nature 
ont été adoptées par le Conseil de la trésorerie 
dans les minutes portant les numéros suivants: 
52/01, 55 01. 13526/65, 23379-A/66, 35756/68; 

ATTENDU qu'un comité interministériel a été 
formé en vue de travailler à l'unification de ces 
règles et à leur mise à jour; 

ATTENDU QUE ce comité a préconisé que la 
première étape de ce travail consiste à intégrer 
dans un seul règlement toutes les dis|>ositions 
actuellement en vigueur dans les arrêtés en 
conseil el les minutes du Conseil dc la trésorerie 
précédemment mentionnés; 

ATTENDU QUE celte entreprise a été réulisée 
dans le texte du projet de règlement numéro 
CE 70-1 joint ù la proposition sousdile; 

ATTENDU QUE le remplacement des arrêtés en 
conseil et des minutes précités par le règlement 
dont le projet esl joint, ne change en rien l'appli­
cation des règles présentement en vigueur quant 
an fond; 

II. EST ORDONNE, en conséquence, sur la propo­
rtion du Premier ministre: 

QUE le règlement CE 70-1 ci-joint touchant 
certaines conditions des contrats pour travaux 
executes pour le gouvernement du Québec, 
notamment en ce qui concerne l'usage des mar­
ques de commerce dans la préparation des plans 
et devis, les demandes de soumissions et l'adju­
dication des contrats pour ces travaux, soit 
approuvé et entre en vigueur à compter de ce 
jour; 

• i ' t : le présent arrêté en conseil remplace les 
arrêtes en conseil portant les numéros suivants: 

800/29 
2372/60 2138/62 
1358/61 429/65 
1361/61 752/65 
2376/61 753/65 
2393/61 1132/65 

183/62 1419/65 

Le greffier du Conseil exécutif, 
J U L I E N CHOUINARD. 

W H E R E A S , other rules of the same nature have 
been adopted by Treasury Board in Minutes 
bearing the following numbers: 52/61, 55/61, 
13526/65, 23379-A/66, 35756/68; 

W H E R E A S , an Interdepartmental Committee 
was formed to work towards unifying such rules 
and bringing them up to dale; 

W H E R E A S , this Committee bus recommended 
that the first step in implementing their recom­
mendation would be to combine, within a single 
regulation, all provisions now in force pursuant 
to the previously mentioned Orders in Council 
and Treasury Board Minutes; 

W H E R E A S , this proposal has been implemented 
within the text of draft regulation number CE 
70-1 attached lo the recommendation hereunder; 

W H E R E A S , replacement of the aforesaid Orders 
in Council and Minutes by the Regulation of 
which a draft is attached does not, in any way, 
change fundamentally the application of thc 
rules now in force; 

I T IS ORDERED, therefore, upon the recommen­
dation of the Prime Minister; 

T H A T thc attached Regulation CE 70-1 respec­
ting certain contract conditions for works to be 
carried out for thc Government of Québec, and 
more especially with respect to the use of trade 
marks, in the preparation of plans and specifi­
cations, calls for tenders and thc awarding of 
contracts for such work, be approved and become 
effective as of this date; 

T H A T the present Order in Council replace thc 
Orders in Council bearing thc following numbers: 

2393/32 706/44 
1539/65 1439/69 
1645/65 3825/69 
2036/67 1906/69 
3481/67 2646/69 
1399/68 475/70 
3971/68 1971/70 

J U L I E N CHOUINARD, 

Clerk of the Executive Council. 
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Règlement CE 7 0 - 1 touchant certaines condi­
tions des contrats pour travaux exécutés pour 
le gouvernement. 

Le lieutenant-gouverneur en conseil décrète 
et ordonne: 

D É F I N I T I O N S : 

Article 1. Dans le présent règlement: 
a) les mous « c o û t estimatif» signifient le 

montant probable du coût des travaux projetés 
établi par le ministre d'après les estimés des 
officiers du ministère qu'il dirige; 

b) le mot « ministre » désigne le ministre ayant 
la responsabilité de l'exécution des travaux 
projetés; et le mot « ministère » indique le 
ministère que dirige ce ministre. 

c) le mot « région :> désigne l'une des divisions 
de la province mentionnées au paragraphe « a » 
de l'article 7 , et le mot « /.one » désigne l'une 
des divisions de la province mentionnées au 
paragraphe « b » de l'article 7 . 

</) les mots «principale place d'affaires » 
désignent: 

1 ) Pour les Ira m m- dc rcrélcincnl en bel on 
bitumineux du ministère de la roirie, le principal 
établissement d'où les affaires sont dirigées cl où 
le personnel de maîtrise, l'usine d'asphalte e l les 
matériaux dc base, gravier ou pierre, se trouvent 
ordinairement; ou, le lieu où se trouve installée, 
au moment dc la demande de soumission, une 
usine de béton bitumineux en opération ou en 
état d'opérer. 

2 ) Pour les autres travaux, le principal établisse­
ment d'où les affaires sont dirigées e l où le 
i K T s o n n c l de maîtrise et le matériel se trouvent 
ordinairement. 

M A R Q U E S DE COMMERCE 

Article 2. Aucune marque de commerce ne 
doit être mentionnée dans les plans et devis pour 
l'exécution des travaux, sous réserve des disposi­
tions ci-après édictées. 

Article 3. Sans restreindre la portée générale 
de l'article 2, aucune marque dc commerce ne 
doit être mentionnée dans les plans et devis 
lorsqu'il s'agit de produits et matériaux 

a) qui peuvent être décrits brièvement par leur 
caractéristique propre et leur utilisation générale; 

b) qui peuvent être spécifiés par la mention 
d'une codification ou d'un standard qui s'y 
rapporte; 

e) qui peuvent être décrits au moyen d'une 
appellation d'usage courant employée par les 
manufacturiers et les fournisseurs. 

Article 4. Lorsqu'il est impossible de décrire 
efficacement des produits et matériaux sans 
indiquer une marque dc commerce particulière, 
les pluns et devis doivent mentionner une ou 
deux marques dc commerce alternatives, s'il en 
est, et reconnaître l'acceptation de produits et. 
matériaux équivalents; dans chaque cas où il 
existe des produits ou matériaux fabriqués dans 
la province, la priorité doit leur être accordée 
pour toute mention dc marques de commerce. 

Article 5. Toutefois, lorsque de l'avis dc l'ingé­
nieur ou dc l'architecte ou des deux lorsqu'ils 
agissent ensemble, ou, pour des travaux de voirie, 
dc l'avis de l'ingénieur ou de l'ingénieur-conseil 
ou des deux lorsqu'ils agissent ensemble, il est 
essentiel de n'utiliser qu'une seule marque de 
commerce, l'autorisalion préalable du ministre 
est exigée pour pouvoir mentionner celte unique 
marque de commerce dans les plans et devis. 

Regulation CE 7 0 - 1 respecting certain contract 
conditions for works carried out for tin-
Government. 

It has been decreed and ordered by the 
Lieutenant-Governor in Council: 

DEFINITIONS 

Article 1 . In this Regulation: 
(a) the words "estimated cost" mean the 

probable cost of thc proposed works as determined 
by the Minister in accordance with thc estimates 
prepared by officials of the Department under 
Ins direction; 

(b) the word "Minister" menus the Minister 
having responsibility for thc performance of the 
proposed works; and the word "Department" 
means thc department under the direction of 
this Minister. 

(c) the word "region" means one of the divi­
sions of the province mentioned in paragraph 
"0" of article 7 . 

(</) the words "principal place of business" 
means: 

(1) In the case of concrete asphalt pun-mint 
works for the Roads Department, the principal 
establishment where business is carried out ami 
where the personnel in charge, the asphalt plant 
and the base materials, gravel or stone, arc 
normally located; or thc place where is estab­
lished, at thc time of the calling for tenders, a 
concrete asphalt plant in operation or in a con­
dition of being operated. 

(2) In thc case of the other works, the principal 
establishment where business is carried out or 
where thc personnel in charge and the equipment 
is normally located. 

T R A D E MARKS 

Article 2. N o trade mark shall be mentioned 
in thc plans and specifications for the execution 
of the works, subject to thc provisions hcrcinaflcr 
enacted. 

Article 3. Without limiting by restriction the 
broader application of article 2, no trade mark 
shall be mentioned in thc plans and specifications 
in thc case of products and materials 

(a) which may be described briefly through 
their own characteristics and their general use; 

(b) which may be specified by reference to a 
codification or stundard pertaining thereto: 

(c) which may be described by means of a term 
in current use by manufacturers and suppliers. 

Article 4 . Whenever products and materials 
cannot be described efficiently without naming a 
particular trade mark, one or two alternative 
trade marks, if any, shall be mentioned iii I lie 
plans and specifications and acceptance of equi­
valent products and materials shall be acknowled­
ged; trade marks of products or materials manu­
factured in the Province of Québec shall be given 
priority when naming such products or materials. 

Article 5. However, when thc engineer or the 
architect, or both, should they be working toge­
ther, or in thc case of roads works, when the 
engineer or thc architect, or both, should they 
be working together, decide it is essential to use 
but one trade mark, previous authorization from 
the Minister is required in order to mention tin* 
single trade mark in the plans and spécifient ions-
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Article 6. a) Lorsqu'il est nécessaire d'employer 
pour l'exécution des travaux des équipements, 
accessoires, appareils et aménagement hautement 
spéi ialisés, pour lesquels les manufacturiers ne 
fournissent pas de produits identiques mais 
plu lot «les produits alternatifs remplissant subs­
tantiellement les mêmes fins, le ministre doit 
inviter au moins trois manufacturiers et fournis­
seurs à soumettre des offres à cet égard. 

i) Les offres doivent indiquer les caractéris­
tiques et le fonctionnement des produits concer­
né- el les détails, plans et changements qui seront 
requis pour intégrer ces produits dans les travaux 
qui r loi vent être exécutés, ainsi que le prix de 
tes produits et le coût dc leur installation. 

cl I.e ministre l'ait le choix de l'offre qui lui 
parait la plus avantageuse et les plans et devis 
sont préparés en fonction dc cette offre. Les 
formules de soumissions doivent indiquer le 
produit choisi ainsi que son prix et son coût 
d'installation. Dans ce cas, la soumission doit 
(•Ire basée sur ce prix et ce coût d'installa­
tion du produit. 

il) Cependant, comme les améliorations à ces 
produits sont sujettes à de fréquentes modifica­
tions, inventions nouvelles, etc., le ministre, dans 
l'intérêt du bien publie, aura l'autorité en tout 
temps de changer le produit déjà accepté par 
nu autre offrant des caractéristiques nouvelles, 
et ceci sans préjudice à l'entrepreneur général à 
qui le contrat aura été octroyé. 

7. ENTREPRENEURS AUTORISES À 
SOUMISSIONNER 

Sont seules autorisées à soumissionner pour 
l'exécution des travaux les personnes, sociétés, 
compagnies et corporations agissant comme 
entrepreneurs généraux et 

«) ayant leur principale place d'affaires dans 
la région de la province où les travaux doivent être 
entrepris s'il s'agit de travaux dont le coût 
estimatif est inférieur ù ceid cinquante mille 
dollars. 

Duns le présent paragraphe « a », les mots 
«régions de la province » désignent l'une îles 
dix-neuf régions du Québec ci-après décrites, à 
savoir: 

Article 6. (a) When the nature of the work to 
be done requires the use of equipment, apparatus 
and highly specialized installations for which 
manufacturers do not supply identical products 
but use instead alternative products which sub­
stantially suit the same purpose, the Minister 
shall invite at least three manufacturers and 
suppliers to submit offers in this respect. 

(b) Bids shall state the characteristics and the 
details, plans and changes which will be required 
functioning of the products concerned and the 
in order to integrate these products in the work 
to be done as well as the price of the products 
involved and the cost of installation. 

(c) The Minister chooses the bid which he 
considers to be the most favourable and plans 
and specifications are drawn up accordingly. 
The product chosen shall be cited in the tender, 
as well as thc price of same and the cost of instal­
lation. The tender shall, in this case, be based on 
said price and said cost of installation of the 
product. 

(d) However, as improvements in such pro­
ducts are subject to constant modifications, new 
inventions, and the like, in the public interest, 
thc Minister will have the authority at any time 
to change a product previously accepted for 
another which offers new characteristics and this 
without prejudice to the general contractor to 
whom thc contract shall have been awarded. 

7. CONTRACTORS AUTHORIZED TO SUBMIT 
TENDERS 

Arc authorized to submit tenders for the 
execution of public works only those persons, 
associations, companies and corporations who arc 
acting in the capacity of general contractors and 
who have 

(a) their principal place of business in the 
region of I lie Province where the work is to be 
undertaken, in the case of work where the esti­
mated cost is less than one hundred and fifty 
thousand dollars: 

In paragraph («) above, thc words "regions of 
the Province" mean one of the nineteen regions 
in Québec hereinafter described, namely: 

.\ urn îles régions: 
Sume of regions: 

1. Alléghonys: 
Alleghcnies: 

2. I!as St-I.aiirent: 

Lower St-Lawrencc: 

Rimouski — Côte Nord: 
Rimouski — North Shore: 
Saguenay — Lac St-Jean : 
Saguenay — Lake Sl-Jolm : 
Chaudière : 
Jacques-Cartier: 
Québec-métropolitain : 
Metropolitan Québec: 
Mauricic: 

9. Yomaska, St-François, Bois-Francs : 

10. I.aurcntides-Est: 
Laurentide-East: 

11. Lauren tides-Nbrd: 

I.aurcntide-North: 

Districts électoraux et autres territoires: 
Electoral districts and other territories: 

Bcllcchosse, Kamouraska, L'Islet, Montmagny, Rivièrc-
du-Loup, Témiscouata. 

(îaspé-Nord, Gaspé-Sud, Malapédia, Bonaventurc, Iles-
de-la-Madelcine. 

Gaspé-Nortb, Gaspé-Soutb, Matapédia, Bonavcnture, 
Magdalen Islands. 

Matanc, Rimouski, Saguenay, Duplcssis. 

Chicoutimi, Duhuc, Jonquière, Lac St-Jean, Robcrval. 
Chicoutimi, Dubuc, Jonquière, Lake St-John, Robcrval. 
Beauce, Dorchester, Frontenac, Mégantic. 
Charlevoix, Montmorency, Portncuf. 
Lévis, Lotbinière, Jean-Talon, Chauvcau, Limoilou, 

Louis-Hébert, St-Sauveur. 
Champlain, Laviolette, Maskinongé, St-Maurice, Trois-

Rivières. 
Artbabaska, Bagot, Nicolet, Drummond, Richelieu, 

St-Hyacinthc, Yamaska. 
Bcrthicr, Joliette, L'Assomption, Montcalm. 

Deux-Montagnes, Labelle, Terrebonne, Argentcuil, 
Laval, Fabrc. 

Two-Mountains, Labelle, Terrebonne, Argentcuil, 
Laval, Fabrc. 
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Nom de régions 
Name of regions 

12. Cantons dc l'Est: 
Eastern Towns! lips: 

13. Nord-Ouest Québécois: 

Northwestern Québec : 

14. Ouest Québécois: 
Western Québec: 

15. Salaberry: 

16. Monlérégienne: 
17. Brômc-Missisquoi: 
18. Richelieu: 

19. Montréal-métropolitain : 
Metropolitan Montreal : 

(Le ministre peut en tout temps et suivant révo­
lution économique) démographique et technique 
ou toute autre raison valable, modifier la forma­
tion des régions ci-dessus mentionnées en les 
augmentant, en les diminuant ou en les changeant 
de tout autre manière.) 

b) (Ne s'applique pas aux travaux dc voirie) 
ayant leur principale place d'affaires dans la 
zone dc la prorince où les travaux doivent être 
entrepris, s'il s'agit dc travaux publics autres que 
des édifices publics cl dont le coût estimatif est 
entre cent cinquante mille dollars et cinq cent, 
mille dollars, et s'il s'agit d'édifices publics dont 
le coût estimatif est entre cent cinquante mille 
dollars et sept cent cinquante mille dollars. 

Districts électoraux et autres territoires 
Electoral districts and other territories 

Compton, Richmond, Sherbrooke, Stanslcad, Wolfe. 

Abitibi-est, Abitibi-ouest, Rouyn-Noranda, Téihisca-
mingue. 

Abitibi-Eust, Abitibi-West, Rouyn-Noranda, Téml-ea-
mingue. 

Gatineau, Hull, l'apincau, l'ontiac. 

Bcauhamois, Chftteauguay, Huntington, Vaudrcuil-Sou-
langes. 

Chambly. Rouville, Vcrchères, Taillon. 
Brume, M issisquoi, Sliciford. 
Iberville, Napiervillc-Laprairie, St-Jean. 
Iberville, Napiervillc-Laprairie, St-John. 
Les districts électoraux de l'Ile de Montréal. 
Montreal Island Electoral Districts. 

Dans le présent paragraphe « i », les mots 
« zone dc la province » désignent l'une des quatre 
zones du Québec ci-après décrites, à savoir: 

Nom des zones: 
Name of Zones: 

(Thc Minister may at all limes and in keeping 
with economic, demographic and technical deve­
lopments, or for any other valid reason, modify 
the make-up of the above-mentioned region.'- by 
expanding, reducing or changing them in any 
other way whatsoever.) 

(b) (Not applicable to roads work) 
their principal place of business in the zone of 
the 1'rorince where the work is to be undertaken, 
in the case of public works other than public 
buildings, where the estimated cost is between 
one hundred and fifty thousand dollars anil fire 
hundred thousand dollars and, in the case of public 
buildings with an estimated cost between one 
hundred and fifty thousand dollars and si mi 
hundred and fifty thousand dollars. 

In paragraph (6) above, the worths "zone of the 
Province" mean one of thc four zones of Die 
Province of Québec hereinafter described, namely: 

Districts électoraux et autres territoires: 
Electoral districts and other territories: 

1. Zone de l'est: 

Eastern Zone: 

2. Zone du Centre: 

Central Zone: 

3. Zone de l'ouest: 

a 

Western Zone: 

4. Zone de Montréal : 
Montreal Zone: 

Les comtés à l'est des comtés d'Abitibi, Laviolette, Chain-
plain, Nicolet, Arthabaska, Wolfe et Compton. 

Counties east of the Abilibi, Laviolette, Chnmiduin 
Nicolet, Arthabaska, Wolfe and Compton Counties. 

Les comtés de Bagot, Drummond, Rouville, St-Hyaeih-
llie, Vamaska, M issisquoi, Vcrchères, Richelieu. Bro­
me, Shcfford, Richmond, Sherbrooke, Stanslcad, 
Nicolet, Arthabaska, Wolfe, Compton, Trois-Rivières, 
St-Maurice, Maskinongé, Champlnin et Laviolette. 

Counties of Bagot, Drummond, Rouville, St-Hyacinlhe; 
Yamaska, M issisquoi, Vcrchères, Richelieu, Brume, 
Shcfford, Richmond, Sherbrooke, Stanstead, Nicolet. 
Arthabaska, Wolfe, Compton, Trois-Rivières, St-Mau­
rice, Maskinongé, Champlnin and Laviolette. 

Les comtés au nord du comté de Laviolette et à l'ouest des 
comtés de St-Maurice, Trois-Rivières, Vcrchères, Roil" 
ville et Missisquoi à l'exception des comtés dc l'Ile de 
Montréal. 

Counties north of Laviolette County and west of St-Mau­
rice, Trois-Rivières, Vcrchères, Rouville and Missis­
quoi Counties, with thc exception of the Island "f 
Montreal Counties. 

Les comtés dc l'Ile dc Montréal. 
The counties of the Island of Montreal. 

(Le ministre peut en tout temps et suivant l'évo­
lution économique et démographique ou tout 
autre raison valable, modifier la formation des 
zones ci-dessus mentionnées en les augmentant, 
en les diminuant ou en les changeant de tout 
autre manière.) 

c) ayant leur principale place d'affaires dans 
la province de Québec s'il s'agit: 

1) dc travaux dc voirie dont le coût estimatif 
est de cent cinquante mille dollars ou plus; 

(The Minister may at all times and in accor­
dance with economic and demographic develop­
ments or for any other valid reason, change the 
make-up of the above mentioned zones by ex­
panding, reducing or changing them in any oilier 
way whatsoever.) 

(c) their principal place of business in the 
Province of Quebec in the case of: 

(1) roads work where the estimated cost is 
fire hundred thousand dollars or over; 
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2) iK' travaux publics autres que des édifices 
publics et dont le coût estimatif est cinq cent 
millc dollar» ou plus; 

3) d'édifices publics dont le coût estimatif est 
scpl cent cinquante mille dollars ou plus. 

il. disposition spéciale pour des travaux 
exécutés dans plus d'une région ou d'une zone. 
(Se s'applique pus aux travaux de voirie.) 

Lorsque des travaux visés au paragraphe « a » 
cl nu paragraphe « b » du présent article doivent 
cln exécutés, selon le cas, dans plus d'une région 
ou plus d'une zone, les entrepreneurs généraux 
ayant leur principale place d'affaires dans une 
des régions ou, selon le cas, dans une des zones 
où une partie de ces travaux seront exécutés sont 
autorisés à soumissionner pour l'exécution de tels 
ira Vaux. 

8. DEMANDES DE SOUMISSIONS PUBLIQUES 

Le ministre devra procéder par demandes dc 
soumissions publiques pour l'adjudication des 
contrats de travaux, si le coût estimatif dêpusse: 

ni riiiijl-cinq mille dollars pour les travaux sous 
le contrôle du ministère (les travaux publics. 
(Conformément à l'article 8 dc la Loi des travaux 
publies S.R.Q. 1904, chap. 138); 

/>i rinijl-cinq mille dollars pour les travaux dc 
drainage; 

cl cinq mille dollars pour les travaux dc voirie, 
à l'exception des travaux d'entretien d'été et 
d'hiver; 

ih cinquante mille dollars pour les autres tra­
vaux: en ce dernier cas, si le coût estimatif se 
situe entre vingt-cinq mille et cinquante millc 
dollars, le ministre pourra procéder par soumi-
skmscn circuit fermé. 

9. ANNONCES PUBLIQUES 

m Travaux de roirie 
Les demandes dc soumissions publiques pour 

les travaux de voirie doivent être faites par 
annonces publiques, simultanément en français 
cl en anglais, duns au moins un journal dc chaque 
langue publié dans les villes de .Montréal et 
Québec, ainsi que dans une localité voisine du site 
des travaux. S'il n'existe qu'un journal dans cette 
localité ou si tous les journaux sont publiés dans 
la même langue, les demandes de soumissions 
devront se faire dans les deux langues, dans au 
moins un journal de la localité. 

b) .1 aires Iraraux' 
Les demandes de soumissions publiques pour 

les travaux projetés doivent être faites par 
annonces publiques dans les journaux quotidiens, 
ou à défaut dc journaux quotidiens, dans le 
journal hebdomadaire. 

Ces dciniuidcs doivent être faites simullané-
inciil eu français dans au moins un journal publié 
dan- celle langue dans la région ou la zone con­
cernée, et en anglais dans au moins un journal 
publié dans cette langue dans cette région ou 
cette zone. S'il n'existe qu'un journal dans la 
region ou la zone concernée, ou que tous les 
journaux publiés dans cette région ou cette zone 
le sont dans la même langue, les demandes de 
soumissions doivent être faites dans les deux 
langues dans nu moins un journal publié dans 
ladite région ou zone. 

S'il s'agit de travaux pour des édifices publics 
dont le coût estimatif est dc 8750,000 ou 
plus, ou s'il s'agit d'autres travaux publics dont 
je coiil estimatif est de S500.000 ou plus, 
les demandes de soumissions doivent être faites 
simultanément en français et en anglais dans au 
'noms un journal dc chaque langue publié dans 
chacune des zones décrites dans le paragraphe 
« b • de l'article 7. 

(2) public works, other than public buildings, 
where the estimated cost is five hundred thousand 
dollars or over; 

(3) public buildings where the estimated cost 
is sercn hundred and fifty thousand dollars or over. 

(</) special provision in thc case of works 
carried out in more than one region or zone (Not 
applicable in the case of roads work.) 

When works referred to in paragraphs (a) and 
(i) of this article are to be executed, as the case 
may be, in more than one region or more than 
one zone, general contractors having their prin­
cipal place of business in one of the regions or, 
as the case may be, in one of the zones where part 
of these works arc to be carried out, shall be 
authorized to submit tenders for the execution 
of such works. 

8. P U B L I C CALLING OF TENDERS 

In awarding contracts for works, the Minister 
shall proceed by public tender calls if thc estimated 
cost, exceeds: 

(a) Twenty-five thousand dollars, in the case of 
works to be supervised by the Department of 
Public Works. (Pursuant to section 8 of thc 
Public Works Act, RSQ 1904 c 138); 

(o) Twenty five thousand dollars for drainage 
works; 

(c) five thousand dollars for roads work, with 
the exception of summer and winter maintenance 
work; 

(d) fifty thousand dollars, in the case of other 
types of works; in the latter case, the Minister 
may proceed by closed tender call. 

9. P U B L I C NOTICES 

(a) Roads works 
Public tender calls for roads works shall be 

made through public notices, appearing in 
French and English simultaneously, in at least 
one newspaper of each lunguugc published in the 
Cities of Montreal and Québec, as well as in one 
locality close to the site of the works. Should 
there be only one newspaper in such a locality, 
or should all newspapers there be issued in the 
same language, calls for tenders shall be published 
in both languages in at least one newspaper in 
the locality. 

(6) Other works 
Thc public calling of tenders for proposed 

works shall be made through public notices 
appearing • in thc daily newspapers, or in the 
absence of daily newspapers, in the weekly paper. 

Such notices shall appear simultaneously, in 
French in at least one newspaper published in 
the language in the region or zone concerned, and 
in EnglUh in at least one newspaper published 
in that language in that area or zone. Should 
there exist only one newspaper in the region or 
zone concerned, or should all newspapers in that 
region or zone be published in the same language, 
calls for tenders shall be made in both languages 
in at least one newspaper in thc said region or 
zone. 

In the case of works for public buildings where 
the estimated cost is 8750,000 or over, or in the 
case of other works where the estimated cost is 
$500,000 or over, calls for tenders shall be made 
simultaneously, in French and in English, in at 
least one newspaper of each language published 
in each of thc zones described in paragraph (b) 
of article 7. 
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10. CONTENU D E LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 

La demande de soumission doit indiquer ce 
qui suit: 

1) La description sommaire des travaux 
projetés; 

2) Le lieu où ils seront exécutés; 

3) L'endroit où le soumissionnaire peut obtenir 
les documents e t les informations nécessaires à la 
préparation dc sa soumission; 

4) Les conditions requises pour obtenir les 
documents nécessaires pour soumissionner; 

5) Le lieu où les soumissions seront reçues; 
0) La date et l'heure limites fixées pour la 

réception des soumissions; 
7) L'indication de la région ou de la zone, 

suivant le cas, où les travaux projetés seront 
exécutés et où les soumissionnaires doivent avoir 
leur principale place d'affaires. (Ce paragraphe ne 
s'applique pas aux travaux de voirie.) 

11. D É L A I MINIMUM DE RÉCEPTION DES 

SOUMISSIONS 

Le délai pour la réception îles soumissions est 
calculé à compter de la date de la première 
publication dans les journaux dc la demande 
de soumission, et il ne doit pas être inférieur au 
délai suivant: 

a) Quatre semaines pour les travaux dont le 
coût estimatif excède un million dc dollars; 

li) Trois semaines pour les travaux dont le 
coût estimatif est entre trois cent millc dollars et 
un million de dollars; 

c) Deux semaines pour les travaux dont le 
coût estimatif est inférieur à trois cent mille 
dollars. 

Toutefois, pour les travaux de voirie, suivant la 
nature et l'urgence des travaux et sur recomman­
dation du sous-ministre à cet effet, les délais 
mentionnés aux paragraphes « b » et « c » pour­
ront être réduits par le ministre, pourvu qu'en 
aucun cas ils ne soient inférieurs à une semaine. 

12. DOCUMENTS DEVANT ÊTRE REMIS A U X 

SOUMISSIONNAIRES 

Sur demande faite au ministre, e t pour les 
travaux de voirie moyennant le paiement des 
frais que le ministre détermine, les documents 
suivants seront remis aux soumissionnaires: 

1) La liste des documents requis pour sou­
missionner; 

2) La copie de la demande dc soumission 
publiée dans les journaux; 

3) Les instructions aux soumissionnaires; 
4) La formule dc soumission; 
5) Le questionnaire qui doit être complété 

par le soumissionnaire; 
6) La formule dc contrat; 
7) La formule dc cautionnement de soumission ; 
8) Les formules dc cautionnement d'exécution 

et de cautionnement des obligations dc l'entre­
preneur pour gages, matériaux et services. 
Et en plus pour les travaux de voirie: 

9) Le devis spécial 
10) Les plans 

Et en plus pour les autres travaux: 
9) Les conditions générales du contrat; 

10) Les conditions spéciales du contrat; 
11) Les spécifications techniques; 
12) Les dessins. 

13. INSTRUCTIONS A U X SOUMISSIONNAIRES 

Le document intitulé « instructions aux soumis­
sionnaires » doit indiquer la manière de remplir 
la formule dc soumission et les documents requis 

10. CONTENT OF THE CALL FOR TENDERS 

The call for tenders shall include the following: 

(1) A brief description of the proposed works; 

(2) Thc place where such works arc to he 
carried out; 

(3) Thc place or office where the tenderer may 
obtain the documents and information necessary 
to tender; 

(4) Thc required conditions for obtaining tin-
documents necessary to tender; 

(5) Thc place where tenders are to be sent; 
(0) The dale and time limit for submitting 

tenders; 
(7) An indication of thc region or zone, as the 

case may be, where thc proposed works are lo 
be executed and where tenderers should have 
their principal place of business. (This paragraph 
is not applicable in the case of roads works.) 

11. MINIMUM PERIOD FOR SUBMITTING TENDKMS 

The time allowed for submitting lenders is cal­
culated from thc dale at which the lender call 
is first published in the newspapers and shall not 
be less than the following: 

(a) Four weeks in the case of works with an 
estimated cost exceeding one million dollars: 

(b) Three weeks in the case of works where the 
est imated cost lies between three hundred Ihousand 
and one million dollars; 

((•) Two weeks in the case of works where the 
estimated cost is less than three hundred thousand 
dollars. 

However, in thc case of roads works, depending 
on the nature and urgency of the work and on 
the recommendation of the Deputy Minister lo 
this effect, the time periods mentioned in para­
graphs (b) and (e) above may be reduced by the 
Minister, but in no case shall they be less than 
one week. 

12. DOCUMENTS TO B E GIVEN TENDERERS 

Upon request made to thc Minister (including 
road works) after the payment of fees set by him, 
tenderers shall be given the following documents: 

(1) The list of documents required to lender; 

(2) A copy of the lender call as published in 
the newspapers; 

(3) A copy of the instructions for tenderers; 
(4) A copy of the lender form; 
(5) A questionnaire to be completed by the 

tenderer; 
(6) A copy of the contract form; 
(7) A copy of the Bid Bond form; 
(8) Copies of the Performance Bond and La­

bour, Material and Services Payment Bond 
Forms. 
Additionally, in the case of roads works: 

(9) A copy of the special specifications; 
(10) A copy of the plans; 

Additionally, in the case of other works: 
(9) Thc general contract conditions; 
(10) The special contract conditions; 
(11) Thc technical specifications; 
(12) A copy of the drawings. 

13. INSTRUCTIONS TO TENDERERS 

The document entitled "Instructions to 'ten­
derers" shall indicate bow to fill out thc tender 
form and the documents required in support of 
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à l'appui d'icellc, ainsi que la procédure à suivre 
par les soumissionnaires. 

De plus, ce document doit contenir les avis 
suivants: 

m 1,'n avis à l'effet que le soumissionnaire doit 
fournir avec sa soumission soit un chèque visé 
A l'ordre du ministre des finances dc la province 
pou; une somme équivalente ou supérieur à 10% 
du montant total de la soumission, ou pour un 
moulant forfaitaire fixé à l'avance pur le ministre, 
soil une police de garantie d'une compagnie 
autorisée à se porter caution judiciaire en vertu 
de lu Loi des compagnies de garanties, ou toute 
autre forme de garantie déterminée par le ministre 
el équivalente au montant du chèque visé 
mentionné plus haut; 

/ I n avis à l'effet que le soumissionnaire doit 
fournir, avant de commencer l'exécution du 
contrat, un cautionnement d'exécution et un 
cautionnement des obligations de l'entrepreneur 
pour gages, matériaux e t services, chacun pour 
.'ill', du prix du contrat, lesdits cautionnements 
émis par une compagnie visée au paragraphe « a » 
précédent, ou une garantie jugée acceptable pur 
le ministre; 

e i l'n avis à l'effet que toute soumission qui 
ne sera pas complétée conformément aux ins­
tructions au soumissionnaire, ou qui ne sera pas 
accompagnée des documents requis, ou dont les 
documents requis ne seront pas dûment complé­
tés, ne sera pas prise en considération; 

(I) t'u avis à l'effet que le ministre n'est pas 
tenu d'accepter aucune soumissions. 

Également, les ministères devront attirer 
l'attention des futurs soumissionnaires à l'effet 
qu'un soumissionnaire qui aura obtenu un contrat 
et qui se désistera dc son contrat avant exécution, 
perdra son dépôt dc garantie. (C.T. 23379-A 
août 1966) . 

14. GENRE I»E CONTRAT 

L e s soumissions ne seront demandées et les 
contrats qui peuvent en découler ne seront 
accordés «pic suivant l'une ou l'autre des bases 
ci-après mentionnées: 

«n A prix forfaitaire; 
b) A prix unitaire, lorsque le nombre et l'im­

portance de variations possibles duns l'exécution 
îles travaux empêchent une estimation adéquate 
du coût des travaux; 

e) A coût plus honoraires, lorsque les travaux 
sont de très grande envergure et que des prix 
unitaires ne peuvent être adéquatement deter­
mine-, ou lorsque l'urgence dans l'exécution des 
travaux est telle qu'il est préférable «le commencer 
ces Ira vaux avant que les plans et devis soient 
complétés. 

Dans les cas prévus au paragraphe « c » , l c 
ministre verra à ce que la formule «le soumission 
mentionne son estimation du coût des travaux. 

L'emploi dc ce genre de soumission est excep­
tionnel et ne saurait être suivi ù moins d'une 
autorisation préalable du Conseil exécutif qui 
doit également et préalablement ratifier l'octroi 
du contrat «pli iieut en découler. 

15. FORMULE DE SOUMISSION 

l.i - formules «le soumissions sont préparées par 
les officiers du ministère. 

I a formule dc soumission doit être rédigée dc 
manière que le soumissionnaire indique, dans sa 
soumission, les noms, spécialités et prix soumis 
par les sous-traitants sur lesquels il a basé sa 
soumission. 

j-.lle doit de plus contenir une liste «les prix 
unitaires pour les item susceptibles dc varier. 

same, as well as the procedure lo be followed by 
the tenderers. 

Moreover, this document should contain thc 
following notices: 

(a) A notice to the effect that the bidder shall 
send, with his lender, a certified cheque made lo 
thc order of the Minister of Finance of the Provin­
ce for an amount equal to or higher than 10% of 
the total amount of the bid or for a contractual 
amount fixed in advance by the Minister; or give 
a guarantee policy from a company authorized 
to provide judicial surely under the Guarantee 
Companies Act or any other form of guarantee 
determined by Ihc Minister and equal to the 
amount of the above mentioned certified cheque; 

(b) A notice to Ihc effect that the tenderer 
must submit, before beginning to carry out the 
contract, a Performance Bond and a Labour, 
Material and Services Payment Bond, each in 
an amount equiil to 50% of the contract price, 
the said bonds having been issued by a company 
referred to in the preceding paragraph (a), or a 
guarantee deemed acceptable by the Minister; 

(c) A notice lo the effect that any bid which 
has not been completed in accordance with the 
Instructions to Tenderers, or any bid not having 
all documents required attached thereto, or, 
when the required documents have not been fully 
completed, such a bid shall not be considered; 

(«/) A notice to the effect that the Minister is 
not bound to accept any bid. 

Also, the Departments shall draw the attention 
of future tenderers to the fact that a contractor 
who, after having been nwarded a contract, 
withdraws from same before carrying it out, loses 
his security deposit. ( T . B . 23379-A August 1966). 

14 . T Y P E OF CONTRACT 

Tenders shall be called for and contracts that 
may ensue therefrom shall be granted only on 
the basis of one of the following condition-: 

(a) At a lump sum price; 
{!>) At a unit price, when the number and 

extent of the changes that may take place in the 
execution of the work prevent an adequate esti­
mate of the cost of such work; 

(c) At "cost plus" price, when the work is on 
a very large scale and unit prices cannot be ade­
quately determined, or when the urgency in cur­
rying out thc work is such that it is preferable 
to start the work before plans and specifications 
are completed. 

In the cases provided for in paragraph (c), the 
Minister shall see that his estimate of the cost of 
the work to be done is included in thc tender form. 

Use of this form of tender is exceptional and 
should not be followed unless prior authorization 
has been obtained from thc Executive Council 
which must also and beforehand ratify the 
contract award that may result. 

1 5 . T E N D E R FORMS 

Tcntler forms are prepared by officers of the 
Department. 

Tender forma shall be drawn up in such a way 
that a bidder indicates the names, specialties 
and prices submitted by his subcontractors on 
which his bid is based. 

Tender forms should also include a list of unit 
prices for items which are liable to change. 
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16. QUESTIONNAIRE QUE DOIT COMPLÉTER LE 
SOU.M ISSIONN AI H E 

Le questionnaire doit exiger les informations 
suivantes: 

a) Si l'entreprcncur-soumissionnairc est une 
personne, son nom, sa résidence et son domicile 
ou, 

ît) Si l'entrepreneur-soumissionnaire est une 
société, les noms, résidences et domiciles et tous 
les sociétaires ou, 

c) Si l'entrepreneur est une compagnie ou une 
corporation, la loi en vertu dc laquelle elle a été 
constituée ainsi que les noms, résidences et domi­
ciles de ses directeurs. Dans ce cas, la soumis­
sion doit être accompagnée d'une résolution dc la 
compagnie ou corporation autorisant une per­
sonne désignée à signer, pour et au nom dc la 
compagnie ou corporation, les soumissions et les 
documents qui y sont annexés; 

d) Les références bancaires du soumissionnaire ; 
e) U n résumé dc l'expérience générale du sou­

missionnaire et, en particulier, de son expérience 
relativement à des contrats semblables; 

/ ) La description dc l'équipement que le sou­
missionnaire entend utiliser pour l'exécution des 
travaux; 

g) La liste des hommes-clefs «pie le soumis­
sionnaire entend employer pour l'exécution des 
travaux, ainsi que leur expérience et leur compé­
tence en cette matière; 

h) La liste «les travaux en voie d'exécution par 
le soumissionnaire au moment de la présentation 
dc la soumission. 

17. SOUS-THAITAXTS 

Il n'est pas permis à l'entrepreneur général de 
changer «le sous-traitants ou de modifier les prix, 
termes et conditions que les sous-traitants lui ont 
soumis sauf s'il en est requis par le ministre. 

Si le ministre rc«|iiicrt un changement du 
sous-traitant et que le prix dc la soumission du 
sous-traitant qui doit remplacer le premier excède 
le prix de sa soumission du sous-traitant remplacé, 
le prix global dc la soumission dc l'entrepreneur 
général sera majoré dc la différence. 

Lorsqu'il y a changement de sous-traitant, le 
remplaçant doit être le sous-traitant qui a soumis 
le plus bas prix parmi ceux dont les noms et les 
prix apparaissent dans les soumissions qui «loi-
vent être condidérées pour l'adjudication des 
travaux. 

18. DÉPÔT DES SOUMISSIONS DES SOUS-TRAITANTS 
(Ne s'applique pas aux travaux de voirie.) 

Les dispositions du présent article s'appliquent 
aux travaux publics visés aux paragraphes b) et 
c) dc l'article 7 pour les sous-traitants des spécia­
lités suivantes: 

a) plomberie 
b) chauffage 
c) ventilation 
d) tuyauterie industrielle 
e) électricité 
/ ) chaqiente métallique 
g) acier d'armature, sauf dans le cas où l'acier 

d'armature est installé par l'entrcprcneur-général 
lui-même; 

h) tous autres sous-traitants dont les corps dc 
métier ne sont pas mentionnés ci-haut. 

Les soumissions de ces sous-traitants sont régies 
par le système dc dépôts de soumissions similaire 
à celui qu'applique présentement le « Bureau dé­
positaire des soumissions » organisé par les asso­
ciations dc constructeurs des grandes villes cana­
diennes. 

16. QUESTIONNAIRE TO B E COMPLETED BY THE 
TENDERER 

The questionnaire shall call for the following 
information: 

(a) If the contractor submitting the tender is 
one individual: his name, place of residence anil 
domicile, or, 

(b) If the contractor submitting the 0 ndcr 
is an association: the name, place of residence 
and domicile of all its members, or, 

(c) If the contractor is a company or a corpo­
ration: the act under which it was incorporated 
as well as the name, place of residence anil 
domicile of its directors. In such a case, lenders 
shall be accompanied by a resolution from the 
company or corporation authorizing a designated 
person lo sign, for and on behalf of the company 
or corporation, thc bids and documents attached 
thereto; 

(«/) The bidder's banking references; 
(e) A summary of thc bidder's general experi­

ence and, more especially, his experience related 
to similar contracts; 

( /) A description of the equipment thai the 
bidder intends to use in carrying out the work; 

(g) A list of thc key-men whom the bidder 
intends lo hire in order to execute the work, 
including their experience and competence in Ihc 
field; 

(//) A list of the works being executed by the 
bidder at the time of tendering. 

17. SUBCONTRACTORS 

A general contractor shall not be allowed lo 
change subcontractors or modify the prices, terms 
nnd conditions submitted by them unless required 
to do so by the Minister. 

Should the Minister require a change in sub­
contractor, nnd should the new subcontractor's 
bid exceed that submitted by the subcontractor 
being replaced, the aggregate bid «>f the general 
contractor shall be raised to cover the diffen lice. 

When there is a change in subcontractor, the 
replacement shall be thc subcontractor who has 
submitted thc lowest bid among those « hose 
names and prices appear in the tenders which 
should be considered in awarding the work. 

18. DEPOSIT OF RIDS BY SUBCONTRACTORS 
(Not applicable in the case of roads works.) 

The provisions of this article shall apply I" the 
public works referred to in paragraphs (b) and 
(r) of article 3 for subcontractors in the following 
specialties: 

(a) plumbing; 
(b) heating; 
(c) ventilation; 
(d) industrial pipe-fitting; 
(e) electricity; 
( / ) structural mctahvork; 
(17) reinforcing steel, except in the case where 

the reinforcing steel is installed by the general 
contractor himself; 

(h) all other subcontractors whose trades 
arc not mentioned above. 

The subcontractors' bids shall be governed 
by a deposit system similar to that now being 
applied by the Bid Depositary Office set up by 
Builders' Associations in large Canadian cities. 
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Les sous-traitants doivent faire parvenir leur 
xiiimission en au inoins double exemplaire au 
département oui agit à ces fins comme bureau 
dépositaire au moins quarante-huit heures avant 
le temps fixé pour l'ouverture des soumissions, 
l/uii des exemplaires des soumissions est destiné 
nu ministère et un autre peut être remis à l'entre­
preneur général à qui il est destiné. 

I.cs entrepreneurs généraux peuvent se pro­
curer nu ministère les soumissions qui leur sont 
destinées, dans les quarante-huit heures préeé-
diml immédiatement le temps fixé pour l'ouver­
ture des soumissions des entrepreneurs généraux, 
nu\ heures normales de bureau du ministère. 

I.c- règlements et procédures présentement 
adoptées par le « Bureau dépositaire des sou-
mi—ions » dc Montréal sont applicables mulalis 
muluudis aux sous-traitants et entrepreneurs 
généraux visés par le présent article. 

19. OUVERTURE DES SOUMISSIONS ET ADJUDICA­
TION- DU CONTIIAT 

ii i Toutes les soumissions relatives à un même 
contrat doivent, être ouvertes par le ministre, ou 
oilicier du ministère délégué ù cette fin par le 
ministre, en présence d'au moins deux témoins, 
aux date, heure cl lieu mentionnés dans la dc-
lliiiudc de soumissions pour le retour de ces der­
nière-. 

h) Tous les eut «'preneurs généraux (pli ont 
soumissionné peuvent assister ù l'ouverture des 
soumissions. 

e) I) (Pour les travaux dc voirie.) 
Les noms des soumissionnaires et leur prix res-

peelif doivent être déclarés à haute voix, lors de 
rouverture des soumissions. 

2) (Pour les autres travaux.) 
l'ne liste des noms des soumissionnaires et de 

leur prix respectif est à la disposition des inté­
ressés. 

I/I Sous réserve (les dispositions du paragraphe 
e) suivant, le ministre doit étudier et considérer, 
| H i u r lins d'adjudication, toutes les soumissions 
présentées. 

r i Toute soumission qui n'est pas complétée 
conformément aux instructions aux soumission­
naires, ou qui n'est pas accompagnée des docu­
ments requis, ou dont les documents requis ne 
sont pus régulièrement complétés, ne doit pas 
cire considérée pour les fins de l'adjudication du 
eon Ira t. 

/ l Dès la date du choix du soumissionnaire pur 
le ministre, le dépôt de garantie ou la police de 
garantie de soumission (bid bond), suivant le cas, 
doit être retourné à tous les autres soumission­
naire-. 

Le soumissionnaire dont la soumission a été 
acceptée par le ministre doit en être informé dans 
les deux semaines qui suivent l'acceptation dc sa 
soumission. 

20. PROCEDURE DE REVISION DKS PIIIX SOUMIS. 

(C,T. 35750, juin 1968.) 
Apres reception des soumissions, s'il est jugé 

n i " -aire dc modifier les pluns et devis et que 
l 'eut entre l'estimation revisée par le ministère 
et le prix de la plus basse soumission conforme 
csl supérieure à 10%, de nouvelles soumissions en 
ci rem I fermé devront être demandées suivant les 
plan- révisés au moins aux trois (3) plus bas sou­
missionnaires conformes. 

Dans des circonstances analogues mais lorsque 
I écart entre l'estimation du coût des Iravuux 
révisée par le ministère et le prix de la plus basse 
soumission conforme est inférieur ù 10%, l'entrc-

Subcontractors shall submit their bids, at 
least in duplicate copies, to the Department, 
acting, for this purpose, as depositary office, at 
least forty-eight hours before the lime set for the 
opening of tenders. One copy goes to the Depart­
ment, and the other may be given to the general 
contractor concerned. 

Bids intended for general contractors may be 
obtained from the Department within Ihc forty-
eight hours immediately preceding the lime set 
for the,opening of general contractors' tenders, 
during thc Department's regular working hours. 

The regulations and procedures now being 
enforced by the Montreal Bid Depositary Office 
shall be applied mutatis mutandis to the subcon­
tractors and contractors concerned by this 
article. 

19. OPENING OK TENDEHS AND AWARDING 
OF CONTRACTS 

(a) All tenders pertaining lo the same contract 
shall be opened by the Minister, or the officer 
of the Department appointed for that purpose 
by the Minister, in the presence of at least two 
witnesses, at the time, date and place indicated 
in thc tender call for returning same. 

(b) All general contractors who have sub­
mitted bids may attend thc ojiening of tenders. 

(c) 1) (In the case of roads works.) 
Thc names of tenderers and their rcs|>ectivc 

prices shall be stated out loud at the opening 
of tenders. 

2) (In the case of other works.) 
A list of bidders' names and their respective 

prices shall be made available to those interested. 

((/) Subject to the provisions of paragraph (e) 
which follows, the Minister shall examine and 
consider, for the purposes of the contract award, 
all tenders submitted. 

(c) Any tender which has not been completed 
in accordance with Instructions to Tenderers, or 
which is not accompanied by the required docu­
ments, or when the required documents have not 
been completed in the regular manner, shall not 
be considered for the purposes of the contract 
award. 

( /) On the date when the successful tenderer 
is selected by the Minister, security deposits or 
bid bonds, as thc case may lie, shall be returned 
to all other tenderers. 

(y) Thc tenderer whose bid is accepted by the 
Minister shall be informed within the fortnight 
following acceptance of his bid. 

20. T E N D E R E D PRICE REVISION PROCEDURE 

(T.B. 35750, June 1968) 
If, after tenders have been received, it is 

judged necessary to change the plans and specifi­
cations and thc difference between the estimated 
price, as revised by the Department, and the 
price of the lowest acceptable bid is higher than 
10%, new bids shall be requested, in a closed 
tender call and in accordance with thc revised 
plans, from at least the three (3) lowest acceptable 
bidders. 

In similar circumstances, but when the differ­
ence between the estimated price of the works, 
as revised by the Department, and the price of 
the lowest acceptable bid is less than 10%, a new 
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preneur ayant offert la plus liasse soumission con­
forme se verra proposer le prix revisé par le mi­
nistère. 

Advenant le refus de l'entrepreneur ayant offert 
la plus basse soumission conforme de ramener son 
prix à celui qui sera proposé, les autres soumis­
sionnaires conformes qui suivaient dans l'ordre à 
l'ouverture des soumissions et dont les prix ne 
dépassent pas dc 10% l'estimation révisée par le 
ministère, se verront tour à tour proposer le prix 
revise du ministère. Si aucun de ces soumission­
naires conformes n'accepte la proposition du mi­
nistère, de nouvelles soumissions publiques de­
vront être demandées. 

Le refus des soumissionnaires conformes d'ac­
céder à la proposition du ministère impliqué 
n'entraînera aucune pénalité à leur endroit. 

21. R E T R A I T EX CERTAINS CAS D'UNE SOUMIS­
SION 

a) Dans un délai dc trois mois île la date du 
choix du soumissionnaire par le ministre, celui-ci, 
ou, pour les travaux autres que de voirie, son 
sous-ministre ou tout officier du ministère délégué 
à cette fin par le ministre, doit donner avis au sou­
missionnaire concerné de signer le contrat pour 
l'exécution des travaux projetés en indiquant dans 
l'avis les date, heure et lieu déterminés pour la 
signature dc ce contrat. 

Si un tel avis n'est pas donné au soumission­
naire dans ce délai, le soumissionnaire |K'iit, à 
l'expiration de ce délai, donner un avis au minis­
tre qu'il retire sa soumission et celle-ci dans ce 
cas est considérée nulle et dc nul effet « ah initio ». 

b) Après l'expiration du délai de trois mois 
visé au paragraphe a) précédent et en tout temps 
avant la réception par le ministre d'un avis donné 
par le soumissionnaire, conformément au second 
alinéa du paragraphe a) précédent, le ministre, 
ou, pour les travaux autres que de voirie son sous-
minislre ou tout officier du ministère délégué à 
cette fin par le ministre, peut inviter ce soumis­
sionnaire à signer le contrat dont il lui transmet 
le projet et à le lui retourner dans les dix jours 
de la mise à la poste de telle demande. A défaut 
par le soumissionnaire concerné de se rendre à 
cette demande dans le délai de ilix jours ci-dessus 
prévu, la soumission de ce soumissionnaire est 
considérée nulle et de nul effet « ab initio ». 

22. CAUTIONNEMENT 

a) Pour les entrepreneurs, les formules des cau­
tionnements de soumissions, d'exécution, d'obli­
gations de l'entrepreneur pour gages, matériaux et 
services, intitulées Formules C E 70-1-A, II, C , 
D , E et F et annexées au présent règlement sont 
les formules de cautionnement visées aux para­
graphes? e t 8 de l'article 12 du présent règlement. 

b) Pour les sous-traitants, lorsqu'il s'agit d'une 
demande dc soumission pour laquelle des cau­
tionnements sont exigés, les formules des caution­
nements dc soumission, d'exécution, d'obligations 
d'un sous-traitant pour gages, matériaux et ser­
vices sont les formules dc cautionnement, en 
français et en anglais, intitulées Formules C E 
70-1-G, H, I, J, K et L et annexées au présent 
règlement. 

c) Tout cahier des charges ou tous devis géné­
raux ou spéciaux s'appliquant aux contrats de 
construction pour tout ministère et organisme 
gouvernemental sont amendés pour y inclure la 
cou lit ion suivante: « l'entrepreneur avisera lu 
caution avant l'acceptation de modifications ou 
extensions de contrat qui auraient pour effet soit 
de changer radicalement la nature des travaux ou 
d'augmenter le coût des travaux de plus dc 15% 
du coût original. » 

revised price shall be offered by the Department 
lo thc contractor having submitted the low Kid, 

Should the contractor having submitted ||, (. 
lowest acceptable bid refuse to adjust Ins price 
to thc new one being proposed, thc other bidders 
who followed, in order, at the opening of lenders 
and whose prices do not exceed the revised 
estimate by more than 10%, will, in turn, lie 
offered the price revised by the Department. 
Should none of the acceptable tenderers accept 
the new proposal, new public tenders shall In-
called by thc Department. 

Refusal by thc acceptable tenderers to comply 
with the proposal made by thc Department shall 
in no way cause them to be penalized. 

21. C A S E S OK WITHDRAWAL OK A TENDED 

(a) Within a three month period, from the 
date of selection of thc successful tenderer by the 
Minister, thc latter, or, in other than roads works, 
his Deputy Minister or any official of the Depart-
ment appointed by the Minister for that purpose, 
shall give notice to thc tenderer concerned that a 
contract for the execution of the proposed works 
is to be signed, and indicate the date, time and 
place set for thc signing. 

If such a notice is not given within the specified 
period, thc bidder may, when the period has 
expired, notify the Minister that he is with­
drawing his tender; the latter shall, in such a ease, 
be considered null and void "ab initio". 

(b) After the three month period referred lo in 
paragraph (a) above has expired, and at any lime 
before receiving a notice from the bidder pur­
suant to the second sub-paragraph of paragraph 
(a) above, thc Minister or. in cases other than 
ronds works his Deputy Minister or any ollicial 
of the Department appointed for that purpose 
by thc Minister, may invite this bidder lo sign 
thc contract, for which a draft is submitted, and 
to return same within thc ten days following 
the date of mailing of such a request. Failure 
by the bidder concerned to comply with this 
request within the period of ten days provided 
for above would cause his tender to be considered 
null anil void "ab initio". 

22. B O N D S 

(a) In the case of contractors, Ihc form - for 
Bid, Performance and Labour, Material and 
Services Pnvmcnt Bonds entitled Forms < K 
70-1-A, B, C , D , E and F, and attached to this 
Regulation, shall be the bond forms referred lo in 
paragraphs 7 and 8, article 12, of this Regulation. 

(6) In the case of sub-contractors, when a call 
for tenders is made for which bonds are required, 
thc forms for Bid, Performance, Labour, Mat rial 
and Services Payment Bonds shall be thc French 
and English bond forms cn tit Jed Forms (' I'. 
70-1-G, H, I, J, K and L and attached to this 
Regulation. 

(c) All articles and conditions, or all general or 
special specifications applicable to const met ion 
contracts for any department or government 
organization are amended so as to include the 
following conditions: "the contractor shall notify 
the Surety before accepting modifications or 
extensions to thc contract when these would 
have the effect of cither changing radically the 
nature of the works or of increasing the cost • il the 
works by more than 15% of the original cost." 
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Aussi, le ministère ou l'organisme concerne 
envoit à la caution une copie «le toute modifica­
tion île contrat en même temps qu'il l'cnvoit à 
l'entrepreneur. 

23. RETENUE SUR CONTRAT D E T R A V A U X D E 
VOIRIE 

(C.T. 1 3 5 2 0 , janvier 1 9 6 5 ) 
Puns le devis spécial qui doit être remis aux 

soumissionnaires, il est stipulé qu'une retenue 
sera faite lors des paiements à l'entrepreneur. 
Celle retenue, basée sur la valeur des travaux 
exécutés, sera de dix pour cent sur les premiers 
cinquante mille, et «le cinq pour cent sur le mon­
tant excédentaire. Cette retenue sera payée à 
l'entrepreneur un an après l'évaluation ainsi 
faite, pourvu qu'à ce moment aucune défectuosité, 
omission ou malfaçon n'apparaisse sur les ou­
vrages exécutés en vertu du contrat. 

21. RÔLE SPÉCIAL DU MINISTÈRE D E S TRAVAUX 

PUBLICS 
(C.T. 5 5 , novembre 1 9 6 1 ) 

a) Tous les ministères devront confier au mi" 
nisterc des travaux publics l'engagement des archi­
tectes et ingénieurs, la préparation des plans et devis 
| N i u r travaux de construction, réparation et 
Iran-formation dc leurs édifices, ainsi que l'acqui­
sition ou le remplacement des meubles et garni­
tures de leurs bureaux; 

h) Quant n la construction «les édifices, tous les 
ministères devront se conformer à la procédure 
suivante: 

1) Demande au ministère des travaux publics 
«le plans et devis, basée sur les documents et ren­
seignements qu'ils lui fourniront; 

2 ) Les plans et devis ayant été mis au point et 
acceptés «le port et d'autre, demande publique de 
soumissions pur le ministère des travaux publics, 
i|iii accordera le contrat d'entreprise suivant, les 
normes établies pour ses propres travaux; 

3 ) Surveillance des travaux par le ministère 
des lnivaux publics exclusivement, sans inter­
vention du ministère concerné auprès «les archi­
tectes, ingénieurs et entrepreneurs; 

I | Recommandations de paiement aux entre­
preneurs, architectes et ingénieurs transmises 
périodiquement par le ministère des travaux pu­
blic- a u ministère cont^rné; 

5) Les travaux terminés, avis dressé par le mi­
nistère des travaux publics au ministère concerné 
«le prendre possession du nouvel édifice; 

25. EMBELLISSEMENT DES ÉDIFICES PUBLICS 

l'ans l'exécution dc tout projet de construction 
d'un édifice public au coût estimatif «l'au-delà dc 
S250,000, le ministre chargé de l'exécution «lu 
projet, peut affecter à l'embellissement intérieur 
bu extérieur «le cet édifice, par des artistes de la 
province, une somme jusqu'à concurrence «le 

du coût estimatif «le la construction mais 
ne devant pas dépasser $ 5 0 , 0 0 0 . 

Si le coût «lu projet d'embellissement cxcè«lc 
l 1 / , ' du coût estimatif «le la construction ou le 
montant de $ 5 0 , 0 0 0 , la dépense doit préalable­
ment être approuvée par le lieutenant-gouverneur 
en conseil. 

20. OBSERVATION DE LA « CÉDULE DES JUSTES 
SALAIRES » 

u) Aucun contrat pour l'exécution de travaux 
de construction ou «le voirie ne doit être accordé 
au nom du gouvernement du Québec ou dc l'Office 

Moreover, the department or government 
organization concerned shall send to the Surety 
at the same time as it does to the Contractor, 
u copy of uny contract modification. 

2 3 . WITHHOLDINGS ON I.OADS WORKS 
CONTRACTS 

(T.H. 1 3 5 2 6 , January 1 9 0 5 ) 
In the special specifications to be given bidders, 

it is provided that a withholding shall be made 
at the time of payments to the Contractor. Such 
a withholding, based on the value of the work 
carried out, shall be of ten percent for the first 
fifty thousand, and of five percent for the exceed­
ing amount, and shall be paid bake to the 
Contractor one year after the evaluation has 
been made, provided that no defect, omission or 
bad workmanship appears at that time in the 
works carried out under the contract. 

2 4 . SPECIAL ROLE OF THE DEPARTMENT OF 
PUBLIC WORKS 

(T.1J. 5 5 , November 1 9 6 1 ) 
(a) All departments shall entrust, to the 

Department of Public Works, thc hiring of archi­
tects and engineers, Ihc preparation of plans and 
specifications for construction works, repairs and 
alterations to their buildings, as well as the 
purchasing or replacement of furniture and 
furnishings for their offices; 

(b) In Ihc case of building const ruction, all 
departments shall conform lo the following 
procedure: 

( 1 ) Ask the Department of Public Works for 
plans and specifications based on the documents 
nnd information lo be provided; 

( 2 ) Plans and specifications having been 
prepared to the satisfaction of both parties, a 
public calling of tenders shall be made by the 
Department of Public Works, which will award 
the contract for the project in accordance with 
the standards set for its own works; 

( 3 ) The Department of Public Works shall 
have the exclusive responsibility of supervision 
of thc work, without any interference by the 
department concerned with the architects, engi­
neers or contractors: 

( 4 ) Recommendations for payments to the 
contractors, architects and engineers shall be 
submitted periodically by the Department of 
Public Works to the department concerned; 

( 5 ) The works having been completed, notice 
shall be sent by the Department of Public Works 
to the department concerned to take possession 
of the new building. 

2 5 . P U B L I C BUILDING DECORATING 

In the execution of any public building con­
struction project at an estimated cost exceeding 
$ 2 5 0 , 0 0 0 , Ihc Minister responsible for the execu­
tion of the project may allocate, towards the 
interior or exterior decorating of such a building 
by artists in the Province, an amount which 
may be equal to \ of the estimated cost of the 
construction but not exceeding $ 5 0 , 0 0 0 . 

If the cost of the decorating project is to exceed 
1J4% of the estimated cost of the construction, 
or thc amount of $ 5 0 , 0 0 0 , the expenditure shall 
be approved beforehand by the Lieutenant-
Governor in Council. 

2 6 . OBSERVANCE OF THE "FAIR WAGES 
SCHEDULE" 

(a) No contract for the execution of construc­
tion or roads works shall be awarded on behalf 
of the Government of Québec or thc Québec 

file:///
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des autoroutes du Québec, sans qu'il y soit stipulé 
l'obligation pour l'entrepreneur dc se conformer 
à la « cédille des justes salaires » du ministère du 
travail pour fout ce qui est prévu, tant pour les 
travaux exécutés par l'entrepreneur lui-même que 
par un sous-cn(repreneur, un sous-traitant ou un 
fournisseur dc matériaux. 

b) Aucun contrat visé par le présent article ne 
doit être accordé à un entrepreneur qui est en dé­
faut de se conformer à la « cédule des justes sa­
laires » ou d'obliger effectivement ses sous-
entreprencurs, sous-traitants ou fournisseurs à 
s'y conformer même si l'obligation dc s'y confor­
mer n'a pas été stipulée dans le contrat accordé 
à cet entrepreneur. 

e) Dans le présent article, « fournisseur de ma­
tériaux » désigne un fournisseur dc mélange 
asphaltiquc, de pierre, île gravier, de sable ou 
d'autres matériaux dc remblai ou dc-revêtement 
livrés sur le chantier dc construction. 

d) Le Conseil de la trésorerie ou le contrôleur 
dc la trésorerie sont chargés dc voir à l'observation 
du présent article. 

27. NORMES DU TRAVAIL DANS L'EXÉCUTION 
DES CONTRATS ET SOUS-CONTRATS DE 
CONSTRUCTION DU GOUVERNEMENT DU 
Q U É B E C 

(A.C. 800, avril 1029; A.C. 2396, octobre 1932; 
A.C. 706, mars 1944) 

1) Définition 

Dans le présent article et son application, à 
moins que le contexte ne s'y oppose, les termes 
suivants ont le sens qui leur est ci-après donné: 

a) « Commission » : La Commission du salaire 
minimum de la province dc Québec; 

b) «Construction» comprend: réparation et 
démolition; 

c) « D é c r e t » : décret relatif aux métiers dc la 
construction pris en vertu de la Loi des décrets 
«le convention collective; 

d) « Ministre » : ministre du Travail de la pro­
vince dc Québec; 

c) « Salaire » signifie: la rémunération en 
monnaie courante et les compensations ou avan­
tages ayant une valeur pécuniaire apparaissant 
au tableau; 

/ ) « Tableau » : tableau des normes du travail 
préparé en vertu du sous-article 3a) du présent 
article et comprenant les taux dc salaires, le mode 
dc rémunération, la durée du travail, les heures 
supplémentaires, les congés payés, les fêles chô­
mées pour les salariés affectés aux travaux de 
construction du gouvernement provincial. 

2) Champ d'application 
Le présent article s'applique à tout entrepre­

neur ou sous-entrepreneur exécutant pour le 
compte d'un ou dc plusieurs ministères du Gou­
vernement, ou pour le compte dc toute Commis­
sion ou Corporation qui relève directement de l'un 
desdits ministères, des travaux dc construction ou 
dc génie dc tous genres comprenant entre autres 
les travaux de construction de ]>onts, barrages, 
tunnels, viaducs ainsi que les travaux dc voirie et 
de drainage. 

3) Tableau des normes du travail 
a) Le tableau des normes du travail est établi 

dc temps à autre par le ministre en tenant compte 
des difï'érents décrets relatifs aux métiers de la 
construction en vigueur dans les diverses régions 
dc la province. 

b) I.c ministre peut prescrire que les normes du 
travail établies par les décrets sont réputées faire 
partie du tableau. 

Autoroutes Authority without il stipulating Lliat 
thc contractor has to comply with the Depart­
ment of Labour "fair wages schedule" in all 
provisions contained therein respecting the work 
performed cither by the contractor himself or 
by a subcontractor or a supplier of materials. 

(b) N o contract referred to in this article shall 
be awarded to a contractor who has failed to 
comply with thc "fair wages schedule" or to 
require, in actual fact, his subcontractors or 
suppliers lo comply with same even though the 
obligation to do so may not be stipulated in the 
contract awarded to such a contractor. 

(c) In this article, "supplier of materials" 
means a supplier of asphalt mix, stone, gravel, 
sand or other backfill or pavement material* 
delivered on the construction site. 

(</) The Treasury Hoard or the Controller of 
Treasury shall be responsible for seeing that 
this article is observed. 

27. LABOUR STANDARDS TO BE OBSERVED WIIKX 
CARRYING OUT QUÉBEC GOVERNMENT 
CONSTRUCTION CONTRACTS AND 
SUBCONTRACTS 

(O.C. S00, April 1929; O.C. 2396, October 
1932; O.C. 706, March 1944) 

(1) Definitions 

In this regulation and its application, unless 
thc context requires otherwise, the following 
words have ihc meaning hereinafter given them: 

(a) "Commission" means the Québec Mini­
mum Wage Commission; 

(b) "Construction" means and includes repairs 
and demolition; 

(c) "Decree" means any decree respecting 
construction trades, under thc Collective Agree­
ment Decrees Act; 

(</) "Minister" means the Québec Minister 
of Labour; 

(c) "Wages" means the remuneration iu cur­
rency and the compensation or benefits listed 
in the schedule that bave a pecuniary value; 

( / ) "Schedule" means the Labour standards 
schedule, prepared under sub-article 3(a) of the 
present article and listing: wage rates, payment 
method, hours of work, overtime, vacation with 
pay and general holidays for employees working 
on Québec Government construction projects. 

(2) Coverage 
The present regulation covers every contractor 

or subcontractor who carries out, on behalf of 
one or more government departments, or on 
behalf of any commission or corporation directly 
authorized by any such department, all types of 
construction or engineering projects that may 
include the construction of bridges, dams, 
tunnels, viaducts, as well as road work and 
drainage operations. 

(3) Labour Standards Schedule 
(a) The labour standards schedule is estab­

lished from time to time by thc Minister while 
taking into account the various decrees respect­
ing the construction trades in force in the various 
regions of the Province; 

(b) The Minister may ordain that the labour 
standards laid down in the decrees be considered 
as part of the schedule; 
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r) Duns l e s régions ou dans les secteurs dc 
l'industrie où il n'y a pas dc décret ou si certains 
métiers ne sont pas prévus duns un décret, le ini-
ni-l re établit, après enquête, les normes du travail 
en tenant compte <lcs régions économiques. 

il, I.e tableau peut prévoir une rémunération 
à lu tonne-mille, à la vergc-cubc-mille ou à l'heure 
pour le camionneur artisan propriétaire d'un seul 
véhicule qu'il conduit lui-même. 

|.( chauffeur «l'un camion appartenant à un 
nulle est rémunéré selon le tarif prévu pour le 
« chauffeur du camion ». 

•I i l.'eiilreprciieur 
u) 'l'ont entrepreneur qui contracte avec un 

sun- entrepreneur directement ou par intermé­
diaire, est solidairement responsable avec ce 
Min- entrepreneur du paiement du salaire fixé; 

/il II est interdit de stipuler un salaire infé­
rieur n celui du tableau. Nonobstant toute telle 
stipulation, l'employé a droit d c recevoir le sa­
laire el les autres avantages prévues au tableau; 

n L'entrepreneur doit tenir îles registres con-
coutenant les nom, métier et adresse dc s e s em­
ployé--, le tuux de salaire payé, la durée quoti­
dienne et hebdomadaire du travail; 

</) L'entrepreneur ou le sous-entrepreneur re­
met t ru nu camionneur le double d'une fiche indi­
quant le |Mi ids , du camion, le chargement en tonnes 
ou en verges-cubes, le nombre d'heures pour cha­
que jour de travail. Pour l e camionneur artisan 
il indiquera d e plus, au moins chaque quinzaine, le 
prix unitaire et le montant total payé. 

r) Avant la fin des travaux, l'entrepreneur doit 
fournir à la Commission du salaire minimum un 
élut appuyé par une déclarai ion statutaire attes­
tant que les normes du travail prévues au tableau 
ont élé observées; 

/ ) L'entrepreneur devra afficher le tableau 
dan- nu endroit en vue et fréquenté par les 
salariés. 

"n Commission du salaire minimum 

a) La Commission du salaire minimum est 
chargée d'assurer l'observance d e s normes du 
travail. 

Ses agents-vérificateurs peuvent, d e droit et en 
tout temps, inspecter l e s travaux, examiner le 
registre obligatoire et la liste de paye de tout 
entrepreneur, en prendre des copies ou extraits, 
vérifier auprès de tout entrepreneur et de tout 
employé le taux de salaire, la durée dc travail et 
l'observance de toutes autres dis|>ositions, requé­
rir même s o u s serment e t par écrit dc tout entre­
preneur e t dc tout employé, et même au lieu du 
travail, les renseignements jugés nécessaires, et 
exigi r la signature de l'intéressé. 

b) Dans le cas d e s travaux dc voirie e t de drai­
nage, lu Commission du salaire minimum peut 
accorder un permis autorisant la prolongation de 
la semaine de travail jusqu'à 60 heures. 

''I Le secrétaire de tout comité paritaire qui 
administre un décret s'appliquanl à des travaux 
de construction du Gouvernement doit sans 
délai, à lu fin d e s travaux, faire parvenir à la 
Commission une déclaration attestant que l'en­
trepreneur ou le sous-cntrcprcncur s'est conformé 
aux exigences du décret. À défaut, la Commission 
pourra faire auprès du comité paritaire dc l'em­
ployeur et de ses salariés, toute vérification néces­
saire. 

0) L'adjudicaleur de controls 

a) Aucun ministère ou aucune commission ou 
eorporntion n'effectuera de paiement final ou ne 
remboursera la garantie déposée tant que la 

(c) When certain regions or industrial sectors 
arc not covered by decree, or when specific 
trades arc not stipulated in a decree, the Minister 
may establish labour standards, after inquiry, 
while taking into account economic regions; 

((/) The schedule may stipulate hourly, ton-
mile and cubic-yard-mile rates for any artisan-
trucker who owns and drives a single vehicle. 

The driver of a truck belonging to someone 
else shall be paid the rate set forth for truck 
drivers. 

(4) Contractors 

(a) Every contractor who enters into a con­
tract with a subcontractor, cither directly or 
through someone, is jointly responsible for 
paying the set wages. 

(b) Stipulating wages lower than those of thc 
schedule is forbidden. Notwithstanding such 
stipulation, the employee is entitled to the wage 
rate and other benefits set forth in the schedule. 

(c) Thc contractor shall keep a record of: the 
mime, trade and address of his employees; thc 
wage rate paid; the weekly and daily hours of 
work. 

(d) The contractor or subcontractor shall 
remit to the trucker a copy of the slip indicating: 
thc weight of the truck, the weight of thc load 
(in tons or in cubic yards) and the number of 
hours of each working day. The unit price and 
thc total amout paid shall also be indicated on 
artisan-truckers' slips, at least every two weeks. 

(e) Before work ends, the contractor shall 
provide the Minimum Wage Commission with 
a statement supported by a statutory declara­
tion certifying that the labour standards set 
forth in the schedule were complied with. 

( /) The contractor shall post the schedule in 
a conspicuous place where employees may sec it. 

(5) Minimum Wage Commission 
(a) Thc Minimum Wage Commission is res­

ponsible for having such labour standards 
observed. 

At any time, its inspectors arc authorized to 
inspect the work project; examine any contrac­
tor's compulsory records and payroll and obtain 
copies thereof or extracts therefrom; check with 
any employer and any employee as to the wage 
rate, hours of work and the observance of all 
other provisions; call upon any contractor or 
employee, even on thc work premises, to supply 
all necessary information even under oath and 
in writing; demand the signature of the person 
involved. 

(//) In the case of road work and drainage 
operations, thc Minimum Wage Commission 
may grant a permit for extending the work week 
up to 60 hours. 

(c) Once work is completed, the secretary of 
any parity committee that administers a decree 
covering government construction projects shall 
immediately forward a statement to thc Com­
mission certifying that the contractor or sub­
contractor has complied with the provisions of thc 
decree. Failing this, the Commission may obtain 
the required information from the parity com­
mittee, the employer anil his employees. 

(6) Awarder of Contrucls 

(a) No department, commission or cor|X>ration 
shall make the final payment or re-imbursc the 
deposited guarantee until the Minimum Wage 
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Commission du salaire minimum n'aura pas 
found un certificat attestant que les normes du 
travail ont clé observées. 

b) L'entrepreneur doit se conformer à tout 
avis ou décision de la Commission louchant les 
normes du travail. S'il néglige de ce faire ou de 
payer à un employé le salaire inscrit au tableau, 
les ministères, les commissions ou corporations 
relevant dc l'un ou de l'autre des ministères doi­
vent, sur la recommandation dc la Commission, 
payer le salaire ainsi fixé, en déduire le montant 
sur le solde du à l'eut repreneur, et tout tel paie­
ment est réputé fait à l'entrepreneur. 

c) Est nulle de plein droit, toute convention ou 
transaction contraire au présent article. 

d) Les normes du travail en vigueur depuis le 
1er septembre 1007 (Cédulc des justes salaires) 
continuent de valoir comme si elles avaient été 
adoptées en vertu du présent article. 

e) Le present article et un exemplaire du ta­
bleau doivent être annexés à tout contrat et sous-
contral cl en font, partie intégrante. 

Article 2S a) À moins de prescription expresse 
au contraire, le présent règlement s'applique aux 
travaux dont, le gouvernement du Québec entre­
prend l'exécution c l que l'on désigne comme 
« travaux publics», celte expression incluant, les 
travaux de voirie, sauf lorsque ces derniers sont 
exclus expressément. 

b) Il s'applique sans exception aux commis­
sions, régies, offices, comités, ou tout autre orga­
nisme gouvernemental institué en vertu d'une 
loi dc la province et dont les membres sont nom­
més par le lieutenant-gouverneur en conseil. 

c) Toutefois, lorsqu'il s'agit dc travaux qui 
doivent être exécutés en vertu d'une entente fédé­
rale-provinciale, ou d'une entente pour l'exécu­
tion de travaux conjoints avec des compagnies 
de cbCmihs de fer ou des organismes d'utilité 
publique, les clauses dc l'entente concernée qui ne 
sont pas conciliables avec les dispositions du pré­
sent règlement, prévaudront sur ces dernières; 

Article 29. Le présent règlement entre en vi­
gueur ù compter de son adoption par le lieute­
nant-gouverneur en conseil. 

Commission has issued a certificate to the ('fleet 
that the labour standards have been observed. 

(6) The contractor shall comply with any 
notice or decision from the Commission with 
regards to thc labour standards. Should he fail to 
do so, or should be fail to pay an cmployci the 
wages listed in the schedule, the departments, 
commissions or corporations under the authority 
of any of the said departments shall, upon the 
Commission's recommendation, pay the stipula­
ted wages and deduct the amount from thc 
balance owing to thc contractor. Any such 
payment shall be considered as having been made 
to the contractor; 

(c) Any agreement or transaction contrary to 
this Regulation is null and void; 

(</) The labour standards in force since Sep. 
tcmber 1. 1907 (Fair Wages Schedule) remain in 
force just as though they had been adopted in 
pursuance of this Regulation; 

(c) This Regulation and a copy of the schedule 
shall be appended lo every contract and sub­
contract and shall form an integral part, thereof. 

Article 28 (a) Unless there is an explicit pres­
cription to the contrary, this Regulation shall 
apply to works undertaken by the Government 
of Québec and designated as "public works", 
this expression including roads works, except 
when these are explicitly excluded; 

(b) I t shall apply without exception lo coin-
missions, boards, offices, committees, or any 
other government body instituted under provin­
cial legislation and whose members are appointed 
by the Lieutenant-Governor in Council; 

(c) However, when the work involved is lo lie 
executed under a federal-provincial ngrci incut 
or an agreement pertaining to works which are 
to be curried out jointly with railroad companies 
or public utility bodies, the clauses of the agree­
ment concerned which are not reconcilable with 
thc provisions of this Regulation shall prevail 
over the hitter. 

Article 29 This Regulation shall come into 
effect, on the dale of its adoption by the Lieute­
nant-Governor in Council. 

F o r m u l e C E 70-1-A 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

Caidionnement de soumission 
1. La 

dont le bureau principal dans la province dc Québec est situé à 
ici représentée par AI dûment autorisé, ci-après appelée la CAUTION, 

après avoir pris connaissance de la soumission devant être présentée le jour de 
1 9 . . . . au ministre dc 

de la province dc Québec, ci-après appelé le MINISTRE, 
par dont le bureau principal dans la province dc Québec est situé à 

ici représente par A I dûment autorisé, ci-après appelé I'ENTREIMÎENI.IH, 
pour 

(description de l'ouvrage et endroit) 
se porte caution dudit entrepreneur, envers le ministre, aux conditions suivantes: 

La Caution, au cas de défaut du soumissionnaire dc signer un contrat conforme à sa soumission 
ou de son défaut dc fournir les garanties requises dans les quinze (15) jours de la date d'nccepbdion 
s'oblige à payer au ministre une somme d'argent représentant la différence entre le montant de la 
soumission qui avait été acceptée cl celui dc la soumission subséquemnient acceptée par le ministre, 
sa responsabilité étant limitée à dollars ($ ) 

2. L'entrepreneur dont la soumission a été acceptée, devra être avisé dc l'acceptation dc sa soumis­
sion dans les soixante (00) jours qui suivent la date limite de l'entrée des soumissions, autrement 
la présente obligation est nulle et de nul effet. 
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3. Toute procédure judiciaire basée sur le présent cautionnement doit être intentée dans les 
douze (12) mois dc la date des présentes c l peut être intentée dans le district judiciaire de Québec. 

•I. I.a Caution renonce au bénéfice de discussion. 

5. L'Entrepreneur intervient aux présentes pour y consentir et à défaut par lui de ce faire, la 
présente obligation est nulle et de nul effet 

E N FOI DE QUOI, la Caution et l'Entrepreneur, par leurs représentants dûment autorisés, ont 
signé les présentes à le jour de 19 

L A CAUTION 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

L'ENTREPRENEUR 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

£2-1-09 
Contrôleur des Assurances 
Province dc Québec 

F o r m u l e C E 70-1-B 
P R O V I N C E DE Q U É B E C 

Cautionnement d'exécution 

1. La 
dont le bureau principal dans la province dc Québec est situé à 
ici représentée par M 
dûment autorisé, ci-après appelée la CAUTION, 
après avoir pris connaissance dc la soumission dûment acceptée par le ministre, le 

pour 

(description de l'ouvrage et endroit) 
en vue d'un contrat entre Sa Majesté du chef dc la province de Québec y représentée par le ministre 
de ou son représentant dûment autorisé, 
ci-après appelé le MINISTIIK, 
el 

(nom do l'entrepreneur) 
dont, le bureau principal dans la province de Québec est situé à 
ici représenté par M dûment autorisé, ci-après appelé 
•'ENTREPRENEUR, 
s'oblige conjointement et solidairement avec l'Entrepreneur envers le Ministre, à exécuter l'ouvrage 
a-haut décrit conformément au contrat, la Caution ne pouvant en aucun cas être appelée à payer 
puisque dollars (S ) . 

2. I.a Caution consent à ce que le Ministre et l'Entrepreneur puissent en tout temps faire des 
modifications au contrat, la Caution renonçant à tout avis dc telles modifications et elle consent 
également à ce que le Ministre accorde tout délai nécessaire au parachèvement des travaux. 

3. Au cas d'inexécution du contrat par l'Entrepreneur, y compris les travaux relevant des garan­
tie-, la Caution entreprendra e t poursuivra les travaux requis dans les quinze (15) jours de l'avis 
a cet effet qui lui sera donné par le ministre, ou son représentant, à défaut de quoi le Ministre pourra 
faire compléter ces travaux et la Caution devra lui payer tout excédent du prix arrêté avec l'Entre­
preneur |x>ur l'exécution du contrat. 

4. Toute ]xmrsuitc en exécution du présent cautionnement peut être intentée dans le district de 
Québec. Telle poursuite devra être intentée avant l'expiration de l'année qui suit la date dc l'esti­
mation finale des travaux faits en exécution du contrat ou la date dc la fin des travaux relevant 
des garanties. 

5. L'entrepreneur intervient aux présentes jiour y consentir et à défaut par lui de ce faire, la pré­
seule obligation est nulle et de nul effet. 

E N FOI DE QUOI, la Caution et l'Entrepreneur, par leurs représentants dûment autorisés, ont 
signé les présentes à : 

l c jour dc 19 . . . . 

L A CAUTION 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées. 
Titre 
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L'ENTREPRENEUR 

Signature 
Témoin 

Nom (lu .signataire 
en lettres moulées 
Titre 

22-1-09 

Contrôleur des Assurances 
Province de Québec 

F o r m u l e C E 70-l-C 

PROVINCE D É Q U É B E C 

Caiilioiiiicmeiil des obligations de l'entrepreneur pour gages, matériaux cl services 

1. Lu 
dont le bureau principal duns la province de Québec est situé à 
ici représentée par M dûment autorisé, ci-après appelée la CAUTION. 
après avoir pris connaissance de la soumission dûment acceptée par le ministre, le 
pour 

(description de l'ouvrage et endroit) 
en vue d'un contrat entre Sa Majesté du chef dc la province dc Québec y représentée par le ministre 
dc 
ou son représentant dûment autorisé, ci-après appelé le MINISTRE, 
e t 

(nom de l'entrepreneur) 
dont le bureau principal dans la province de Québec est situé à , 
ici représenté par M dûment autorisé, ci-après appelé I'ENTREPUEXKUU, 
s'engage envers le M inistre, conjointement et solidairement, avec l'Entrepreneur, à payer directement 
les créanciers définis ci-après, la Caution ne pouvant être appelée à payer plus qu'un montant total 
dc dollars ($ ) 

2. Fur créancier, on entend: 
o) tout sous-traitant de l'entrepreneur; 
b) toute personne, société ou corporation, qui aura vendu ou loué à l'entrepreneur ou à ses sous-

traitants des services, des matériaux ou du matériel destinés exclusivement à l'ouvrage. Le 
prix de location de matériel sera déterminé uniquement selon les normes courantes de l'indus­
trie de lu construction; 

r) tout fournisseur de matériaux spécialement préparés pour cet ouvrage; 
(/) la Commission des Accidents du Travail, en ce qui concerne ses cotisations. 

3 . La Caution consent à ce que le Ministre et l'Entrepreneur puissent en tout temps faire des modi­
fications au contrat, la Caution renonçant à tout avis de telles modifications et elle consent également 
à ce que le Ministre accorde tout délai nécessaire au parachèvement des travaux. 

4. a) Sous réserve du paragraphe c ci-dessous, aucun créancier n'a dc recours direct contre la ( 'notion 
que s'il lui a adressé, ainsi qu'à l'Entrepreneur, une demande de paiement dans les cent vingt 
(120) jours suivant la date à laquelle il a terminé ses travaux ou fourni les derniers services, 
matériaux ou matériel. 

/;) Tout créancier qui n'a pas un contrat directement avec l'Entrepreneur n'a de recours direct 
contre la Caution que s'il a donné avis par écrit, de son contrat à l'Entrepreneur, dans un 
délai de soixante (60) jours du commencement dc la location ou de la livraison des services, 
des matériaux ou du matériel, tel avis devant indiquer l'ouvrage concerné, la nature du central, 
le nom du sous-traitant, et le ministère concerné. 

c) Aucun sous-traitant n'a de recours direct contre la Caution pour les retenues qui lui sont im­
posées par l'Entrepreneur, que s'il a adressé une demande de paiement à la Caution cl a 
l'Entrepreneur, dans les cent vingt (120) jours suivant la date à laquelle lesdites retenues étaient 
exigibles. 

5. Tout créancier peut poursuivre la Caution après l'expiration des trente (30) jours qui suivent 
l'avis prévu à l'article 4, ci-dessus, pourvu que : 

a) la poursuite ne soit pas intentée avant les quatre-vingt-dix (90) jours de la date à laquelle ta 
travaux ont été exécutés ou dc la date à laquelle les derniers services, matériaux ou materiel 
ont été fournis; 

b) la poursuite soit signifiée avant l'expiration d'un an à compter de la date à laquelle l'Entre­
preneur a cessé ses travaux en exécution dudit contrat, y compris les travaux exécutés en vertu 
des garanties applicables au contrat. 

6. Tout paiement effectué dc bonne foi en vertu des présentes aura pour effet de réduire d'autant le 
montant du présent Cautionnement. 

7. L'Entrepreneur intervient aux présentes pour y consentir et à défaut par lui de ce faire, la 
présente obligation est nulle et de nul effet. 
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E N EOi D E QUOI, la Caution et l'Entrepreneur, par leurs représentants dûment autorisés, ont 
-igné les présentes à le jour «le 1 9 . . . . 

L A CAUTION 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

L'ENTREPRENEUR 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

22-I-G9 
Contrôleur des Assurances 
Province de Québec 

F o r m u l e C E 70-1-G 
FIIOVINCE DE Q U É B E C 

Cautionnement de soumission d'un Sous-traitant 

1. La ; 

dont le bureau principal dans la province de Québec est situé à. . . . . . 
ici représentée par M . dûment autorisé, ci-après appelée la CAUTION; 
après avoir pris connaissance de la soumission devant être présentée le jour de 

1 9 . . . . au ministre de 
de lu province de Québec, ci-après ap|>clé le MINISTRE, 
par dont le bureau principal dans la province dc Québec est situé à 

ici représenté par M dûment autorisé, ci-après appelé le S O U S - T R A I T A N T , 

pour 

(description de l'ouvrage et endroit) 
se porte caution dudit sous-traitant, envers le ministre ou envers l'entrepreneur général qui sera 
chargé par le ministère dc l'exécution des travaux de l'oeuvre principale, selon leurs intérêts, aux 
conditions suivantes: 

.'. I.a Caution, au cas de défaut du soumissionnaire de signer un contrat conforme ù su soumission 
ou de son défaut dc fournir les garanties requises dans les quinze (15) jours de lu date d'acceptation 
s'oblige à payer au ministre ou à l'entrepreneur général, selon le cas, une somme d'argent représentant 
la différence entre le montant de lu soumission qui uvuit été acceptée et celui du contrat subséquem-
incul octroyé, sa responsabilité étant limitée à 

. .dollars (S . . . ) 
I.e sous-traitaul dont la soumission a été acceptée, devra être avisé dc l'acceptation dc sa 

soumission dans les quatre-vingt-dix (90) jours qui suivent la date limite de l'entrée des soumissions, 
autrement la présente obligation est nulle et de nul effet. 

3. Toute procédure judiciaire basée sur le présent cautionnement doit être intentée dans les 
douze (12) mois dc lu date des présentes et peut être intentée dans le district judiciaire dc Québec. 

4. I.a Caution renonce au bénéfice dc discussion. 

5. I.c sous-traitant intervient aux présentes pour y consentir et à défaut par lui de ce faire, la 
présente obligation est nulle et de nul effet, 

E N roi DE QUOI, la Caution et le sous-traitant, par leurs représentants dûment autorisés, 
ont .-igné les présentes à le jour dc 1 9 . . . . 

L A CAUTION 
Signature 

Témoin 
Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

L E SOUS-TRAITANT 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

19-3-70 
He: Sous-Traitant 
Contrôleur des Assurances 
1 rovinec de Québec 
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F o r m u l e C K 70-I-II 

P R O V I N C E D E Q U É B E C 

Cautionnement d'exécution pour un Sous-Traitant 

1. I * . . . 

doiil le bureau principal duns lu province dc Québec est situé à 
i d représentée par M . . . dûment autorisé, ci-après appelée la CAUTION 
après avoir pris connaissance dc la soumission dûment acceptée le 
pour 

(description de l'ouvrage et endroit) 
en vue d'un contrat entre 
l'entrepreneur général chargé dc l'exécution des travaux de l'oeuvre principale, ci-après appelé 
( 'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, 
et dont le 

(nom du Sous-traitant) 
bureau principal dans la province de Québec est situé à , 
ici représenté par M dûment autorisé, ci-après appelé le B O U S - T R A I T A X T , 

s'oblige conjointement et solidairement avec le sous-traitant envers l'entrepreneur général, ù exécuter 
l'ouvrage ci-haut décrit conformément au contrat, la Caution ne pouvant en aucun cas être appelée 
à payer plus que dollars (S ) 

2. La Caution consent à ce que l'entrepreneur général et le sous-traitant puissent en tout temps 
faire des modifications au contrat, la Caution renonçant ù tout avis dc telles modifications et elle 
consent également ù ce que l'entrepreneur général accorde tout délai nécessaire au parachèvement 
des travaux. 

3. Au cas d'inexécution du contrat, par le sous-traitant y compris les travaux relevant ties garantie.-, 
la Caution entreprendra et poursuivra les travaux requis duns les quinze (15) jours de l'avis à cet 
elfct qui lui sera donné par l'entrepreneur général ou son représentant, à défaut dc quoi l'entrepreneur 
général pourra faite compléter ces travaux et la Caution devra lui payer tout excédent du prix 
arrêté avec le Sous-traitant pour l'exécution du contrat. 

4 . Toute poursuite en exécution du présent cautionnement peut être intentée dans le district de 
Québec. Telle poursuite devra être intentée avant l'expiration dc l'année qui suit la date de l'csli-
mation finale des travaux faits en exécution du contrat ou la date de la fin des travaux relevant des 
garanties. 

5. Le sous-traitant intervient aux présentes pour y consentir et à défaut par lui de ce faire, lu 
présente obligation est nulle el de nul effet. 

E x i"oi DE QUOI, la Caution e l le sous-trailant, pur leurs représentants dûment autorisés, 
ont signé les présentes à le jour dc 19. . . . 

L A CAUTION 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 

L E SOUS-TRAITANT 

Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées . . 
Titre 

Rc: Sous-Traitant 
19-3-70 
Contrôleur des Assurances 
Province de Québec 

F o r m u l e C K 70-1-1 
P R O V I N C E D E Q U É B E C 

Cautionnement des obligations d'un Sous-Traitant pour gages, matériaux et services 

.. L a 
dont le bureau principal dans la province de Québec est situé à . 
ici représentée par M dûment autorisé, ci-après appelée LA CAUTION, 
après avoir pris connaissance de la soumission, dûment accepté, le 

pour 

(description de l'ouvruge du sous-truitant et endroit) 

en vue d'un contrat, entre, . . . . . . . . . 
l'entrepreneur général chargé dc l'exécution des travaux de l'oeuvre principale, ci-après a 
I'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL 

et 
(nom du sous-truitant) 
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dont le bureau principal dans la province de Quebec est situé à 
ici représenté par M dûment autorisé, ci-après appelé le SOUS-TRAITANT, 
s'engage envers ^ENTREPRENEUR GENERAL, conjointement et solidairement avec le SOUS-TRAITANT, 

n) à payer directement les créanciers définis ci-après, 
e t 

b) à rembourser I'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL OU sa caution de tout montant déboursé en vertu d'un 
cautionnement des obligations pour gages, matériaux et services émis pour le compte dudit 
ENTREPRENEUR GÉNÉRAL, relativement à toute réclamation qui serait aussi payable en vertu 
du présent cautionnement, 

la CAUTION ne pouvant Être appelée à payer plus cpi'un montant total dc 
(S ) 

2. En ce qui concerne les réclamations en vertu dc l'article 1 a) ci-dessus, 
A. par l'expression « créanciers », on entend: 

a) tout sous-traitant du SOUS-TRAITANT; 
/I) toute personne, société ou corporation, qui aura vendu ou loué au SOUS-TRAITANT des services, 

des matériaux ou du matériel destinés exclusivement à l'ouvrage. Le prix de location dc matériel 
sera déterminé uniquement selon les normes courantes dc l'industrie dc la construction; 

c) tout fournisseur dc matériaux spécialement préparés pour ledit contrat; 
(/) la Commission des Accidents du Travail, en ce qui concerne ses cotisations découlant dudit 

contrat. 
li. Sous réserve du paragraphe D . ci-dessous, aucun créancier n'a dc recours direct contre la 

CAUTION que s'il lui a adressé, ainsi qu'au SOUS-TRAITANT, une demande de paiement dans les 
cent vingt (120) jours suivant la date à laquelle il a terminé ses travaux ou fourni les derniers 
services, matériaux ou matériel. 

C. Tout créancier qui n'a pas un contrat directement avec le SOUS-TRAITANT n'a dc recours direct 
contre la CAUTION que s'il a donné avis par écrit dc son contrat au SOUS-TRAITANT, dans un 
délai dc soixante (60) jours du commencement de la fourniture dc services ou du matériel ou de 
la livraison des matériaux, tel avis devant indiquer l'ouvrage concerné, la nature du contrat, 
le nom du débiteur et le nom du SOUS-TRAITANT. 

1). Aucun sous-traitant du SOUS-TRAITANT n'a de recours direct contre la CAUTION pour les retenues 
qui lui sont imposées par ce dernier, que s'il a adressé une demande dc paiement à la CAUTION 
et au SOUS-TRAITANT, dans les cent vingt (120) jours suivant la date à laquelle lesdites retenues 
étaient exigibles. 

19-3-70 

3. Tout créancier peut poursuivre la CAUTION dans un district judiciaire du Québec après l'expi­
rai ion des trente (30) jours qui suivent la demande dc paiement prévue à l'article 2 .D. , ci-dessus, 
pourvu n u c : 

«) la poursuite ne soit pas intentée avant les quatre-vingt-dix (90) jours dc la date à laquelle 
les travaux ont été exécutés ou de la date à laquelle les derniers services, matériaux ou maté­
riel ont été fournis; 

'/) la poursuite soit signifiée avant l'expiration d'un an à compter dc la date à laquelle le SOUS-
TRAITANT a cessé ses travaux en exécution dudit contrat, y compris les travaux exécutés en 
vertu des garanties applicables au contrat. 

4. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL OU sa caution n'aura dc recours contre la CAUTION en vertu de ce 
cautionnement, à l'égard dès réclamations visées par l'article 1.6 ci-dessus, que: 

«) si un avis dc la réclamation a été donné à la CAUTION c l au SOUS-TRAITANT dans les trente 
(30) jours de la réception d'un avis de réclamation en vertu d'un cautionnement pour gages, 
matériaux et services émis pour le compte dudit ENTREPRENEUR GÉNÉRAL; 

b) si une demande de paiement est faite à la CAUTION et au SOUS-TRAITANT par courrier recom­
mandé dans les soixante (00) jours de la date du déboursé en vertu d'un cautionnement pour 
gages, matériaux et services émis pour le compte dudit ENTREPRENEUR GÉNÉRAL. 

5. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ou sa caution peut poursuivre la CAUTION après l'expiration des 
trenlc (30) jours qui suivent la demande prévue à l'article 4.6 ci-dessus, pourvu que la poursuite soit 
signifiée avant l'expiration d'un an à compter de la date de cette demande. 

6. Tout paiement effectué de bonne foi en vertu des présentes aura pour effet dc réduire d'autant 
le montant du présent Cautionnement. 

"• La CAUTION consent à ce que I'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL et le SOUS-TRAITANT puissent en tout 
temps faire des modifications au contrat, la CAUTION renonçant à tout avis de telles modifications 
et elle consent également à ce que I'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL accorde tout délai nécessaire au para­
chèvement des travaux. 

3. Le SOUS-TRAITANT intervient aux présentes pour y consentir et à défaut par lui de ce faire, la 
présente obligation est nulle et de nul effet. 

E N FOI D E QUOI, la CAUTION et le SOUS-TRAITANT, par leurs représentants dûment autorisés, 
ont signé les présentes à le jour de 1 9 . . . . 

L A CAUTION 

, Signature 
Témoin 

Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre 
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L E SOUS-TRAITANT 
Signature 

Témoin 
Nom du signataire 
en lettres moulées 
Titre \\ 

ré: SOUS-THAITANT 
Contrôleur des Assurances 
Province dc Québec 
19-3-70 
37602-O 

F o r m u l e C E 70-I-D 

P R O V I N C E OF Q U É B E C 

Bid bond 
1. 

having ils principal office in the Province of Québec at ( 

herein represented by duly authorized, hereinafter called thc SURETY, 
after having taken cognizance of the tender to be submitted on the day of 
19 to the Minister of 
of the Province of Québec, hereinafter called the MINISTER, 
by.. . , whose principal office in the Province of Québec is at , 
herein represented by , duly authorized, hereinafter called the CONTRAC­
TOR, 
for 

(description of work and place) 
will act as surety lo the Minister for the said Contractor, on thc following conditions: 

Should the bidder fail lo sign a contract in accordance with his tender or should he fail to provide 
the required guarantees within fifteen (15) days from the dale of acceptance, the Surety binds itself 
lo pay Ihc Minister a sum of money equal to the difference between the amount of the lender which 
had been accepted and that of the lender subsequently accepted by thc Minister, the liability of 
the Surety being limited to dollars (S ) 

2. The Contractor whose tender has been accepted must be notified of its acceptance within sixty 
(00) days following the last day for receipt of tenders, otherwise this obligation shall be null ami 
void. 

3. Any legal proceedings based on this bond must be instituted within twelve (12) mouths from 
the date of these presents and may be instituted in the judicial district of Québec. 

-1. Thc Surety waives the benefit of discussion. 

5. The Contractor intervenes in these presents to consent thereto, and should he fail lo do so Ihis 
obligation shall be null and void. 

I N WITNESS WHEREOF, Ihc Surely and the Contractor, by their duly authorized representatives, 
have signed these presents at this dav of 
1 9 . . . . 

T H E SURETY 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

T H E CONTRACTOR 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

22-1-09 
Controller of Insurance 
Province of Québec 

F o r m u l e C E 70-1-E 
P R O V I N C E OF Q U É B E C 

Performance Bond 
1. ; 

having its principal office in the Province of Québec at 
herein represented by , 
duly authorized, hereinafter called the SURETY, 
after having taken cognizance of thc tender duly accepted by thc Minister on 

for.'.'.*.' .".'.'.'.".'.'.v.'.! ;;;.'!!!!.".'."!.'."!!!.'.'!!."."!.'.•.'.•.';;. 
(description of work and place) 
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« il li a view to a contract between Her Majesty in right of the Province of Quebec, therein represented 
by the Minister of 
or his dulv authorized representative, hereinafter called the MINISTER, 
•nul 

(name of contractor) 
whose principal odice in the Province of Québec is at 

herein represented by 
duly authorized, hereinafter called the CONTRACTOR, 
binds itself jointly ami severally with the Contractor, to the Minister, to perforin thc work described 
above in accordance with the contract, provided that the Surety shall not in any case be required 
lo pay more than dollars ($ ) 

2. 'Ihc Surely agrees that the Minister and the Con tractor may make modifications to thc contract 
al any time, waives notification of such modifications and also consents to the Minister's granting 
any delay necessary for completion of the work. 

3. In the ease of failure by the Contractor to execute the contract, including work covered by 
I lie guarantees, the Surety shall undertake and continue the required works within fifteen (15) days 
after being notified to that effect by the Minister, or his representative, failing which the Minister 
nuly have such works completed and the Surety shall pay him any excess over the price agreed 
upon with the Contractor for the execution of the contract. 

•I. Any legal proceedings for the enforcement of this bond may be brought in the district of Québec: 
Such proceedings must be instituted before the expiry of one year following the date of the fina 
estimate of Ihc work done in execution of the contract or the date of completion of works covered 
by the guarantees. 

5. The Contractor intervenes in these presents to consent thereto, and should he fail to do so 
this obligation shall be null and void. 

1.x WITNESS WHEREOF, the Surety and the Contractor by their duly authorized representatives, 
have signed these presents at 
Ibis day of 19 

T H E SURETY 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

Tin: CONTRACTOR 

Signature 
Witness 

Name of signatory 
in block letters 
Title 

22-1-09 
Controller of Insurance 
Province of Québec 

F o r m u l e C E 70-1 -F 
P R O V I N C E OF Q U É B E C 

Labour, material and services payment bond 
1. 

having its principal oflicc in thc Province of Québec at 
herein represented by , duly authorized, hereinafter called the SUKETY, 
after having taken cognizance of thc tender duly accepted by thc Minister on 
for 

(deseripton of work and place) 
with a view to a contract between Her Majesty in right of the Province of Québec, therein repre­
sented by thc Minister of 
or bis duly authorized representative, hereinafter called the MINISTER, 
and 

(name of contractor) 
having its principal office in thc Province of Québec at • 
herein represented by , duly authorized, hereinafter called the CONTRAC­
TOR 
binds itself jointly and severally with thc Contractor, to the Minister, to pay directly the creditors 
hereinafter defined, provided that the surety shall not, in the aggregate, be required to pay, more 
than dollars ($ ) 

"Creditor" means: 
(a) any sub-contractor of the Contractor; 
(6) any person, partnership or corporation having sold or leased to the Contractor or to his sub­

contractors services, material or equipment intended exclusively for thc work; equipment ren­
tal prices will be determined solely in accordance with current construction industry stan­
dards; 
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(c) any supplier of materials specially prepared for this project; 
(d) the Workmen's Compensation Commission, with respect to its assessments. 

3. The Surety agrees that the Minister and the Contractor may make modifications to Ihc con I raet 
at any time, waives notification of such modifications and also consents to the Minister's graining 
any delay necessary for completion of the work. 

4. (a) Subject to paragraph c, hereunder, no creditor shall have direct recourse against the Surety 
unless he has sent a demand for payment to thc Surety and to thc Contractor within one 
hundred and twenty (120) days from the date on which he completed his work or supplied 
the last services, material or equipment. 

(£>) A creditor who docs not have a direct contract with thc Contractor shall have no recourse 
against the Surety unless he has given notice in writing of his contract to the Conductor 
within sixty (60) days from the commencement of the leasing or delivery of the services, 
material or equipment, which notice must indicate thc public works concerned, the undue of 
I lie contract, the name of the sub-contractor and the Department concerned. 

(c) N o sub-contractor shall have direct recourse against thc Surely for amounts which the 
Contractor has withheld from him under the terms of his contract unless he has sent a d< inand 
for payment to the Surely and to the Contractor within one hundred and twenty (120) days 
from the dale on which thc sub-contractor should have been paid in full. 

5. Any creditor may bring suit against the Surely after thirty (30) days have elapsed since- the 
notice stipulated in article 4 above was given, provided that: 

(a) the action is not instituted earlier than ninety (90) days after the dale on which the work 
was performed or that on which thc last services, material or equipment was or were supplied 

(b) thc action be served before one year has elapsed from the date on which the Contractor 
ceased work in performance of the said contract, including work performed pursuant lb the 
guarantees applicable to thc contract. 

6. Any payment made in good faith by virtue of these presents will effect a corresponding reduction 
in thc amount of this bond. 

7. Thc Contractor intervenes in these presents to consent thereto, and should he fail to do so 
this obligation shall be null and void. 

I N WITNESS WHEREOF, the Surety and the Contractor by their duly authorized représentatives, 
have signed these presents at this day of 
1 9 . . . . 

T H E SURETY 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Tit le 

T H E CONTRACTOR 

Signature 
Witness 

Name of signatory 
in block letters 
Title 

22-1-69 
Controller of Insurance 
Province of Québec 

F o r m u l e C E 70-1-J 

P R O V I N C E OF Q U E B E C 

BU bond for a Sub-Contractor 

1. ; ; 

having its principal office in the Province of Québec at 
herein represented by. , duly authorized, hereinafter called thc SURETY, 
after having taken cognizance of the tender to be submitted on the day of 

1 9 . . . . 
to the Minister of 
of thc Province of Québec, hereinafter called the MINISTER, by , 
whose principal office in thc Province of Québec is at 
herein represented by duly authorized, hereinafter called the SUB-CONTRACTOR, 
for . . . 

(description of work and place) 
will act as surety for the said Sub-Contractor, to the Minister, or to the general contractor who 
will be required by the Minister to execute the principal work, as their interest may appear, on 
the following conditions: 

Should the bidder fail to sign a contract in accordance with his tender or should he fail to 
provide the required guarantees within fifteen (15) days from the date of acceptance, thc Surety 
binds itself to pay the Minister or the general contractor, as the case may be, a sum of money 
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equal to thc difference between the amount of the tender winch had been accepted and that of the 
contract subsequently awarded, the liability of thc Surety being limited to dollars 
(S ) 

2. The Sub-Contractor whose tender has been accepted must be notified of its acceptance within 
ninety (90) days following thc last day for receipt of tenders, otherwise this obligation shall be null 
and void. 

3. Any legal proceedings based on this bond must be instituted within twelve (12) months from 
thc date of these presents and may be instituted in the judicial district of Quebec. 

4. Thc Surety waives the benefit of discussion. 

5. The Sub-Contractor intervenes in these presents to consent thereto, and should he fail to do 
so this obligation shall be null and void. 

I N WITNESS WHEREOF; the Surety and the Sub-Contractor, by their duly authorized repre­
sentatives, have signed these presents at this day of 

1 9 . . . . 
T H E SURETY 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

T H E SUB-CONTRACTOR 
Signature 

Witness 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

10-3-70 
re: Sub-Contractor 
Controller of Insurance 
Province of Quebec 

F o r m u l e CE 70-1-K 

PROVINCE OF Q U É B E C 

Performance bond for a Sub-Conlraclor 

1. . . . . . . . . . . 
having its principal office in the Province of Quebec at , 
herein represented by , duly authorized, hereinafter called the SURETY, 
lifter having taken cognizance of the tender duly accepted on 
for . "... v . v.v.- .v.-s , •. 

(description of work and pluce) 
with a view to a contract between , 
the general contractor who has been chosen to execute thc principal work, hereinafter called thc 
GENERAL CONTRACTOR, 
and , 

(name of Sub-Contractor) 
whose principal office in the Province of Québec is at i 
herein represented by , duly authorized, hereinafter called the SUB-
I "NTHACTOR, 
hinds itself jointly and severally with the Sub-Contractor, to thc General Contractor, to perform the 
work described above in accordance with the contract, provided that thc Surety shall not in any 
case he required to pay more than dollars (S ) 

2. Thc surety agrees that the General Contractor and the Sub-Contractor may make modifications 
to I he contract at any time, waives notification of such modifications and also consents to thc granting 
by the General Contractor of any delay necessary for completion of the work. 

3. In the case of failure by thc Sub-Contractor to execute the contract, including work covered by 
the guarantees, the Surety shall undertake and continue the required works within fifteen (15) days 
after being notified to that effect by the General Contractor, or his representative, failing which 
the General Contractor may have such works completed and the Surety shall pay him any excess 
over thc price agreed upon with thc Sub-Contractor for the execution of the contract. 
19-3-70 

4. Any legal proceedings for the enforcement of this bond may be brought in the district of Québec. 
Such proceedings must be instituted before the expiry of one year following the date of the final 
estimate of the work done in execution of the contract or thc date of completion of works covered 
by thc guarantees. 

5- _ The Sub-Contractor intervenes in these presents to consent thereto, and should he fail to do so 
this obligation shall be null and boid. 
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I N WITNESS WHEREOF, the Surety and the Sub-Contractor by their duly authorized representa­
tives, have signed these presents at this day of. .. 
1 9 . . . . 

Tin-: SURETY 
Signature 

W i t n e s s 
Name of signatory 
in block letters 
Title 
Til B BUB-CONTR ACTOH 
Signature 

W i t n e s s 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

19-3-70 
re: Sub-Contractor 
Controller of Insurance 
Province of Quebec 

F o r m u l e C K 70-1-L 

P R O V I N C E OF Q U E B E C 

Labour, material and services payment bond for a Sub-Contractor 

1 . 
having its principal ollicc in the Province of Quebec at 

herein represented by , duly authorized, hereinafter called the SURETY, 

after having taken cognizance of the tender duly accepted on 

for. ' . ' . ' . ' . . ! ! ! ! ! . ' ! ! ! . ' " ! . ' ! . ' " ! " ! " " ! " ! ! " " " ! ' . " i ! ! . ' " ! ! " ; " " " ! ! ! " . " . " ! ' . ! ! ! ! ! ' . ! " . ! 

(description of work of subcontractor and location) 
with a view to a contract between the general contractor who has been chosen lo execute the prin­
cipal work, 
hereinafter called the GENERAL CONTRACTOR, 
and 

(name of sub-contractor) 
whose principal office in the Province of Quebec is at 

herein represented by duly authorized, hereinafter called the siiB-
CONTH ACTOH, 
binds itself jointly and severally with the SUB-CONTRACTOR, to the GENERAL CONTRACTOR, 

(a) to pay directly the creditors hereafter defined, 
and 

(b) to reimburse the GENERAL CONTRACTOR or its surety for any amount disbursed under a 
labour, material and services payment bond issued on In-half of thc said GENERAL CONTUACTOH 
with respect to any claim which would also be payable under this bond, 

provided that the SURETY shall not, in the aggregate, be required to pay more than 
dollars (S ) 

2. With regard to claims under item 1 (a) above, 
A. The expression "creditors" means: 

(a) any sub-contractor of the SUB-CONTRACTOR; 
(6) any person, partnership or corporation having sold or leased to the SUB-CONTRACTOR, services, 

material or equipment intended exclusively for the work; equipment rental prices will lie 
determined solely in accordance with current construction industry standards; 

(r) any supplier of materials spceially'prcpared for the said contract; 
(d) the Workmen's Compensation Commission, with respect to its assessments arising out of the 

said contract. 
B. Subject to paragraph I), hereunder, no creditor shall have direct recourse iigainsl the BURET? 

unless he has made a demand for payment to the BURETY, and to thc SUB-CONTRA! TOIL 
within one hundred and twenty (120) days from the date on which he completed his rork 
or supplied the last services, material or equipment. 

C. A creditor who does not have a direct contract with the SUB-CONTRACTOR shall have no recour­
se against the SURETY unless he has given notice in writing of bis contract to the SUB­
CONTRACTOR within sixty (60) days from the commencement of the supplying of thc service-, or 
equipment, or the delivery of material, which notice must indicate the public works concerned, 
the nature of the contract, thc name of the debtor and thc name of the Sub-contractor. 

D . N o sub-contractor of the SUB-CONTRACTOR shall have direct recourse against the BURET) f° r 

amounts which the SUB-CONTRACTOR has withheld from him under the terms of his contract 
unless he has made a demand for payment to the SURETY and to the SUB-CONTRACTOR « ilhia 
one hundred and twenty (120) days from the date on which the said amounts were payable. 

3 . Any creditor may bring suit against the SURETY in a judicial district of Quebec after thirty (30) 
days have elapsed since the demand for payment stipulated in article 2 IJ. above was made, provided 
that: 
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(«) the action is not instituted earlier than ninety (90) days after the dale on which the work 
was performed or that on which the last services, material or equipment was or were supplied; 

l'i) the action he served before one year has elapsed from the dale on which the SUB-CONTRACTOR 
ceased work in performance of the said contract, including work performed pursuant lo the 
guarantees applicable to thc contract. 

4. The GENERAL CONTRACTOR or its surety shall have no recourse under Ibis bond, with regard 
In claims under item 1. b above, unless 

(n) notice of claim has been given to Ihc SURETY and lo the SIR-CONTRACTOR within thirty (30) 
days of receipt of a notice of claim under the labor, material and services payment bond 
issued on behalf of thc said GENERAL CONTRACTOR 

(b) demand for payment to thc SURETY and lo Ihc SUB-CONTRACTOR has been made lo each of 
them by registered mail within sixty (00) days from the dale of disbursement under the 
labor, material and services payment bond issued on behalf of the GENERAL CONTRACTOR. 

5. Thc GENERAL CONTRACTOR or its surety may bring suit against the SURETY after thirty (30) 
days have elapsed from the date of the demand stipulated in article 4 b above, provided that such 
suit is instituted within one year from the dale of such demand. 

G. Any payment made in good faith by virtue of these presents will effect a corresponding reduction 
in the amount of this bond. 

7. The SURETY agrees that the GENERAL CONTRACTOR ami the SUB-CONTRACTOR may make modi­
fications to thc contract at any time, waives notification of such modifications and also consents to 
the granting by thc GENERAL CONTRACTOR of any delay necessary for completion of thc work. 

8. The SUB-CONTRACTOR intervenes in these presents lo consent thereto, and should he fail to do 
so this obligation shall be null and void. 

IN WITNESS WHEREOF, thc SURETY and the SUB-CONTHACTOH by their duly authorized repre­
sentatives, bnve signed these presents at this day of 

. . . . . 1 9 . . . . 
T H E SURETY 
Signature 

Witness Name of signatory 
in block letters 
Title 

T H E SUB-CONTRACTOR 
Signature 
Name of signatory 
in block letters 
Title 

W i t n e s s 

MI-.-J-70 
r e : SUB-CONTRACTOR 
Cunt roller of Insurance 
Province of Québec 
37G02-O 

(laisses d'épargne et de crédit 
Caisse d 'entraide é c o n o m i q u e de C h i c o u t i m i 

(Loi îles caisses d'épargne cl dc crédit) 

A\ is est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives a approu­
vé le règlement adopté le 21 octobre 1970 par 
* l.ti Caisse d'épargne et d'entraide économique 
(le Chicoutimi », changeant son nom en celui dc 
« Caisse d'entraide économique dc Chicoutimi ». 

Québec, le 25 novembre 1970. 
/.c sans-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
37571-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Caisse d ' en tra ide é c o n o m i q u e 
de D o l b c a u - M i s t a s s i n i 

(Loi des caisses d'épargnes et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives a approu­
vé le règlement adopté le seize novembre 1960 
par la « Caisse d'épargne et d'entraide économi­
que de Dolbeau-Mistassini », changeant son nom 
en celui de « Caisse d'entraide économique de 
Dolheuu-Mistassini ». 

Québec, le 23 novembre 1970. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
•"572-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Savings and Credit Unions 
Caisse d 'entra ide é c o n o m i q u e dc C h i c o u t i m i 

(Sarings and Credit Unions Act) 

Notice is given that thc Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives appro­
ved thc by-law adopted on October 21, 1970 by 
"La Caisse «l'épargne et d'entraide économique 
de Chicoutimi", changing ils name lo that of 
"Caisse d'entraide économique dc Chicoutimi". 

Québec, November 25, 1970. 
LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
37571 Companies and Coopêralircs. 

Caisse d 'entra ide é c o n o m i q u e 
d c Do lbeau-Mis tas s in i 

(Sarings and Credit Unions Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopératives appro­
ved the by-law adopted on November 16, 1900 
by the "Caisse d'épargne et d'entraide écono­
mique dc Dolbeau-Mistassini", changing its 
name to that of "Caisse d'entraide économique 
dc Dolbeau-Mistassini". 

Québec, November 23, 1970. 
LS-PHII . IPPE B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
37572 Companies and Coopêratires. 
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Caisse d 'entra ide é c o n o m i q u e 
dc J o n q u i è r e Arvida K é n o g a m i 

(Loi des caisses d'épargne cl dc crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives a approu­
vé le règlement adopté le 12 novembre 1970 par 
la « Caisse d'épargne et d'entraide économique 
de Jonquière, Arvida, Kénogami", changeant 
son nom en celui dc « Caisse d'entraide écono­
mique de Jonquière Arvida Kénogami ». 

Québec, le 25 novembre 1970. 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêratires, 
37573-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Caisse d ' en tra ide é c o n o m i q u e 
dc Robcrva l -S t -Fc l i c i cn 

(Loi des caisses d'épargne cl dc crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions 
financières, compagnies et cooixValives a approu­
vé le règlement adopté le douze novembre 1970, 
par * La Caisse d'épargne e t d'entraide écono­
mique Robcrval - St-Félicicn », changeant son 
nom en celui dc « Caisse d'entraide économique 
de Robcrval - St-Félicicn ». 

Québec, le 23 novembre 1970. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires. 
37574-0 L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

Caisse d 'entra ide é c o n o m i q u e 
de J o n q u i è r e Arvida K é n o g a m i 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that thc Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives appro­
ved thc by-law adopted on November 12, 1970 
by the "Caisse d'épargne et d'entraide éconi ini­
que dc Jonquière, Arvida, Kénogami", chunking 
ils name to that of "Caisse d'entraide économique 
dc Jonquière Arvida Kénogami". 

Québec, November 25, 1970. 
L S - P H I L I P P E UOUCHAHD, 

Deputy Minister of Financial Institution.*. 
37573 Companies and Coopêralircs, 

Caisse d ' en tra ide é c o n o m i q u e 
d c Robcrva l -S t -Fé l i c i cn 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Cooperatives appro­
ved the by-law adopted on November 12, 1970 
by "La Caisse d'épargne e t d'entraide économi­
que Robcrval - St-Félicicn", changing its name 
to that of "Caisse d'entraide économique de 
Robcrval - St-Félicien". 

Québec, November 23, 1970. 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
37574 Companies and Coopêralircs. 

Chartes — 
demandes d'abandon de 

Cairip dc v a c a n c e s à la bel le étoi le 

Avis est par les présentes donné que la corpo­
ration « C a m p dc vacances à la belle étoile>, 
constituée en corporation en vertu dc la troisième 
partie dc la Loi des compagnies e t ayant son 
siège social à Montréal, s'adressera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives de la province de Québec, pour obtenir 
la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 20c jour de novembre 1970. 
(Sceau) 

Les procureurs de la compagnie, 
D E S C I I Ê N E S , D E G l l A N D P H É , C o L A S , 

37533-0 G O D I N & L A P O I N T E , avocats. 

C e n t r e c iv ique de Victorivi l lc inc . 

Avis est donné que la compagnie « Centre 
civique dc Victoriavillc inc. », une compagnie 
constituée en vertu dc la troisième partie de la 
Loi des compagnies, s'adressera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives, pour obtenir la permission d'abandonner 
sa charte. 

Victoriavillc, ce 7 juillet 1970. 
Le procureur de la requérante, 

37534-o P I E U K E LAMBERT. 

E n t r e p r i s e s R c s t i g o u c h c l i m i t é e 

Avis est donné que la compagnie « Entreprises 
Restigouche limitée », demandera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives, la permission d'abandonner sa charte. 

Les procureurs dc la compagnie. 
M A R Q U I S , M A R C E A U , JESSOP, 

37535-0 G A G N O N & D E M E R S . 

Charters — 
Application for Surrender of 

C a m p dc vacances à la be l l e étoile 

Notice is given that "Camp dc vacances à la 
belle étoile", incorporated under Part III of the 
Companies Act and having its head office in the 
city of Montreal, will apply to the Mini.-tcr of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives for leave lo surrender ils charter. 

Montreal, this 20th day of November, 1070. 
(Seal) 

D E S C H Ê N E S , D E G R A N D P R É , COLAS, 

G O D I N & LAPOINTE, advocates, 

37533-o Attorneys for the corporal inn. 

Centre c iv ique de Victor iavi l lc inc. 

Notice is given that "Centre civique de Victo­
riavillc inc. », a company incorporated under 
Part III of the Companies Act, will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies 
nnd Cooperatives, for leave to surrender its 
charter. 

Victoriavillc, July 7, 1970. 
P I E R R E LAMBERT, 

37534-0 Attorney for the company. 

Entrepr i se s R c s t i g o u c h c l imi tée 

Notice is given that "Entreprises Rcsligoiiche 
limitée", will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Coopérative» for 
leave to surrender its charter. 

M A R Q U I S , M A R C E A U , JESSOP, 
G A G N O N & DEMERS, 

37535 Attorneys for the company. 
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Federal E q u i p m e n t (Eastern) L i m i t e d 

Avis est par la présente donné que « Federal 
Equipment (Eastern) Limited », compagnie in­
corporée sous la Loi des compagnies et ayant son 
siège social dans la cité de Montréal, s'adressera 
au ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives dc la province dc Québec, 
pour demander la permission d'abandonner sa 
charte conformément aux dispositions de la Loi 
île» compagnies. 

Daté à Toronto, Ontario, ce 19c jour de 
novembre, 1970. 

Le secrétaire, 
37.V!0-o F. B. C A W B E L L . 

Federal E q u i p m e n t Q u é b e c L i m i t e d 

Avis est par la présente donné que « Federal 
Equipment Québec Limited », compagnie incor­
porée sous la Loi des compagnies et ayant son 
siège social dans la cité de Montréal, s'adressera 
au ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives dc la province de Québec 
pour demander la permission d'abandonner sa 
charte conformément aux dispositions de la Loi 
des compagnies. 

Daté à Toronto, Ontario, ce 19c jour tic novem­
bre, 1970. 

Le secrétaire, 
37537-o F. B. CAMPBELL. 

Federal E q u i p m e n t (Eastern) Limited 

Notice is hereby given that "Federal Equip­
ment (Eastern) Limited", a corporation having 
its bead office in the city of Montreal, will apply 
to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives of the Province of 
Québec for leave lo surrender ils charier under 
the provisions of the Companies Act. 

Dated at Toronto, Ontario, this 19lb day of 
November, 1970. 

F. B . CAMPBELL, 
37536-0 Secretary. 

Federal E q u i p m e n t Quebec Limited 

Notice is hereby given that "Federal Equip­
ment Québec Limited" ,a corporation having its 
bead ollice in the city of Montreal will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Compa­
nies and Cooperatives of the Province of Québec, 
for leave to surrender its charter under thc provi­
sions of thc Companies Act. 

Dated at Toronto, Ontario, this 19th day of 
November, 1970. 

F. B. CAMPBELL, 
37537-0 Secretary. 

Master Barbers & Hairdressers Assoc iat ion 

Avis est par les présentes donné que « Master 
Barbers & Hairdressers Association », ayant son 
bureau-chef e t principale place d'affaires duns 
les cité et district de Monlréul, s'adressera au 
ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives pour obtenir la permission d'aban­
donner ses lettres patentes, à partir de la date 
qu'il lui plaira de déterminer. 

Daté à Montréal, ce 23e jour dc novembre, 
1970. 

Le procureur de lu requérante, 
3753S-0 M I C H A E L R U B I N S T E I N , e n . 

Panoramic C o n s t r u c t i o n Inc . 

Avis est donné que la compagnie « Panoramic 
(.'oustruction Inc. », demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province dc Québec la permission 
d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
37539 S A U L H A N D E L M A N . 

I.a société S a i n t - J e a n - B a p t i s t e f é m i n i n e dc 
Granby, S e c t i o n M a r g u e r i t e d'Youvi l lc 

Avis est donné que « La société Saint-Jean-
Baptiste féminine dc Granby, Section Marguerite 
d Youville » demandera au ministre des insti­
tutions financières, compagnies et coopératives la 
permission d'abandonner sa charte. 

Granby, le 3 novembre 1970. 
Les procureurs de la société, 

3'556-o LIZOTTE & ASSOCIÉS. 

A . B . O s t i g u y l i m i t é e 

Prenez avis que la compagnie « A . B. Ostiguy 
nnntéç -', demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies e t coopératives, la per­
mission d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
oiou-o M e G E R A L D LACROIX, notaire. 

Mas ter Barbers & Hairdressers Associat ion 

Notice is hereby given that "Master Barbers 
& Hairdressers Association", having its head 
office and principal place of business in the city 
and district of Montreal, will apply to the Minis­
ter of Financial Inslilulions, Companies and 
Cooperatives for leave to surrender its letters 
liaient, from and after the date which he will 
be pleased to determine. 

Dated a l Montreal, this 23rd day of November, 
1970. 

M I C H A E L RUBINSTEIN, Q.C., 
37538-0 Attorney for Petitioner. 

P a n o r a m i c Cons truct ion Inc. 

Notice is given that "Panoramic Construc­
tion Inc.", will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of thc 
Province of Québec for leave to surrender its 
charter. 

S A U L HANDELMAN, 
37539-0 Attorney for the Company. 

La soc ié té S a i n t - J c a n - B a p l i s t e f é m i n i n e de 
Granhy , Sec t ion M a r g u e r i t e d'Youvi l lc 

Notice is given that "La société Saint-Jcan-
Haptistc féminine de Granby, Section Marguerite 
d'Youvillc" will apply to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter. 

Granby, November 3 , 1970. 
LIZOTTE & ASSOCIÉS, 

37556 Attorneys for thc Society. 

A. B. Ost iguy l i m i t é e 

Notice is given that "A. B. Ostiguy limitée", 
will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to 
surrender ils charter. 

Me. G E R A L D LACROIX, notary, 
37577 Attorney for the company. 



70-10 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, r, décembre J970, 102' année, n° 1,9 

CooKshirc M e t a l Works Ltd. 

Avis est par les présentes donné «pie la com­
pagnie «Cooksliirc Mêlai Works Ltd. ». une 
corporation constituée en vertu de la Loi des 
compagnies et ayant son siège social à Cooksliirc, 
s'adressera au ministre des inslilulions finan­
cières, compagnies et coopératives, afin d'obtenir 
la permission d'abandonner sa charte, conformé­
ment aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté, ce 24c jour de novembre 1070. 
Le président, 

37575-0 J E A N - M A K I E BEAUDOIX. 

El Rni icho C o n s t r u c t i o n Corp. 

Avis est par les présentes donné que « El 
lia m l i n Construction Corp. », ayant son bureau-
chef dans les cité et district de Montréal, s'adres-
scru au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province de 
Québec pour obtenir la permission d'abandonner 
ses lettres patentes, à partir de la dale qu'il lui 
plaira de déterminer. 

Daté à Montréal, ce 23e jour dc novembre 
1070. 

Les procureurs de la requérante, 
3 7 5 7 6 - 0 S T E I N & S T E I N . 

l ' r b l l l l r l l I n c . 

Avis est donné que lu compagnie « l'claïucn 
Inc. », demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, lu per­
mission d'abandonner sa charte. 

Donné à Yaudrcuil, ce 14 novembre 1970. 
Le procureur de la compagnie, 

3757S-0 Pi ERRE-A. LAMARRE, notaire. 

l ' iniiiar C o n s t r u c t i o n Co. Inc. 

I.a compagnie « Ponliuc Construction Co. 
Inc. , donne avis qu'elle s'adressera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives afin d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte n une date devant être fixée. 

Les procureurs dc la compagnie, 
37579 L o r i s & BERCER. 

Rivierâ I n v e s t m e n t Corp. 

Avis est par les présentes donné que « Riviera 
Investment Corp. », ayant son bureau-chef dans 
les cité et district de Montréal, s'adressera au 
ministre îles institutions financières, compagnies 
et. coopératives de lu province de Québec pour 
obtenir la permission d'abandonner ses lettres 
patentes, à partir de la date qu'il lui plaira de 
déterminer. 

Daté à Montréal, ce 23e jour de novembre 1970. 

375S0-O 
Les procureurs dc la requérante. 

S T E I N & S T E I X . 

Cooksl i irc M e t a l Works Ltd. 

Notice is hereby given that "Cooksliirc Metal 
Works Ltd.". a corporation incorporated nailer 
the Companies Act and having its head olliec ,-ii 
Cooksliirc, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies nnd Cooperatives, fur 
leave to surrender its charter under the provisions 
of the (lompanics Act. 

Dated, this 24th day of November, 197(1. 
J E A N - M A R I E BEAUDOIN, 

37575-0 Presidi nl. 

El I ! . u n I m Cons truc t ion Corp. 

Notice is hereby given that "El Rancho 
Construction Corp.", having its head oilier in 
the city and district of Montreal, will apply lo 
the Minister of Financial Inslilulions, Companies 
and Cooperatives of the Province of Québec fur 
leave to surrender its letters patent, from anil 
after thc date which lie will be pleased lo deter­
mine. 

Dated al Montreal, this 23rd day of Novem­
ber, 1970. 

S T E I X & STEIN. 
37570-O Attorneys for thc petitioner. 

I *< 1 .i 111 « 11 I n c . 

Notice is hereby given thai the company 
"Pehunen Inc.", will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives for leave to surrender its charter. 

Given a l Yaudrcuil. Ibis November 14, 1970; 
PIEIIIIE-A. LAMARRE, notary. 

3757S-0 Attorney for the company. 

P o n t i n e Cons truc t ion Co. Inc. 

Notice is hereby given thai "Pontine ( 'oustruc­
tion Co. Inc.", will apply to the Minister of 
financial Institutions, Companies nnd Coopera­
tives for leave to surrender ils charter at a date 
to be fixed. 

L o l l s & B E K O E I I , 
37579-0 Attorneys for Ihc company. 

Itiviera I n v e s t m e n t Corp. 

Notice is hereby given that "Riviera Invest­
ment Corp.". having its head office in the city ami 
district of Montreal, will apply to the Minister 
of Financial Institutions Companies nnd Coope­
ratives of the Province of Québec for have lo 
surrender its letters patent, from and after tlie 
date which he will be pleased to determine. 

Dated at Montreal, this 23rd day of November. 
1970. 

S T E I N & STEIN. 

375S0-O Attorneys for Ihc petitioner. 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Change of name — Act 
Applications 

E u g è n e , André d i t T h o m p s o n 

Avis est par les présentes donné que Eugène, 
André dit Thompson, journalier, demeurant et 
domicilié au 135 avenue Leduc, Chomedcy, 
ville dc Laval, district dc Montréal, s'adressera au 
lieutenant-gouverneur en conseil, pour un décret 
changeant son nom dc Eugène, André dit 
Thompson à celui de Eugène André Thomp­
son. 

Montréal, ce 23 novembre 1970. 
Le procureur du requérant. 

37555-49-2-0 Me ROBERT DESJAIIDINS. 

E u g è n e , André d i t T h o m p s o n 

Notice is hereby given that Eugène, And™ 
dit Thompson, labourer, domiciled and n sidlBj 
at 135 Ix-duc Avenue, Chomcdey, city of Laval, 
district of Montreal, will apply to the Lieute­
nant-Governor in Council to huvc his nan* 
changed from Eugène, André dit Tliomp-oii I» 
Eugène André Thompson. 

Montreal, November 23, 1970. 
Mire ROBERT DICSJAUHIN-. 

37555-49-2-0 Attorney for Petitioner. 
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M 'n l i a i ! Alrxccv Wasi lewski 

,\vis <'sl donné quo Michael Alexeev Wasilew­
ski. résidant et domicilié ap 5847 de la rue 
McLean dans les cité et district dc Montréal, 
|irc-i niera au ministre de la Justice dc la province 
une requête en vue dc changer son nom pour celui 
île Michael Nikolai Alexeev. Les noms de son 
épouse, Anita Nadia Wasilewski et de son fils 
Nicholas Alexeev Wasilewski seront également 
changés pur suite dc cette requête. 
37532-49-2-0 C L A U D E BÉLANGER, avocat. 

.Michael Alexeev Wasi lewski 

Notice is given that Michael Alexeev Wasilew­
ski, domiciled at 5847 McLean Avenue in the 
city and district of Montreal, will present u 
petition to the Minister of Justice of the Province 
of Québec to have his name changed to Michuel 
Nikolai Alexeev. The name of bis wife, Anita 
Nadia Wasilewski and his son Nicholas Alexeev 
Wasilewski will also be changed pursuant to 
this petition. 

37532-49-2-0 C L A U D E BÉLANGER, advocate. 

I I c o l o i n i e L e b l a n c 

\ \ is est par les présentes donné, que Ilectorinc 
l.ehlane, épouse de Patrick Prancocur, infir­
mière, domiciliée et résidant n 5945, rue Viau, en 
les cité et district de Montréal, province île 
Québec, transmettra au ministre de la Justice, 
une requête demandant «pie son nom soit changé 
de Ilectorinc Prancocur, en celui de Lytic Fran-
ci iclir. 

Montréal, le 25 novembre 1970. 
Les procureurs de lu requérante, 

D E S C I I E N E , D E G R A N D P R É , C O L A S , 

375117-49-2-0 G O D I N & LAPOINTE. 

I I I I l o i i n e I .c l il a n e 

Notice is hereby given that Ilectorinc Leblanc, 
wife of Patrick Francocur, nurse, domiciled and 
residing at 5945, Viau Street, in the city and 
district of Montreal, Province of Québec, will 
transmit to the Minister of Justice, an applica­
tion to modify her name from Ilectorinc Fran­
cocur to Lync Francocur. 

Montreal, November 25, 1970. 
DESCIIÊNES, DE GRANDPRÉ, COLAS, 

GODIN & LAPOINTE, 
37507-49-2-O Attorneys of the petitioner. 

Leslie H a m i l t o n Si lvester 

Avis esl donné que Leslie Hamilton Silvester, 
m l)ii i In n t-mu 11 re. résidant uu 0151 Des Angevins, 
Ville d'Anjou, district de Montréal, province de 
Québec, s'adressera conformément à la loi, au 
lieuli liant-gouverneur en conseil pour obtenir 
un décret changeant son nom de Leslie Hamilton 
Silvester en celui de Leslie Hamilton Lewis, 
ledit changement devant servir à toutes fins 
légales. Ledit changement de nom s'appliquera 
aussi à son épouse, Mildred Irva, ainsi qu'à son 
fil-. R o y Dean. 

Daté à Montréal, ce 26c jour de novembre 1970. 

Les procureurs du requérant, 
SMITH, ANGLIN, LAING, 

37508-49-2-O WEI.DON & COURTOIS. 

Triloki N u i b Srivuslavu 

Avis est donné que Triloki Nath Srivastava, 
professeur, résidant à 7400 rue Sherbrooke ouest, 
Montréal, Québec, s'adressera au lieutenant-
gmivi rneur en conseil pour obtenir un ordre 
«langeant son nom à Tariq Niisccr Srivastava. 

Montréal, le 16 novembre 1970. 
Le procureur du demandeur, 

37669-49^2-0 B . ROBERT BENSON. 

Leslie l l u m i l l o i i Si lvester 

Notice is hereby given that Leslie Hamilton 
Silvester, master warrant officer, of 0151 Des 
Angevins, Ville d'Anjou, district of Montreal, 
province of Québec, will apply, according to law 
to the Lieutenant-Governor in Council for an 
order lo change bis name from Leslie Hamilton 
Silvester to that of Leslie Hamilton Lewis, for all 
legal purposes. The change of name shall also 
benefit his wife, Mildred Irva, anil his son, 
Roy Dean. 

Dated at Montreal, this 26th day of November, 
1970. 

SMITH, ANI.I .IN, LAING, 

WEI.DON & COURTOIS, 

3750S-49-2-O Attorneys for petitioner. 

Triloki Nath Srivastava 

Notice is hereby given, that Triloki Nath 
Srivastava, professor, residing at 7400 Sher­
brooke Street West, Montreal, Québec, will apply 
to the Lieutenant-Governor in Council for an 
order to change his name to Tariq Naseer Srivas­
tava. 

Montreal, November 16, 1970. 
B . ROBERT B E N S O N , 

37509-49-2-O Attorney for petitioner. 

Harold H y m a n Rosovi tch 

Avis est par les présentes donné qu'en vertu 
He la Loi du changement de nom Harold Hyman 
Rosovitch, vendeur, du 4855, chemin «le la 
Heine Marie, dans la ville et le district dc Mont­
real, demandera au lieutenant-gouverneur en 
conseil, pour lui et son épouse, Claire Chaya 
Frcida Goodman Rosovitch, un décret changeant 
leurs noms en Harold Hyman Ross et Claire 
l'rculu Goodman Ross respectivement. 

Montréal, le 12 novembre 1970. 

Les procureurs du requérant, 
. _ „ _ MOSCOVITCH, HOFFMAN 
3739C-48-2 & M A R C H A N D . 

Harold H y m a n Rosovitch 

Notice is hereby given pursuant to The 
Change of Name Act that Harold Hyman Roso­
vitch, salesman, of 4855 Queen Mary Road, in 
the city ami district of Montreal, will apply to 
thc Lieutenant-Governor in Council on his own 
behalf and on behalf of his wife, Claire Chaya 
Frcida Goodman Rosovitch for an order changing 
their names to Harold Hyman Ross and Claire 
Frcida Goodman Ross respectively. 

Montreal, November 12, 1970. 
MOSCOVITCH, HOFFMAN 

& M A R C H A N D , 
37396-48-2-0 Attorneys for thc Applicant. 

i 
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K u o Y e n Y c c 

Avis est donné que Kuo Yen Yee, résidant 
et domicilié au 2 3 9 1 Côte Vertu, app. 4 , en la 
cité de St-Laurcnt, district de Montréal, présen­
tera au ministre de la Justice une requête en vue 
dc changer son nom ]>our celui de Harry Seto. 

Montréal, le 1 9 octobre 1 9 7 0 . 
IAI procureur du requérant, 

3 7 4 3 0 - 4 S - 2 - O J A C Q U E S RICHARD, avocat. 

Albert J o s e p h B c n s o u s s a n 

Avis est par les présentes donné que Albert 
Joseph Bcnsoussan, résidant au 1 4 2 9 , rue Stan­
ley, appartement 1 0 3 , dans la ville et le district 
de Montréal, demandera au lieutenant-gouver­
neur en conseil d'émettre un décret changeant 
son nom en celui de Georges Besson, ledit nom 
devant servir à toutes fins légales. 

Le procureur du requérant, 
3 7 4 3 1 - 4 8 - 2 GORDON ZELMAN. 

K u o Y e n Y e e 

Notice is given that Kuo Yen Yee, domiciled 
at 2391 Côte Vertu, Apt. 4, in the city ol St. 
Laurent, district of Montreal, will pre si nt a 
petition to thc Minister of Justice to have lii< 
name changed to Harry Scto. 

Montreal, October 19, 1970. 
JACQUES R I C H A R D , advocate, 

37430-4S-2-O Attorney for thc petitioner. 

Albert J o s e p h Benso i i s sun 

Notice is hereby given that Albert Joseph 
Bcnsoussan, residing at 1429 Stanley Street, 
Apartment 103, city and district of Montreal, 
will apply to the Lieutenant-Governor in Coun­
cil for the adoption of an order changing his 
name to that of Georges Bcsson the said name 
lo serve for all legal purposes. 

GORDON ZEI.M.W, 
37431-4S-2-0 Attorney for thc petitioner. 

Ministère des Terres et Forêts Department of Lands and Forests 
Cadastre Cadastre 

Ville d e F a r n b a i u 

Cadastre officiel de la ville dc Farnham, munici­
palité de la cité dc Farnham, division d'enre­
gistrement dc Missisquoi. 

Avis est par la présente donné que le lot. 026 
est ajouté en vertu de l'article 2174A du Code 
civil. 

Québec, le 28 octobre 1970. 
Le sou.i-mini.slrc, 

37553-0 F E R N A N D BOUTIN. 

C a n t o n Laval 

Cadastre officiel du canton Laval, municipalité 
dc St-Luc de Laval*, division d'enregistrement 
«le Saguenay. 

Avis est. par la présente donné «pie le lot 17-/) 
du rang X I est annulé et «pic les lots 21-25 et 
21-52 du rang X I sont corrigés en vertu «le l'arti­
cle 2174A du Code civil. 

Québec, le 10 novembre 1970. 
/,<r sous-minislre, 

37553-0 F E R N A N D BOUTIN. 

Paroisse de S t - C a n u t 

Cadastre officiel dc la paroisse de St-Canut, 
municipalité de la paroisse de St-Canut, divi­
sion d'enregistrement dc Deux-Montagnes. 

Avis est par la présente donné «pie le lot 239-1 
est annulé en vertu de l'article 2174A du Code 
civil. 

Québec, le 28 octobre 1970. 
Le sous-minislre, 

37553-0 F E R N A N D BOUTIN. 

C a n t u n de T r e m b l a y 

Cadastre officiel du canton de Tremblay, munici­
palité du canton Tremblay, division d'enregis­
trement dc Chicoutimi. 

Avis est pnr la présente donné «pie le lot 27-A 
est annulé et que les lots 27-B c l 2S-B sont corri­
gés en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 12 novembre 1970. 
Le sous-ministre, 

37553-0 F E R N A N D B O U T I N . 

T o w n o f F a r n h a m 

Ollicial cadastre of the town of Farnham. munici­
pality of the city of Farnham, registration 
division of Missisquoi. 

Notice is hereby given that lot 626 is added in 
virtue of article 2174A of thc Civil Code. 

Québec, October 28, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN. 

37553-0 Deputy Minister. 

T o w n s h i p Laval 

Official cadastre «>f township Laval, municipality 
of St-Luc «le Laval*, registration division »l 
Saguenay. 

Notice is hereby given that lot 17-/; of range XI 
is cancelled and that lots 21-25 and 21-52 ol 
range X I are corrected in virtue of article 2174A 
of the Civil Code. 

Québec, November 10, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN, 

37553-0 Deputy Minister. 

Parish o f S t - C a n u t 

Ollicial cadastre of the parish of St-Canut, muni­
cipality of the parish of St-Canut, rcgislration 
division of Deux-Montagncs. 

Notice is hereby given that lot 239-1 is can­
celled in virtue of article 2174A of the Civil Code. 

Québec, October 2S, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN, 

37553-0 Deputy Minister. 

T o w n s h i p o f T r e m b l a y 

Official cadastre of township of Tn inlilay, 
municipality of township Tremblay, i fini­
tion division of Chicoutimi. 

Notice is hereby given that lot 27-A i- • aiuil-
led and that lots 27-B and 28-1$ are corn .led • 
virtue of article 2174A of the Civil Code 

Québec, November 12, 1970. 
F E R N A N D BOUTIN", 

3 7 5 5 3 - 0 Deputy Minister-
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Examen des Agronomes Agronomists Examination 

A S P I R A N T S À L ' É T U D E D E L ' A G R O N O M I E — C A N D I D A T E S T O T H E S T U D Y O P A G R I C U L T U R E 

Tableau contenant les noms, prénoms, fige et domicile, des aspirants a l'étude de l'agronomie 
ainsi quo le nom do la dernière institution oh ils ont étudié 

Table containing tho names, surnames, age and residence ol candidates to the study of ngrieulturc 
and also the name of the last institution where they have studied 

Noms et prénoms 

Names and surnames 

Allaire, Jacques . . 

April, Gaston 

Blackburn, Rene. 

Bouchard, Carol.. 

Cauclion, Claude. 

Clark, D. Wayne. 

Cloutier, Denis 
Cochaux, I'icrrc S.A.. 

Dallairo, Pierre 

Foby, Léon 
Forget, Jacques 

Girard, Conrad 

GoNcUn, Guy 

Grondin, Julien 

Landry. .Maurice 

Lnpointe, liaynald. 
Larouelie, Laurent. 

Li Lise 

l.y, llai-CImu 

Mamarbnclii, Guy 

Moiaan, Jean-Pierre 

Moreau-l'oitras, Suzanne 

Pomerleau, Jacques 

l'ii'hette, l'rimo 

Rochon, André 

Roy, Marcel 

St-Arnaud, Hilaire 
Bt-Jacquea, Dominique 
Simard, Hélène 

Tremblay, Laval-G. 

Verge, Itobcrt 

Ago 

20 

30 

21 

21 

21 

24 

21 
30 

22 

23 
24 

22 

20 

22 

10 

18 
21 

20 
24 

25 

20 

22 

10 

20 

20 

24 

21 

18 
10 

10 

18 

Domicile 

Hcsidcnco 

Rang 2 , St-David de Fnlardcau, 
comte dc Dubuc. 

21, avenue Stc-Goncviève, Québec. 

3855, Imiil. St-Jean-Baptistc, Ba-
gotville, comté dc Dubuc. 

002. rue Simard, St-Ambroise, com­
te dc Dubuc. 

SI. dc Provence, Courvillc, Que-
bec 5. 

Brown bury, Quél>oc 

St-Odilon, comt6 dc Dorchester. . . 
St-Gilles, comté de Lotbinicrc 

G2, boul. Rivière du Moulin. Chi­
coutimi. 

R.R. 1, Abercorn, comté de Brome 
Saint-Jacques, comt6 de Montcalm. 

Saint-Vallier, comté do Bellcehnsse. 

Boul. Campagna, St-IIenri, comté 
do Lévis. 

GS08, rue Salubcrry. Lac M é g n n t i c . . 

Saint-André, comté do Kamouraska 
153, rang G, Jonquière 
2870, boni. St-Aniect, Bagotvillc, 

comté de Dubuc. 
70Ô. 3e rue, Iberville 
4405, 1ère avenue, Charlesbourg.. . 

Université Laval. Ch. G707, Puvil-
lon Parent. 

108, Stc-Famille, Kénogami 

1307, ruo Marie-Victorin, StrNico-
las, comté de Lévis 

St-Méthodo de Frontenac 

40, boul. 15, St-Tito des Caps, com­
té de Montmorency. 

25G5, Des Hospitalières, Québec G. . 

380, St-Désiré, Black Lake 

1100, rue Principale, Ste-Annc de la 
Péradc. 

2GG2, Mont-Joli, Ste-Foy 
471, rue Victoria, B a g o t v i l l e . . . . 

R.R. N o 10, Larouelie, comté do La-
pointe. 

1370, avenuo Mnguirc, Sillery, Que 
lice 6. 

Institutions 

Faculté d'Agriculture Université 
Laval. 

Faculté d'Agriculture Université 
Montréal. 

Faculté d'Agriculture Université 
Laval. 

l'acuité d'Agriculture Université 
Laval. 

Faculté d'Agriculture Université 
Laval. 

Faculté d'Agriculture Université 
McGill. 

.Séminaire St-Georges dc Bcnuce. 
l'acuité d'Agriculture Université 

McGill. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Séminaire dc St-Augustin. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Ecole Normale Notre-Dame do 

Foy. 
C E G E P do Jonquière. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
CEGEP St-Jean sur Richelieu. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Fnculté d'Agriculturo Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculturo Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Lu val. 
C E G E P do Stc-Foy. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Faculté d'Agriculture Université 

Laval. 
Potit Séminaire do Québec. 

Montréal 357, le 20 novembre 1070 — Montreal 357, November 20, 1070. 
Le secrétaire général dc La Corporation des Agronomes de la province dc Québec, 

T H É O D O R E M O N O E A U , Agronome, 
74SI-1S-2-0 Secretary General ol La Corporation des Agronomes dc la province de Québec. 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

L'Association d c Hockey J u n i o r 
d u Québec (1969) i n c . 

1 L'Association de Hockey Junior du Québec 
(I960) inc. » donne avis qu'elle a changé le 
nombre de ses administrateurs dc 11 à 10. 

Le secrétaire, 
M A R C E L L A V E R D U R E . 

3'540-O 2790-69 

L'Associat ion de Hockey J u n i o r 
d u Québec (1969) inc . 

Notice is given that "L'Association de Hockey 
Junior du Québec (1969) inc.", has changed the 
number of its directiors from 11 to 10. 

M A R C E L LAVERDURE, 
Secretary. 

37540 2790-69 
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Collège Mérici 

Avis est donné que, par arrêté en conseil 
numéro 4185, en date du 11 novembre 1970, il a 
plu au lieutenant-gouverneur en conseil de 
valider le règlement numéro 4 de « Ecole Nor­
male Laval de Mérici », changeant son nom en 
celui de « Collège Mérici ». 
Le .inii-i-mini-ilre des inslilulions financières, 

compagnies el coopêralircs, 
Ls-I'ni i . i iM'i: BOUCHAHD. 

37541-0 435-59 

Col lège Méric i 

Notice is given that, by Order in Council 
number 4185, dated November 11, 19711. 
Lieutenant-Governor in Council has been pleased 
to validate by-law number 4 of "Ecole Normale 
Laval de Mérici" changing its name lo thai <>[ 
"Collège Mérici". 

Ls-Pni LIPPE BOUCHAHD, 
Deputy Minister of Financial Institution . 

Companies and Coopêratires, 
37541 435.59 

Orchestre S y m p h o i i i q t i c de Montrea l 
Montrea l S y m p h o n y Orchestra 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 18 
novembre 1970, il a approuvé le règlement numéro 
1 (règlements généraux) de la corporation « Or­
chestre Symphoniquc de Montréal — Montreal 
Symphony Orchestra », et ce, en vertu de l'article 
220 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du Service des compagnies, 
R o m R I O I X . 

37542-n 3485-39 

Orchestre S y m p h o n i q u c de Montréal 
Montrea l S y m p h o n y Orchestra 

Notice is given that the Minister of financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
on November 18, 1970, approved by-law number 
1 (general by-laws) of "Orchestre Symphoniquc 
île Montréal — Montreal Symphony Orchestra", 
and such, pursuant lo section 220 of the Compa­
nies Act. 

ROCH RIOUX, 

Director of the Companies Branch. 
37542 3485-39 

A g e n c e de Voyagea «lu C l u b 
A u t o m o b i l e Québec l i é e 

Québec A u t o m o b i l e Club 
Travel Agency Ltd. 

La compagnie « Agence dc Voyages «lu Club 
Automobile Québec Itée — Québec Automobile 
Club Travel Agency Ltd.», donne avis qu'elle 
a cliangé le nombre de ses administrateurs de 
3 à 7. 

I.c secrétaire, 
M A R C E L D U M A S . 

37557-0 3240-08 

A g e n c e de Voyagea du Club 
A u t o m o b i l e Québec l téc 

Q u é b e c A u t o m o b i l e Club 
Travel Agency Ltd. 

"Agence de Voyages du Club Automobile 
Québec liée — Québec Automobile Club Travel 
Agency Ltd.", gives notice that it changed llic 
number of its directors from 3 to 7. 

M A R C E L DUMAS, 

Secreiary. 
37557 3216.68 

L'Associat ion «les F e m m e s Cél ibataires 

Le ministre «les institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis «pie le 2 no­
vembre 1970, il a approuvé les règlements 
généraux dc « L'Association des Femmes Céli­
bataires », et ce, en vertu de l'article 220 de la 
Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
R o c u Rioux . 

37558-0 3225-05 

Les S u p e r m a r c h é s Ccna inc . 
C. na S u p e r m a r k e t s Inc . 

La compagnie « Les Supermarchés Ccna inc. — 
Ccna Supermarkets Inc. », donne avis qu'elle 
a change le nombre dc ses administrateurs de 
3 à 7. 

Le secrétaire, 
EMILE BERARDIXUCCI. 

37559-0 474-09 

L'Associat ion «les F e m m e s Célibataires 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has, 
on November 2, 1970, approved general by-laws 
of "L'Association des Femmes Célibataires", 
and such, pursuant to section 220 of the Com­
panies Act. 

R O C H RIOI \ . 
Director of Ihc Companies Brunch. 

3755S 3225415 

Les S u p e r m a r c h é s Ccna inc. 
Ccna S u p e r m a r k e t s Inc. 

Notice is given that "Les Supermarchés Ccna 
inc. — Ccna Supermakets Inc.", has changed 
the number of its directors from 3 to 7. 

E M I L E BERARDINUI I I, 
Secretary. 

37559-0 171-69 

Hôpital S a i n t e - F a m i l l e «le Vil le-Marie 

\x ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis que le 20 
novembre 1970, il a approuvé le règlement général 
numéro 1 dc la corporation « Hôpital Sainte-
Famille de Ville-Marie», et ce, en vertu de 
l'article 6 dc l'arrêté en conseil numéro 28S, 
adopté le 31 janvier 1969. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHAHD. 

37561-0 5-69 

Hôpital S a i n t e - F a m i l l e de Ville-Marie 

Notice is hereby given by the Minister of 
Financial Institutions, Companies anil Cni'|>eni-
tives that on November 20, 1970 he approved 
general by-law No . 1 of the corporation ' Hôpital 
Sainte-Famille dc Ville-Marie", nnd such, pur­
suant to section 6 of the Order in Council No-
288 adopted January 31, 1969. 

LB-PHILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives-

37561 54)9 
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I In • 11 :i - I .aSallc Inc . 

I,a compagnie « Ebena-LaSalle Inc. », donne 
nvis qu'elle a change le nombre de ses adminis­
trateurs de 4 à 5. 

Le secretaire, 
THEODORE PARSONS. 

375, 14632-58 

Ehcna-LaSal l c Inc . 

Notice is given that "Ebena-LaSalle Inc.", 
has changed thc number of its directors from 
4 to 5. 

THEODORE PARSONS, 

Secretary. 
37560-O 14632-58 

I ' r n t l c , Houle , M é t h o t , Protcau - Do/ .ois , 
M o r r i s s c t t e inc . 

!.<• ministre des inslilulions financières, com-
paguies ct cooperatives donne nvis qu'ilaapprou-
vé le règlement numéro 12 de la compagnie 

l'rnllc, Houle, Méthot & Proleuu inc. », cons­
tituée par lettres patentes en date du 23e jour 
de février 1962, changeant son nom en celui 
•le l'ratlc, Houle, Méthot, Protcau - Dozois, 
Morisscttc inc. >. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopêralircs, 
L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

37562-0 10945-62 

P r a l l e , H o u l e , M é t h o t , Protean - Do/.ois , 
Morr i s s c l l c inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No . 12 of thc company 
"l'rnllc, Houle, Méthot & Protcau inc.", incor­
porated by letters patent dated the 23rd day of 
February 1962, changing its name into that of 
"Pralle, Houle, Méthot, Protcau - Dozois, Mo-
rissctte, inc.". 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Inslilulions, 
Companies and Coopêralircs. 

37562-0 10945-62 

Aclcrna C o n s t r u c t i o n Limi ted 
Aetcrna C o n s t r u c t i o n l i m i t é e 

I.a compagnie « Acterna Construction Limited 
— Aetcrna Construction l imitée», donne avis 
qu'elle u changé le nombre de ses administra­
teurs cie 3 ù 4. 

Le secrétaire, 
P I E R R E CARON. 

37581-0 10081-58 

Acterna Cons truc t ion L i m i l e d 
Aetcrna Cons truc t ion l i m i t é e 

Notice is given that "Aclcrna Construction 
Limited — Acterna Construction limitée", bas 
changed the number of its directors from 3 to 4. 

P I E R R E CARON, 

Secretary. 
37581-0 10681-58 

Vrincnian Genera l Benevo len t Union 
o f .Montreal Inc. 

I n m u Généra l e A r m é n i e n n e de 
I l i e n la i -anee de Montréa l inc . 

I.a compagnie « Armenian General Benevolent 
Union o( Montreal Inc. — Union Générale 
Arménienne de Bienfaisance de Montréal inc.", 
lionne avis qu'elle u changé le nombre dc ses 
administrateurs de 9 à 11. 

Le secrétaire, 
KECHAM SIMONIAM. 

37582 3625-68 

A r m e n i a n General Benevo len t U n i o n 
o f .Montreal Inc. 

U n i o n Généra le A r m é n i e n n e d c 
Bienfa i sance d e M o n t r é a l i n c . 

Notice is given that "Armenian General Bene­
volent Union of Montreal Inc. — Union Générale 
Arménienne de Bienfaisance de Montréal inc.", 
has changed thc number of its directors from 
9 to 11. 

KEOIIAM SIMONIAN, 

Secretary. 
375S2-0 3625-6S 

Le Centre dc C o n s u l t a t i o n Soeiule 
(Uiiin.u-.ki) inc. 

I.e ministre des institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis qu'il a 
approuvé le règlement numéro 11, dc la corpo­
ration Le Service Social du Diocèse de Rimous-
ki , constituée par lettres patentes en date du 
lie jour d'avril 1950, changeant son nom en 
celui de < Î c Centre de Consultation Sociale 
(Rimouski) inc. ». 
Lésons ministre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
L S - P H I I . I I T E B O U C H A R D . 

«583-e 3531-50 

Le Centre de C o n s u l t a t i o n Sociale 
(liiiiii.ii-.ki) inc . 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has 
approved thc by-law No . 11, of the c o r p ° r u t ' o n 

"Le Service Social du Diocèse de Rimouski", 
incorporated by letters patent dated the 14th 
day of April 1950, changing its name into that 
of "Lc Centre de Consultation Sociale (Rimouski) 
inc.". 

LS-PHII . IPPE B O U C H A R D , 

Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

375S3-o . 3531-50 

Gcekaydcc Corp. 

I.a compagnie « Gcckaydce Corp. », donne avis 
<ju clic a changé le nombre dc ses administrateurs 
île 3 à 4. 

37684 

Le secrétaire, 
F R E D A KRAMER. 

16166-59 

Gcekaydcc Corp. 

Notice is given that "Gcekaydcc Corp.", has 
changed the number of its directors from 3 to 4. 

37584-0 

F R E D A KRAMER, 

Secretary. 
16166-59 

http://Uiiin.u-.ki
http://liiiiii.ii-.ki
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L'Oattis <lc l 'Enfance (St -Cypricn) inc . 

Le ministre «les institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis que le 28 
octobre 1970, il a approuvé les règlements géné-
raux numéro 1 dc la corporation « L'Oasis de 
l'Enfance (St-Cyprien) inc. », e l ce, en vertu de 
l'article 225 dc la Loi «les compagnies. 

Le directeur du service des compagnies. 
R o c u Rioux . 

37585-0 1484-00 

Service «le R é a d a p t a t i o n Sociale inc . 

Le ministre des institutions financières, com­
pagnies et coopératives donne avis «pie le 29 
octobre 1970, il a approuvé les amendements aux 
règlements généraux de la corporation « Service 
de Réadaptation Sociale inc. », ct ce, en verlu 
dc l'article 220 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
R o c n R i o u x . 

375S0-O 4705-'! 6 

S o g i m l i é e 

La compagnie « Sogim ltéc "•, donne avis qu'elle 
a changé le nombre de ses administrateurs de 

37587-0 

IA secrétaire-adjoint, 
ROLLAND C ASSISTA. 

1432-G4 

L'Oasis d e l 'Enfance (St -Cypricn) in,.. 

The Minister of Financial Institutions. Com. 
panics and Cooperatives gives notice thai on 
October 28, 1970, lie approved the general by-law 
number 1 of "L'Oasis de l'Enfance (St-Cypricn) 
inc.", and such, pursuant to section 225 of the 
Companies Act. 

R o c n Rioux. 
Director of the Companies Bra,A. 

37585 1484-86 

Service «le R é a d a p t a t i o n Sociale inc. 

The Minister of Financial Institutions, Com­
panies nnd Cooperatives gives notice Unit oa 
October 29, 1970, lie approved the amendments 
to the general by-laws of "Service de Ré-adapta­
tion Sociale inc.", and such, pursuant to section 
220 of the Companies AcL 

R o c n Riorv, 
Director of Ihc Companies Brunch. 

375S0 4705-46 

S o g i m l i é e 

"Sogim ltéc", gives notice that it changed the 
number of its directors from 5 lo 7. 

37587 

R O L L A N D CASSIST.X. 

Assistant Secretary. 
Ii:i2-G4 

Lu Fonder ie d c L'Is let l i m i t é e 

La compagnie « La Fonderie de L'Islet limi­
tée » donne avis qu'elle a changé le nombre dc 
ses administrateurs dc 5 à 0. 

Le secrétaire, 
Louis T A U O I F . 

37005-O 1881-10 

La Fonder i e d e L'Islet l i m i t é e 

" La Fonderie «le L'Islet limitée " gives notice 
that it changed the number of its directors from 
5 to 0. 

Louis TARDIF, 
Secretary. 

37605 1881-16 

Indus tr i e s L'Islet inc . 
L'Islet Indus tr i e s Inc . 

Le ministre «les institutions financières, com­
pagnies ct coopératives donne avis qu'il a approu­
vé le règlement numéro 31, dc la compagnie 
« La Fonderie dc L'Islet limitée », constituée par 
lettres patentes en date du 28c jour d'octobre 
1916, changeant son nom en celui «le « Industries 
L'Islet inc. — L'Islet Industries Inc. ». 
Le sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
Ls-Pni LIPPE UOUCHAHD. 

37605-O 1881-16 

I n d u s t r i e s L'Is let inc . 
L'Islet Indus tr i e s Inc . 

Notice is given that thc Minister of Financial 
Inslilulions, Companies and Cooperatives has 
approved the by-law No. 31, of the company 
"La Fonderie «le L'Islet limitée", incorporated 
by letters patent dated thc SSth day of October 
1916, changing its name intothatof "Industries 
L'Islet inc. — L'Islet Industries Inc.". 

L s - P l I I L I P P E UOUCHAHH, 

Deputy Minister of Financial Institution.': 
Companies and Coopérai ins. 

37605-O ISM-16 

Les grues m o b i l e s inc . 
Mobi l e Cranes Inc . 

La compagnie « Les grues mobiles inc. — 
Mobile Cranes Inc. », donne avis qu'elle a changé 
le nombre «le ses administrateurs de 4 à 3. 

Le secrétaire, 
R E N É AMYOT. 

37608-O 13529-61 

Les grues m o b i l e s i n c . 
Mobi l e Cranes Inc . 

"Les grues mobiles inc. — Mobile Cranes 
Inc." gives notice that it changed the numbcroi 
its «lirectors from 4 to 3 . 

R E N É AMYOT, 

Secretary. 
37608 13529-61 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Succes s ion G a s t o n R. Robi ta i l l e 

Avis est donné que Monsieur Maurice Bou­
langer, c . A . , ès-qualité du curateur à la personne 
et aux biens de Mlle Winifred McManamy, 
suivant jugement dc la Cour Supérieure en date 

E s t a t e o f G a s t o n R. Robita i l le 

Notice is hereby given that Mr. Maurice 
Boulanger, c . A . , curator to the person and 
property to Miss Winifred McMannmv- Itf 
judgment of the Superior Court on October 29th, 
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tin 29 octobre 1958 (dossier 16,928), et madame 
Laurel In Robitaille, domiciliée à Québec, au 
numéro civique 1025, avenue Bégin, veuve en 
premières noces et non remariée de Wilfrid 
Poirier, agissant personnellement en qualité 
de mandataire à l'aul Robitaille ct à Aline 
Ùevlin-Dulny, aux termes de procurations sous 
seing privé en date du 3 mars 1970 et du 11 
avril 1970. 

tint accepté sous bénéfice d'inventaire la suc­
cession de Gaston R. Robitaille, en son vivant 
prospecteur à sa retraite, domicilié à Ste-Pétro-
nilli. Ile d'Orléans, par acte passé devant le 
notaire soussigné, le 19 novembre 1970 cl enre­
gistré à Québec, le 20 novembre 1970, sous le 
No 680,455. 

Signé à Québec, ce vingt-troisième jour du 
mois de novembre mil neuf cent soixante-dix. 

Le notaire, 
37531-0 H . - P A U L M A R T I N . 

1958 (file 10,928), and Mrs. Lauretta Robitaille, 
domiciled al Québec, at 1025, Bégin Avenue, 
widow of Wilfrid Poirier, acting as personally 
and as mandatory to Paul Robitaille and Mrs. 
Aline Dèvlin-Dulày, according to proxys dated 
on March 3rd, 1970 and April 11th, 1970. 

Have accepted under benefit of inventory, 
thc estate of Gaston R. Robitaille, in his life­
time domiciled at Ste-Pétronillc, He d'Orléans, 
by declaration signed before thc undersigned 
Notary on November 19th, 1970 and registered 
a l Québec, on November 20th, 1970, under 
number 080,455. 

Signed at Québec, this twenty-third day of 
November in thc year nineteen hundred and 
seventy. H . - P A U L M A R T I N , 

3753 l-o Notary. 

Success ion R o l a n d O'Brien 

Avis est donné que Madame Teresa McKeown, 
veuve de Roland O'llrien, ès-qualité de tutrice à 
la personne et aux biens de Pauline et Michael 
O'llrien, suivant jugement rendu le 3 novembre 
1970 (dossier 25,832) et Madame Patricia 
0' Il rien-Tremblay, ont accepté sous bénéfice 
d'inventaire la succession de Roland O'llrien, en 
son vivant domicilié à Bcauport, au numéro 
civique 21, rue Dugas, par acte passé devant le 
notaire soussigné le 18 novembre 1970 et enregis­
tré à Québec le 19 novembre 1970, sous le N o 
US0,36I. 

l'.n foi de quoi, j'ai signé à Québec, ce vingl-
qual ricinc jour de novembre mil neuf cent soixan­
te-dix. 

Le notaire, 
37554-0 H . - P A U L M A R T I N . 

Hslalc Roland O'Brien 

Notice is hereby given Ihat Mrs. Teresa 
McKeown, widow of Roland O'llrien, tutor to the 
person and property to Pauline and Michael 
O'Brien, by judgment of the Superior Court on 
November 3rd, 1970 (file 25,832) and Mrs. Patri­
cia O'Bricn-Trcmblay, have accepted under bene­
fit of inventory the estate of Roland O'Brien, in 
his life-time domiciled al Bcauporl, at 21 Dugas 
Street, by declaration signed before the under­
signed Notary on November 18, 1970 and regis­
tered al Québec on November 19, 1970, under 
number 680,301. 

Signed at Québec, this twenty-fourth day of 
November in the year nineteen hundred seventy. 

H . - P A U L M A R T I N , 

37554-0 Notary. 

Success ion N a p o l e o n A n b e r l 

Avis est, par les présentes, donné que dame 
Madeleine Aubert, épouse de Charles Henri 
Quevillon, domiciliée au 501 Piliatrault, Stc-
Dorolliéc (Laval), P.Q., a accepté, sous bénéfice 
d'inventaire la succession dc Napoléon Aubert, 
décédé à Ste-Dorothée, le 16 octobre 1970, 
suivant acte devant le notaire soussigné, le 23 
novembre, 1970, enregistré à Laval, sous le 
No 290 270. 

Montréal, ce 27 novembre 1970. 
Le procureur, 

37565-0 .1. T H É O LEOAULT, JR., notaire. 

E s t a t e o f N a p o l é o n Auber t 

Notice is hereby given that Dame Madeleine 
Aubert, wife of Charles Henri Quevillon, domi­
ciled at 501 Piliatrault, Ste-Dorothée (Laval), 
P.Q., accepted, under benefit of inventory, the 
estate of Napoléon Aubert, deceased at Ste-
Dorothée on October 16, 1970, according to a 
deed drawn up before the undersigned notary, 
on November 23, 1970, registered at Laval 
under number 290 270. 

Montreal, November 27, 1970. 
.1. T H É O . LEOAULT, JR., notary, 

37565 Attorney. 

Succession J. C. Ph i l ippe F o u n d e r 

Avis est donné que Dame Judith Fournicr, 
cpoii-c de Monsieur Philippe Maheux, domiciliée 
au numéro 10,517 rue de La Roche à Montréal 
a accepte sous bénéfice d'inventaire, par acte 
passé devant Me Pierre Lemieux, notaire, 108, 
Cote du Pussage, Lévis, le 18 novembre 1970 et 
enregistré ù Lévis, le 19 novembre 1970, sous le 
numéro 100,259, la succession de son père, feu 
•I. G. Philippe Founder, en son vivant commis à 
1 usine îles Chemins de Fer Canadiens Nationaux 
çt domicilié au numéro 781, rue Commerciale 
a Si-David. 

Levis, le vingl-six novembre mil neuf cent 
soixante-dix. 

DEMEIIS, CORRIVEAU, LEMIEUX, 
C R O Î T , A U G E R & ASSOCIÉS, • 

oioGG-o Par: P I E R R E LEMIEUX., notaire. 

E s t a t e o f J. C. Ph i l ippe Fournicr 

Notice is given that Dame Judith Fournicr, 
wife of Mr. Philippe Maheux, domiciled at 
number 10,517 de La Roche Street in Montreal, 
accepted, under benefit of inventory, and accord­
ing to a deed drawn up before Me Pierre Lemieux, 
notary, 108 Côte du Passage, Levis, on November 
18, 1970 and registered at Levis on November 19, 
1970, under number 160,259 the estate of her 
father, Mr. J. C. Philippe Fournier, deceased, 
who was formerly a clerk in the factory of the 
Canadian National Railways and domiciled at 
781 Commerciale Street at St-David. 

Levis, November thc twenty-sixth one thou­
sand nine hundred and seventy. 

D E M E R S , CORRIVEAU, LEMIEUX, 
CHOIT, A U G E R & ASSOCIÉS, 

37566 By: PIERRE LEMIEUX, Notary. 
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Succes s ion Peter Cameron H a m i l t o n 

Avis public est par les présentes donné que 
conformément à l'acte d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire, passé le trente septembre, mil neuf 
cent soixante-dix, devant Aie John P. Rowat, no­
taire a Montréal, au numéro 030 ouest, boulevard 
Dorchester et enregistré au bureau d'enregistre­
ment dc la division dc Montréal sous le numéro 
2235285, et suivant l'inventaire des biens de la 
succession passé devant ledit notaire John P. 
Rowat, le vingt-six novembre, mil neuf cent 
soixante-dix, sous le numéro 10357 du greffe dudit 
notaire, Dame Carman Mabel Curtis, veuve 
dudit Peter Cameron Hamilton, a accepté sous 
bénéfice d'inventaire la succession dc sondit époux 
Peter Cameron Hamilton, pilote de ligne, de son 
vivant dc la cité dc Dorval, résidant à 770 
Lakcshorc Drive. 

Plus amples informations peuvent être obtenues 
du notaire soussigné. 

Le notaire pour le légataire bénéficiaire, 
3701 l-o JOHN P. R O W A T . 

Success ion Lucien Lucroix 

Avis est donné «pic Dame Marie l'utile Cat}', 
en sa qualité de tutrice à sa fille mineure Sylvie 
Lacroix, ct telle qu'autorisée par la Cour, a 
accepté sous bénéfice d'inventaire la succession 
île Lucien Lacroix, décédé à Montréal, le 11 
janvier 1970; celte acceptation a été reçue par 
acte signé le 21 novembre 1970 devant Me René 
Leroux, notaire au 215 rue St-.Iucqucs, Montréal, 
lequel acte a été enregistré à Montréal, le 26 
novembre 1970, sous le numéro 2243994. 

Montréal, ce 26c jour de novembre 1970. 
Les procureurs, 

GÉLINAS, BOURQUB, B E N O I T , 

37012-O BÉLANGER & LOHTIE. 

Estate o f Peter C a m e r o n Hamil ton 

Notice is hereby given that in accordance with 
the deeil of acceptance under benefit of invci lory 
passed before John P. Rowat, notary, of 630 
Dorchester Boulevard, West, Montreal, on the 
thirtieth day of September, nineteen hundred 
and seventy, and registered in the Mm.trial 
Registry Ollicc under number 2235285. and fo|. 
lowing the inventory of the assets of the estate 
executed before the said John P. Rownt, n itarv, 
on the twenty-sixth day of November, nineteen 
hundred and seventy, under the number 10357 
of the Minutes of the said Notary, Dame ( 'annua 
Mabel Curtis, widow of the said Peter Cameron 
Hamilton, has accepted under benefit of invento­
ry the estate and succession of her late husband, 
thc said Peter Cameron Hamilton, in his lifetime 
of thc city of Dorval, Airline Pilot, residing 770 
Lnkeshorc Drive. 

Further information may be obtained from 
thc undersigned notary. 

JOHN P. ROWAT, 
3761 l-o Notary for Beneficiary Legatee. 

I -i ;i tc o f Lucien Lucroix 

Notice is given that Mrs. Marie Paule Caly. in 
her capacity as tutor of her minor daughter, 
Sylvie Lacroix, and as authorized by the Court, 
accepted under benefit of inventory the estate 
of Lucien Lacroix, who dcparteil this life in 
Montreal on January 11, 1970; this acceptance 
was received by a deed signed on November 21, 
1970 before Me René Leroux, notary, al 215 St. 
James Street, Montreal, the said deed was regis­
tered in Montreal on November 20, 1970, under 
number 2243994. 

Montreal, this 26th day of November 1970. 
G É L I N A S , B o U R Q U E , B E N O I T , 

B É L A N G E R & LOHTIK, 

37612 Attorneys for Mrs. M. I'. Caly. 

Demandes à la Legislature Applications to Legislature 

Cité de Laflèchc 

Avis public est par les présentes donné que la 
« Cité «le Laflèchc» s'adressera à l'Assemblée 
Nationale de Québec, à sa présente session, 
pour l'adoption d'une loi amendant sa charte sur 
les matières suivantes: 

pour autoriser le conseil de la cité à modifier 
par règlements les clauses dc taxation des règle­
ments nos 59, 65, 84, 112, 115, 129, 130, 137, 167 
ct 220, tels règlements, avant «l'entrer en vigueur 
ct devenir exécutoires, devant être approuvés 
par les propriétaires d'immeubles concernés, 
conformément aux dispositions dc l'article 593 
dc la Loi des cités et villes, par le ministre des 
Affaires municipales ct la Commission municipale 
«le Québec; 

pour ratifier la vente intervenue le 14 juin 196S 
entre la Cité de Laflèchc et M. Lionel Payeur, 
par contrat passé devant le notaire Marcel lierai, 
sous le numéro 1760 dc ses minutes ct enregistré 
sous le numéro 300026 le 21 juin 1968 au bureau 
d'enregistrement dc la division «l'enregistrement 
de Chambly; 

et pour toutes autres fins. 
Montréal, ce 4 novembre 1970. 

Les procureurs de la Cité de Laf lèche, 
LACROIX, V I A U , BÉLANGER, H É B E R T , 

37270-46-4-O . MAILLOUX & BEAUREGARD. 

City o f Laflèchc 

Public notice is hereby given that the "City 
of Laflèchc" will apply to the National Assembly 
of Québec ut its present session, for the adoption 
of un Act amending its charter, for the follow­
ing purposes: 

to authori/.c thc council of the City of Laflèchc 
to puss by-laws modifying taxation clauses 
of by-laws nos. 59, 65, S4 ,112 ,115 , 129, 130. 137, 
167 et 220, said by-laws, before coming into force, 
shall be approved by the owners of taxable 
immoveables concerned, according to article 503 
of the Cities and Towns Act, by thc Minister of 
Municipal Affairs and by the Québec Municipal 
Commission; 

to ratify the deed of sale passed between the 
City of Laflèchc and Mr. Lionel Payeur, on the 
14th of June 1968, before notary Marcel LIERAI, 

unilcr No. 1760 of his minutes and registered 
under No. 300026 on the 21st of June 1968 al the 
Registrary Office of thc Registry Office of ' num­
bly. 

and for all other purposes. 
Montreal, November 4th, 1970. 

LACROIX, V I A U , BÉLANGER, HÉBERT. 

M A I L L O U X & BEAUREGARD, 

37270-46-4-O Attorneys for the City of LafUvhe. 
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Success ion B e n n y Sadovnik 

Avis est par les présentes donné que Nathan 
Fcifer, homme d'affaires ct Hubert Fcifer, 
architecte, s'adresseront à l'Assemblée Nationale 
du Québec, à sa présente session, afin d'obtenir 
l'adoption d'une loi pour: 

Confirmer, malgré les dernières volontés et 
testament de feu Benny Sadovnik, le titre de 
propriétaire transféré à Nathan Fcifer ct Her­
bert Fcifer en vertu d'un jugement de la Cour 
supérieure du district de Montréal, no 781 875, 
clalé du 11 décembre 1969 c t enregistré dans la 
division d'enregistrement du district de Montréal 
spus le numéro 2186933, ct rendu contre Dame 
Sarah Sadovnik Beck, Dame Helen Sadovnik 
Spungin et Harry Abramovitch, en leur qualité 
d'exécuteurs testamentaires de feu Benny Sa­
dovnik. lequel jugement déclare Nathan Fcifer 
cl Herbert Fcifer les propriétaires de cet immeu­
ble à savoir: 

Les lots portant les numéros un et deux de la 
subdivision du lot originaire cent cinquante-trois 
(153-1-2) et la partie nord-est du lot originaire 
numéro cent cinquante-quatre (154) aux plan 
et livre de renvoi officiels du quartier Centre de la 
Ville de Montréal, avec la bâtisse dessus cons­
truite, portail t les numéros 53 à 57 ouest, de la 
rue Saint-Jacques. 

Montréal, le 3 novembre 1970. 

Les procureur des requérants, 
37213-46-4-0 A W A D A , GAKEATJ & F E I F E H . 

Mlle de Warwick 

Avis est par les présentes donné que la Ville 
de Warwick, corporation municipale constituée, 
en vertu dc la Loi des cités ct villes, dont le 
siège social est dans le comté ct district d'Artha-
basku, province de Québec, s'adressera à l'Assem­
blée nationale de la province .de Québec, à sa 
prochaine session, pour obtenir une loi l'autori­
sant à vendre une partie d'un terrain acheté pour 
lins industrielles à « Foyer étoiles d'or inc. », 
corporation sans but lucratif, ayant son siège 
•social à Warwick, formé pour l'hébergement des 
vieillards. 

Donné ù Arthabaska, le 16 novembre 1970. 
\ raie copie. 

Les procureurs dc la requérante, 
M O I S A N , BELLAVANCE, 

37604-49-4-O AUBEHT, LEMELIN. 

E s t a t e o f B e n n y Sadovnik 

Notice is hereby given that Nathan Fcifer, 
Business Executive and Herbert Feifer, Architect, 
will apply to the National Assembly of Québec, 
at its present session to obtain the adoption 
of an act so as: 

To confirm, notwithstanding the last will and 
testament of the late Benny Sadovnik, the title 
of ownership transferred to Nathan Feifer and 
Herbert Feifer in virtue of a judgment of the 
Superior Court, district of Montreal, under 
number 781 875 dated December 11, 1969 
and registered in the registration division of the 
district of Montreal under number 2186933, and 
rendered against Dame Sarah Sadovnik Beck, 
Dame Helen Sadovnik Spungin, and Harry 
Abrumovitch, in their quality of sole testamen­
tary executors of the late Benny Sadovnik, which 
judgment declared Nathan Feifer and Herbert 
Fcifer absolute owners of that immoveable 
properly namely: 

Lots numbers one and two of the subdivision 
of original lot one hundred and fifty-three 
(153-1-2) and thc northeasterly part of original 
lot number one hundred and fifty-four (154) 
of the official plan and book of reference for the 
Centre Ward of the City of Montreal, with a 
building thereon erected bearing numbers 53 
to 57 St. James Street West. 

Montreal, November 3, 1970. 

A W A D A , G A R E A U & FELFER, 

37213-46-4-0 Attorneys for petitioners. 

T o w n o f Warwick 

Notice is hereby given that thc Town of 
Warwick, a municipal corporation incorporated 
under the Cities and Towns Act, having its 
head office in the county nnd district of Artha­
baska, will apply to the National Assembly of 
Québec, at its next session, to obtain the adoption 
of an act authorizing the sale of a piece of land 
acquired for industrial purposes, to "Foyer 
étoiles d'or inc.", a new profit corporation, 
constituted of the lodging of old people, with 
head office at Warwick, Province of Québec. 

Given at Arthabaska, this November 16,1970. 
Certified copy. 

M O I S A X , B E L L A V A N C E , 
A U B E R T , LEMELIN, 

37604-49-4-O A ttomeys for petitioner. 

Sièges sociaux Head Offices 

Gloria C o n s t r u c t i o n Ltd. 
C o n s t r u c t i o n Gloria Itée 

t Avis est donné que la compagnie « Gloria 
Construction Ltd. — Construction Gloria Itée», 
constituée en corporation par lettres patentes en 
Mole du 26 janvier, 1966, ct ayant son siège à 
6871, avenue Victoria dans la ville dc Montréal, 
district de Montréal, a transporté son bureau au 
numéro 033S, avenue Victoria. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Daté à Montréal, ce 22e jour de juin 1970. 
Iœ secrétaire. 

CHAI M SPILBERG. 
3.511-0 349-66 

Gloria C o n s t r u c t i o n Ltd. 
C o n s t r u c t i o n Gloria Itée 

Notice is given that "Gloria Construction 
Ltd. — Construction Gloria Itée", incorporated 
by letters patent on the 26th day of January, 
1966, and having its Head Office at 5871 Victoria 
Avenue in the city of Montreal, district of Mont­
real, has moved its office to 6338 Victoria 
Avenue. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as being 
the head office of thc company. 

Dated at Montreal, this 22nd day of June, 1970. 
CIIAIM SPILBERG, 

Secretary. 
37544-0 349-66 
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L'Associat ion d e Hockey J u n i o r 
«lu Québec (1969) inc. 

« L'Association de Hockey Junior du Québec 
(1969) inc. » donne avis qu'elle a changé son 
siège social de Montréal au Cotisée dc Québec, 
Terrain de l'Exposition, Québec. 

Le secrétaire, 
M A R C E L LAVERDDRE. 

37543-0 2790-69 

L'Associat ion de Hockey Junior 
du Québec (1969) inc . 

"L'Association dc Hockey Junior du Québec 
(1969) inc.", gives notice that it changed its 
bead office from Montreal to the Québec (Joli, 
scum. Exhibitions Grounds, Québec. 

M A R C E L LAVERDUIIK, 
Secretary, 

37543 27904» 

.Millvale H o l d i n g s Inc. 

La compagnie « Millvale Holdings Inc. », cons­
tituée en cor|M>ration par lettres patentes, le 16e 
jour de juillet 1970, et ayant son siège social en 
la ville de Montréal, où son bureau était situé à l , 
place Ville Marie, local 3635, donne avis qu'elle 
l'a transporté n 1350 ouest, rue Sherbrooke, local 
1230, Montréal 109. province de Québec. 

À compter de la date de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montréal, ce 18e jour de novembre 
1970. 

Le sécréta ire-l résorier, 
JOHN CIACCIA. 

375-15 3072-70 

Mi l lva le H o l d i n g s Inc. 

Notice is hereby given that "Millvale Holdings 
Inc.", incorporated by letters paient on the 
10th day of July, 1970, and having its head 
office in thc City of Montreal, where its office 
was situated at 1 Place Ville Marie, Suite 3635, 
has moved it to 1350 Sherbrooke Street West, 
Suite 1230. Montreal 109. Province of Québec. 

Prom and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the bead office of the company. 

Dated at Montreal, this 18th day of November, 
1970. 

JOHN CIACCIA. 
Secretary-Treasurer. 

37545-0 3072-70 

Orly I n v e s t m e n t Corporation 

l „ i compagnie "Orly Investment ( orporation", 
constituée en corporation par lettres patentes, 
le 13e jour de mai 1959, et ayant son siège social 
à Montréal, où son bureau était situé à 1255, rue 
University, local 1612 donne avis qu'elle l'a 
transporté à 1200, avenue McGregor, ville et 
district de Montréal, province de Québec. 

A compter de la date de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Daté à Montréal, ce 10c jour de novembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
HERTA HACKER; 

37540 12996-59 

Orly I n v e s t m e n t Corporation 

Notice is hereby given that "Orly Investment 
Corporation", incorporated by letters patent on 
the 13tb day of May. 1959, and having its head 
office in Montreal, where its office was situated 
at 1255 University Street, Suite 1612, has moved 
it to 1260 McGregor Avenue, city and district »f 
Montreal, Province of Québec. 

from and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated at Montreal, this 16th day of November, 
1970. 

H E R T A HACKKII, 

Secretary-Treasurer. 
37546-0 12990-59 

S c a n d i a M i n i n g & Explorat ion Ltd. 
(No Personal Liabi l i ty) 

La compagnie ' Scandia Mining & Explora­
tion Ltd. » (No Personal Liability) donne avis 
qu'elle a transporté son siège social de Bcacons-
field an bureau 1005, place Crémn/.ie, 50 ouest, 
boulevard Créma/.ie, Montréal. 

Le secrétaire, 
SIDNEY LKVINE. 

37547 11702-58 

To le Victoria inc . 

La compngnic « Tole Victoria inc. » donne avis 
qu'elle a changé son siège social du numéro 50, 
rue St-André, Québec au numéro 400, nie Dchi-
garré, Victoriavillc. 

Le secrétaire-trésorier, 
J.-N. PROVENCHER. 

37548-0 7665-45 

Entreprises N o m i r inc. 

La compagnie « Entreprises Nomir inc. » donne 
avis qu'elle a changé son siège social dc Saint-
Laurent au numéro 11175, boulevard Métropo­
litain est, Montréal-Est. 

Le secrétaire, 
GASTON LA u n ON. 

37563-0 1077-68 

Scandia M i n i n g & Exploration Ltd. 
(No Personal Liability)' 

Notice is given that "Scandia Mining & Explo­
ration Ltd." (No personal liability) has trans­
ferred its head office from Ucaconsfiehl. lo Suite 
1005, Place Créma/.ie, 50 Créma/.ie Boulevard 
West, Montreal. 

SIDNEY LEVI M . 
Secretary. 

37547-0 11702-58 

To le Victoria inc . 

Notice is given that "Tole Victoria inc." has 
changed its head office from number 50 St Andre 
Street, Québec to number 400 Débigarré Street, 
Victoriavillc. 

J.-N. PROVENCIIEH, 
Secreta ry-Treat urer. 

37548 700545 

Entreprises N o m i r inc . 

Notice is hereby given that the company 
"Entreprises Nomir inc." has changed its head 
office from St. Lawrence to No . 11175 Metropo­
litan Boulevard east, Montreal-East. 

GASTON LAURIOX, 
Secretary. 

37563 1077-68 
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T u r g c o n & Assoc iés inc . 

Avis est donné que la compagnie « Turgcon 
Je Associés inc. », constituée en corporation en 
dale du H août 1970, ct ayant son siege social 
dans la cité d'Oulremont, a établi son bureau au 
numéro 316, dc la rue Willowdalc. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Outrcmont, ce 10e jour de novem­
bre 1970. 

Le président, 
F E R N A N D TURGEON. 

37519-0 3553-70 

Manie Aviat ion Inc. 

Avis est donné (pic la compagnie « Manie 
Aviation Inc. », constituée en corporation sous 
la première partie de la Loi des compagnies, par 
lettres patentes émises par le ministre des insti­
tutions financières, compagnies et coopératives 
du Québec, en date du vingt-cinq mai mil neuf 
cent soixante-dix (1970) ct ayant son siège social 
à Haie Comeau, a établi son bureau au numéro 
28, île la rue Vaudreuil. 

A compter dc la date du prescrit avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Baie-Comeau, ce vingt-huitième jour 
de septembre mil neuf cent soixante-dix. 

Le président, 
ROGER GAUTHIER. 

37504-O 2259-70 

T u r g c o n & Associés inc. 

Notice is given that "Turgcon & Associés inc.", 
incorporated on August 14, 1970, and having its 
head office in thc city of Outrcmont, has estab­
lished its office at 316 Willowdalc Street. 

From and after the dale of this notice, the 
said office is considered by the company as being 
its head office 

Given at Outrcmont, this 101 Ii day of Novem­
ber, 1970. 

F E R N A N D TURGEON, 

President. 

37549 3553-70 

M a n i c Aviation Inc. 
Notice is hereby given that the company 

"Manic Aviation Inc.", incorporated under l'art 
I of the Companies Act, by letters patent bearing 
date the twenty-fifth day of May nineteen hun­
dred and seventy (1970), issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives of Québec and having its head office in 
Baie Comeau, bus established its office at number 
28, Vaudreuil Street. 

From and after the date of this notice the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated at Baie Comeau, this twenty-eighth day 
of September nineteen hundred and seventy. 

ROGER GAUTHIER, 

President. 
37504-O 2259-70 

La Boulanger ie d 'Asbestos inc. 

Avis est donné (pie " La Boulangerie d'Asbes­
tos inc. . constituée en corporation par lettres 
patentes émises en date du 18e jour d'août 
|970 el ayant son siège social à Asbestos, a 
établi son bureau au 409, de la première Avenue. 

A compter de lu date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Asbestos, ce 19c jour de novembre 
19711. 

(Sceau) Le Secrétaire, 
RAYMOND DUCHARME. 

:i7.ïss-n 3578-70 

La Boulanger ie d'Asbestos inc. 

Notice is hereby given that "La Boulangerie 
d'Asbestos inc.", a company incorporated by 
letters patent on the 18th day of August 1970 
and having its head office in the city of Asbestos 
has established its office at number 409 First 
Avenue. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being the head office of the company. 

Dated at Asbestos, this 19th day of November 
1970. 

(Seal) RAYMOND DUCIIAHME, 

Secretary. 
37588-0 3578-70 

Les grues m o b i l e s inc . 
.Mobile C r a n e s Inc. 

Avis est donné que « Les grues mobiles inc. — 
.Mobile Cranes Inc .» , constituée en corporation 
en dale du 7 juillet 1901 et ayant son siège sociul 
dans la ville de Québec a établi son bureau au 
III'.], de la rue Dalhousie, à Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
élanl Min siège social. 

Donné à Québec, ce 22 mai 1970. 
1 Sceau) L'assislanl-secrétaire, 

B R U N O BERNARD. 

3<590-o 13529-01 

Leisure P r o d u c t s Inc . 

I.a compagnie « Leisure Products Inc. », donne 
avi-, qu elle a changé son siège social du numéro 
100Summit Circle, Westmount au numéro 5255, 
nie terrier, Montréal. 

Le président, 
.,_ B . A. CONSIGLIO. 
• J I G U I - O 1487-69 

Les g r u e s m o b i l e s inc. 
Mobi l e Cranes Inc. 

Notice is hereby given that "Les grues mobiles 
inc. — Mobile Cranes Inc.", incorporated on the 
7tb day of July 1901 and having its head office 
in the city of Québec, lias established its office 
at number 109 Dalhousie Street. 

From and after the date of this notice, the said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Dated al Québec, this May 22, 1970. 
(Seal) BRUNO B E R N A R D , 

Assistant Secrclari/. 
37590-O 13529-01 

Leisure Products Inc. 

Notice is given that "Leisure Products Inc.", 
has transferred its head office from 100 Summit 
Circle, Westmount to 5255 Fcrrier Street, 
Montreal. 

B. A. CONSIGLIO, 

President. 
37607-O 1487-69 
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F o n d s Marguer i t e Bourgeoys 

Avis est, par les présentes, donné que la 
corporation « Fonds Marguerite Bourgeoys », 
constituée en corporation en vertu de l'article 22 
dc la Loi modifiant la charte de Les Soeurs de la 
Congrégation de Notre-Dame, 11-12 Elizabeth 
II , chapitre 124, par lettres patentes du 28 mai 
1970, a établi son bureau et siège social au 3040 
ouest, rue Sherbrooke. Montréal, district de 
Montréal, province de Québec. 

À compter de la date du présent, avis, ledit 
bureau est considéré par la corporation connue 
étant son bureau principal. 

Donné à Montréal, ce 26e jour d'octobre 1970. 

Le président, 
L O U I S E F. CÔTÉ, C N . D . 

37589-0 1950-70 

F o n d s M a r g u e r i t e l l ourgcoys 

Notice is hereby given that "Fonds Margue­
rite Bourgeoys", corporation incorporated under 
article 22 of the law modifying the chart of |,es 
Soeurs de la Congrégation de Notre-Dame, i 1-12 
Elizabeth II, chapter 124, by letters paient 
bearing the date of May 28lh, 1970, has otali. 
lisbed its office at 3040 Sherbrooke Street West, 
Montreal, district of Montreal, Province of 
Québec. 

From and after the dale of this notice, the 
said office shall be considered by the corpora I ion 
as being the head office of the corporation. 

Dated at Montreal, this 26th day of October, 
1970. 

LOUISE F. CÔTÉ, c.x.n.. 
I'rcsiili ut, 

37589-0 19011-70 

Hôte l Mont -Shcf lbrd (1970) l i m i t é e 

Avis est donné que la compagnie « Hôtel 
Mont-Shefl'ord (1970) l imitée», constituée en 
corporation en vertu de la première partie de la 
Loi des compagnies en date du vingt-neuf octobre 
mil neuf cent soixante-dix et ayant son siège 
social dans la cité dc Granby, comté dc Shelford, 
P.Q., u établi son bureau au 393 de la rue Prin­
cipale. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Granby, ce onzième jour de novembre 
mil neuf cent soixante-dix. 

Le président, 
ROGEII BROCHU. 

37591-0 4721-70 

M a i e Foods Ltd. 
Produi t s a l i m e n t a i r e s M a l o Itée 

Avis est donné que la compagnie « Malo Foods 
Ltd. — Produits alimentaires Mato ltéc», 
constituée en corporation dans la province de 
Québec, en vertu de la première partie dc laLoi 
des compagnies, par lettres patentes en date du 
31 juillet 1970 et ayant son siège social à Mont­
réal, a établi son bureau principal à 1312, rue 
Ottawa, Montréal 102. 

A compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, le 1er septembre 1970. 
(Sceau) Le président, 

GEORGES ASSADOURIAN. 
37592-0 3303-70 

M o n t r e a l " H a i r " C o m p a n y Ltd. 
La C o m p a g n i e « Hair » de M o n t r é a l l i é e 

Avis est donné que la compagnie « Montreal 
" Hair " Company Ltd. — La compagnie « Hair » 
de Montréal l t éc» , constituée en corporation 
en vertu des dispositions dc la première partie 
dc la Loi des compagnies du Québec en date du 
7e jour d'août 1970, et ayant son siège social 
dans la Ville de Montréal a établi son bureau au 
numéro 84 ouest, rue Stc-Cathcrine. 

À compter du 7e jour d'août 1970, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce 7e jour d'août 1970. 

Le sccrêtaire-lrêsorier, 
GEORGE M C P H E R S O N . 

37606-O 3449-70 

Hôte l Mont-ShelTord (1970) l imitée 

Notice is hereby given that the company 
"Hôtel Mont-Shefl'ord (1970) limitée", incorpo­
rated under Part I of the Companies Ael on 
the twenty-ninth day of October, one thousand 
nine hundred and seventy and having ils head 
office in the city of Granby, county of Shciford, 
P.Q., has established its office at 393 Princi­
pale Street. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being its bead office. 

Dated at. Granby, the eleventh day of Novem­
ber one thousand nine hundred and seventy. 

ROGER BROCIII . 
I'rcsidi nl. 

37591 4721-70 

M u t o Foods Ltd. 
Produi t s a l i m e n t a i r e s M a t o l iée 

Notice is hereby given that "Mato Foods Ltd. 
— Produits alimentaires Malo liée", incorpora­
ted in the Province of Québec, under Pari I of 
the Companies Act by letters patent dated .Inh­
ibe 31st, 1970, and having its head office in Ihc 
city of Montreal, has established its office at 
1312 Ottawa Street, Montreal 102. 

From and afler the dale of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being the head office of the company. 

Given at Montreal, September 1st, 1970. 
(Seal) 

GEORG ICS A S S A nor in A N. 
Preside) '. 

37592-0 33(13-70 

M o n t r e a l " H a i r " C o m p a n y Ltd. 
La C o m p a g n i e « Hair » dc Montrea l liée 

Notice is hereby given that "Montreal "Hair" 
Company Ltd. — La Compagnie «liait de 
Montréal Itée", incorporated under the pro\ isions 
of Part I of the Québec Companies Act on the 
7th day of August, 1970, and having its head 
office in the city of Montreal, lias established 
its office at 84 St. Catherine Street West. 

From and after the date of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being the head office of the company. 

Dated at Montreal, tliis 7th day of August, 
1970. 

GEORGE M C P H E R S O N , 
Secret a ry-Treasvu r. 

37606-O 34(9-70 
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Produits Forest iers Carrière inc . 

Vvis est donné que la compagnie « Produits 
Forestiers (.'arrière inc. », constituée en corpora­
tion par lettres patentes en date du 8 septembre 
1970. et ayant son siège social dans Amps, a établi 
son bureau à Amos, district d'Abitibi. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné ù Montréal, le 12 novembre 1970. 
(Sceau) Le président, 

P A U L CARRIÈRE. 
37593-0 3904-70 

Produi t s Forest iers Carrière inc. 

Notice is given that the company "Produits 
Forestiers Carrière inc.", incorporated by letters 
patent on September 8, 1970, and having its 
head oflice at Amos, has established its ollice 
at Amos, district of Abitibi. 

From and after thc date of this notice, thc said 
oflice shall be considered by thc company as 
being its head office 

Given at Montreal, November 12, 1970. 
(Seal) P A U L CARRIÈRE, 

President. 
37593 3904-70 

Res taurant Casa Pedro Inc . 

Avis est donné (pic la compagnie « Restaurant 
Gnsn Pedro Inc. », constituée en corporation en 
vertu de la première partie de la Loi des com­
panies en date du 12 août 1969 ct ayant son 
siège social à Montréal, province de Québec, 
a établi son bureau au numéro 1471, rue Cres­
cent. 

À compter de la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donné à Montréal, ce 4 septembre 1970. 

Le président, 
JOHN VAC-O. 

37591-0 3903-69 

R e s t a u r a n t Casa Pedro Inc. 

Notice is hereby given that the company 
"Restaurant Casa Pedro Inc.", incorporated 
according lo Part I of the Companies Act on 
August 12, 1969 and having its head ollice at 
Montreal, province of Québec, has established 
its office at number 1471 Crescent Street. 

From and after the date of this notice, the said 
ollice shall be considered by the company as 
being its head olfice. 

Given at Montreal, September 4, 1970. 
JOHN VAGO, 

President. 
37594 3903-09 

Res taurant L a n g u e d o c l téc 

Avis est donné que « Restaurant Languedoc 
liée . constituée en corporation en vertu de la 
Loi des compagnies du Québec, par lettres 
patentes émises le 18 octobre 1964 ct ayant 
son siège social ct son bureau au 6877, rue St-Hu-
hert, à Montréal, a transporté ce siège social et 
ce bureau au 425, rue McGill. 

A compter dc la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Montréal, le 21 septembre 1970. 
(Sceau) P I E R R E G A R C I N . 

37595-0 4621-64 

R e s t a u r a n t L a n g u e d o c l téc 

Notice is given that "Restaurant Languedoc 
ltéc", incorporated under the Québec Companies 
Act, by letters patent issued on October IS, 1964 
and having its head ollice and its olfice at 6877 
St-Hubcrt Street, in Montreal, has transferred 
its head oflice and this office lo 425 McGill Street. 

From and after the dale of this notice, the said 
office is considered by the company as being its 
bead office 

Montreal, September 21 , 1970. 

(Seal) P I È R R E GARCIN. 
37595 4621-64 

Salon c o u p e d'art ( S t c - F o y ) inc. 

Avis est donné que la compagnie « Salon coupe 
d'art (Stc-Foy) inc. », constituée en corporation 
par lettres patentes en date du 2c jour d'avril 
lflTtl et ayant son siège .social à Ste-Foy, a établi 
soi; bureau à 2750, Chemin Stc-Foy. 

A compter dc la date du présent avis, ledit 
bureau est considéré par la compagnie comme 
étant son siège social. 

Donne à Québec, ce 21e jour de septembre 1970. 

Le procureur. 
Me M A R C L A N O U E T T E , notaire. 

3759G-0 1211-70 

Sa lon c o u p e d'art ( S t c - F o y ) inc . 

Notice is hereby given that the company 
"Salon coupe d'art (Stc-Foy) inc.", incorpo­
rated by letters patent on the 2nd day of April 
1970, and having its bead office in Ste-Foy, has 
established its office at 2750 Chemin Ste-Foy. 

From and after the dale of this notice thc said 
office shall be considered by the company as 
being the head office of the company. 

Given at Québec, this 2 l s t day of September, 
1970. 

Me. M A R C LANOUETTE, notary, 
Attorney. 

37596-0 1211-70 

Sogepal l t é c 

Lu compagnie « Sogepal Itée », donne avis 
qu elle a transporté son siège social de 325, 
Chemin de la Tourncllc, Montréal à R.R. #1, 
Pointe Cavagnal, Vaudreuil. 

Le secrétaire, 
I D A D O L A N . 

37597 5548-68 

Sogepal Itée 

Notice is given that "Sogepal Itée", has trans­
ferred its head office from 325, Chemin de la 
Totirnclle, Montreal to R.R. #1, Pointe Cavagnal, 
Vaudreuil. 

I D A D O L A N , 
Secretary. 

37597-0 5548-68 
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Bedco , Divis ion o f Gerodon Inc. 
Itcdro, Divis ion dc Gerodon inc . 

La compagnie « Bedco, Division of Gerodon 
Inc. — Bedco, Division de Gerodon inc. », 
donne avis qu'elle a changé son siège social du 
numéro 10357, rue Bruchési, Montréal au numéro 
1280, rue Godin, Saint-Vincent de Paul, Laval. 

Le secrétaire, 
D O N A L D B Ê D A R D . 

37610-O 4743-67 

B e d c o , Divis ion o f Gerodon Inc. 
Hcdco. Diviscon d c Gerodon inc . 

"Bedco, Division of Gerodon Inc. — Hcdco, 

Division de Gerodon inc.". gives notice II ml i) 
changed its head ollice from 10357 Bruchési 
Street, Montreal, to 1280 Godin Street, Saint-
Vincent de Paul, Laval. 

D O N A L D BÉDAIID, 

Secretary. 
37610-O 4743-57 

Compagnies étrangères 
Permis 

Clout Catt le C o m p a n y 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « Clout Cattle 
Company", a été autorisée à faire affaires dans 
la province. 

L'agent principal, aux fins dc recevoir les 
assignations dans les procédures contre ladite 
compagnie, est Me .ludnh Lyon Wolofsky, avocat, 
1440 ouest, rue Sainte-Catherine, liureau 310, 
Montréal. 

l<e bureau principal de la compagnie dans la 
province est établi au 1440 ouest, rue Sainte-
Catherine, bureau 310, Montréal, district judi­
ciaire de Montréal. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopêratires, 
LS-PHILIPPE BOUCHARD. 

37529 89-70 

U n i t e d Energy Corporat ion 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies étrangères, la compagnie « United 
Energy Corporation », a été autorisée à faire 
affaires dans la province. 

L'agent principal, aux fins dc recevoir les 
assignations dans les procédures contre ladite 
compagnie, est M. G. Harold Picket, 800 ouest, 
boulevard Dorchester, bureau 2010, Montréal. 

Le bureau principal dc la compagnie dans la 
province est établi à 800 ouest, boulevard Dor­
chester, bureau 2610, dans la ville et le district 
judiciaire de Montréal. 
Le sous-minislre des institutions financières, 

compagnies et coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

37529 86-70 

Ash land Oil Canada Limited 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des com­
pagnies étrangères, la compagnie « Ashland Oil 
Canada Limited » a été autorisée à faire affaires 
dans la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assi­
gnations dans les procédures contre ladite com­
pagnie, est M. Georges Dubé, a/s MM. St-Lau-
rent, Monast, Desmeulcs & Walters, avocats ct 
procureurs, Édifice La Laurenlicnne, bureau 609, 
500 est, Grande-Allée, Québec. 

Le bureau principal de la compagnie dans la 
province est établi à Edifice La Laurentienne, 
bureau 609, 500 est, Grande-Allée, dans la ville 
et le district judiciaire de Québec, 
/.e sous-ministre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopératives, 
L S - P H I L I P P E BOUCIIAKD. 

37529 81-70 

Extra-Provincial Companies 
License 

Clout Catt le C o m p a n y 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "Clout Cattle Company" has 
been authorized lo carry on business in Ihc 
Province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mtre. Judah Lyon Wolofsky, advocate. 1410 
St. Catherine Street West, Suite 310, Moid real. 

The principal office of the company in lire 
Province is at 1440 St. Catherine Street West, 
Suite 310, Montreal, judicial district of Montreal, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 

Deputy Minister of Financial Inslilulions. 
Companies and Coopérai ins. 

37529-0 89-70 

U n i t e d Energy Corporation 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "United Energy Corporation", 
has been authorized to carry on business in the 
Province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. G. Harold Picket, 800 Dorchester Boulevard 
West, Suite 2010, Montreal. 

The principal office of the company in Ihc 
Province is at 800 Dorchester Boulevard West, 
Suite 2010, in the city and judicial district of 
Montreal. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 

Deputy Ministcr of Financial Institutions. 
Companies and Coopêralircs. 

37529-o 86-70 

Ash land Oil C a n a d a Limi ted 

Notice is given that, under the Extra-Provin­
cial Companies Act, "Ashland Oil Canada 
Limited" has been authorized to carry on busi­
ness in the Province. 

Thc chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. Georges Dubé, c/o Messrs. St-Laurenl. Mo­
nast, Dcsnicules & Walters, barristers and soli­
citors, of La Laurentienne Building, Suite nil!), 
500 Grande-Allée East, Québec. 

The principal office of the company in Ihc 
Province is at La Laurentienne Building. Suite 
009, 500 Grande-Allée, East, in the city ami 
judicial district of Québec. 

LS-PIIILIPPE BOUCHARD, 
Depiily Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37529-0 , 81-70 
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Wcl lman Incandescent Furnace 
C o m p a n y Limi ted 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des 
compagnies étrangères, la compagnie « Wellman 
Incandescent Furnace Company Limited » a été 
autorisée n faire affaires dans la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assi­
gnations dans les procédures contre ladite com­
pagnie, est M. Claude F. Leduc, avocat, 500, 
place d'Armes, bureau 1200, Montréal. 

I.c bureau principal de la compagnie dans la 
province est établi à 500, place d'Armes, bureau 
120(1. Montréal, district judiciaire de Montréal, 
/.c .•.oiis-miiii.ilre des inslilulions financières, 

compagnies el coopêralircs, 
Ls-Plll LIPPE BOUCHARD. 

37529 67-70 

Wcl lmun I n c a n d e s c e n t Furnace 
C o m p a n y Limi ted 

Notice is given that, under the Kxtra-Provin-
cial Companies Act, "Wcllmàn Incandescent 
Furnace Company Limited" lias been authorized 
to carry on business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving 
services in proceedings against the company is 
Mr. (Maude E. Leduc, advocate, 500 Place 
d'Armes, room 1200, Montreal. 

The principal ollice of the company in the 
Province is at 500 Place d'Armes, room 1200, 
Montreal, judicial district of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37520-O 07-70 

Lettres patentes 

F o n d s M o y s a n 

Avis est donné qu'en vertu dc l'article 23 dc 
la Loi constituant en eor]>oralion les Soeurs 
Servantes du Saint-Coeur de Mûrie, chapitre 105 
des lois de 1902, il a été accordé par le lieutenant-
gouverneur de la province des lettres patentes 
en date du 9 novembre 1970, constituant en 
coqx)ration « Fonds Moysan ». 

l.i siège social dc la corporation est situé en 
la ville de Montréal. 
I.c sous-minislre des inslilulions financières, 

compagnies cl coopêralircs, 
Ls-Pn11.1 PPB Boi ' cuARD. 

37609-O 0307-69 

Letters Patent 

F o n d s M o y s a n 

Notice is given that pursuant to section 23 of 
an Act to incorporate Les Soeurs Servantes du 
Saint-Coeur dc Marie, chapter 105 of the Statutes 
of 1902, the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince granted letters patent dated November 9, 
1970, incorporating "Fonds Moysan". 

The bead ollice of the corporation is situated 
in the city of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BorcilAKD, 
Deputy Minister of Financial Inslilulions, 

Companies and Coopêralircs. 
37009 0307-69 

Nomination 

Avis est donné qu'il a plu au lieutenant-gou­
verneur en conseil de faire, par commission sous 
le grand sceau de la province, la nomination 
suivante: 

Québec, le 30 septembre 1970. 
M. André Proulx. docteur en médecine, de 

Mniiseau, comté Nicolet: coroner pour le district 
judiciaire de Nicolet, et c e à compter dc la date 
de son assermentation. 

Québec, le 2 décembre 1970. 
LUCIEN D A R V E A U , C i t . . 

37552-0 Sous-procureur général adjoint. 

Appointment 

Notice is given thut the Lieutenant-Governor 
in Council has been pleased to make, by Com­
mission under the Great Seal of the Province, the 
following appointment: 

Québec, September 30, 1970. 
Mr. André Proulx, medical doctor of Manseau, 

county of Nicolet: Coroner for the judicial district 
of Nicolet, and such, from and after the date of 
his swearing in. 

Québec, December 2, 1970. 
L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

37552 Assistant Deputy Attorney General. 

Proclamations 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
i l . .S. | 

ELIZABETH D E U X , par la grace de Dieu, 
Reine du Royaume-Uni, du Canada et de ses 
autres royaumes ct territoires, Chef du Com­
monwealth, Défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'ici Iles pourront concerner, 

S A U T . 

Proc lamat ion 

ATTENDU QUE le conseil municipul dc la paroisse 
Oc ( ontrecocur, comté dc Verelières, a soumis, 

Proclamations 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace 
Of (iod, of the United Kingdom, Canada and 
her other Realms and Territories Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the 
Faith. 

To all those to whom these presents shall come, 
or whom the same may concern. 

GREETING. 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S the Municipal Council of the Parish 
of Contrecoeur, county of Vcrchères, submitted 



7066 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, 5 décembre 1970, 102' année, n° 1,9 

pour approbation, son règlement numéro 19S 
à l'effet <le soumettre le territoire de cette munici­
palité à la juridiction de la Cour municipale de la 
ville de Tracy; 

ATTENDU (pie le conseil municipal dc la ville de 
Tracy, par son règlement numéro 266-1, a con­
couru dans la teneur dudit règlement adopté 
par le conseil municipal dc la paroisse de Contre­
coeur; 

ATTENDU que, sous l'autorité de l'article 7 dc la 
Loi des Cours municipales (Statuts refondus, 
1964, chapitre 24), le lieutenant-gouverneur en 
conseil a donné son approbation à ces règlements. 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis 
dc Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un dé­
cret portant le numéro 3S50, en date du 21 octo­
bre 1970, et vu les dispositions des articles 093 à 
097 dc la Loi des cités et villes (Statuts refondus, 
1964, chapitre 193), et des articles 3 à 7 de la Loi 
des Cours municipales (Statuts refondus, 1964, 
chapitre 24), Nous avons décrété ct décrétons 
qu'à compter dc trente et un jours après la publi­
cation de la présente proclamation dans la 
Gazelle officielle du Québec, le territoire de la muni­
cipalité de la paroisse de Contrecoeur sera soumis 
à la juridiction de la Cour municipale dc la ville 
de Tracy. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets et tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance et 
dc se conduire en conséquence. 

E x FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos pré­
sentes lettres patentes et sur icclles apposer 
le grand sceau dc Notre province dc Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle ct bien-aimé l'honora­
ble HuciuES LAPOINTE, C F . , C.B., lieutenant-
gouverneur dc Notre province dc Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, 
ce vingt et unième jour d'octobre en l'année mil 
neuf cent soixante-dix de l'ère chrétienne et de 
Notre Règne la dix-neuvième année. 

Par ordre, 

L U C I E N D AU VEAU, 
37552-0 Sous-procureur général adjoint. 

for approval its by-law number 198 submitting 
thc territory of this municipality ot the juris-
diction of the Municipal Court of the town of 
Tracy; 

W H E R E A S the Municipal Council of the town 
of Tracy, by its by-law number 266-1, agreed 
to the terms of the said by-law adopted by I lie 
Municipal Council of the parish of Contrecoeur; 

W H E R E A S under Section 7 of the Municipal 
Courts Act (Revised Statutes, 1964, Chapter 
24), the Lieutenant-Governor in Council give 
bis approval to these by-laws. 

T H E R E F O R E , with the advice and consent 
of Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 3S50, dated October 21, 1970, 
and considering the provisions of sections 693 to 
097 of the Cities and Towns Act (Revised Sta­
tutes, 1904, Chapter 193), and of sections :; in ; 
of the Municipal Courts Act (Revised Statutes, 
1904, Chapter 24), We have decreed and decree 
Hint from nnd after thirty-one days following 
the publication of this proclamation in tlie 
Quebec Official Gazelle, the territory of the 
municipality of the parish of Contrecoeur »ill IK 
submitted to thc jurisdiction of thc Municipal 
Court of the town of Tracy. 

O F AM. OF WHICH all Our loving subjects ami 
all others whom these presents may concern 
arc hereby required to take notice and to govern 
tliemsclves accori 1 iugly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, WC have caused these 
Our prescrit letters to be made pa tell I, ami 
the Great Seal of Our Province of Québec 
lo be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Wcll-llclovcd 
the Honourable HuoUES LAPOINTE, P . C , Q.C, 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

(liven in Our Parliament Puddings, in Our City 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
twenty-first day of October in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred nnd seventy 
and in the nineteenth year of Our Reign. 

By command, 

L U C I E N DARVEAI . 
37552 Assistant Deputy Attorney Gem ml. 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.j 

ELIZABETH D E U X , par la grâce de Dieu, 
Reine du Royaume-Uni, du Canada et de ses 
autres royaumes et territoires, Chef du Com­
monwealth, Défenseur de la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront 
ou qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U que la Loi dc l'aide sociale (chapitre 
03 des lois de 1969) a été sanctionnée le 12 
décembre 1969; 

A T T E N D U qu'en vertu dc l'article 74 dc la Loi, 
les dispositions dc la Loi, à l'exception des 
articles 58, 59 ct 60, entrent en vigueur à la date 
qui sera fixée par proclamation du lieutenant-
gouverneur en conseil; 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.) 

ELIZABETH T H E S E C O N D , by the Grace of 
God, of the United Kingdom, Canada ami 
Her other Realms and Territories Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the 
Faith. 

To all those to whom these present letters 
shall come, or whom thc same may concern. 

GREETING. 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S thc Social Aid Act (chapter 83 
the Statutes of 1969) was assented to 12th 
December 1969; 

W H E R E A S , pursuant to section 74 of the Act, 
the provisions of thc Act, sections 58, 59 and 69 
excepted, shall come into force on a dale to lie 
fixed by proclamation of the Lieutenant-Gov­
ernor in Council; 
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ATTENDU que par l'arrêté en conseil numéro 
3370, du 10 septembre 1970, l'entrée en vigueur 
de la section V ct de l'article 05 de ladite Loi n 
été lixée au 10 septembre 1970; 

ATTENDU qu'il y a lieu de fixer une date pour 
rentrée en vigueur des dispositions autres que 
la section V, l'article 05 ct les articles 58, 59 et 

de ladite loi. 
À CES CAUSES, du consentement ct dc l'avis 

de Votre Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décrel portant le numéro 3448, en date du 17 
septembre 1970, Nous avons décrété ct ordonné 
et par les présentes décrétons ct ordonnons que 
les .. .lions I, II, III , IV. VI, VII, VIII et IX dc 
la Loi de l'aide sociale entrent en vigueur le 1er 
novembre 1970, à l'exception des articles 58, 59 
et 60, qui entreront en vigueur à une date ulté­
rieure el de l'article 65, en vigueur depuis le 10 
septembre 1970. 

| ) E TOIT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets el tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis dc prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 

Es un DE QUOI. NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau de Notre province dc Québec; 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aimé l'hono­
rable HUGUES LAPOINTE, c i ' . , e n . , licutc-
nanl-gouvcrncUr de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hotel du gouvernement, en 
Nuire ville de Québec, de Notre province de 
Québec, ce dix-septième jour de septembre en 
l'aimée mil neuf cent soixante-dix de l'ère 
chrétienne el de Notre Règne la dix-neuvième 
année. 

l'ar ordre, 

L U C I E N D A U V E A U , C H . , 
37552-n Sous-procurcur gfnâral adjoint. 

W l I E H E A S Order in Council number 3370 of 
September 10, 1970 fixes to September 10, 1970 
the coming into force of Division V and section 
65 of the -aid Act; 

WIIEHEAS it is deemed expedient to fix a date 
for thc coming into force of the provisions of the 
said Act, other than Division V , section 65 and 
sections 58, 59 and 60; 

THEREFORE, with the consent and advice of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 3448 dated September 17, 1970, 
We have decreed and ordered, and do hereby 
decree and order that Divisions I , I I , I I I , I V , 
V I , V I I , V I I I and I X of thc Social Aid Act 
become effective on November 1, 1970, with the 
exception of sections 58, 59 and 00, which shall 
come into force at a later dale, and of seclion 65 
in force since September 10, 1970. 

O F ALL OF WHICH, all Our loving subjects and 
all others whom these presents may concern 
arc hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF. We have caused these 
Our present letters to be made patent, and 
the Great Seal of Our Province of Québec to 
be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved 
thc Honourable H U G U E S LAPOINTE, P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City 
of Québec, in Our Province of Québec, this 
seventeenth day of September, in the year of 
Our Lord one thousand nine hundred uud 
seventy, and in the nineteenth year of Our 
Reign. 

B y command, 

L U C I E N D A R V E A U , Q . C , 

37552 Assistant Deputy Attorney General. 

Canada, 
Province de HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[LS. ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grace de Dieu, 
Heine du Royaume-Uni, du Canada et de ses 
antres royaumes et territoires, Chef du Com­
monwealth, Défenseur de la foi. • 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront 
ou qu'ici dies pourront concerner, 

SALUT. 

P r o c l a m a t i o n 

ATTENDU que le conseil municipal du village 
île Sainl-Suiivcur-des-Monts, comté de Terre-
bonne, a soumis, pour approbation, son règle­
ment N O 170-1970 à l'effet de soumettre le 
territoire dc cette municipalité à la juridiction 
île la ( our municipale dc la ville d'Estérel; 
.Al n s DU que le conseil municipal de la ville 

dbsti rcl, par son règlement numéro 95, a con­
couru dans lu teneur dudit règlement adopte par 
le eon-, il municipal du village dc Saint-Sauvcur-
des-Monts; 

ATTENDU que, sous l'autorité de l'article 7 dc 
.q!'"' , ' , ' S POURS municipales (Statuts refondus, 
1904, chapitre 24), le lieutenant-gouverneur en 
conseil a donné son approbation à ces règlements. 

A i KS CAUSES, de l'avis et du consentement dc 
-Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un décret 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of 
Gotl, of the United Kingdom, Canada and Her 
other Realms antl Territories Queen, Head of 
the Commonwealth, Defender of thc Faith. 

To all those to whom these present letters 
shall come, or whom the same may concern, 

GREETINO. 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S the municipal council of the village 
of Saint-Sauveur-tlcs-Monts, county of Terre­
bonne, submit led for approval its by-law number 
170-1970 for thc purpose of submitting the terri­
tory of the said municipality to the jurisdiction 
of the Municipal Court of the town of Estérel; 

WHEREAS the municipal council of thc town 
of Estérel, by its by-law number 95, agreed to 
the terms of the sait! by-law adopted by the 
municipal council of the village of Saint-Sau-
vcur-dcs-Monts; 

W H E R E A S , under section 7 of thc Municipal 
Courts Act (Revised Statutes, 1904, chapter 4), 
the Lieutenant-Governor in Council gave bis 
approval to the said by-laws. 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
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portant le numéro 4200, en date du 11 novembre 
1970, el vu les dispositions «les articles 093 à 097 
de la Loi ties eilés et villes (Statuts refondus, 
1904. chapitre 193), et des articles 3 à 7 de la 
Loi ties Cours municipales (Statuts refondus, 
1904, chapitre 21), Nous avons décrété ct décré­
tons qu'à compter tie trente et un jours après la 
publication tic la présente proclamation dans la 
Gazelle officielle du Québec, le territoire tic la 
municipalité du village tie Saint-Sauveur-tles-
Monls sera sounds à la juridiction dc la Cour 
municipale de la ville d'Estércl. 

Du. TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets et tous outres que les présentes peuvent 
concerner sont requis tie prendre connaissance 
et tic se conduire en conséquence. 

Ex FOI DE QUOI. Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles apposer 
le grand sceau de Notre province dc Québec. 

TÉMOIN: Notre très fidèle el bien-aimé l'hono­
rable HuciUES LAPOINTE, c i ' . , c i t . , lieutenant-
gouverneur de Noire province dc Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en 
Notre ville dc Québec, tic Notre province tic 
Québec, ce onzième jour tic novembre en 
l'année mil neuf cent soixante-dix de l'ère 
chrétienne ct de Notre Règne la dix-neuvième 
année. 

Par ordre, 

LUCIEN D A K V I . A U , 

37552-0 Saut-procureur général adjoint. 

Canada, 
Province <le HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[ L . S . ] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, 
Reine du lloyaumc-l'ni, du Canada cl de ses 
autres royaumes et territoires. Chef du Com­
monwealth, Défenseur tic la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront 
OU qu'icellcs pourront concerner. 

SALUT. 

P r o c l a m a t i o n 

A T T E N D U QUE le conseil municipal dc Tcm-
plcton-Oucst, comté dc Hull, a soumis, pour 
approbation, son règlement numéro 04 à l'effet 
tic soumettre le territoire de cette municipalité 
à la juridiction de la Cour municipale dc la ville 
tic (ialineau: 

ATTENDU QUE le conseil municipal tic la ville 
tie (ïatineau, par son règlement numéro 390, 
u concouru dans la teneur dudit règlement 
atlopté par le conseil municipal tic Tcmplcton-
Ouest : 

ATTENDU QUE, sous l'autorité de l'article 7 
dc la Loi tics Cours municipales (Statuts re­
fondus, 1904, chapitre 24), le lieutenant-gouver­
neur en conseil a donné son approbation à ces 
règlements. 

A CES CAUSES, tic l'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret portant le numéro 420S, en date du 11 
novembre 1970, et vu les dispositions tics articles 
693 à 697 tie la Loi des cités ct villes (Statuts 
refondus, 1964, chapitre 193), et des articles 

bearing number 4200 antl dated November II, 
1970, antl in view of the provisions of sections 
093 to 097 of the Cities ami Towns Act (Révisai 
Statutes, 1904, chapter 193), ami of sections 3 
to 7 of the Municipal Courts Act (Revised 
Statutes, 1964, chapter 24), Wc have decreed 
and do decree that from antl after thirl;.-one 
days following the publication of this proclama­
tion in the Québec Official Gazelle, the lerrilorv 
of the municipality of the village of Saint-San". 
vcur-tles-Mtmts will be submitted to the juris­
diction of the Municipal Court of the town of 
Estérel. 

O F ALL OF WHICH all Our loving subjects ami 
all others whom these presents may concern are 
hereby required to take notice ami to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, WC have caused Lliese 
Our present letters to be made patent, and Ihc 
Great Seal of Our Province of Québec to he 
hereunto affixed. 

W I T N E S S : Our Right-Trusty antl Well-lit loved, 
the Honourable HuOUEB LAPOINTE, P.C., tj.c.. 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our city 
of Québec, in Our province of Québec, this 
eleventh day of November in the year of Our 
Lord one thousand nine hundred ami seventy, 
ami in the nineteenth year of Our reign. 

By command, 

LUCIEN DARVEAI . 
37552 Assistant Deputy Attorney General. 

Cumula, 
Province of H U G U E S LAPOINTE 

Québec. 
[L.S.] 

ELIZABETH T H E S E C O N D , by the Grace 
of God, of the United Kingdom, Camilla ami 
Her other Realms antl Territories Queen, 
Head of thc Commonwealth, Defender of the 
Faith. 

To all those to whom these present letters 
shall come, or whom the same may concern. 

G RECTI XG. 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S the municipal council of Teinplcton 
West, county of Hull, submitted for approval ils 
by-law number 64 for the purpose of submitting 
the territory of the saitl municipality to the juris­
diction of the Municipal Court of the town of 
Gatineau; 

W H E R E A S the municipal council of the town of 
Gatineau, by its by-law number 390, agreed" I" 
the terms of the said by-law adopted by 11* 
municipal council of Templelon West; 

W H E R E A S , under section 7 of the .Miniieipsl 
Court Act (Revised Statutes, 1964, chapter 24), 
the Lieutenant-Governor in Council gave lis 
approval to the saitl by-laws; 

THEREFORE, with the advice antl consent of 
Our Executive Council, expressetl in u decree 
bearing number 4208 and dated November H> 
1970, and in view of the provisions of section C93 
to 697 of the Cities and Town Act (H-viseJ 
Statutes, 1964, chapter 193), and of sections 31» 

http://Dakvi.au
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3 à 7 île In Loi des Cours municipales (Statuts 
refondus, 1004, elmpitre 24), Nous avons décrète 
cl décrétons qu'à compter de trente et un jours 
aprè< In publication de la présente proclamation 
dan- la Gazelle officielle du Québec, le territoire 
de K municipalité de Templeton-Oiiest sera 
soumis à lu juridiction de la Cour municipale 
de la ville cie (iatineau. 

|>i. TOUT CB QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et Ions autres «pie les présentes peuvent concerner 
sont requis «le prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

Kx Fol DE QUOI. Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes ct sur icelles apposer 
le grand sceau dc Notre province «le Québec. 

TÉMOIN: Noire très fidèle ct bien-aimé l'hono­
rable IlruiF.s LAPOINTB, c i ' . , e u . , lieutenant-
gouverneur «le Notre province de Québec. 

Donné en Notre hotel du gouvernement, en 
Noire ville de Québec, de Notre province de 
Québec, ce onzième jour dc novembre en l'année 
mil neuf cent soixante-dix de l'ère chrétienne 
el de Notre Règne la dix-neuvième année. 

l'ar ordre, 

LUCIEN D A R V E A U , 
37552-0 Sous-procureur général adjoint. 

Canada, 
Province «le HUGUES LAPOINTE 

Quel >cc. 
I I . .S . I 

ELIZABETH D E U X , pur la grftcc de Dieu, 
Heine «lu Hoynume-Uni, du Canada ct dc ses 
autres royaumes et territoires. Chef «lu Com­
monwealth. Défenseur de la foi. 

À tous ceux «pli ces présentes lettres verront 
ou ipi'icellcs pourront concerner, 

SAI.UT. 

P r o c l a m a t i o n 

ATTI:XDI: «pie le conseil municipal de Tcin-
pleton-Est, comté dc Hull, a soumis, pour ap­
probation, son règlement numéro 01 à l'effet de 
soumet Ire le territoire dc celte municipalité n la 
juridiction «le la Cour municipale de la ville dc 
Gatineau; 

A i n . M i l ' «pie le conseil municipal de la ville 
«le Gatineau, par son règlement numéro .'101, a 
CQÎH ru dans la teneur dudit règlement adopté 
par le conseil municipal de Temple ton-Est; 

ATTENDU «pie, sous l'autorité de l'article 7 
de la Loi des Cours municipales (Statuts refon-
«lus, l'.iiil, chapitre 24), le lieutenant-gouverneur 
in conseil a donné son approbation à ces règlc-
l l le i l l - . 

À i i - CAUSES, «le l'avis et du consentement 
de Notre Conseil Exécutif, exprimés duns un 
déenl portant le numéro 4207, en «laie du 11 
novembre 1070, et vu les dispositions des articles 
693 à (1117 «le la Loi des cités et villes (Statuls 
r«'foiii|'is. 1004, chapitre 193), et des articles 
•> a 7 de la Loi des Cours municipales (Statuts 
refondu-, 1964, chapitre 24), Nous avons décrété 
et décrétons qu'à compter de trente ct un jours 
après la publication dc la présente proclamation 
dan- la Gazelle officielle du Québec, le territoire de 
la municipalité de Templeton-Est sera soumis 
a la juridiction dc la Cour municipale dc la ville 
de (iuliucau. 

7 of the Municipal Court Act (Revised Statutes, 
1904, chapter 24), Wc bave decreed anil do 
decree that from and after thirty-one days follow­
ing thc publication of this proclamation in the 
Québec Official Gazelle, the territory of thc muni­
cipality of Templelon West will be submitted 
to the jurisdiction of the Municipal Court of the 
town of Gatineau. 

O F AM. OF WHICH all Our loving subjects and 
all others whom these presents may concern are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I x TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our present letters to be made patent, and 
the Great Seal of Our Province of Québec to he 
hereunto affixed. 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved, 
the Honourable H U O U E S LAPQINTE, P . C , Q . C , 
Lieutenant-Governor of Our Province of Qué­
bec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our city 
of Québec, in Our province of Québec, this 
eleventh day of November in the year of Our 
I.ord one thousand nine hundred and seventy, 
ami in the nineteenth year of Our reign. 

By command, 

L U C I E N D A U V K A U , 
37552 Assistant Deputy Attorney General. 

Canada, 
Province of HUGUES LAPOINTE 

Québec. 
[L. S.) 

ELIZABETH T H E S E C O N D , by the Grace of 
(!od, of the United Kingdom, Canada and 
Her other Realms and Territories Queen, 
Head of the Commonwealth, Defender of the 
Faith. 

To all those lo whom these present letters 
shall come, or whom the same may concern. 

GREETING. 

P r o c l a m a t i o n 

W H E R E A S the municipal council of Teinplcton 
East, county of Hull, submitted for approval 
its by-law number 04 for thc purpose of submit­
ting the territory of the said municipality to the 
jurisdiction of the Municipal Court of the town 
of Gatineau; 

W H E R E A S the municipal council of the town 
of Gatineau, by its by-law number 391, agreed 
to the terms of the said by-law adopted by the 
municipal council of Teinplcton East; 

W H E R E A S , under section 7 of the Municipal 
Courts Act (Revised Statutes, 1964, chapter 24), 
the Lieutenant-Governor in Council gave bis 
approval to the said by-laws; 

THEREFORE, with the advice and consent of 
Our Executive Council, expressed in a decree 
bearing number 4207 and dated November 11, 
1970, and in view of the provisions of sections 
693 to 697 of the Cities and Towns Act (Revised 
Statutes, 1964, chapter 193), and of sections 
3 to 7 of the Municipal Courts Act (Revised 
Statutes, 1964, chapter 24), We have decreed 
and do decree that from and after thirty-one 
days following the publication of this proclama­
tion in the Quebec Official Gazette, the territory 
of the municipality of Teinplcton East will be 
submitted to the jurisdiction of the Municipal 
Court of the town of Gatineau. 
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D E TOUS CE QUE DESSUS, tous Nos féaux 
sujets et tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
ct de se conduire en conséquence. 

E N EOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icellcs ap­
poser le grand sceau dc Xotrc province de 
Québec. 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aiiné l'hono­
rable HUGUES LAPOIXTE, C.P., e n . , lieute­
nant-gouverneur dc Notre province de Québec. 

Donné en Notre Hôtel du gouvernement, en 
Notre ville de Québec, dc Notre province dc. 
Québec, ce onzième jour de novembre en 
l'année mil neuf cent, soixante-dix cic l'ère 
chrétienne et dc Notre Règne la dix-neuvième 
année. 

Par ordre, 

LUCIEN D A R V E A U , 
37552-o Sous-procureur général adjoint. 

OF AU. OE WHICH all Our loving subjects ami 
all others whom these presents may concern arc 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our present letters to be made paten;, and 
the Great Seal of Our Province of (jne!,ee i„ 
be hereunto affixed. 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved, 
thc Honourable H U G U E S LAPOINTE, P.Ç., Q.C„ 
Lieutenant-Governor of Our Province of 
Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our city 
of Québec, in Our province of Québec, this 
eleventh day of November in the year ol Our 
Lord one thousand nine hundred and seventy, 
ami in the nineteenth year of Our reign. 

By command. 

L U C I E N D A R V E A U , 

37552 Assistant Deputy Attorney General. 

Ministère du Travail et de la 
Main-d'oeuvre 

Department of Labour and 
Manpower 

Not ice o f A m e n d m e n t 

Dairy — Québec 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (RSQ 1904, chapter 143). 
the Honourable .lean Cournoyer, Minister of 
Labour and Manpower, hereby gives notice that 
the contracting parties to the collective labour 
agreement respecting dairy employees in the 
region of Québec, rendered obligatory by Decree 
number 4SI of May 5, 1949 and amendments, 
have petitioned him to submit certain amend­
ments to the said decree to the Lieutenant-
Governor in Council for consideration and 
decision : 

1. Paragraphs "h" and " i " of section I will I* 
replaced by the following: 

"//) Holidays with pay: 
New Year's Day, January 2, Epiphany Day 

or the following Wednesday, Easter Monday. 
St. John the Baptist Day, Confederation Day. 
Labour Day, Thanksgiving Day, Immaculate 
Conception Day or the following Wednesday, 
Christinas Day, December 20tb." 

2. Section IV will be replaced by the following: 
"IV. Minimum wages: No employee, regardless 

of payment method, shall be paid less than the 
following wage rates: 

I'er 
leeek 

Tester. S1O2.00 
Production worker 111200 

Shipper 193.00 

Stationary cngincmnn iiHl.H0 

Service men: 
Category "A" 100.00 

Category " B " '-'7-08 

Category " C " 96.00 

Category " D " 6-1.00 

Salesmen on a milk route who re.ulaHy 
work a 54-hour week or less shall be pni'l $5? 
for the first 2,000 points plus 2d for each addi­
tional point on retail milk sales and \ Yii for car» 
additional point on wholesale milk sales. 

Avis dc modi f i ca t ion 

Laiterie — Québec 

Le ministre du Travail et dc lu Mnin-d'ocuvrc, 
l'honorable Jean Cournoyer, donne avis par les 
présentes, conformément aux dispositions dc la 
Loi îles décrets dc convention collective (S.R.Q. 
1964, chapitre 143), que les parties contractantes 
à la convention collective de travail relative aux 
employés de laiterie dans la région dc Québec, 
rendue obligatoire par le décret numéro 481 du 5 
mai 1949 ct modifications, lui ont présenté une 
requête à l'effet de soumettre à l'appréciation ct à 
la décision du lieutenant-gouverneur en conseil 
certaines mollifications audit décret: 

1° Les paragraphes « h » ct « i », de l'article I 
seront remplacés par le suivant: 

« h) Jours fériés clwmês cl payés: 

Jour dc l'An, 2 janvier, L'Epiphanie ou le mer­
credi suivant, lundi de Pâques, la St-Jean-Bap-
tistc, la Confédération, la fête du Travail, 
L'Action dc Grâces, L'Immaculée Conception ou 
le mercredi suivant, le jour de Noël, le 26 décem­
bre. » 

2° L'article IV sera remplacé par le suivant: 
« IV. Salaires minimaux: Tout salarié, quel 

que soit le mode de rémunération, doit recevoir 
un salaire au moins égal à celui qui est fixé ci-
après pour son emploi: 

Par 
semaine 

Essayeur S102.00 
Préposé à la fabrication 102.00 
Expéditeur 103.00 
Mécanicien dc machine fixe 100.00 

Hommes de service: 
Catégorie « A » 100.00 
Catégorie « B » 97 .00 
Catégorie « C » 9 6 . 0 0 
Catégorie « D » 64 .00 

Le vendeur sur la livraison du lait qui travaille 
régulièrement, que la durée hebdomadaire de son 
travail soit de 54 heures ou moins doit recevoir 
S59 pour les premiers 2,000 points plus S0.02 
par point additionnel pour toute vente de lait 
au détail ct $0.01% par point additionnel pour 
toute vente de lait en gros. 
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Pour l'évaluation des points, une pinte de lait 
•«présente 1 point, une chopine Y> point et un 
dciniard H <lc point. 

I.a commission sur le beurre doit être dc S0.02 
lu livre sur toute vente faite au prix de détail 
el 1 . cent la livre sur toute vente faite au gros. 

La commission sur la crème doit être dc 80.02'o 
sur chaque chopine dc crème vendue au prix de 
détail cl. de SO.O)/» la chopine sur la crème vendue 
au gros. , . 

Tout vendeur dont le salaire et la commission 
forment un montant inférieur à $80 doit recevoir 
un salaire garanti pour ce montant. 

7'or 
Salaire garanti: semaine 

Vendeur de crème glacée S 95 .00 
Livreur 99 .00 
Aide 65 .00 

l'heure 
Employé occasionnel S 1.90 

Aucun salarié ne doit subir dc diminution dc 
son salaire pour les jours dc fêtes religieuses 
d'obligation, les jours fériés chômés et les jours 
île congé. 

Quand, duns une semaine donnée, le nombre 
d'heures de travail exigé d'un salarié, autre qu'un 
employé occasionnel, est inférieur à la semaine 
normale, il ne doit être fait aucune déduction du 
salaire prévu au présent article à moins que la 
diminution des heures ne soit occasionnée par des 
circonstances indépendantes de la volonté de 
l'employeur. 

Si l'ordonnance générale «le la Commission du 
salaire minimum rend obligatoires des taux dc 
salaires supérieurs à ceux fixés par le présent dé­
cret, ceux-ci sont automatiquement ajustés à 
ceux établis par ladite ordonnance. » 

3° I.e paragraphe « a » de l'article V sera rem­
placé par le suivant: 

« a) Pour les employés vendeurs, lu semaine 
normale «le travail est dc cinquante-quatre (54) 
heures; |>oiir les autres salariés, lu semaine nor­
male île travail est «le quarante-deux (42) heu­
re-. 

•1° L'article VII sera remplacé par le suivant: 
«VII. Clauses relatircs aux petits laitiers: 

a) Salaires maximaux: Tout salarié «l'un |>ctit 
laitier, quel que soit le mode de sa rémunération, 
doit recevoir un salaire au moins égal A celui fixé 
Ci-après pour son emploi: 

Par 
semaine 

Ajuc $ 75 .00 
uvreur 85 .00 

b) Durée du travail: La semaine régulière de 
travail est dc quarante-huit (48) heures sur la 
livraison et dc quarante-deux (42) heures pour les 
autres salariés. » 

5 L'article X V I sera remplacé par le suivant: 

1 XVI, Vacances payées: Tout salarié ayant 
«ne (1) année ou plus de service continu a droit 
a deux (2) semaines de vacances par année ct à 
quatre pour cent (4%) de son salaire à titre de 
rémunération de vacances. 

1 «ut salarié ayant dix (10) années ou plus de 
service continu a droit à une troisième semaine 
«le vacances payée par année. 

L employeur doit donner à ses employés qui 
°nt moins d'un (1) an de service dans son éta-
Wisscmcnt, une ( l ) journée dc vacances payée 
pur mois de calendrier. Ces vacances sont accor-

When computing points, one quart of milk 
equals 1 point; one pint, y2 point; one balfpint, 
}4 point. 

Commission on butter sales shall be 2c a pound 
on retail sales and a pound on wholesale sales. 

Commission on cream sales shall be 2J-4e 
a pint on retail sales and }4fS a pint on wholesale 
sales. 

Any salesman whose salary and commission 
total less than S80 a week, shall receive such 
guaranteed wage. . 

Per 
Guaranteed wage: week 

Ice cream salesman S 95 .00 
Deliveryman 99 .00 
Helper 65 .00 

Per hour 
Occasional employee $ 1.90 

N o reduction in wages shall be made for 
religious holidays, non-working davs and days 
off. 

In a given week, should the number of working 
hours required of an employee other than an 
occasional employee be less than the standard 
work week, there shall be no reduction in the 
wages set forth in this section, unless the shorter 
working hours be due to circumstances beyond 
the employer's control." 

If the General Ordinance of the Minimum 
Wage Commission stipulates wage rates higher 
thnn those established by the present decree, 
the latter shall be automatically adjusted to those 
established by the said Ordinance." 

3 . Paragraph "a" of section V will be replaced 
by the following: 

"(a) Standard working hours in a week shall 
not exceed fifty-four (54) for salesmen and forty-
two (42) for all other employees." 

4 . Section VII will be replaced by thc following: 
"VII. (Provisions respecting unpasteurized milk 

dealers): 
(a) Minimum wages: Regardless of payment 

method, no employee of an unpasteurized milk 
dealer shall be paid less than the following wage 
rates: 

Per 
week 

Helper 8 75 .00 
Deliveryman 85 .00 

(b) Hours of work: Standard working hours 
in a week shall not exceed forty-eight (48) for 
employees working on deliveries and forty-two 
(42) for all other employees." 

5. Section X V I will be replaced by the follow­
ing: 

"XVI. Vacation with pay: Any employee who 
has one (1) year's continuous service or more is 
entitled to two (2) week's annual vacation and 
four per cent (4%) of his earnings as vacation 
Pay-

Any employee with ten (10) or more years of 
service is entitled to a third week of annual 
vacation. 

Employers shall, in the case of employees with 
less than one (1) year of service in their estab­
lishment, give one (1) day of vacation with pay 
per calendar month. For employees of category 
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décs à la catégorie « D » à la fin de son emploi. 
Ces vacances seront rémunérées au taux de 4%. 

Une semaine dc vacances au moins doit être 
donnée entre le 1er mai et le 30 septembre; les 
autres semaines de vacances sont prises en jours 
consécutifs du lundi au dimanche, du 1er octobre 
d'une année au 31 mai de l'année suivante. I.e 
choix dc la date des vacances se fait suivant 
l'ordre d'ancienneté des salariés, après entente 
entre l'employeur et les salariés concernés. 

Lorsque, au cours d'une semaine de vacances 
d'un salarié, il y a un jour de fêle religieuse d'obli­
gation ou un jour férié, une journée doit lui être 
remise. » 

La publication du présent avis ne rend pas 
obligatoires les di-po-il ions qui y sont contenues. 
Seul un arrêté en conseil ixmt rendre obligatoires 
ces dispositions, avec ou sans amendement. 
L'arrêté en conseil ne peut entrer en vigueur avant 
la date de sa publication dans la Gazelle officielle 
du Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date dc 
publication de cet avis dans la Gazelle officielle du 
Québec, l'honorable ministre du Travail ct de la 
Main-d'oeuvre recevra les objections que les inté­
ressés pourront désirer formuler. 

Le nou.i-iiiiiii.ilrc, 
ROBERT S A U V É . 

Ministère du Travail et île la Main-d'oeuvre, 
Québec, le 5 décembre 1970. 37603-O 

"D" , such vacation shall be given at Ihc mil 
of employment. Tiie rate of such vacation p a r 
shall be 4%. 

At least one week's vacation shall In given 
between May 1, and September 30; the oilier 
weeks' vacation shall be taken consecutively 
Monday through Sunday, between October { 
of a year, and May 31 of the following year. The 
choice of the date of vacation shall be made in 
accordance with the seniority of employees, fol-
lowing agreement between employer and em­
ployees. 

When, in the course of a vacation week of an 
employee there occurs a religious or other holiday, 
such employee shall benefit by another day off." 

Publication of this notice does not wake 
binding the provisions therein. Such provisions, 
with or without amendments, can be made 
binding only by an order in council that cannot 
come into force before the dute of its publication 
in the Quebec Official Gazelle. 

During the thirty days following publication 
of this notice in the Quebec Official Gazelle, the 
Honourable Minister of Labour and Manpower 
will consider objections which interested parties 
may wish to make. 

ROBERT SAUVÉ, 
Deputy Minister. 

Department of Labour and Manpower, 
Québec, December 5, 1970. 37003e 

Régie des'Marchés 
Agricoles du Québec 

Québec Agricultural 
Marketing Board 

Plan c o n j o i n t des producteurs de 
lait industr ie l du Québec 

Règlement dc quotas de mise en marché 

Prenez avis que la Régie des marchés agricoles 
du Québec a approuvé le règlement ci-après 
concernant les quotas de mise en marché adopté 
par la Fédération des producteurs île lait indus­
triel «lu Québec: 

« DÉFINITIONS: 

Article I. «Producteur"» désigne toute per­
sonne visée par le plan conjoint des producteurs 
dc lait industriel du Québec: 

« Fédération » désigne la Fédération «les pro­
ducteurs de lait industriel du Quéliec; 

« Plan » désigne le Plan conjoint des produc­
teurs dc lait industriel du Quéliec; 

« Fabrique » désigne une fabrique au sens 
de la Loi des produits laitiers et dc leurs succé­
danés; 

« Contingent >• désigne le contingent de sub­
side émis pur la Commission canadienne du lait; 

« Quota » désigne le quota de mise en marché 
attribué par la Fédération «les producteurs dc 
lait industriel du Québec; 

« Commission » désigne la Commission Cana­
dienne du lait; 

« Année » désigne la période comprise entre 
le premier avril d'une année et le 31 mars dc 
l'année suivante inclusivement; 

GÉNÉRALITÉS: 

Article II. Tout producteur doit détenir un 
quotu en vertu du présent règlement. 

J o i n t Plan o f the Producers of 
Industr ia l Milk o f Q u é b e c 

Marketing quola system regulation 

Take notice that the Québec Agricultural Mar­
keting Hoard has approved the following regula­
tion relative to the marketing quota system 
adopted by the Fédération des producteurs de lait 
industriel du Québec: 

" D E F I N I T I O N S : 

Article I. "Producer means any person lo 
whom the Québec Industrial Milk Produecrsi' 
Joint Plan applies; 

"Federation" means the Québec Federation of 
Industrial Milk Producers; 

"Plan" means the Québec Industrial Milk 
Producers Joint Plan; 

"Factory" means a factory within the meaning 
of the Dairy Products and Dairy Products 
Substitutes Act; 

"Subsidy quota" means the subsidy <|iiota 
fixed the Canadian Dairy Commission: 

"Quota" means the marketing quota fixed by 
the Québec Federation of Industrial Milk Pro­
ducers; 

"C.D.C." means the Canadian Dairy Com­
mission ; 

"Year" means the time period between Apr" 
first of one year and March thirty-first »f ll |C 

following year inclusively. 

G E N E R A L : 

Article II. A producer must hold 
according to the present regulation; 

quota 
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Article III- H <?-st interdit à un producteur 
de nicllrc en marché du luit ou do la crème suns 

i ir un quota; 
I, ./,' IV. Il est interdit ù un producteur de 

mettre en marché du lait ou de la crème à moins 
J c | iycr 1rs frais de mise en marché établis 
dan- i' présent règlement; 

Article V. Le quota d'un producteur qui cesse 
,1,- mettre en marché du lait ou dc la crème pen-
iliinl 12 mois consécutifs fait partie de la réserve 
constituée en vertu des articles X X X I et sui­
vants; 

Article VI. Un producteur qui délient un 
quota ne peut mettre en marché (pie du lait ou de 
In crème provenant de son troupeau; 

Article I'll. Les quotas établis en vertu du 
pré-'ut règlement entrent en vigueur le premier 
avril de- chaque année. La Fédération doit infor­
mer les intéressés au plus lard le 15 juin; 

Article Vill. La Fédération peut réajuster 
les quotas établis en vertu de ce règlement selon 
le Interim Comprehensive -Milk Marketing 
plan . et selon les dispositions des articles 
XXXII el X X X V H I ; 

DETERMINATION pu QUOTA: 

Article IX. Le quota d'un producteur est le 
nombre de livres de lait ou de crème exprimé en 
livres de matière grasse qu'il a mis en marché 
entre le 1er avril 1969 et le 31 mars 1970. Si cette 
production est inférieure à son contingent, le 
quota du producteur est égal au contingent émis 
par la ( 'ommission; 

Article X. Le producteur qui remplit 8 0 % 
île son (piotu pendant une année, u droit pour 
l'année suivante, au même quota; 

Article XI. S'il n'atteint pas 8 0 % de son quota, 
le quota de ce producteur, pour l'année suivante, 
esl équivalent à 125% du volume de lait ou de 
crème qu'il a mis eu marché; 

Article XII. En aucun cas, les dispositions du 
préseul règlement ne doivent affecter le contin­
gent émis par la ('ommission. Dans le cas où le 
quota résultant de son application est inférieur 
nu contingent, le quota dc ce producteur est le 
menu que le contingent; 

Article X 1 1 1 . Le quota doit être transféré 
avec le contingent, en même temps et dans les 
iiièmi - proportions; 

Article XIV. 1A! quota d'un producteur qui 
détient un contingent de lu ('ommission est la 
propriété du producteur. Celui-ci peut le céder 
en tout ou en partie à une autre personne, mais 
pour que celte transaction soit valide et (pic lu 
personne qui acquiert ce quota soit reconnue 
par la Fédération, le transfert doit se faire selon 
les exigences établies par lu Fédération, en vertu 
•lu présent règlement; 

Article XV, Le quota d'un producteur qui ne 
délient pas de contingent ne peut être transféré 
en vertu du présent règlement et fuit partie de la 
réserve constituée en vertu des articles X X X I 
et suivants; 

Article XVI. Tout transfert de quotas doit 
être approuvé par la Fédération avant d'entrer 
en vigueur; 

At icle XVII. La demande de transfert de 
quotas doit être faite à la Fédération par le ou les 
acquéreurs, sur une formule qui leur est fournie 
par celle-ci, sur demande; 

Article XVIII. Le cédant ct l'acquéreur du 
quota doivent remplir la formule; celle-ci com­
porte une attestation par le cédant qu'il cesse 
de mettre en marché du lait ou dc la crème; 

Article III. If is forbidden to a producer to 
market milk without holding a quota; 

Aiticle IV. It is forbidden to a producer to 
market milk or cream without paying the mar­
keting cost established in Lite present regulation; 

Article V. The quota of a producer who ceases 
to market milk or cream for twelve consecutive 
months, becomes part of the reserve established 
through the article X X X I and following; 

Article VI. A producer holding a quota may 
only market milk or cream producer by bis herd; 

Article I'll. Quotas established through the 
present regulation become effective on the first of 
April each year. The Federation must advise all 
interested parties by the fifteenth of June at the 
latest. 

Article VIII. The Federation may readjust 
quotas established through this regulation ac­
cording lo the Interim Comprehensive Milk 
Marketing Plan or according to thc provisions of 
articles X X X I I and X X X V I I I ; 

DETERMINATION OF THE QUOTA: 

Article IX. A producer's quota is the number 
of pounds of milk or cream in terms of pounds of 
fatty mutter marketed by him between April 1st, 
I960 and March 31, 1970. If such a production is 
less than his subsidy quota, the producer's quota 
equals the subsidy quota fixed by the C . D . C . ; 

Article X. A producer who fulfils 80% of his 
quota during one year is entitled to the same 
quota the following vcur; 

Article XI. If he does not fulfil 8 0 % of his 
quota, this producer's quota for the following 
year is equivalent lo 125% of the milk or cream 
volume which he has marketed; 

Article XII. In no case may the provisions of 
the present regulation affect the subsidy quota 
fixed by the C . D . C . In the case where thc quota 
resulting from this application is less than thc 
subsidy quota, the quota of this producer is 
equal to the subsidy quota; 

Article X 1 1 1 . The quota must be transferred 
with the subsidy quota, at the same lime and in 
the same proportions; 

Article XIV. The quota of a producer holding 
a subsidy quota from C . D . C . is the property of 
the producer. The latter may assign it in whole or 
in part to another producer, but in order that such 
an assigmeut be valid and that the producer 
acquiring such a quota be recognized by the Fede­
ration, the transfer must be transacted in comfor-
mity with the standards established by thc Fede­
ration through the present regulation; 

Article XV. The quota of a producer who does 
not hold a subsidy quota cannot be transferred 
accordii.g to the present regulation and becomes 
part of the reserve established according to thc 
article X X X I and following; 

Article XVI. All transfers of quotas must be 
approved by the Federation before becoming 
effective; 

Article XVII. The application for re-assigning 
a quoin must be made to the Federation by the 
person or persons who buy the quota, on a form 
supplied by the latter, at their request; 

Article XVI11. The assignor and buyer of the 
quota must fill thc form complete with full 
particulars, including attestation by the assignor 
slating that he is giving up producing milk or 
cream; 
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Article XIX. Une personne qui acquiert un 
quota ne peut en disposer dans les 12 mois qui 
suivent la date effective du transfert, sauf pour 
une raison dc force majeure qui doit être soumise 
à la Fédération et acceptée par elle; 

Article XX. La Fédération doit se prononcer 
sur une demande de transfert dans les 30 jours 
qui suivent la réception de cette demande. Le 
transfert est effectif le premier jour du mois 
suivant le mois au cours duquel la Fédération 
s'est prononcée; 

Article XXI. Une fois le transfert effectif, 
l'acquéreur ne peut utiliser pour le reste de 
l'année que la partie du quota non utilisée par 
le cédant; 

Article XXII. Le quota d'un producteur peut 
être transféré séparément à plus d'une personne; 

Dans tout transfert, la Fédération annule le 
quota du cédant au complet et celui-ci doit cesser 
de mettre en marché du lait ou de la crème. Sauf 
le cas dc l'article X X V , aucun producteur ne 
peut conserver une partie de son quota en son 
nom; 

Article XXIII. Le quota d'un producteur 
peut être transféré à plus d'une personne selon 
les conditions suivantes: 

a) Si l'acquéreur n'est pas détenteur de quotas 
au moment dc la demande de transfert, il doit 
acquérir un quota d'au moins 3,500 livres de 
matière grasse, s'il s'agit d'un producteur de 
lait, et 1,750 livres de matière grasse, s'il s'agit 
d'un producteur de crème; 

b) Si l'acquéreur est détenteur de quotas au 
moment de la demande de transfert, le minimum 
dc quotas qu'il doit acquérir, en choisissant le 
moindre des deux est 1,750 livres dc matière 
grasse ou 2 0 % du quota qu'il détient; 

Article XXIV. Toute personne peut demander 
plus d'un transfert de quotas, dont le total doit 
équivaloir aux quantités minima établies à l'arti­
cle précédent. Toutefois, ces demandes doivent 
être faites à la Fédération dans les 12 mois de la 
date de la première demande. Le requérant 
devient eligible au transfert à la date où la 
dernière demande a été reçue par la Fédération; 

Article XXV. Un producteur peut demander à 
la Fédération dc transférer tout ou partie de son 
quota ù un ou à plusieurs membres immédiats 
de sa famille (fils, fille, gendre, bru, frère ct 
soeur). Le tout doit se faire selon les dispositions 
suivantes: 

o) Si le quota du détenteur est inférieur à 
3,500 livres dc matière grasse, le transfert peut 
être fait à un seul membre immédiat de sa 
famille, qui n'est pas lui-même détenteur de 
quotas, à la condition qu'il se porte acquéreur 
de tout le quota; si ce dernier est détenteur dc 
quota, les dispositions du paragraphe 6-2) s'appli­
quent et le solde du quota s'il y a lieu, est inséré 
à la réserve; 

6) Si le quota du détenteur est supérieur à 
3,500 livres de matière grasse, il peut être trans­
féré à plus d'un membre immédiat de la famille 
ou conservé en partie par le détenteur, pourvu 
que: « 

1° Au moins 3,500 livres soient acquises par 
un membre immédiat de la famille qui ne détient 
pas de quota; 

2° Au moins 420 livres soient acquises par un 
membre immédiat dc la famille détenteur de 
quotas; 

3° Au moins 3,500 livres soient conservées 
par le détenteur, s'il n'en cède qu'une partie; 

Article XIX. Any person acquiring a quota is 
not allowed to part with it in whole or in part 
within twelve (12) months from its rc-assignment 
by the Federation, except for an exceptional 
reason submitted to and accepted by the Federa­
tion; 

Article XX. The Federation must decide upon 
a request of transfer within thirty days after 
receipt of the request; the transfer becomes 
effective after the first day of the month following 
the month of thc decision of the Federation : 

Article XXI. Once the transfer becomes effec­
tive, the buyer may only use for thc balance of 
thc year the portion of the quota which has not 
been used by the assignor; 

Article XXII. The quota of a producer can be 
transferred separately to more than one person; 
in all cases of transfer, the Federation nullifies the 
quota of the assignor completely and the latter 
must cease to produce milk or cream. Except in 
the case under article X X V , no producer may 
retain part of his quota under his own name: 

Article XXIII. A producer's quota may he 
transferred lo more than one person separately 
at thc following conditions: 

(a) If the applicant does not hold-a quota in 
his own name at thc time of the application, he 
must acquire a quota of a t least 3,500 pounds of 
fatty matter if the produces milk, and 1,750 
pounds of fatty matter if be produces cream: 

(b) If the applicant holds a quota in his own 
name at the time of the application, the minimum 
part of a re-assigned quota shall be 1,750 pounds 
of thc fatty matter or 2 0 % of thc quota, held by 
thc applicant in his own name whichever is the 
lesser; 

Article XXIV. Any person may request more 
than one transfer of quotas, the total of which 
must be equal to the minimum quantities esta­
blished in the preceding article. However, these 
requests must be made to thc Federation within 
twelve months from the date of the first request. 
The applicant becomes eligible for the transfer on 
the date thc last request was received by the 
Federation ; 

Article XXV. A producer may apply lo the 
Federation for re-assignment of the whole or 
part of his quota to one or more proximate mem­
bers of bis family (son, daughter, son-in-law, 
daughter-in-law, brother and sister). The transfer 
may be made under the following conditions: 

(a) If the quota of thc holder is less than 3,500 
pounds of fatty matter, the transfer may be made 
to one proximate member of bis family who does 
not hold a quota himself providing thai he 
becomes holder of the total quota; if this latter is 
already holder of a quota, the conditions of para­
graph 6-2 prevail and the balance of the quota 
becomes part of the reserve. 

(6) If the quota of the holder exceeds 3.500 
pounds of fatty matter, it may be transferred lo 
more than one prixiinate member of bis family, or 
retained partly by the holder providing: 

1. At least 3,500 pounds acquired by an im­
mediate member of the family who does hot hold a 
quota; 

2. A t least 420 pounds are acquired bj an 
immediate member of the family holding a quota; 

3. At least 3,500 pounds are retained by the 
holder, if he is re-assigning only part of his quota. 
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Article XXVI. Un producteur cpii détient 
déjà nu quota de 17,500 livres ct plus de matière 
grasse, ne peut obtenir aucun transfert; 

Article XXVII. Le producteur qui détient un 
quota inférieur à 17,500 livres de matière grasse, 
ne peut obtenir un transfert que jusqu'à concur­
rence de cette quantité; 

Article XXVIII. Lorsque plus d'une personne 
oui intérêts dans une même ferme, y travaillent 
à pli iu temps ct détiennent un quota de 28,000 
livres cl plus <lc matière grasse, elles ne peuvent 
obtenir aucun transfert; 

Article XXIX. Si ces personnes détiennent un 
quota inférieur à 28,000 livres dc matière grasse, 
elles peuvent obtenir un transfert jusqu'à con­
currence de cette quantité; 

Article XXX. Si la production du troupeau 
est affectée par suite d'une catastrophe, d'une 
force majeure, d'une épizootie ou d'une cause 
i|iii échappe à son contrôle, un producteur peut 
demander à la Fédération de conserver son quota 
en -unpens pendant une période maximum de 
douze (12) mois, laquelle période peut être 
renouvelée après justification dc la part du 
producteur et consentement dc la Fédération et 
de la ( 'ommission; 

RÉSERVE: 

Article XXXI. Les quotas ou parties dc quo­
tas non transférés par suite dc l'application des 
articles V, XVI, X X I I I , X X I V , X X V , X X V I 
et XXIX constituent une réserve; 

Article XXXII. Les quotas constituant la ré­
serve sont utilisés par la Fédération par amende­
ment au présent règlement; 

FRAIS DÉ MISE E N MARCHÉ: 

Article XXXIII. Afin dc défrayer le coût de 
la mise en marché, une retenue est effectuée sur 
tout le luit ct la crème mis en marché par le 
producteur; 

Article XXXIV. Ces sommes sont recueillies 
par la Fédération et remises par elle à la Com­
mission selon les modalités convenues entre elles; 

Article XXXV. Four le lait ct la crème pro­
duits à l'intérieur du quota, le producteur doit 
payer: 

a) pour le lait, 26d le cent (100) livres à 3.5% 
de matière grasse ou 7.43d la livre de matière 
grass : 

b) pour la crème, l é la livre de matière grasse; 
Article XXXVI. Pour le lait et la crème pro­

duits en excédant du quota, le producteur doit 
payer: 

a) pour le lait, 82.40 le cent (100) livres à 
3.o',, de matière grasse ou 68.57d la livre dc 
matière grasse; 

'') pour la crème, 50.28d la livre de matière 
grasse; 

CONCLUSION: 

Article XXXV11. Toute décision prise par la 
federation aux termes du présent règlement, 
peut être revisée par la Régie des Marelles 
Agricoles du Québec, à la demande de tout 
producteur ou groupe de producteurs intéressés; 

Article XXXVIII. La Fédération est autori­
sée à abroger, modifier ou amender le présent 
règlement, en tout temps. Les amendements 
doivent entrer en vigueur à la date qui est prévue 
et après approbation par la Régie des Marchés 
Agricoles du Québec. 

Régie des marchés agricoles du Québec. 
Le secrétaire, 

«<U"-0 (Me) GILLES L E B L A N C 

Article XXVI. A producer who already holds a 
quota of more than 17,500 pounds of fatty matter 
cannot obtain a transfer; 

Article XXVII. A producer who holds a quota 
of less than 17,500 pounds of fatty matter, may 
obtain a transfer up to the above quantity; 

Article XXVIII. Whenever more than one 
person have interest in the same farm, are fully 
employed, and hold a quota of more than 28,000 
pounds they cannot obtain a transfer; 

Article XXIX. If those persons hold a quota 
of less than 28,000 pounds of fatty matter, they 
may obtain a transfer up to this quantity. 

Article XXX. If the production of the herd is 
affected by a catastrophe, an epidemic, an 
cpizooty or by a cause beyond his control, a pro­
ducer may request the Federation to suspend his 
quota for a maximum period of twelve (12) 
months. This period may be renewed after justifi­
cation on the past of thc producer and the 
agreement from the Federation and the C . D . C . 

R E S E R V E : 

Article XXXI. The quotas or parts of quotas 
not transferred in the application of the articles 
V, X V I , X X I I I , X X I V , X X V , X X V I and X X I X , 
constitute a reserve; 

Article XXXI I. The quotas constituting thc 
reserve arc used by the Federation by amendment 
to thc present regulation; 

MARKETING COST; 

Article XXXIII: In order to pay the cost of 
marketing, encountered by C . D . C . a deduction 
shall be made on all the milk and cream marketed 
by the producer; 

Article XXXIV. These deductions are collect­
ed by the Federation and remitted to thc C . D . C . 
according to the terms established between them. 

Article XXXV. For the milk and the cream 
produced within the quota, thc producer must 
pay: 

(a) for the milk, 26d per 100 pounds containing 
3.5% of fatty matter or 7.43d per pound of fatty 
matter; 

(b) for the cream, 1 d per pound of fatty matter; 
Article XXXVI. For the milk and cream in 

excess of the quota, the producer must pay: 

(a) for the milk, S2.40 per 100 pounds con­
taining 3.5% of fatty matter or 68.57d per pound 
of fatty matter; 

(6) for thc cream, 50.28d per pound of fatty 
matter; 

CONCLUSION: 

Article XXXVII. Any decision taken by the 
Federation under the terms of the present regula­
tion may be revised by the Québec Agricultural 
Marketing Board on the request of any producer 
or group of producers interested; 

Article XXXVIII. Thc Federation is author­
ized to repeal, modify or amend the present 
regulation at any time. Thc amendments must 
become effective on the date set and approved 
by the Québec Agricultural Marketing Board. 

Québec Agricultural Marketing Board. 
(Me) GILLES L E G R A N D , 

37617-0 Secretary. 
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Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

Ville de Kirkland 
Comté dc Robert Baldwin 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et portant l'inscrip­
tion «Soumissions pour obligations)' seront 
reçues par le soussigné Roméo Labrèche, secré­
taire-trésorier. Hôtel de Ville, 3008, rue Daniel, 
ville dc Kirkland, comté de Robert Baldwin, 
P.Q., jusqu'à S heures du soir, mardi, le 22 
décembre 1970, pour l'achat dc $544,000 d'obli­
gations dc la ville de Kirkland, comté de Robert 
Baldwin, datées du 15 janvier 1971 et rembour­
sables en série du 15 janvier 1972 au lô janvier 
1991 inclusivement, avec intérêt ù un taux non 
inférieur à 8 )4%, ni supérieur à 9 ] i % , payable 
seini-annuellemcnt les 15 janvier e l 15 juillet de 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus 
d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortisse­
ments annuels entiers, tels que mont ré au tableau 
d'amortissement dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1971. 

Tableau d'amortissement — 8644,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 janvier 1972 SI 2.000 
15 janvier 1973 13.000 
15 janvier 1974 14,000 
15 janvier 1975 15.000 
15 janvier 1970 10,000 
15 janvier 1977 18.000 
15 janvier 1978 19,000 
15 janvier 1979 21,000 
15 janvier 1980 22.000 
15 janvier 1981 24.000 
15 janvier 1982 20,000 
15 janvier 1983 28,000 
15 janvier 19S4 30,000 
15 janvier 1985 32.000 
15 janvier 1980 35,000 
15 janvier 1987 37,000 
15 janvier 1988 40,000 
15 janvier 1989 44,000 
15 janvier 1990 48,000 
15 janvier 1991 50,000 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries I à 10 ans 
avec le solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans 
avec le solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans 
avec le solde à terme fixe 20 ans. 

4 e Obligations échéant en série 1 à 10 ans 
avec le solde reporté à 10 ans pour une partie et 
l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les 
obligations échéant à terme fixe 20 ans ne devront 
pas être pour un montant inférieur à $50,000 et 
si supérieur à ce dernier montant, cette partie 
devra comprendre qu'un ou des amortissements 
annuels entiers, eh tenant compte du tableau 
d'échéances apparaissant dans le présent avis, 
et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 
1991. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émis-

l 'MIN o f Kirklund 
County of Robert Baldwin 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
bonds" will be received by the undersigned, 
Roméo Labrèche, Secretary-Treasurer, Town 
Hall, 3008 Daniel Street, town of Kirkland, 
county of Robert Baldwin, P.Q., until • ill) 
o'clock p.m., Tuesday, December 22, 107D. fur 
the purchase of a bond issue of 8544,000. bonds 
of the town of Kirkland. county of Robert Bald­
win, dated January 15. 1971 and redeemable 
serially from January 15, 1972 to January 15, 
1991 inclusively, with interest al a rate ml less 
than 8]4%, nor more than 9J-*2%, payable seilih 
annually on January 15th and July 15th of each 
year. The rate of interest may be Ihc same l<>r 
the whole issue; however, should more than one 
rale be used, the amount issued at each dill', uni 
rale must cover one or several complete annual 
amortizations, as shown on the table of rcdi nip-
Lion in Ibis notice. 

Eor adjudication only, interest, will be calcu­
lated as from January 15, 1971. 

7'aWc of redemption — SS/,/,,CC0 — SO years 
Year < 'apilal 

January 15, 1972 812;000 
Junuarv 15, 1973 13.00(1 
January 15, 1974 14,000 
January 15. 1975 15,000 
January 15, 1976 16,000 
January 15, 1977 18,000 
January 15, 1978 19,000 
January 15, 1979 21,0011 
January 15, 1980 22,0011 
January 15, 1981 24.000 
January 15, 1982 20,000 
January 15, 1983 28,00(1 
January 15, 1984 30,001) 
January 15, 1985 32,00(1 
January 15, 1986 35,000 
Januarv 15, 1987 37,000 
January 15, 1988 40,000 
Januarv 15, 1989 44,000 
Januarv 15, 1990 48,000 
January 15, 1991 50,000 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall be considered: 

1. One to 10-year serial bonds with the ba­
lance carried over to the tenth year. 

2. One to 15-year serial bonds with the ba­
lance carried over to the fifteenth year. 

3. One to 10-year serial bonds with the ba­
lance as 20-year fixed-term bonds. 

4. One to 10-year serial bends with the ba­
lance carried over to ten years for one purl anil 
as 20-year fixed-term bonds for the other part. 

However, in the case of the last method <.l 
payment, the 20-ycar fixed-term bonds shull mil 
be* for an amount less than 850,000, and if 
greater than the latter umount, said part must 
only comprise one or several complete anneal 
amortizations, taking into account thc table ol 
redemption appearing in this notice, ami staitmg 
with the last yeurs of redemption, the 151 1 of 
January, 1991 maturity being excluded. 

However, lenders shall be sent for one ol the 
above methods of issue only, and they shall 
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jiion IM-liaul et ne devront comporter qu'un 
ternies sauf dans les eus des except! ins 

nu L'adjudication sera fuite conformément 
à lu loi. 

l |u lienlnire s'engage à payer les oliliga-
li, n . capital el intérêts courus, s'il y a lieu, par 

visé, payable au pair à Kirkland. 
I capital et les intérêts sont payables à 

LotiI< les «uccursales dans la province de Québec 
Je In banque diinl le nom esl mentionné duns la 

n d'emprunt ainsi qu'un bureau princi­
pe banque ù Toronto, Ontario. 

i es obligations ne seront pas ruclictnblcs 
l«ni ici|Milipn sauf si elles sont émises en 
i . '. rine fixe 20 ans pour un montant. 

:•.. leur à $500,000 el seul cil excédent sera 
rae le par anticipation nu pair le lô janvier 
d ne année pour le mon Lui I annuel requis 
p 1rs lins dc l'amortissement de l'émission 
conformément nu tableau d'échéances apparais­
sant dons le présent avis. 

i soumission devra être accompagnée 
(l'un chèque accepté égal ù 1% du montant de 
reiupruiil cl devra spécifier si le prix offert 

ml ou ne conipri nd pas les intérêts courus 
sur le: obligations nu moment dc leur livraison. 

I iles obligations seront émises en vertu des 
i.l suivants: 122 SIOli.OOD - aque­

duc. égoilLs, voirie: 12s (I2S-2) - 8300.000 • 
aqui m . égouts, voirie, éclairage; 133-1 
SI •- N) aqueduc, égouU, voirie* éclairage. 

I. •oiiinis ions seront ouvertes el considérées 
à INN- •éuilcc du conseil qui sera tenue mardi, le 
22 dé, eudirc 1070. à S heures du soir. Hôtel de 
Ville. 30(58, nie Daniel, ville de Kirkland. comté 
d. Il I. rl Baldwin, P.Q. 

I.i eonsi il se réserve le (In i' <le n'accepter ni 
la plu - haute ni aucune des soumissions. 

Kirkland (Comté de Robert Baldwin), ce 27 
IKIVI inbrc 1070. 

I.c ••rrichiirc-lrcsnricr. 
ROMÉO LABRÈCHE. 

Hôtel de Ville. 3068, rue Daniel, ville dc 
i. h nd (Comtéde Hol.cri Baldwin), P.Q. 

Téléphone: 005-2107. code 514. 37613-0 

comprise one only of thc terms, save in the case 
of the exceptions stipulated herein. Adjudica­
tion shall he made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par in Kirkland. 

Capital and interest arc pnynblc ul all bran­
ches in the Province of Québec of the bank 
mentioned in Ihc loon procedure, as well as at 
the head oflice of the said bank in Toronto, 
Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation, except if they are issued partly as 
211-year fixed-term bonds for uu umouiif greater 
than $50,000, anil the said surplus only will be 
redeemable by anticipation, at par, on January 
loth of each year for the annual amount, required 
lo amortize the issue, in accordance with the 
table of maturities of the issue appearing in 
this notice. 

Each lender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of the 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds lo the date of their delivery is 
included or not. in the price of thc lender. 

The said bonds will be issued under the follow­
ing by-laws: 122 - 8100.000 — aqueduct, sewers, 
ronds; 12s (128-2) — 8300.000 — aqueduct, 
sewers, roads, lighting: 133-1 — $138,000 —-
aqueduct, sewers, roads, lighting. 

Tenders will be opened and considered at a 
meeting of the council to be held Tuesday, 
December 22. 1070, al. 8:00 o'clock p.m., at the 
Town Hall, 3068 Daniel Street, town of Kirkland, 
county of Roliert Baldwin, P.Q. 

The council docs not bind itself to accept the 
highest or any of the lenders. 

Kirkland (County of Robert Baldwin), Novem­
ber 27, 1970. 

ROMÉO LABRÈCHE, 
S I cri la ri/- Treasurer. 

Town Hull, 3008 Daniel Street, town of 
Kirkland (County of Robert Baldwin), P.Q. 

Telephone: 095-2107. code 514. 37613 

I.a Cnmu'ISMON scolaire régionale dc Til ly 
Siège Social: 1100, Avenue dc Lavigerie, 

Stc-Foy, (iué. 10. P.Q. 

Avi public est par les présentes donné quo 
issions cachetées et portant l'inscription 

« Soumissions pour obligations > seront reçues 
par le soussigné Jérôme Suuvageau, secrétairc-
Irésorier, jusqu'à 1.30 heures de l'après-midi, 
llurcuii de lu commission, 1100, avenue dc Lavi­
gerie, r postale 244, Stc-Foy, Québec 10, 

P.Q., ci pur après jusqu'à 7.30 heures du soir, 
Salle dfi commissaires, 1135, avenue de Lavi­
gerie. Stc-Foy, Québec 10. P.Q.. hindi, le 21 

ç 1970, pour l'achat «le $2,160,000 pour 
ii--ion scolaire régh unie dc Tilly, datées 

«u 15 j.nvi r 1071 el remboursables pur série 
du 15 janvier 1972 au 15 janvier 1091 inclusi­
vement.avec intérêt à un taux non inférieur à 

ni supérieur à 0 ^ % , payable semi-annuel-
hiiiinl les 15 janvier et lô juillet de chaque 
•NMI I.e taux d'intérêt peut être le même pour 
toute \ émission; cependant, -i plus d'un taux est 
uUlisé, le montant émis à chaque taux différant 
iloil , mvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tels que montré au tableau d'ainortis-
semcnl duns le présent avis. 

lour adjudication seulement, 'intérêt - i r a 
calculé à compterdu 15 janvier 1971. 

T h e De Til ly Regional Schoo l Hoard 
Head Oflice: 1101) Lavigerie Avenue, 

St. Foy, Québec 10, P.Q. 

Public notice is hereby given that scaled 
lenders bearing the inscription "Tenders for 
bonds" will be received by the undersigned 
Jérôme Sauvageaii, Secretary-Treasurer, until 
4:30 p.m.. al lin- Ollice of the Board, 1100 Lavi­
gerie Avenue, Post Ollice Box 244, St. Foy, 
Québec, II). P.Q., and after until 7:30 p.m., al thc 
ilall of tile Commissioners, 1135 Lavigerie 
Avenue. Si. Foy. Québec 10. P.Q., on Monday. 
December 21. 1070. for the purchase of an issue 
of $2,160,000 for the De Tilly Regional School 
Board, dated January 15, 1071 ami redeemable 
serially from January 15. 1972 lo January 15, 
1091 inclusively, with interest al a rale not less 
than S 1 •//,', nor more than 9J •>%, payable semi­
annually on January 15th and July lôth of each 
year. The rale of interest may be the same for the 
whole issue; however, if more than one rate is 
use.I, the amount issued at each different rate 
must cover one or several whole annual amorti­
zations, as shown on the table of redemption 
in this notice. 

For adjudication only, interest shall be 
calculated as from January lô, 1971. 
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Tableau d'amortissement — S2,1G0,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 janvier 1972 S 41,000 
15 janvier 1973 44,500 
15 janvier 1974 48,000 
15 janvier 1975 53,500 
15 janvier 1970 58,000 
15 janvier 1977 65,000 
15 janvier 1978 70,500 
15 janvier 1979 76,000 
15 janvier 19SO 83,000 
15 janvier 19S1 91,000 
15 janvier 1982 99,500 
15 janvier 1983 108,500 
15 janvier 1984 119,000 
15 janvier 1985 130,000 
15 janvier 1980 142.500 
15 janvier 1987 154,500 
15 janvier 1988 170.000 
15 janvier 19S9 184,500 
15 janvier 1990 200,500 
15 janvier 1991 220,500 

Table of redemption — S2,160,000 — 20 years 
Year Capital 

January 15, 1972 $41,000 
January 15, 1973 44,500 
January 15, 1974 48,000 
January 15, 1975 53,500 
January 15, 1976 68,000 
January 15, 1977 65,000 
January 15, 1978 70,500 
January 15, 1979 76,000 
January 15, 1980 83,000 
January 15, 1981 91,0(10 
January 15, 1982 99,500 
January 15, 1983 108,500 
January 15, 1984 119,01 Id 
January 15, 1985 130,000 
January 15, 1986 142,50(1 
January 15, 1987 154,5011 
Januarv 15, 1988 170,0(1(1 
Januarv 15, 1989 184.51 HI 
Januarv 15, 1990 200,500 
Januarv 15, 1991 2 2 0 . 5 0 0 

La commission scolaire régionale de Tilly 
se prévalant de l'article 1 de la Loi modifiant la 
Loi des subventions aux commission scolaires 
(17 Eliz. II , Hill (il, sanctionné le 5 juillet 1908). 
demandera au ministre dc l'Éducation d'effectuer 
il même les subventions à être versées par lui 
annuellement à ladite corporation scolaire le 
dépôt en fidéicoinmis, entre les mains du ministre 
des Finances, des sommes suffisantes pour acquit­
ter en totalité le principal et les intérêts de la 
présente émission d'obligations ct dc tout renou­
vellement d'icclle si requis. 

En plus, les modalités suivantes seulement 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec 
le solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec 
le solde reporté à la fpiin/.ièmc année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 15 avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans 
avec le solde reporté à 10 ans pour une partie 
ct l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les 
obligations échéant à terme fixe 20 ans ne devront 
pas être pour un montant inférieur à $220,500 
et si supérieur à ce dernier montant, cette partie 
devra comprendre qu'un ou des amortissements 
annuels entiers, en tenant compte du tableau 
d'échéances apparaissant dans le présent avis 
et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 
1991. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modes d'émission 
ci-haut ct ne devront comporter qu'un seul des 
termes sauf dans les cas des exceptions notées. 
L'adjudication sera faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations, 
capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque 
visé, payable au pair à Stc-Foy. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt ainsi qu'au bureau principal 
de ladite banque à Toronto, Ontario. 

Lcsditcs obligations ne seront pas racbctablcs 
par anticipation sauf si elles sont émises en partie 
ù terme fixe 20 ans pour un montant supérieur a 
$220,500 et seul cet excédent sera racbelablc par 
anticipation au pair le 15 janvier de chaque année 
pour le montant annuel requis pour les fins dc 

The De Tilly Regional School Hoard availing 
itself of section 1 of the Act to amend the School 
Hoard Grants Act (17 Elizabeth II, Hill (14 
assented lo on July 5, 1968), has requested the 
.Minister of Education to effect, from the grants 
to be paid annually by him to the said school 
board, the deposit in trust, in the bands of the 
Minister of Finance, of sums sufficient to pay 
entirely the principal and the interest of the 
present bonds issue and of any renewal thereof 
if required. 

Moreover, the following terms and conditions 
only shall be considered: 

1. One to 10-year serial bonds with the balance 
carried over to the tenth year. 

2. One to 15-ycar serial bonds with the balance 
carried over to the fifteenth year. 

3 . One to 10-year serial bonds with the balance 
as 20-year fixed-term bonds. 

4. One to 10-year serial bonds with the balance 
carried over 10-year for one part and 20-ycar 
fixed-term bonds for the other part. 

However, in the case of the latter term, the 
20-ycar fixed-term bonds shall not be for an 
amount less than S220.500, and if greater than 
the latter amount, the said part must only com­
prise one or several complete annual amortiza­
tions, taking into account the table of redemption 
appearing in tin* notice, anil starting with the 
last years of maturities excluding the maturity 
of January 15, 1991. 

However, tenders shall be sent for one of the 
above m e t h o d s of issue only, and they -hall 
comprise one only of the terms, save in the cases 
of the exceptions stipulated herein. Adjudication 
shall be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at St. Foy. 

Capital and interest are payable at all brandies 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure as well as at thc head ollice 
of the said bank in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by 
anticipation, except if they arc issued partly M 
20-year fixed-term bonds for an amount greater 
than $220,500 and the said surplus only will lie 
redeemable by anticipation, at par, on January 
15th of each year for the annual amount require)-
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l'amortissement de l'émission conformément nu 
tableau d'échéances apparaissant dans le présent 

avis. . . . . 
Chaque soumission devra être accompagnée 

d*iiu chèque accepté égal à 1% du montant dc 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend mi ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Lcsditcs obligations seront émises en vertu 
des résolutions suivantes: 12 octobre 1967 — 
$500.000 — achat dc terrains; 12 juin 1969 — 
$350,000 — coût excédentaire construction de la 
polyvalente «le Charny; 12 juin 1969 — 8250,000 
— iin'ii excédentaire dc construction dc la poly­
valente de Ste-Croix; 14 septembre 1970 — 
81,000,000 — construction polyvalente à St-
Agapit. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une >éance des commissaires d'écoles qui sera 
tenue, lundi, le 21 décembre 1970, à 7.30 heures 
du soir, Salle des commissaires, 1135, avenue de 
Lavig. rie, Ste-Foy, Québec 10, P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit 
de n'accepter ni la plus haute ni aucune des 
soumissions. 

Stc-Foy, ce 26 novembre 1970. 
Le secrétaire-trésorier, 

JÉRÔME SAUVAGKAU. 
Bureau dc lu commission, 

I UNI, avenue de Lavigerie, Case postale 244, 
Stc-Foy, Québec 10, P.Q., 

Téléphone: 657-2121, code 418. 37614-0 

to amortize the issue, in accordance with thc table 
of maturities of the issue appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certi­
fied cheque equal to 1% of the amount of thc 
issue and must specify whether interest accrued 
on the bonds to thc date of their delivery is 
included or not in the price of the tender. 

The said bonds will be issued pursuant to the 
following resolutions: October 12, 1967 — 
8500,000 — purchasing of lands; June 12, 1969 — 
8350.000 — surplus costs of thc construction of 
thc Charny Polyvalent; June 12, 1969 — 8250,000 
surplus costs of thc construction of the Stc-Croix 
Polyvalent; September 14, 1970 — 81,060,000 — 
construction of a Polyvalent at St-Agapit. 

The tenders will be opened and considered 
at a meeting of the school commissioners to be 
held on Monday, December 21, 1970, at 7:30 
p.m., at the Hall of the Commissioners, 1135 
Lavigerie Avenue, St. Foy, Québec 10, P.Q. 

Thc school commissioners do not bind them­
selves to accept the highest or any of the tenders. 

St. Foy; November 26, 1970. 
J É l l Ô M E S A I I V A G E A U , 

Secretary-Treasurer. 
Ollice of the Hoard, 

1100 Lavigerie Avenue, Post Office Box 244, 
St. Foy, Québec 10, P.Q., 

Telephone: 657-2121, code 418. 37614 

.Municipalité de S t -Ca l ix tc 
Comté dc Montcalm 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées et portant l'inscrip­
tion ' Soumissions pour obligations » seront 
reçues pur le soussigné Julien Charelte, secré­
taire-trésorier, Hôtel dc Ville, Saint-Calixte, 
comté de Montcalm, P.Q., jusqu'à 8 heures du 
soir, mardi, le 22 décembre 1970, pour l'achat 
de 8135,000 d'obligations dc la municipalité dc 
Saint-Calixte, comté dc Montcalm, datées du 
15 janvier 1971 et remboursables par série du 15 
janvier 1972 au 15 janvier 1991 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à 8J4%, ni 
supérieur à 9 ^ % , payable scnii-annuellement 
les 15 janvier ct 15 juillet dc chaque année. Le 
taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent 
doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tels que montré au tableau d'amortisse­
ment dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1971. 

Tablm • d'amortissement — 8135,000 — 20 
I nnée Capital 
janvier 1972 S 2,500 
janvier 1973 2,500 
janvier 1974 3,000 
janvier 1975 3,500 
janvier 1976 3,500 
janvier 1977 4,000 
janvier 1978 4,500 
janvier 1979 5,000 
janvier 1980 5,000 
janvier 1981 5,500 
janvier 1982 6,000 
janvier 1983 7,000 
janvier 1984 7,500 
janvier 1985 8,000 
janvier 1986 9,000 

a/is 

M u n i c i p a l i t y o f St -Cal ixtc 
County of Montcalm 

Public notice is hereby given that sealed 
tenders bearing the inscription "Tenders for 
bonds" will be received by the undersigned 
Julien Charettc, Secretary-Treasurer, Town Hall, 
Suint-Calixtc, county of .Montcalm, P.Q., up to 
8:00 o'clock p.m., Tuesday, December 22, 1970, 
for thc purchase of 8135,000 worth of bonds for 
the municipality of Saint-Calixte, county of 
Montcalm, dated January 15, 1971 and redeem­
able serially from January 15, 1972 to January 
15, 1991 inclusively, with interest at a rate not 
less than 8J^%, nor more than 9 ^ % , payable 
semi-annually on January 15th and July 15th of 
each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, if more than one 
rate is used, the amount issued at each different 
rate must cover one or several complete annual 
amortizations, as shown on the tables of redemp­
tion in this notice. 

For adjudication only, interest will be calcu­
lated as from January 15, 1971. 

Table of redemption — S135.000 — 20 years 
Year Capital 

January 15, 1972 $ 2,500 
January 15, 1973 2,500 
January 15,1974 3,000 
January 15, 1975 3,500 
January 15, 1976 3,500 
January 15, 1977 4,000 
January 15, 1978 4,500 
January 15,1979 5,000 
January 15, 1980 5,000 
January 15, 1981 5,500 
January 15,1982 6,000 
January 15, 1983 7,000 
January 15,1984 7,500 
January 15, 1985 8,000 
January 15, 1986 9,000 
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15 janvier 1987 S 9,500 
15 janvier 19SS 10,500 
15 janvier 19S9 11,500 
15 janvier 1990 13,000 
15 janvier 1991 14,000 

Kn pins, les modalités suivantes seulement, 
seront considérées: 

1° Obligations échéant en séries I à 10 ans 
avec le solde reporté à la dixième aimée. 

2° Obligations échéant en série 1 ù 15 ans 
avec le solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans 
avec le .suide à terme (ixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série- 1 ù 10 nus 
avec le solde reporté à 10 ans pour une partie el 
l'autre partie à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cel le dernière modalité, les 
obligations échéant à terme fixe 20 ans nedcvri n! 
pas être pour un montant inférieur à $14,000 l I 
si supérieur à ce dernier montant, cette partie 
devra comprendre qu'un ou des amortissements 
annuels entiers, en tenu III compte du tableau 
d'échéances apparaissant dans le présent avis, 
c l en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 janvier 
1991. 

Cependant, les soumissions ne devront être 
transmises que pour un seul des modi s d'émis­
sion ci-haut d ne devront comporter qu'un seul 
des termes sauf dans les cas des exceptions 
notées. I.'adjudication sera l'aile conformément 
à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à paya' les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Si-Lin. 

l,e capital ct. les intérêts sont payables à 
t o u t e s les succursales dans la province de Québec 
de la banque dont le nom est mentionné dans !;• 
procédure d'emprunt. 

Ixisditcs obligations ne seront pas rachclahlcs 
par anticipation sauf si elles sont émises en 
partie à terme lixe 20 ans pour un moulant 
supérieur à $14,000 el seul (ici excédent - i r a 
l'achetable par anticipation llU pair le 15 janvier 
d e chaque aimée pour le montant annuel requis 
pour les lins de l'amortissement dc l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparais­
sant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1 % du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le pris offert 
comprend ou ne comprend pas les intérêts 
c o u r u s s u r les obligations un moment de leur 
livraison. 

Lesdites obligations .seront émises eu vertu du 
règlement No 221 §135,000 - coiisolhlntion 
dc déficit accumulé. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à u n e séance du conseil qui sera tenue, mardi, le 
22 décembre 1970. à S heures du soir. Hôtel de 
Ville, Saint-Calixte, comté dc Montcalm. P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni 
l a plus haute ni a u c u n e des soumissions. 

Saint-Calixte (Comté de Montcalm), ce 30 
novembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
.Il I.IKN ClIAlIKTTE. 

Hôtel de Ville, Saint-Calixte 
(Comté de Montcalm), P.Q. 

Téléphone: 222-27S2, code 514. 37015-O 

Ville <le Sennetcrre 
Comté d'Abitibi-Ëst 

Avis public est par l e s présentes donné que 
des soumissions cachetées et | M i r l a n l l'inscription 

January 15, 1987 8 0,500 
January 15, 1988 10,500 
January 15, 19S9 11,: i 
January 15, 1990 1 
January 15. 1991 14,1 

Moreover, the following terms and con oils 
only shall be considered: 

1. One-year to 10-year serial bonds with Hie 
balance brought forward lo the tenth year. 

2. One-year to 15-ycar serial bonds with Ihc 
balance brought forward to the fifteenth 

3. One-year to 10-year serial bond. \< 
balance as 20-year fixed-term bonds. 

•I. One-year to 10-year serial bonds with the 
balance brought forward to II) years for : one 
part and 20-year fixed-term bonds for the other. 

However, in the hitler case, the rear 
fixed-term bonds shall not be for an unioi l< -
than $14,000 and if higher that this anion I lie 
said purl must comprise only one or several • nlire 
annual amortizations, bearing in mind Ihc 1 hies 
of maturities appearing in this notice, anil 
.starling with the last years of maturities to the 
exclusion of the maturity dale of Jauni 15, 
1991. 

However, lenders .-hall be sent for om 
above methods of issue only, and shall comprise 
one only ol the terms, save in the case- ol the 
exceptions stipulated herein.. Adjudication -hull 
be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for lite 
bonds, capital and accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par al Sl-I.in. 

Capital and interest are payable al all bran­
ches in the Province of Québec of the hank 
mentioned in the loan procedure. 

The said bonds will not be rcdccimil I y 
anticipation except if they are issued in pari as 
20-ycar fixed-term bonds for an amount higher 
than 81 1,000, and this surplus only shall lie 
redeemable by anticipation at par on January 
15 of inch year for Ihc annual amount required 
to amortise the issue, pursuant to Ihc bible of 
maturities appearing in this notice. 

Bach lender must lie accompanied bj 
fieri cheque equal to 1% of the amount of II» 
issue, ami must specify whether interest accrued 
on the bonds to the date of their deli y is 
included or not in the price of the lender. 

The said bonds will be issued pur-caul I" 
by-law No. 221 — 8135.000 — consolida l i on el 
the accumulated deficit. 

Tenders will bo opened and consider til i 
meeting of the council to be held Oil Tl ln>", 
December 22, 1970, at 8:00 o'clock p.m.. loan 
Hull. Saint-Calbttc, county of Montcalm. I' 

The council reserves the right not to «01 
the highest or any of the tenders. 

Saint-Calixte (County of Montcalm), Novem­
ber 30. 1970. 

JUi.lKN C l l A H B T T K . 

Sccrclary-Trnt rtr, 
Town Hall, Saint-Calixte 

(County of Montcalm), P.Q. 
Telephone: 222-2782. code 514. 37615 

T o w n o f S e n n e t c r r e 
County of Abilibi-East 

Public notice is hereby given that seaW 
tenders bearing the inscription "Tend' rs h* 
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• Soumissions pour obligutions " seront reçues 
par le soussigné Marcel Mirault, secrétaire-tré­
sorier. Hôtel «le ville, 551, 10e Avenue, case 
postale 7S9, Sennetcrre, comté d'Abitibi-Est, 
P.Q. jusqu'à 8 heures du soir, lundi, le 21 décem-
hre 1970, pour l'achat de $85,000 d'obligations 
de la ville de Sennetcrre, comté d'Abitibi-Est, 
datées du 15 janvier 1971 et remboursables en 
série du 15 janvier 1972 au 15 janvier 1981 inclu­
sivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 
8j J. ni supérieur à 9J4%, payable semi-
annucllcment les 15 janvier et 15 juillet de cha­
que année. I.e taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux 
différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tels que montrés au tableau 
d'amortissement dans le présent avis. 

Pour adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 janvier 1971. 

Tableau d'amortissement — $85,000 — 10 ans 
Année Capital 

I.") janvier 1972 $ 5,500 
15 janvier 1973 6,000 
15 janvier 1974 6,500 
15 janvier 1975 7,000 
15 janvier 1976 8,000 
15 janvier 1977 8,500 
15 janvier 1978 9,500 
15 janvier 1979 10,500 
15 janvier 1980 11,000 
15 janvier 1981 12,500 

On est prié de noter que les soumissions sont 
demandées pour des obligations remboursables 
suivant le tableau ci-dessus seulement, et «pic 
les offres qui seront faites pour des obligations à 
courte échéance ne seront pas prises en considé­
ration. L'adjudication sera faite conformément 
à la led. 

L'adjudicataire s'engage ù payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Sennetcrre. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la 
proeéi 111 re d'emprun t. 

I.csdites obligations ne seront pas rachctablcs 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant dc 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend nu ne comprend pas les intérêts courus 
sur les obligations au moment de leur livraison. 

Lcsdiles obligations seront émises en vertu 
du règlement N o 193 — $85,000 — voirie, aque­
duc, égouts, services récréatifs et communau­
taires, etc. 

Les .soumissions seront ouvertes et considérées 
a une séance du conseil qui sera tenue lundi, le 
21 décembre 1970, à 8 heures du soir, Hôtel de 
Ville, 551, 10e Avenue, Case postale 789, Senne­
tcrre. comté d'Abitibi-Est, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit dc n'accepter ni 
la plus haute ni aucune des soumissions. 

Sennetcrre (Comté d'Abitibi-Est), ce 1er 
décembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
M A R C E L M I R A U L T . 

Hôtel de Ville, 551,10e Avenue, 
Case postale 789, 

Sennetcrre (Comté d'Abibiti-Est), P.Q., 
Téléphone : 737-2296, code 819. 37616-o 

bonds" will be received by the undersigned 
Marcel Mirault, Secretary-Treasurer, Town Hall, 
551, 10th Avenue, Post Office Box 789, Senne-
terre, county of Abitibi-East, P.Q., until 8:00 
p.m., on Monday, December 21, 1970, for the 
purchase of an issue of $85,000 of bonds for the 
town of Scnneterrc, county of Abitibi-East, 
dated January 15, 1971 and redeemable serially 
from January 15, 1972 to January 15, 1981 
inclusively, with interest at a rate not less than 
e>}/>%, nor more than 9J4%, payable semi­
annually on January 15th and July 15th of each 
year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue; however, if more than one rate is 
used, the amount issued et each different rate 
must cover one or several whole annual amorti­
zations, as shown on the table of redemption 
in this notice. 

For adjudication only, interest shall be calcu­
lated as from January 15, 1971. 

Table of redemption — S85.000 — 10 years 
Year Capital 

January 15, 1972 $ 5,500 
Januarv 15, 1973 6,000 
Januarv 15, 1974 6,500 
January 15, 1975 7,000 
Januarv 15, 1976 8,000 
Januarv 15, 1977 •. 8,500 
Januarv 15, 1978 9,500 
Januarv 15, 1979 10,500 
Januarv 15, 1980 11,000 
January 15, 1981 12,500 

Please note that tenders are called for bonds 
redeemable according to the above table only, 
and that offers for short-term bonds shall not be 
taken into consideration. Adjudication shall be 
made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any, by 
certified cheque payable at par at Sennetcrre. 

Capital and interest arc payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The saiil bonds will not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the issue, 
and must specify whether interest accrued on the 
bonds to the date of their delivery is included or 
not in the price of the tender. 

The said bonds will be issued pursuant to 
by-law No . 193 — $85,000 — roads, aqueduct, 
sewers, recreational and community services, etc. 

The tenders will be opened and considered at a 
meeting of thc council to be held on Monday, 
December 21, 1970, at 8:00 p.m., at the Town 
Hall, 551, 10th Avenue, Post Office Box 789, 
Sennetcrre, county of Abitibi-East, P.Q. 

Thc council docs not bind itself to accept 
the highest or any of the tenders. 

Sennetcrre (County of Abitibi-East), Decem­
ber 1, 1970. 

M A R C E L M I H A U L T , 

Secretary-Treasurer. 

Town Hall, 551, 10th Avenue, 
Post Office Box 789, 

Senneterre (County of Abitibi-East), P.Q., 
Telephone: 737-2296, code 819. 37616 
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M u n i c i p a l i t é de S a i n t - D a v i d - d c - F a l a r d c a u 
Comté dc Chicoutimi 

Avis public est par les présentes donné que 
des soumissions cachetées ct portant l'inscription 
« Soumissions pour obligations » seront reçues 
pur le soussigné Camille Lavoie, secrétaire-tréso­
rier, Hôtel dc ville, rue St-David, St-David-de-
Falardeau, comté de Chicoutimi, P.Q., jusqu'à 
8 heures du soir, lundi, le 21 décembre 1970, 
pour l'achat de 8150,000 d'obligations de la 
municipalité de Saint-David-dc-Falardcau, comté 
de Chicoutimi, datées du 1er janvier 1971 et 
remboursables par série du 1er janvier 1972 
au 1er janvier 1981 inclusivement, avec intérêt à 
un taux non inférieur à 8J^%, ni supérieur à 
9J^%, payable semi-annuellcment les 1er janvier 
ct 1er juillet de chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cepen­
dant, si plus d'un taux est utilisé, le montant émis 
à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tels que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt 
sera calculé à compter du 1er janvier 1971. 

Tableau d'amortissement — $150,000 — 10 ans 
Année Capital 

1er janvier 1972 $10,000 
1er janvier 1973 11,000 
1er janvier 1974 12,000 
1er janvier 1975 13,000 
1er janvier 1976 14,000 
1er janvier 1977 15,000 
1er janvier 1978 16,000 
1er janvier 1979 18,000 
1er janvier 1980 20,000 
1er janvier 1981 21,000 

On est prié dc noter que les soumissions sont 
demandées pour des obligations remboursables 
suivant le tableau ci-dessus seulement, ct que 
les offres qui seront faites pour des obligations à 
courte échéance ne seront pas prises en considéra­
tion. L'adjudication sera faite conformément à la 
loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obliga­
tions, capital et intérêts courus, s'il y a lieu, par 
chèque visé, payable au pair à Chicoutimi. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes 
les succursales dans la province de Québec dc la 
banque dont le nom est mentionné dans la procé­
dure d'emprunt. 

Lcsditcs obligations ne seront pas rachctables 
par anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée 
d'un chèque accepté égal à 1% du montant de 
l'emprunt et devra spécifier si le prix offert com­
prend ou ne comprend pas les intérêts courus sur 
les obligations au moment dc leur livraison. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du 
règlement numéro 68 — $150,000 — aqueduc. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées 
à une séance du conseil qui sera tenue, lundi, le 21 
décembre 1970, à 8 heures du soir, Hôtel de ville, 
rue Saint-David, Saint-David-dc-Falardeau, com­
té de Chicoutimi, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit dc n'accepter ni la 
plus haute ni aucune des soumissions. 

St-David-de-Falardeau (Comté dc Chicouti­
mi), ce 1er décembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
CAMILLE L A V O I E . 

Hôtel de ville, rue St-David, 
St-David-de-Falardeau, 

Comté de Chicoutimi, P.Q. 
Téléphone: 673-4646, code 418 37619-0 

M u n i c i p a l i t y o f Saint-David-dc-Falar<hau 
County of Chicoutimi 

Public notice is hereby given that scale.! len­
ders bearing the inscription "Tenders for bonds" 
will be received by the undersigned Camille 
Lavoie, Secretary-Treasurer, Town Hall, St-
David Street, St-David-de-Falardeau, county o( 
Chicoutimi, P.Q., up to 8:00 p.m., Monday, 
December 21, 1970, for the purchase of $150,000 
worth of bonds of the municipality of SuinU 
David-de-Falardeau, county of Chicoutimi, dated 
January 1, 1971 and redeemable serially from 
January 1, 1972 to January 1, 1981 inclusively, 
with interest at a rate not less than Hx//'/\. nor 
more than 9J^%, payable semi-annually on 
January 1st and July 1st of each year. The rate 
ol interest may be the same for the whole issue; 
however, if more than one rate is used, the amount 
issued a l each different rate must cover one or 
several complete annual amortisations, as shown 
on the tabic of redemption in this notice. 

For adjudication only, interest will be calcula­
ted as from January 1, 1971. 

Tabic of redemption — $150,000 — 10 yean 
Year Capital 

January 1, 1972 $10,01)0 
Januarv 1, 1973 11,000 
January 1, 1974 12,000 
January 1, 1975 13,000 
January 1, 1976 14,000 
January 1, 1977 15,000 
January 1, 1978 16.000 
January 1, 1979 18,000 
January 1, 1980 20,000 
January 1, 1981 21,001) 

Please note that tenders are requested for bonds 
redeemable in accordance with the above table 
only, and that those offers made for short-term 
bonds shall not be taken into consideration. 
Adjudication will be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the 
bonds, capital and accrued interest, if any. by 
certified cheque payable at par a t Chicoutimi. 

Capital ami interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

Thc said bonds shall not be redeemable by 
anticipation. 

Each tender must be accompanied by u cer­
tified cheque equal to 1% of the amount of the 
issue and must specify whether the price offered 
comprises or not the interest accrued on the 
bonds at thc time of their delivery. 

The said bonds shall be issued in accordance 
with by-law No . 68 — $150,000 — aqueduct. 

Thc tenders will be opened and considered al 
a meeting of the council to be held Monday, 
December 21, 1970, at 8:00 p.m., Town Hall, 
Saint-David Street, Saint-David-dc-Falardeau, 
county of Chicoutimi, P.Q. 

The council does not bind itself to accepi tl'c 

highest or any of the tenders. 
St-David-de-Falardeau (County of Chicouti­

mi), December 1, 1970. 
CAMILLE L A VOIE 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall, St-David Street, 
St-David-de-Falardeau, 

County of Chicoutimi, P.Q. 
Téléphone: 673-4646, code 418. 37619 
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Vente pour taxes 

Ville d c l 'I le Perrot 

Avis public est par les présentes donné par le 
soussigné, secrétaire-trésorier de la ville de l'Ile 
Perrot, que les immeubles ci-dessous désignés 
seront vendus à l'enchère publique, en la salle du 
conseil municipal, 110, boulevard Perrot, ville dc 
l'Ile l'errot, P.Q., L U N D I , le V I N G T - H U I T I È -
MË jour de D É C E M B R E 1970, à D I X heures 
de l'avant-midi; pour satisfaire au paiement des 
taxes municipales ct scolaires ainsi que des inté­
rêts courus et des frais, à moins que ces taxes, 
intérêts et frais ne soient payés avant la vente. 
I.a ( 'ommission municipale de Québec, par déci­
sion en date du 9 novembre 1970, a autorisé une 
enumeration abrégée des numéraux cadastraux 
des immeubles sous l'autorité de la Loi des cités et 
villes, article 550 (S.R.Q. 1964, ch. 193). 

Toutefois, seront exclus de la vente, les immeu­
bles sur lesquels les taxes municipales, tant 
générales que spéciales de l'année 1969 et des 
années antérieures auront été payés avant la 
vente. 

Sale for Taxe 

T o w n of I le Perrot 

Public notice is hereby given by the undersi­
gned, secretary-treasurer of the town of He Per­
rot, that the hereinafter described immovables, 
will be sold by public auction, at the Town Hall, 
110, Perrot Boulevard, town of He Perrot, P.Q., 
on M O N D A Y , thc T W E N T Y - E I G H T H day 
of D E C E M B E R , 1970, at T E N o'clock in the 
forenoon, to satisfy to the payment of municipal 
and school taxes, with accrued interests and costs 
incurred thereon, unless the said taxes, interests 
and costs be paid before the sale. The Québec 
Municipal Commission, by decision dated No­
vember 9, 1970, has authorized an abridged 
enumeration of the cadastral numbers of the 
immovables under thc authority of the article 
550 of the Cities and Towns Act (S.R.Q. 1964, 
ch. 193). 

However, there shall be excluded from the 
sale, the immovables on which municipal taxes, 
so general as special, for the year 1969 and 
previous year, shall have been paid prior to the 
sale. 

Cadastre de la paroisse de Sainte-Jeanne de l'Ile Perrot 
Cadastre of the parish of Sainte-Jeanne of l'Ile Perrot 

Propriétaires 

Proprietors 
Cadastre Subdivision 

Lucien Harlœau 
Rolland Gagnon 
Mallow Investment Company Limited 

l"n emplacement situé dans la ville de l'Ile Perrot, 
comté de Vaudreuil, sur le côté sud du chemin de Su 
Majesté, étant une partie du lot original numéro 212 
(Partie 212), au. plan et livre de renvoi officiel de la 
paroisse dc Ste-Jeanne de l'Ile Perrot, mesurant un (1) 
arpent de largeur Par dix-sept (17) arpents de profon­
deur plus ou moins et borné comme suit: en front, par le 
chemin de Sa Majesté; en arrière, pur la propriété 
de monsieur Jean-Baptiste Péludeuu ou représentants; 
nu nord, par ln propriété de Madame Euclide Cousineau 
ou représentants; et au sud, par la propriété de monsieur 
Sévère ( îodin ou représentants, sans bâtisse. 

157, 168, 169. 
181, 182. 

207 
207 
P. 2 1 2 . . . . 

A n emplacement situuted in the town of Ile Perrot. 
county of Vaudreuil, on the south-side of the road of 
Her Majesty, being purt of the original lot number 212 
(Part 212), on the official plan and book of reference of 
the parish of Ste. Jeanne of He Perrot, measuring one 
(1) arpent in width by seventeen (17) urpents in depth, 
more or less, without warranty as to precise measure­
ment, the more or the less to be to the benefit or the 
loss of the purchaser, and bounded as follows: In front, 
by the road of Her Majesty; in rear by the property 
of Mr. Jean-Baptiste Péludeuu or representatives; to 
the north, by the property of Dame Euclide Cousineuu 
or representatives; und to the south, by the property 
of Mr. Sévère Godin, or representatives without 
building. 

Marcel Pépin 
Robert-Charles Verney 

393. 
382, 383. 384, 385, 

386, 387. 

Donné à ville de l'Ile Perrot, ce 13e jour de 
novembre 1970. 

Le secrétaire-trésorier, 
37570-49-2-O ALBERT PORTELANCE, O.M.A. 

Given at town of He Perrot, this 13th day of 
November 1970. 

ALBERT PORTELANCE, C.M.O., 
37570-49-2-O Secretary-Treasurer. 

Ventes par Shérifs 

AVIS PUBLIC, est par le présent donné que 
les TERRES e t H É R I T A G E S sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tels que mentionnés plus bas. 

B E A U H A R N O I S 

Bonis el de Terris 
District de Beauharnois 

Cour Provinciale, ( T A C O M M I S S I O N SCO-
N o 5309. < •L' L A I R E D E S T - T I -

l M O T H É E , corps politique 
et incorporé, ayant son siège social et sa principale 
place d'affaires en la paroisse de St-Timothée, 

Sheriffs' Sales 

P U B L I C NOTICE is hereby given that the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

B E A U H A R N O I S 

Bonis et de Terris 
District of Beauharnois 

Provincial Court, ( T H E S T - T I M O T H É E 
No. 5309. < 1 S C H O O L C O M M I S -

v S I O N , body politic and 
corporate, having its head office and its principal 
place of business in the parish of St-Timothée, 
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district de Beauharnois, demanderesse, contre 
E D M O N D CURADEAU, domicilié au Chemin 
de la Rivière, Ste-Burbe, district de Beauharnois, 
défendeur. 

Le lot numéro 167-24 du cadastre de la paroisse 
de Stc-Cécile, de forme irrégulière, borné en 
front vers le nord-est par le lot N o 167-8 étant 
une rue, vers le sud-est par une partie non divisée 
du lot N o 167, vers le sud et le sud-ouest par une 
partie du lot N o 167, vers le nord-ouest par le 
lot N o 167-25, mesurant soixante pieds dc largeur 
en front, cent quatorze pieds et vingt-cinq cen­
tièmes dans la ligne nord-ouest cent deux pieds 
et cinq dixièmes dans la ligne sud-est, quarante-
neuf pieds dans la ligne sud-ouest et formant une 
superficie de six mille sept cent quatre-vingt-onze 
pieds, mesure anglaise. 

Le lot numéro 167-25 du cadastre de la paroisse 
de St-Timothée de forme rectangulaire, borné 
en front vers le nord-ouest par le lot No 167-8, 
étant une rue, vers le sud-est par le lot N o 167-24, 
vers le sud-ouest par une partie non divisée du 
lot N o 167, vers le nord-ouest par le lot N o 167-
26, mesurant soixante pieds dc largeur, cent 
quatorze pieds et vingt-cinq centièmes de 
profondeur ct formant une superficie de six 
mille huit cent cinquante-cinq pieds, mesure 
anglaise. 

Le lot numéro 167-26 du cadastre de la pa­
roisse de St-Timothée, dc forme rectangulaire, 
borné en front vers le nord-est par le lot N o 
167-8 étant une rue, vers le sud-est par le lot 
No 167-25, vers le sud-ouest par une partie du 
lot N o 167, et le lot N o 167-29, vers le nord-ouest 
par le N o 167-27, mesurant soixante pieds dc 
largeur cent quatorze pieds ct vingt-cinq cen­
tièmes de profondeur, et formant une superficie 
dc six millc huit cent cinquante-cinq pieds, 
mesure anglaise. 

Le lot 167-55 du cadastre de la paroisse de 
St-Timothée, de forme triangulaire, bornée en 
front vers le nord-est par le lot No 167-54, 
étant une rue, vers le sud-est une partie non 
subdivisée du lot N o 167 étant l'Hydro-Québec, 
vers le nord-ouest par le lot No 167-24, mesurant 
cent trois pieds et neuf dixièmes en front dans 
la ligne neuf dixièmes dans la ligne sud, cent 
quarante-cinq et neuf dixièmes dans la ligne sud, 
cent deux pieds ct cinq dixièmes dans la ligne 
nord-ouest et formant une superficie de cinq mille 
trois cent vingt-cinq pieds, mesure anglaise. 

Pour être vendu en bloc au bureau d'enregis­
trement de la division de Beauharnois, à Beau­
harnois, le QUATORZIÈME jour de JANVIER 
1971, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, .1.-LUCIEN PKIMEAU. 

Salabcrry de Vallcyfield, 
ce 26c jour de novembre 1970. 37598-o 

H A U T E R I V E 

Bref: De Terris et de Bonis 
Canada — Province de Québec 

District de Hauterive 
Cour Provinciale, | p A S T O N H É B E R T , avo-

N o 6584. < v J cat, domicilié et rési-
v dant au numéro 864, de la 

rue Puyjalon, à Hauterive, district de Hauterive, 
demandeur, r* GEORGES BERRY, domicilié et 
résidant au numéro 836, de la rue Brochu, à 
Sept-Iles, district de Hauterive, défendeur. 

district of Beauharnois, plaintiff; vs EDMOND 
CURADEAU, domiciled at River Road, Stc-
Barbe, district of Beauharnois, defendant. 

Lot number 167-24 of the cadastre of the 
parish of Ste-Cécile, of an irregular form, bounded 
in front on the northeast by lot No. 107-8, a 
street, on the southeast by an undivided part of 
lot No. 167, on the south and southwest by a 
part of lot No. 167, on the northwest by lot 
No. 167-25, measuring sixty feet in width in 
front, one hundred and fourteen feet and twenty-
five hundredths on the northwest line, one 
hundred and two feet and five tenths on the 
southwest line, forty-nine feet on the southwest 
line and forming an area of six thousand seven 
hundred and ninety-one feet, English measure. 

Lot number 167-25 of the cadastre of the 
parish of St-Timothée of a rectangular form, 
bounded in front on the northwest by lot No. 
167-8, a street, on the southeast by lot No. 
167-24, on the southwest by an undivided part 
of lot No . 167, on the northwest by lot No. 
167-26, measuring sixty feet in width, one 
hundred and fourteen feet and twenty-five 
hundredths in depth and forming an area of 
six thousand eight hundred and fifty-five feet, 
English measure. 

Lot number 167-26 of the cadastre of the 
parish of St-Timothée of a rectangular form, 
bounded in front on the northeast by lot N'o. 
167-8, a street, on the southeast by lot No. 
167-25, on the southwest by a part of lot No. 
167, and lot No. 167-29, on the northwest by 
No. 167-27, measuring sixty feet in width, one 
hundred and fourteen feet and twenty-five 
hundredths in depth, and forming an area of 
six thousand eight hundred and fifty-five feet, 
English measure. 

Lot 167-55 of the cadastre of the parish of 
St-Timothée, of a triangular form, bounded in 
front on the northeast by lot No . 167-51. a 
street, on the southeast by an unsubdivided 
part of lot No. 167, Hydro-Québec, on the 
northwest by lot No. 167-24, measuring one 
hundred and three feet and nine tenths, in front 
on the line nine tenths on the south line, one 
hundred and two feet and five tenths on the 
northwest line and forming an area of live 
thousand three hundred and twenty-five feet, 
English measure. 

To be sold "en bloc" at the Registry Ollice of 
the Beauharnois Division, at Beauharnois, on 
the F O U R T E E N T H day of JANUARY, 1971, 
at T E N o'clock in the morning. 

J . - L U C I E N PRIMEAU, 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Salaberry de Vallcyfield, 
November 26, 1970. 37598 

H A U T E R I V E 

Writ: De Terris et de Bonis 
Canada — Province of Québec 

District of Hauterive 
Provincial Court, ( p ASTON H É B E R T , advo-

No. 6584. < cate, domiciled and rc-
t siding at number 864 Puyja­

lon Street, at Hauterive, district of Hauterive, 
plaintiff, r* GEORGES B E R R Y , domiciled and 
residing at number 836 Brochu Street, at Sept-
Iles, district of Hauterive. defendant. 
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Lot: No vingt-sept (27), Rang deux (2), village 
des Sept-Iles aux plan et livre de renvoi du ca­
dastre officiel pour le canton dc Letellicr: proprié­
taire au livre de renvoi: Robert Galiennc. 

Description: Borné vers le nord-ouest par le 
loi 20, vers le nord-est par le lot 60, vers le sud-est 
par le lot 28 et vers le sud-ouest par la 2e Rue: 
mesurant soixante-six pieds et six dixièmes 
(66.6') dc largeur par cent trente-trois pieds 
(133') de profondeur; contenant en superficie 
huit mille huit cent cinquante-huit pieds carrés. 
M A (88580-

Avec les bâtisses dessus construites, circons­
tances, et dépendances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
palais dc Justice à Sept-Iles, le S I X I È M E jour 
de JANVIER, 1971, à D I X heures de l'avant-
midi. 

Le shérif adjoint, 
J e a n T r u c h o h , 

bureau du Shérif, 
Téléphone : 962-4966, 962-6351. 37550-O 

Canada — Province de Québec 
District de Hauterive 

Cour Supérieure, l T A U R E N T I D E F I N A N C E 
No 0466. -\ ^ C O . , demanderesse vs 

l JEAN R O C K T R E M B L A Y , 
défendeur. 

« Alfectant une propriété immobilière étant 
partie du lot N o 52, rang 1, du cadastre officiel 
du canton dc Ragucneau, borné au nord par la 
propriété dc Gabriel Tremblay, au sud par la 
propriété de Henri Martel, h l'est par celle de 
Léonidas Tremblay et à l'ouest par une route, 
avec bâtisses dessus construites, circonstances et 
dépendances, emplacement décrit aux plan et 
livre de renvoi du canton dc Ragucneau, comté 
deSaguenay.» 

Pour être vendu au bureau du régistratcur de la 
première division d'enregistrement du comté de 
Saguenay, au palais de Justice de Baie Comeau, 
MERCREDI, le T R E I Z I È M E jour du mois de 
JANVIER 1971, à D E U X heures dc l'après-
midi. 

Le Shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, RAYMOND T R E M B L A Y . 

Haie Comeau, ce 23 novembre 1970. 37599-0 

R I C H E L I E U 

Canada — Province de Québec 
District de Richelieu 

Cour Supérieure, é T 5 E N O I T B E A U C H E M I N , 
No 20-250. S demandeur, vs Dame 

I MOLLY WOLOFSKY, HAR-
RV SIIEINBERG, SOL SILVERSTEIN, JO­
SEPH CYMBALISTA, I G N A C Y HABER, 
Dam, CYLA SCHREIBER, Dame BELA 
S/.Ml LLEWICZ, A R M A N D CYMBALISTA, 
HENRY BERLACK, B E N SUCHESTWO, SOL 
SILVERSTEIN, défendeurs. 

Erratum 

Il faut ajouter le nom de D A V E COLA à la 
liste des défendeurs dans l'annonce parue le 21 
novembre 1970 dans la Gazette officielle du Québec, 
page 6781. 

Sore], le 1 décembre 1970. 
Le shérif, 

3~61S-o FRANÇOIS GÉLINAS. 

Lot: No. twenty-seven (27), range two (2), 
Sept-Iles village on the plan and reference book 
of the official cadastre for thc township of 
Letellicr: proprietor of the reference book: 
Robert Galicnne. 

Description: Bounded towards the northwest 
by lot 26, towards the northeast by lot 60, 
towards the southeast by lot 28 nnd towards the 
southwest by the 2nd Street; measuring sixty-six 
feet and six-tenths (66.6') wide by one hundred 
and thirty-three feet (133') deep; comprising an 
area of eight thousand, eight hundred and 
fifty-eight square feet. English measure (8858'). 

With the buildings thereon constructed, cir­
cumstances, and dependencies. 

To be sold at the registration office, Court 
House, at Sept-Iles, the S I X T H day of JANUA­
RY, 1971, at T E N a.m. 

J E A N T R U C H O N , 

Assistant Sheriff. 
Sheriff Office, 

Telephone : 962-4966, 962-6351. 37550 

Canada — Province of Québec 
District of Hautcrivc 

Superior Court, ( T A U R E N T I D E F I N A N C E 
No. 6466. < • L ' CO., plaintiff, vs JEAN 

I ROCK T R E M B L A Y , defen­
dant. 

"Concerning an immovable property forming 
part of lot No . 52, range 1, of thc official cadastre 
for the township of Ragucneau, bounded on thc 
nortli by the property of Gabriel Tremblay, 
on thc south by the property of Henri Martel, 
on the cast by the one of Léonidas Tremblay and 
on thc west by a route, with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
emplacement described on thc plan and book of 
reference for the township of. Ragucneau, county 
of Saguenay." 

T o be sold at the Registrar's Office of the 
first Registration Division of the county of 
Saguenay, at the Court House of Baie Comeau, 
W E D N E S D A Y , the T H I R T E E N T H day of the 
month of J A N U A R Y , 1971, at T W O o'clock in 
the afternoon. 

RAYMOND TREMBLAY, 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Baie-Comeau, this November 23, 1970. 37599 

R I C H E L I E U 

Canada — Province of Québec 
District of Richelieu 

Superior Court, ( B E N O I T B E A U C H E M I N , 
No. 20-250. \ *-> plaintiff, vs Dame MOL-

t LY WOLOFSKY, H A R R Y 
SHEINBERG, SOL SILVERSTEIN JOSEPH 
CYBALISTA, I G N A C Y HABER, Dame CY­
LA SCHREIBER, Dame BELA SZMULLE-
WICZ, A R M A N D CYMBALISTA, H E N R Y 
BERLACK, B E N SUCHESTWO, SOL SIL­
VERSTEIN, defendants. 

Erratum 

The name of D A V E COLA must be added to 
the list of defendants in the notice which was 
published on November 21, 1970 in the Québec 
Official Gazette, page 6781. 

Sorcl, December 1, 1970. 
FRANÇOIS G E U N A S , 

37618 Sheriff. 
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Canada — Province dc Québec 
District dc Richelieu 

Cour Provinciale, ( J E A N - P A U L C H A R B O N -
N o 8069. < J N E A U , c n t r c p r e n e u r -

t électricien, domicilié et rési­
dant au 397 me Victoria à Sorel, district de 
Richelieu, demandeur; rs R E A L JOYAL, domi­
cilié et résidant au 279 chemin St-Ours, à 
Sorel, dans le district de Richelieu, défendeur. 

« Un emplacement ayant front sur le Chemin 
St-Ours, en la cité dc Sorel, connu ct désigné 
au cadastre de la ville de Sorel comme étant le 
lot numéro deux de la subdivision du lot origi­
naire numéro mille cinq cent quatre-vingt-
quatorze (1594-2); avec les bâtisses dessus éri­
gées portant le numéro civique 279 du Chemin 
St-Ours à Sorel, circonstances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de Sorel, à Sorel, L U N D I , le D I X - H U I T I È M E 
jour de JANVIER 1971 à D E U X heures de 
l'après-midi. 

Bureau du Shérif, Le shérif, 
Palais dc Justice, FRANÇOIS G E U N A S . 

Sorel, le 20 novembre 1970. 37551-o 

R O B E R V A L 

Fieri Facias dc Terris 
Canada — Province dc Québec 

Cour Supérieure — District dc Robcrval 

t P L A C E M E N T S S E N T I N E L L E 
N o 34,399.< A INC. , corps politique e t in-

t corporé, dûment incorporé suivant 
la Loi, ayant son siège social et principale place 
d'affaires dans la ville ct le district dc Montréal, 
demanderesse; m D A M E J E A N N E D'ARC 
LALANCETTE, épouse, séparée de biens dc 
René Matte, domiciliée à route rurale 2, Ste-
Jeanne d'Arc, Robcrval, défenderesse; ct R E N É 
MATTE, de la cité ct district tic Robcrval, 
domicilié à route rurale 2, Stc-Jcanne-d'Arc, 
mis-en-causc. 

Avis de rente 

« Un emplacement, situé en la paroisse de 
Stc-Jeanne d'Arc, comté de Robcrval, en le coin 
nord du lot numéro vingt-trois (ptie 23), rang 
six canton Dolbcau, mesurant quatre-vingt-dix 
pieds de front sur la route régionale No. 55 sur 
deux cents pieds de profondeur, et borné comme 
suit: vers le nord à la route régionale N o 55; 
vers l'est, à la ligne de division entre les lots 
vingt-trois et vingt-quatre, rang six, canton 
Dolbcau; en profondeur, ou vers le sud, au résidu 
dudit lot vingt-trois, appartenant à Xavier 
Tremblay et enfin vers l'ouest, à un emplacement 
appartenant â M. John Johnson ou représentants, 
le tout avec bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. » 

Sauf à distraire si nécessaire les servitudes 
concédées. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
de la division d'enregistrement dc Lac St-.Iean-
Ouest à Robcrval, district de Roberval, le 
S E P T I È M E jour de JANVIER 1971, à ONZE 
heures de l'a vont-midi. 

Canada — Province of Québec 
District of Richelieu 

Provincial Court, ( J E A N - P A U L CHARBON-
No. 8069. < J N E A U , electrical con-

t tractor, domiciled and resid­
ing at 397 Victoria Street, Sorel, district of 
Richelieu, plaintiff; M R E A L JOYAL, domiciled 
and residing at 279 St-Ours Road, Sorel, in the 
district of Richelieu, defendant. 

"An emplacement fronting on St-Ours Road, 
in the City of Sorel, known and designated on 
the cadastre of the city of Sorel as lot number 
two of the subdivision of original lot number 
one thousand five hundred and ninety-four 
(1594-2); with the buildings erected thereon 
bearing civic number 279 St-Ours Road, in 
Sorel, circumstances and dependencies." 

To be sold at thc Sorel Registry Ollice. in 
Sorel, on M O N D A Y , the EIGHTEENTH day 
of JANUARY, 1971 at TWO o'clock in the 
afternoon. 

Sheriff's Office, FRANÇOIS GÊLI.VAS, 
Court House, Sheriff. 

Sorel, November 20, 1970. 37551 

R O B E R V A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Robcrval 

( P L A C E M E N T S SENTINELLE 
No. 34,399-S r INC. , a body politic and cor-

' poratcd, duly incorporated accord­
ing to law and having its principal place of 
business in the city and district of Montreal, 
plaintiff; m D A M E J E A N N E D'ARC LALAN­
CETTE, wife, separate as to property of Bene 
Matte, therein domiciled at R.R. 2, Ste-.Icnnuc-
d'Arc, Roberval, defendant and R E N É MATTE, 
of the city and district of Roberval, domiciled at 
R.R. 2, Stc-Jeanne d'Arc, mis-en-cause. 

Notice of sale 

"A site, situated in thc parish of Ste-.leannc 
d'Arc, county of Roberval, in thc northern 
corner of lot number twenty-three (part 23), 
range six, Dolbeau township, measuring ninety 
feet in front on regional route No. 55 by two 
hundred feet deep, and bounded as follows: 
towards the north by regional route No. 55; 
towards the east by the boundary line between 
lots twenty-three and twenty-four, range six, 
Dolbeau township; in depth, or towards thc 
south, by the remainder of the said lot twenty-
three, belonging to Xavier Tremblay and finally 
towards the west, by a site belonging to Mr. 
John Johnson or representatives, the whole with 
buildings thereon constructed, circumstances and 
dependencies." 

Save and to withdraw from, if necessary, the 
servitudes conceded. 

To be sold at the registration office ol the 
registration division of Lake St. John-Wc-t at 
Robcrval, district of Roberval, the SEVENTH 
day of JANUARY, 1971, at ELEVEN o'clock 
a.m. 

Bureau du Shérif, Le shérif. 
Palais dc Justice, L É O N - M A U R I C E LAVOIE. 

Robcrval, le 26 novembre 1970. 37600-O 

Sheriff's Office, L Ê O N - M A U R I C E LAVOIE, 
Court House, Sheriff. 

Robcrval, November 26, 1970. 37600 
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S T - M A U R I C E 

Fieri Facias de Bonis el de Terris 
District «le Saint-Maurice 

Cour Provinciale:/ D I N A I D É S A U L N I E R S , 
I.a Tuque, ) ^ rentier, domicilié à La 
No 1282. | Tuque, demandeur, contre 

[ JOSEPH P A G E , domicilié à 
5 Carré Henumont, quartier Hélair à La Tuque, 
défendeur. 

« l'n lot dc terre ou emplacement situé en la 
ville de I.a Tuque, connu et désigné comme étant 
le loi numéro six cent quatre-vingt-huit de la 
subdivision officielle du lot originaire numéro 
vingt-six (No 26-688) aux plan ct livre dc renvoi 
officiels du cadastre fait pour le premier rang 
du can Ion Mailbot, avec bâtisses y dessus con-
truiles. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, 
rue Commerciale à La Tuque, M A R D I , le 
CINQUIÈME jour <lc JANVIER 1971, à D I X 
heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, R E N É HOISVEIIT. 

Shnwinigan, le 26 novembre 1970. 37601-O 

S T - M A U R I C E 

Fieri Facias de Bonis ct de Terris 
District of St. Maurice 

Provincial Court:!' O I N A I D É S A U L N I E R S , 
La Tuque, ) *J annuitant, domiciled at 
No. 1282. \ La Tuque, plaintiff, versus 

{ J O S E P H PAGE, domiciled 
at 5 Beaumont Square, HélaiI Ward, La Tuque, 
defendant. 

"A lot of land or emplacement situated in the 
town of La Tuque, known and designated as 
being lot number six hundred and eighty-eight 
of thc official subdivision of original lot number 
twenty-six (No. 26-688) on official plan and 
book of reference of the cadastre for the first 
range of Mailhot Township, with the buildings 
thereon erected." 

To be sold at thc Registry Office, Commerciale 
Street, at La Tuque. T U E S D A Y , the FIF­
T E E N T H day of J A N U A R Y , 1971, at T E N 
o'clock in thc forenoon. 

R E N É BOISVERT, 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Shawinigan, November 26, 1970. 37601 

I N D E X X o I ! > 
ARRÊTES EN CONSEIL ORDERS IN COUNCIL 

3691 — Contrats pour travaux exécutés pour le gouvernement (Règlement touchant certaines 
conditions 7013 

3601 — Contracts for works to be carried out for the Government (Regulations respecting 
certain conditions) 7013 

4356 — Commission des loyers (Cite dc Charlesbourg) 7011 
4356 — Rental Commission (City of Charlesbourg) 7011 
4357 — ("ommission des loyers (Ville dc Québec) 7012 
4357 — Rental Commission (City of Quebec) 7012 

VMS DIVERS MISCELLANEOUS NOTICES 

Estate of Peter Cameron Hamilton (Benefit of inventory) 7048 
Estate of Napoléon Aubert (Benefit of inventory) 7047 
Estate J. C. Philippe Fournicr (Benefit of inventory) 7047 
Estate of Lucien Lacroix (Benefit of inventory) 7048 
Estate of Roland O'Brien (Benefit of inventory) 7047 
Estate of Gaston R. Robitaille (Benefit of invmtory) 7046 
Succession Napoleon Aubert (Bénéfice d'inventaire) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7047 
Sin cession J. C. Philippe Fournicr (Bénéfice d'inveidairc) 7047 
Succession Peter Cameron Hamilton (Bénéfice d'inventaire) 7048 
Succession Roland O'Brien (Bénéfice d'inventaire) 7047 
Succession Lucien Lacroix (Bénéfice d'invcidaire) 7048 
Succession Gaston R. Robitaille (Bénéfice d'inveidaire) 7046 

CHANGEMENT DE N O M — Loi d u CHANGE OF NAME ACT 

Demandes: Applications: 

André, Eugène (dit Thompson) 7040 
Bcnsoussan, Albert Joseph 7042 
Leblanc, Hectorine 7041 
Rosovitch, Harold Hyman .• 7041 
Sil\ ester, Leslie Hamilton 7041 
Srivastava, Triloki Nath ' 7041 
Wasilewski, Michael Alexeev 7041 
Yee, Kuo Yen 7042 

CAISSES D'ÉPARGNE SAVINGS AND Caisse d'entraide économique de Jon-
ET DE CRÉDIT CREDIT UNIONS quière Arvida Kénogami (Noni-Name 

Caisse d'entraide économique de Chi- ch.) 7038 

coutimi (Nom-Name ch.). •••••••••• 7037 d . c n t r a i ( l c économique de Rober-

Cusse d entraide économique de Dol- va\-Sl-Fè\ickn (Nom-Name ch.) 7038 

beau-Mistassini (Nom-Name ch.) (037 v 
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COMPAGNIES EXTRA-PROVINCIAL 
ÉTRANGÈRES COMPANIES 

Permis: Licenses: 

Cloul Cattle Company 7054 
Ashland Oil Canada Limited 7054 
United Energy Corporation 7054 
Welhncn Incehdescent Furnace Compa­

ny Limited 7055 

C O M P A G N I E S — COMPANIES 
LOI DES ACT 

D e m a n d e s d 'abandon Applications for 
d e c h a r t e Surrender of Charter 

Camp de vacances à la belle étoile 7038 
Centre civique dc Victoriavillc inc 7038 
Cooksliirc Metal Works Ltd 7040 
El Rancho Construction Corp 7040 
Entreprises Restigôuchc limitée 7038 
Federal Equipment (Eastern) Limited. 7039 
Federal Equipment Québec Limited. . . 7039 
Master Barbers & Hairdressers Asso­

ciation 7039 
Ostiguy (A.B.) limitée 7039 
Panoramic Construction lue 7039 
Pclamcn Inc 7040 
Pontine Construction Co. Inc 7040 
Riviera Investment Corp 7040 
Société St-Jean-Baptistc féminine de 

Granby, section Marguerite d'You­
villc (La) 7039 

Divers Miscellaneous 

Aetcrna Construction Limited Dir.). . . 7045 
Aetcrna Construction limitée (Dir.). . . 7045 
Agence dc voyages du club automobile 

Québec liée (Dir.) 7044 
Armenian General Benevolent Union of 

Montreal Inc. (Dir.) 7045 
Association dc hockey junior du Québec 

(1969) inc. (L'j (Dir.)... ; . 7043 
Association des femmes célibataires (L") 

(Règl.-By-laws) 7044 
Ccna Supermarkets Inc. (Dir.). 7044 
Centre de consultation sociale (Rimous­

ki) inc. (Lu) (Nom-Name ch.) 7045 
Collège Mérici (Règl.-By-laws) 7044 

Ebena-LaSalle Inc. (Dir.) 7045 
Fonderie de L'Islet limitée (La) (Dir.) 7040 
Geekaydcc Corp. (Dir.) 7045 
Grues mobiles inc. (Les) (Dir.) 7040 
Hôpital Ste-Famille de Ville Marie 

(Règl.-By-laws) 7044 
Industries L'Islet inc. (Nom ch.) 7040 
L'Islet Industries Inc. (Name ch.) 7040 

• Mobile Cranes Inc. (Dir.) 7040 
Montreal Symphony Orchestra (By­

laws) 7044 
Oasis de l'enfance (St-Cvpricn) inc. (L') 

(Règl.-By-laws) 7046 
Orchestre symphoniquc dc Montréal 

(Règl.) 7044 
Pratte, Houle, Méthot, Protcau - Do-

zois, Morissctte inc. (Nom-Name ch.) 7045 
Québec Automobile (Tub Travel Agency 
_ Ltd. (Dir.) 7044 

Service de réadaptation sociale inc. 
(Règl.-By-laws) 7046 

Sogim Itée (Dir.) 7046 
Supermarches Cena inc. (Les) (Dir.). .. 7044 
Union générale Arménienne de bienfai­

sance de Montréal inc. (Dir.) 7045 

Lettres p a t e n t e s Letters l'aient 

A.B.C. Furniture Ltd 6S54 
A P E M M inc 0952 
Activités sportives Ruisseau Noir inc.. 6952 
Agence sociale spécialisée dc Hull inc.. 6953 
Agences commerciales et industrielles du 

Québec ltéc (A.C.I.Q.) (Les) 11953 
Aluminium G.I.T. ltéc 6954 
Aménagements Baie Plaisance inc (i!)ô4 
Ameublement A.B.C. Itée 6954 
Appel (R. E. W.) (Québec) Limited. . . 6955 
Articles de sport olympiques inc. (Les). 6955 
Artisanal Louis ct Chimo inc 6955 
Association of Amateur Dancers 0956 
Association des amateurs de danse . . (i!)ô(i 
Association culturelle Juive de Montréal 6986 
Association des grossistes en alimenta­

tion de la province de Québec (A.G.A.) 
inc ; 0956 

Association des loisirs mixtes St-Jean 
inc _ 6958 

Association des pêcheurs d'anguilles du 
Québec ••• : 6957 

Association des propriétaires des 4 Lacs 
inc 0957 

Association (Hellénique) des parents 
Grecs-Orthodoxes de l'école Ahuntsic 6953 

Association (Hellénique) des parents 
Grecs-Orthodoxes de l'écol? Devon­
shire 095S 

Association (Hellénique) des parents 
Grecs-Orthodoxes de l'école Dunrae 
Gardens 095S 

Association (Hellénique) des pnernts 
Grecs-Orthodoxes dc l'école Edward 
VII 6959 

Association (Hellénique) des parents 
Grccs-Orlhodoxes de l'école Glcncoc 6959 

Association (Hellénique) des parents 
Grccs-Orlhodoxes de l'école Guy 
Drummond 0000 

Associés Ben Turner Itée (Les) 7001 
Assurance W. Fortin & fils inc (i960 
Astico inc 0960 
Ateliers Bras d'or inc. (Les) _ 6961 
Bibliothèque centrale dc prêt du Sague­

nay-Lac St-Jcan 0961 
Bic Furniture Inc 6901 
Bob's Cycle & Sport Inc. 0902 
Boutique Tristan ct Iseut inc 6962 
Buffet Léo Bourdon inc. 6962 
Canadian American Distributors Limi­

ted 0963 
Canadian Record Festival Inc 69S0 
Cantines Guillaume inc 0963 
Centre dc rénovation Laurentien liée. . 0963 
Centre professionnel de Granby inc.. . . 0964 
Ccpcl inc OHM 
Charron (Laurent) & fils inc 0961 
Cie Dagex (Canada) liée 6965 
Cie dc Gestion Gomin inc 11965 
Cie de gestion Muritain inc 0905 
Cinévidéo inc 0966 
Circle Investment Ltd 0968 
Club dc hockey Feuilles d'Érable inc. 

(Le) : 0967 
Club La Chacunière inc. (Ix) (i9b< 
Club La Tour. . . . _ 0067 
Club moto-neige Péninsule Manicoua­

gan inc 0968 
Club optimiste Nord-Ouest de Montréal 

r inc . 0968 
Club récréatif des policiers ct pompiers 

de la ville de Saint-Joseph 096S 
Club social et sportif St-Louis dc Terre-

bonne inc 0069 
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Let 1res p a t e n t e s Letters Patent 

{suite) (continued) 

Coffrages l A v a l liée ( l x - s ) 0987 
Cogcstan inc 6969 
Coincau (I-ouis) inc.. 6969 
Compagnie des enfants de Chenier (La) 6970 
Concentrés alimentaires Maisonneuvc 

inc. (Les) 6970 
Confort électrique B.C. inc 6970 
Corporation immobilière du Nouveau 

Quel H-c ltéc (La) 6971 
Cuirs O-Tèn-Tik inc 6971 
Danis (R.) sport inc 6972 
I), ( iislris Service Centre Inc 6972 
Décor St-Hubert inc 6972 
Deems Lily inc 6973 
Dcctronic 6973 
Dénommé & Mélanger inc 6973 
Domaine de Lagroix inc. (Le) 6974 
Domaine du Bord dc l'Eau inc 6974 
Domaine Malaket inc. (Le) 6974 
Dowd Auto Repairs (1970) Inc 6975 
Duchar construction inc 6975 
Ensl Angus Apparel Ltd 6975 
Éditions Deux-Montagnes inc. (I,es). . . 6976 
Embouteillage Pce Wee Itée (Les). . . . . 6992 
Entreprises Chateau Longueuil inc. 

i Us) 6976 
Enterprises J. Barks Inc 6991 
Entreprises internationales Zenith inc 

( Les) 6976 
Entreprises Margi inc. (Les) 6977 
Entreprises Paul Burrcttc inc. ( L e s ) . . . . 6977 
Entreprises Petitclcrc & Darvcau Itée 

(Les). 6977 
Lui reprises R. Gamachc inc. (Les) 6978 
Exim Finance Corporation 6978 
F.C.H. incorporée 6979 
F.M. Welding Inc 6979 
Ferme Y. Lévis i n c . . . . . . . 6980 
Festival du disque canadien inc 6980 
Filiault Auto Body, Inc 6980 
Flavcttc Products Corporation 6980 
Foliol's Hobby Haven Inc. 6981 
Fondation Soleil de l'Enfance inc 6981 
Fondation université du Québec 6981 
Frontière incorporée (Lo) 6982 
G.I.T. Aluminium Ltd 6954 
Garage Raeicot inc 6982 
Garage Saurcl Fortin inc 6982 
Gestion MGL limitée 6983 
Gram inc 6983 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Ahuntsic School 6958 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Devonshire School 6958 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Dunrae Gardens School 6958 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Edward VII S c h o o l . . . . 6959 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Glcncoc School 6959 
Greek Orthodox (Hellenic) Association 

of Parents of Guy Drummond School 6960 
Guide DU-MA inc 6983 
Guillaume's Canteens Inc 6963 
Habitats Mon Pays inc 6984 
Hull Snow-Mobile Ltd 6991 
Immeubles Devanier Itée (Les) 6984 
Immeubles G.I.M.I. inc. (Les) 6984 
Imprimerie Laurentidc de Québec inc. 
, d.') 6985 
[nov Importex Inc 6985 
Isolheton Ltd 7002 
Isolbcton Itée 7002 

Jets Juniors dc Longueuil inc. ( L e s ) . . . . 6985 
Jewish Cultural Association of Montreal 6986 
Khanlon Hosiery Mills Limited 6986 
L. & K. Exhibits Leasing Service L t d . . 6986 
Laboratoires Outaouais inc. (Les) 6987 
Laval Formworks Ltd 6987 
Loisirs de Desbiens inc. (Les) 6988 
Loisirs Terrasse Ste-Thérèse inc 6988 
Longueuil Castle Enterprises Inc 6976 
Lucky Garden Restaurant Inc 6988 
Maple Leaf Mines Ltd 6989 
Marché dc pneu R.B. inc 6989 
Marto Construction Inc 6989 
McKelvey Insurance Agency Inc 6990 
Métro-Flot inc 6990 
Meubles Santini inc. (Lés) 6990 
Miga Construction inc 6991 
Moto-neige Hull Itée 6991 
Murdochville Super-Market Inc 7000 
Parks (J.) Enterprises Inc 6991 
Pce Wee Bottling Ltd 6992 
Placements Florian Blcau inc 6992 
Placements Gérard Lemieux inc. (Les). 6992 
Placements H.G. Duchesne Itée (Les) . 6993 
Placements Tecorel i n c . . . . . . . . . . . . 6993 
Pluram (Société pluridisciplinaire de pla­

nification, d'urbanisme et d'aménage­
ment) inc 6993 

Plurifonds inc 6994 
Pointe Claire Beavers Football Club Inc. 6994 
Poly-Gesta inc. 6995 
Porteleau décoration inc 6995 
Produits de beauté David Itée 6995 
Produits laitiers P.L. inc. (Les) 6996 
Projex Films Inc 6996 
Prolect inc 6996 
4 Lakes Owners' Association Inc 6957 
R.B. Tire Market Inc 6989 
St-Hubert Decoration Inc 6972 
S. M. G. inc 6997 
Salon d'esthétique Madame Bovary inc. 6997 
Service général d'auto Côté inc 6997 
Service de location de pièces L. & K. 

Itée 6986 
Servo Magic Inc 6998 
Société Cloutier Itée 6998 
Société financière internationale G.C.B. 

I t é e . . 6998 
Sopaco inc 6999 
Soqued, inc 6999 
Soudure F .M. inc 6979 
Sportsjet inc 6999 
Stanbud Investments Ltd. 7000 
Super-Marché Murdochville inc 7000 
Tony's Service Station Inc 7000 
Top Tire Shop Inc 7001 
Tradition Fine Home Products Inc. . . . 7001 
Turner (Ben) Associates Ltd 7001 
Viau (Gérard) inc 7002 
Zahava Enterprises Ltd 7002 
Zenith International Enterprises Inc . . . 6976 

L e t t r e s p a t e n t e s Letters Patent 
s u p p l é m e n t a i r e s supplementary 

Ameublement St-Denis inc 7003 
Association Sportive Intercollégiale de 

l'Est du Québec 7003 
B.C. Automobive Rebuilder Inc 7003 
B. C. R. Corporation Ltd 7004 
Ciné-Parc de Lanaudière inc 7003 
Club de Ski Gallix Ski Club inc 7004 
Corporation B . C. R. Itée 7004 
Derko Itée 7004 
Entreprises Robert Stock Itée (Les) . . . 7004 
Équipement de Bureau Sherart Itée . . . 7005 
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Let tres p a t e n t e s 
s u p p l é m e n t a i r e s 

(suite) 

Letters Patent 
supplementary 

(continued) 

Faroun Films (Canada) Ltd 7005 
Faroun Films (Canada) Itée 7005 
Fonderie dc L'Islet limitée (La) 7005 
Fonderie dc L'Islet limitée (La) 7006 
Immeubles Bourgeois Itée 7006 
Journaux Trans-Canada Itée (Les) . . . . 7000 
Lulonde, Girouard, Letcndre & Associa­

tes Inc 7007 
Lalondc, Girouard, Letcndre & Associés 

inc 7007 
Lavallée (Camille) inc. . 7007 
Lemovnc (Trans-Québcc) inc 7007 
Maislin (A. & S.) Holdings Inc 7007 
Maislin (B. & A. — P. & N.) Invest­

ments Inc 7007 
Maislin (C. & J. — M. & S.) Holdings 

Corp 7008 
Marché aux Vraie Cubaines inc 7008 
Meunerie Dixvillc inc 7008 
Montreal Answering Service Ltd 7008 
Morno Métal inc 7009 
Place de Ville Ste-Foy inc 7009 
Polcon Corporation 7009 
Publications Cousin - Poupart - Tunnel 

inc. (Les) 7009 
Real Estate Investors Corporat ion . . . . 7009 
Richer (Jacques) inc 7010 
St. Denis Furniture Inc 7003 
Sclcc Enterprises Inc 7010 
Service d'Appels dc Montréal ltéc 7008 
Sherart Office Equipement Ltd 7005 
Sherbrooke Radio Taxi inc 7010 
Société Equestre Métropolitaine inc. 

(La) 7010 
Stadacona Investments Ltd 7011 
Stock (Robert) Enterprises Ltd 7004 
Technical Mould (Que.) Ltd 7011 
Trans-Canada Newspapers Ltd 7006 
Velan International Limited 7011 
Voltainc 7011 

Sieges soc iaux Head Offices 

Association de hockcv junior du Quebec 
(1969) inc. (L') . 7050 

Bcdco, division de Gerodon inc 7054 
Bedco, Division of Gerodon Inc 7054 
Boulangerie d'Asbestos inc. (La) 7051 
Compagnie « Hair » de Montréal Itée 

(La) 7052 
Construction Gloria Itée 7049 
Entreprises Nomir inc 7050 
Fonds Marguerite Bourgeoys 7052 
Gloria Construction Ltd 7049 
Grues mobiles inc. (Les) 7051 
Hôtel Mont-Shefford (1970) l i m i t é e . . . . 7052 
leisure Products Inc 7051 
Manie Aviation Inc 7051 
Mato Foods Ltd 7052 
Millvale Holdings Inc 7050 
Mobile Cranes Inc 7051 
Montreal "Hair" Company Ltd 7052 
Orly Investment Corporation 7050 
Produits alimentaires Mato Itée 7052 
Produits Forestiers Carrière inc 7053 
Restaurant Casa Pedro Inc 7053 
Restaurant Languedoc Itée 7053 
Salon coupe d'art (Ste-Foy) inc 7053 
Scandia Mining & Exploration Ltd 7050 
Sogepal Itée 7053 
Tole Victoria inc. 7050 
Turgeon & associés inc 7051 

D E M A N D E S À APPLICATIONS 
LA LÉGISLATURE TO LEGISLATURE 

Estate of Benny Sadovnik 7049 
Laflècbe, cité-city 7048 
Succession Benny Sadovnik 7049 
Warwick, villc-town 7049 

E X A M E N EXAMINATION 
d e s A g r o n o m e s Agronomists 

Province, (Admission à la pratique-Ad­
mission to the practice) 7043 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTS 

Terres c t forc i s Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Farnham, villc-town.. 7042 
Laval, canton-township 7042 
St-Canut, par 7042 
Tremblay, canton-township 7042 

Travail Labour 
e l dc la M a i n - d ' o e u v r e and Manpower 

Industrie ou métiers de: Industry or Trades of: 

Dairy Employees, Québec (Amend.). . . 7060 
Employes de laiterie, Québec (Mod.)... 7060 

NOM INATION APPOINTMENT 

Proulx, André (coroner) 7055 

PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS 

Aide sociale, mise en vigueur dc la loi 
(chapitre 63, 1969) . . 7056 

Extension dc la juridiction dc la Cour 
municipale dc la ville |d'Eslérel au 
village dc St - Sauveur - des - Monts, 
comté dc Terrebonne 7057 

Extension dc la juridiction dc la Cour 
municipale de la ville dc Gatineau, à 
la municipalité de Tcmpleton-Est, 
comté de Hull "059 

Extension dc la juridiction de la Cour 
municipale dc la ville de Gatineau A 
la municipalité de Templcton-Oucst, 
comté dc Hull "058 

Extension dc la juridiction de la Cour 
mu u ici) ia h - de la ville de Tracy à la pa­
roisse de Contrecoeur, comté dc Ver-
chères "055 

Extension of the jurisdiction of the 
Municipal Court of thc town of Esté­
rel to thc village of St-Sauveur-dcs-
Monts, county of Terrebonne "057 

Extension of the jurisdiction of the 
Municipal Court of the town of Gati­
neau to the municipality of Temple-
ton East, county of Hull 7059 

Extension of thc jurisdiction of the 
Municipal Court of the town of Gati­
neau to the municipality of Temple-
ton West, county of Hull 705S 

Extension of thc jurisdiction of the Mu­
nicipal Court of the town of Tracy to 
the parish of Contrecoeur, county of 
Vcrchères 7055 

Social Aid Act, coming into force of the 
Act (Chapter 63, 1969) 7056 

Quebec 
Agricultural 

Marketing Hoard 

Régie 
des m a r c h é s 
agr ico les d u Q u é b e c 

Industrial Milk Producers of Québec 
(Joint Plan) ................. "062 

Producteurs de lait industriel du Québec 
(Plan conjoint) 7062 
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SOUMISSIONS— TENDERS— Hauter ive Hauterive 
Demandes de Requests for Hébert vs Berry 7074 

])e Tilly, c.s.r.-r.s.b 7067 Laurentide Finance Co. vs Tremblay. . 7075 
Kirkland, vilk-town 7066 R i c n e l i e u Richelieu 
St-( lalixte, munie 7 0 o » . 
St-David-de-Falardeau, munie 7072 Beauchemin vs Wolofsky 7075 
Sennetcrre, viile-town 7070 Charbonneau vs Joyal 7076 

Robcrval Roberval 
VENTES SALES placements sentinelle inc. M Lalancette 
Par Shérifs By Sheriffs etal 7076 
Beauharnois Beauharnois S a i n t - M a u r i c e Saint-Maurice 

Commission scolaire de St-Timothée vs Desaulniers vs Page 7077 
Curadeau 7073 T O V O D T V . « , « 

Sl-Tiniothéc School Commission vs Cu- l a x e s l a x e s 

radeau 7073 He Perrot, ville-town 7073 




